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Deutsch

Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Erlduterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht, wenn das
Netzkabel beschadigt ist.

Verwenden Sie das Ladegerdt nur in trockenen
Raumen.

Das Ladegerdt ist mit einem Sicherheitstrans-
formator ausgestattet.

o
- A

@[> P>

Den Wasserstrahl nie auf

das Gesicht von Menschen
und Tiere, das Gerat selbst
oder elektrische Teile rich-

.’f—-E*Q !fn;x g ten.

Betrieb

» Die bedienende Person darf das Produkt nur bestim-
mungsgemah verwenden. Die ortlichen Gegebenheiten

Y

sind zu beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf ande-

re Personen achten, insbesondere Kinder.

Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten

Personen niemals, das Produkt zu benutzen. Nationale

Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des

Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

» Esdiirfen keine losungsmittelhaltigen Fliissigkeiten, un-
verdiinnte Sauren, Azeton oder Losungsmittel einschlieB-
lich Benzin, Farbverdiinner und Heizél verwendet wer-
den, da deren Spriihnebel hoch entziindlich, explosiv und
giftig sind.

v

» Asbesthaltige und andere Materialien, die gesundheitsge-
fahrdende Stoffe enthalten, diirfen nicht abgespritzt wer-
den.

» Benutzen Sie das Produkt nicht mit Salzwasser.

» Die Pumpe darf nicht an Orten eingesetzt werden, an de-
nen sich Personen im Wasser befinden.

» Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Wassertem-
peratur 35 °C {iberschreitet.

» Durch austretende Schmierstoffe kann es zu einer leich-
ten Verschmutzung des Wassers kommen.

» Achten Sie beim GieBen des Gartens auf Trittsicherheit,
besonders auf unebenen oder nassen Oberflachen.

» Achten Sie darauf, dass das Regenfass stets mit einem
Deckel oder dhnlichem verschlossen ist, damit keine Kin-
der oder Tiere hineinfallen konnen.

» Stecken Sie nichts in das Pumpenrad, wahrend die Pum-
pe in Betrieb ist.

Verwendung

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Benutzung auf ord-
nungsgemaBen Zustand und Betriebssicherheit zu iber-
prifen. Falls der Zustand nicht einwandfrei ist, darf es
nicht benutzt werden.

» Nehmen Sie keine Veranderungen am Gerat vor. Unzulds-
sige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres Gerates
beeintrachtigen, zu verstarkten Gerauschen und Vibratio-
nen und schlechter Leistung fiihren.

» Befestigen Sie die Bedieneinheit immer fest an einer
Wand- oder Fasshalterung.

Vorsicht beim Bohren von Léchern.
» Tauchen Sie die Bedieneinheit niemals in Wasser ein.

» Die Pumpe funktioniert nur, wenn der Deckel der Be-
dieneinheit geschlossen und der Verschlussbiigel fest in
der unteren Position ist.

» Platzieren Sie die Bedieneinheit im Schatten. Zur Sicher-
heit ist die Bedieneinheit mit einer Thermoschaltung aus-
gestattet. Wird es zu heiB, schaltet sie ab.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um die
Pumpe zu tragen, aufzuhdngen oder auszustecken.
Schiitzen Sie die Anschlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Manche Diiseneinstellungen kdnnen Objekte zuriick pral-
len lassen. Tragen Sie eine geeignete personliche
Schutzausriistung z. B. eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie das Produkt nie ohne Filter, mit schmutzi-
gem Filter oder mit beschadigtem Filter.

» Verwenden Sie den Anschluss mit Schlauchbeliifter nicht
anderweitig, z. B. an einen Wasseranschluss mit hoherem
Druck.

» Halten Sie den Deckel der Bedieneinheit stets geschlos-
sen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerdt enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Nahe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher
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oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

I T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

}‘_,44 onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerit.

Lagerung

» Entfernen Sie bei Frostgefahr im Herbst und Winter die
Pumpe aus dem Wasserfass.

» Leeren Sie vor der Lagerung immer das Wasser aus der
Pumpe.

» Lagern Sie die Pumpe und Bedieneinheit in einer frost-
freien Umgebung.

» Nehmen Sie den Akku immer heraus, wenn Sie das Gerat
innerhalb eines Gebaudes lagern.

Wartung, Zubehor, Ersatzteile
» Nehmen Sie vor Wartungsarbeiten den Akku immer her-
aus.

» Esdiirfen nur Zubehor und Ersatzteile verwendet werden,
die vom Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehor

Deutsch|13

und Original-Ersatzteile gewahrleisten den stérungsfreien
Betrieb des Gerates.

» Instandsetzungen diirfen nur durch autorisierte Bosch-
Kundendienstwerkstatten durchgefiihrt werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Horbares Gerausch
Gewicht

maximale Eintauchtiefe

maximale Wassertemperatur

Zubehor

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

|| Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
L—l konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Produkt ist fiir den hduslichen Gebrauch bestimmt, um
zur Bewasserung von Blumenbeeten, Rasenflachen und Ge-
miisebeeten das Regenwasser aus einem Wasserfass zu
pumpen. Ebenso kann das Produkt auch fiir leichte Reini-
gungsaufgaben eingesetzt werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht im Swimming-Pool oder
{iber 2000 m (iber dem Meeresspiegel.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten (siehe Bild A) (13) Verbindungsschlauch
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht (14) Universalanschluss
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten. (15) Schlauchfixierung
(1) Ein-/Ausschalter (16) Kabelklemme

(2) Akku-Ladezustandsanzeige (17) Filter

(3) Stérungsanzeige (18) Regenwasserpumpe
(4) LED fiir Timerfunktion (19) Schlauchanschluss
(5) Einstelltaste Timerfunktion (20) Anschlusskabel

(6) Bedieneinheit (21) Stecker

(7) Verschlusshiigel (22) Akku

(8) Fasshalterung (23) Akku-Ladegerat”
(9) Sicherungsschraube (24) Kappe

(10) Wandhalterung (25) Kugel

(11) Schlauchfiihrung a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

(12) Anschluss mit Schlauchbeliifter

Technische Daten
Regenwasserpumpe GardenPump18V-2000
Pumpe Bedieneinheit
Sachnummer 3600HC4 1.. 3600HC40..
Forderkapazitit (Q) I/h 1800
Forderhohe (H) m 17,5
PO m 18
<" maximale Eintauchtiefe
© 35
max maximale Wassertemperatur
Nennspannung \ 18 18
Wasserschutzgrad IPX8 IPX4
Gewicht entsprechend EN IEC 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Seriennummer siehe Typenschild am Ge- siehe Typenschild am Ge-
rat rat
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden C 0...+35 0...+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® und C -20... +50 -20... +50
bei Lagerung
Akkutyp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,  1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah,4,0Ah,6,0Ah  3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) abhangig vom verwendeten Akku

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Betreiben Sie die Pumpe nur mit der Bedieneinheit der Regenwasserpumpe GardenPump18V-2000.

Gerausch-/Vibrationsinformation Montage

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

ENIEC 60335-2-41. Wand-/Fasshalterung befestigen (siehe Bild B)
Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be- Befestigen Sie die Wandhalterung (10) neben dem Wasser-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 41 dB(A). Unsicher-  fass. Beachten Sie, dass der Abstand zum Wasserfass auf
heit K=3 dB. Grund der Linge des Anschlusskabels begrenzt ist.

Der Abstand zum Fass addiert mit der Fasshohe darf nicht
groBer als die Lange des Anschlusskabels sein.

F016250222(31.03.2026) Bosch Power Tools



Verwenden Sie bei der Wandmontage die Fiihrungslocher,
um die Position der Schrauben an der Wand zu markieren.

Besteht keine Moglichkeit einer Wandmontage, kann die mit-

gelieferte Fasshalterung (8) direkt am Fassrand befestigt
werden.

HINWEIS: Die Bedieneinheit wird bei erhéhter Temperatur
iiber einen Thermoschalter ausgeschaltet. Die Halterung fiir
die Bedieneinheit sollte deshalb unbedingt an einem schatti-
gen Platz montiert werden.

Bedieneinheit einsetzen (siehe Bild C)

Entnehmen Sie im Falle der Wandhalterung die
Sicherungsschraube (9) aus der Halterung, hangen Sie die
Bedieneinheit (6) oben in die Wandhalterung ein und befes-
tigen Sie diese unten mit der Sicherungsschraube (9).

Im Falle der Fasshalterung klipsen Sie die Bedieneinheit auf
die Halterung.

Bestimmung der erforderlichen Lange von Kabel
und Verbindungsschlauch (siehe Bild D)

Hinweis: Platzieren Sie die Pumpe ca. 50 mm iiber dem Bo-
den des Wasserfasses, auBerhalb von Ablagerungen, welche
die Pumpe beschadigen konnten.

Messen Sie die Héhe H und den Durchmesser D des Wasser-
fasses sowie den Abstand des Montageorts der Bedienein-
heit E.

Die Lange L, des Kabels errechnet sich wie folgt:
H+D+E-250mm

Die Lange L, des Verbindungsschlauchs errechnet sich wie
folgt:

H-130mm

Kabel aufwickeln und Verbindungsschlauch
abldngen (siehe Bild E)

Wickeln Sie das tiberschiissige Kabel um die Pumpe (18)
und fixieren es an der vorhandenen Kabelklemme (16).
Losen Sie den Schlauchbeliifter (12) mit dem Verbindungs-
schlauch aus der Fixierung an der Schlauchfiihrung (11).
Schneiden Sie den Verbindungsschlauch auf das MaB L, ab,
und montieren Sie den Anschluss mit Schlauchbeliifter (12)
wieder am verbleibenden Verbindungsschlauch.

Setzen Sie den Schlauchbeliifter (12) mit dem Verbindungs-
schlauch in die Fixierung an der Schlauchfiihrung (11).

Sie konnen auf das Kiirzen des Verbindungsschlauchs auch

verzichten und den Verbindungsschlauch iiberstehen lassen.

Bitte beachten Sie aber, dass der Schlauchbeliifter nur funk-
tioniert, wenn er an der vorgesehenen Stelle in der
Schlauchfiihrung montiert ist.

Verbindungsschlauch und Kabel anschlieBen
(siehe Bild F)

Richten Sie den 2-poligen Stecker (21) unten an der Be-
dieneinheit nach der Kerbe aus und driicken Sie den Stecker
bis zum festen Sitz in den Anschluss.

Deutsch |15

Drehen Sie die Uberwurfmutter auf den Anschluss, um den
Stecker zu sichern und das Eindringen von Wasser zu verhin-
dern.

Stecken Sie den Universalanschluss (14) des
Verbindungsschlauchs (13) auf den Schlauchanschluss (19)
an der Pumpe.

Pumpe im Regenwasserfass platzieren und
Gartenschlauch anschlieBen (siehe Bild G)

Lassen Sie die Pumpe am montierten Verbindungsschlauch
ins Wasser gleiten.

Die Pumpe ist mit einer Entliiftung ausgestattet, um das Ein-
tauchen zu erleichtern. Ein Ventil verschlieBt die Entliiftung,
wenn die Pumpe in Betrieb ist. Das Ventil verursacht beim
Schiitteln der Pumpe Gerausche.

Hangen Sie die Schlauchfiihrung am Rand des Regenwasser-
fasses ein und vergewissern Sie sich, dass sich die Pumpe in
der vorgesehenen Position befindet.

Befestigen Sie einen Gartenschlauch mit einer handelsibli-
chen Schlauchkupplung am Anschluss mit

Schlauchbeliifter (12).

Hinweis: Verwenden Sie keine Schlauchkupplung mit Auto-
stopp, da diese den Durchfluss verringern kdnnen.

Verwendung mit geschlossenem
Regenwasserfass

Die Pumpe kann auch mit geschlossenen Wasserfassern ver-
wendet werden. Verwenden Sie je nach Ausfiihrung die oben
am Fass vorhandenen Zugangspunkte fiir Kabel und
Schlauch. In manchen Fallen miissen die Offnungen ausge-
schnitten werden. Stellen Sie sicher, dass keine scharfen
Kanten vorhanden sind.

Akku einsetzen (siehe Bild H)

Zum Offnen der Bedieneinheit (6) schwenken Sie den
Verschlussbiigel (7) nach oben und klappen den Deckel der
Bedieneinheit nach unten. Schieben Sie den Akku (22) von
oben in die Bedieneinheit, bis er einrastet.

SchlieBen Sie den Deckel und schwenken den Verschlussbii-
gel nach unten. Die Pumpe kann nur gestartet werden, wenn
die Bedieneinheit mit dem Verschlussbiigel verriegelt ist.

Abschluss der Montage (siehe Bild I)

Stellen Sie sicher, dass das Regenfass mit einem Deckel
oder dhnlichem verschlossen ist, damit keine Kinder oder
Tiere hinein fallen konnen.

Bedienung

Wenn kein Wasser mehr geférdert werden kann, schaltet ein
Trockenlaufschutz die Pumpe automatisch ab.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild J)

Zum Einschalten der Pumpe driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste (1). Die Ladezustandsanzeige leuchtet.

Bosch Power Tools
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Die Ladezustandsanzeige (2) zeigt den Ladezustand des Ak-
kus an:

LED Ladezustand
Griin leuchtend >50%
Gelb leuchtend 50% -20%
Rot leuchtend <20%

Rot blinkend Entladen, Akku entneh-
men und laden
Hinweis: Eine leuchtende Stérungsanzeige zeigt eine Sto-
rung im Gerat an, siehe Abschnitt ,Fehler - Ursachen und
Abhilfe*.

Zum Ausschalten der Pumpe driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste (1) erneut.

Timerfunktion (siehe Bild K)
Um die Timerfunktion zu aktivieren, driicken Sie bei einge-
schalteter Pumpe die Einstelltaste (5).

Nach einmaligem Driicken betragt die Laufzeit 5 min. Mit je-
dem weiteren Driicken erhoht sich die Laufzeit der Pumpe
um 5 min, bis auf maximal 15 min.

Die ausgewahlte Laufzeit wird Giber die entsprechende

LED (4) angezeigt.

Nach Ablauf der vorgegebenen Zeit schaltet sich die Pumpe
automatisch ab.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Regenwasserpumpe

Symptome Mogliche Ursache
Storungsanzeige blinkt  Akku zu kalt/zu heiB
rot

Um die Timerfunktion auszuschalten, driicken Sie die
Einstelltaste (5) so oft, bis die Anzeige (4) erlischt.

Akku entnehmen (siehe Bild L)

Zum Offnen der Bedieneinheit (6) schwenken Sie den
Verschlussbiigel (7) nach oben und klappen den Deckel
nach unten. Driicken Sie die Entriegelungstaste und ziehen
Sie den Akku (22) nach oben aus der Bedieneinheit. Wen-
den Sie dabei keine Gewalt an.

SchlieBen Sie den Deckel, um das Eindringen von Feuchtig-
keit zu verhindern.

Filter reinigen (siehe Bild M)

Die Pumpe (18) ist mit einem Filter (17) ausgestattet, um
eine Beschddigung durch Verunreinigungen zu vermeiden.
Uberpriifen und reinigen Sie den Filter regelmaBig.

Ziehen Sie den Filter nach unten ab. Reinigen Sie den Filter
unter flieBendem Wasser und setzen Sie den Filter danach
wieder auf die Pumpe.

Schlauchbeliifter reinigen (siehe Bild 0)

Wenn der Schlauchbeliifter (12) verstopft ist, entfernen Sie
die Kappe (24) und die Kugel (25). Reinigen Sie den

Schlauchbeliifter (12) unter flieBendem Wasser. Setzen Sie
die Kugel (25) wieder ein und montieren Sie die Kappe (24).

A\

Abhilfe
Akku erwarmen/abkiihlen lassen

Storungsanzeige blinkt Trockenlauf-Schutz aktiviert
gelb

Gerat ausschalten und Pumpe so positionieren,
dass sie ganz ins Wasser eingetaucht ist

Pumpe lduft nicht an

Bedieneinheit nicht ganz geschlossen

Deckel der Bedieneinheit schlieBen und den Ver-
schlusshiigel ganz nach unten klappen

Akku nicht (richtig) eingesetzt

Akku korrekt einsetzen

Kabel nicht (richtig) angeschlossen

Stecker ganz in die Buchse stecken und mit der
Uberwurfmutter sichern

Akku entladen

Laden Sie den Akku

Pumpe/Wasser eingefroren

Pumpe entnehmen und warten, bis alles Eis ge-
schmolzen ist

Pumpe lduft aber ein-  Filter verstopft

Filter abnehmen und reinigen

geschrankter oder kein 7, wenig Wasser
Arbeitsdruck/Druck

Wasserstand priifen und sicherstellen, dass die
Pumpe komplett eingetaucht ist

leichmaBi
ungleichmafig Luft in Pumpe oder Schlauch

Diise am Schlauch entfernen und Pumpe nur mir
angeschlossenem schlauch solange laufen lassen,
bis das Wasser gleichmaBig fliet

Schlauchkupplung mit Autostopp montiert

Schlauchkupplung gegen eine ohne Autostopp
tauschen

F 016 250222(31.03.2026)
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Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Schlauch verstopft Schlauch auf Verstopfungen und Knicke priifen
Wasser lduft nach Ab-  Anschluss mit Schlauchbeliifter nicht montiert ~ Mitgelieferten Anschluss mit Schlauchbeliifter
schalten der Pumpe montieren
weiter Anschluss mit Schlauchbeliifter nicht an der rich- - Anschluss mit Schlauchbeliifter so positionieren,
tigen Stelle montiert dass er iiber dem Wasserstand im Regenfass ist
Schlauchbeliifter verstopft Reinigen Sie den Schlauchbeliifter
Wasser tritt aus dem  Kugel fiir den Anschluss mit Schlauchbelifter Abdeckung 6ffnen, Kugel aus dem mitgeliefertem
Anschluss mit fehlt Ersatzpaket einsetzen, Abdeckung schlieBen

Schlauchbeliifter aus

Rote Akku- Ladeanzei- Akkukontakte verschmutzt

Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches

ge blinkt. Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku erset-

Kein Ladevorgang mog- zen

lich Akku defekt Akku ersetzen

Akku- Ladeanzeige Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) ein-  Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-

leuchtet nicht beim La- gesteckt cken

den Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt Netzspannung tiberpriifen, Ladegerat ggf. von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen

Wartung und service Stellen Sie sicher, dass das Kabel wahrend der Lagerung

Wartung, Reinigung, Lagerung

Wartung

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-

maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-

wahrleistet ist.

» Instandsetzungen diirfen nur durch autorisierte Bosch-
Kundendienstwerkstatten durchgefiihrt werden.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Untersuchen Sie das Gerat regelmaBig auf offensichtliche
Méangel, wie lose Befestigung und verschlissene oder be-
schadigte Bauteile.

Lagerung im Winter (siehe Bild N)

Schalten Sie die Pumpe aus und entnehmen Sie den Akku.
Ziehen Sie die Pumpe mit dem Verbindungsschlauch aus
dem Wasserfass. Trennen Sie das Anschlusskabel von der
Bedieneinheit und den Verbindungsschlauch von der Pum-
pe.

Leeren Sie das Wasser aus der Pumpe.

Reinigen Sie das AuBere der Pumpe mit Hilfe einer weichen
Biirste und einem Lappen. Losemittel und Poliermittel diir-
fen nicht verwendet werden. Alle Verschmutzungen entfer-
nen, insbesondere den Filter reinigen.

Wickeln Sie das Kabel um die Pumpeneinheit und fixieren es
an den Kabelklemmen. Nehmen Sie die Bedieneinheit von
der Wand-/Fasshalterung.

Lagern Sie das Gerdt in einer frostfreien Umgebung.

nicht eingeklemmt ist. Knicken Sie den Verbindungsschlauch
nicht ab.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewdhrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nur im
Temperaturbereich von —20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Bosch Power Tools
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Fail-
ure to follow the safety warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

II Read instruction manual.

Do not use the charger if the cord is damaged.

Only use the battery charger indoors.

Battery charger contains a safety transformer.

@[>

Never direct the water jet

ﬁ%’\ against the face of people
and animals, the machine it-
ﬁ%@ self or electric components.

AVl

Operation

» The operator must use the unit in accordance with the
regulations. Local conditions must be taken into account.
When working, pay attention to other people, especially
to children.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the product. Local regulations may restrict the age of
the operator.
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» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» Do not use solvent-containing liquids, undiluted acids,
acetone or solvents, including petrol, paint thinners,
heating oil. The sprayed vapours are highly flammable,
explosive and toxic.

» Materials containing asbestos and other materials which
contain substances which are hazardous to your health
must not be sprayed.

» Never use the product with salt water.

» The pump must not be used in places where people are in
the water.

» Do not use the product if the water temperature exceeds
35°C.

» Leaking lubricants can cause slight contamination of the
water.

» When watering the garden, observe proper footing, espe-
cially on uneven or wet surfaces.

» Make sure that the water tank is always closed with a lid
or the like, to ensure that no children or animals can fall
intoiit.

» Do not insert anything into the pump impeller whilst in op-

eration.

Application

» Before use, check that the machine and operating equip-
ment are in perfect condition and are safe to operate. Do
not use if it is not in perfect condition.

» Do not modify the machine. Unauthorized modifications
can impair the safety of your machine, lead to increased
noise and vibrations, and poor performance.

» Always fasten the control unit firmly to a wall or water
tank attachment.

Take care if drilling holes.
» Do not submerge the control unit in water.

» The pump only operates when the cover of the control
unit is closed and the locking handle is firmly in the bot-
tom position.

» Position the control unit in a shady spot. For safety reas-
ons, the control unit is equipped with a thermal circuit.
When the control unit gets too hot, it switches off.

» Do not misuse the connection cable to carry, suspend or
unplug the pump. Protect the connection cable against
heat, oil and sharp edges.

» Some nozzle settings may cause objects to rebound.
Wear suitable personnel protective equipment such as
safety goggles.

» Never use the product without the filter or with a dirty or
damaged filter.

» Do not use the anti-siphon connector elsewhere e.g. on a
mains water supply with higher water pressure.

» Always keep the control unit cover closed.

English |19

Additional safety warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
data loss.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

Protect the battery against heat (e.g.,

against continuous intense sunlight), fire,

water, and moisture. There is a risk of explo-

sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the air inlet vents of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Storage

» If there is arisk of frost in autumn and winter, remove
the pump from the water tank.

» Always drain any water from the pump before storage.

» Store the pump and control unit in a frost-free environ-
ment.

» Always remove the battery from the appliance when stor-
ing indoors.

Maintenance, Accessories, Spare Parts

» Always remove the battery before undertaking mainten-
ance.

» Accessories and spare parts which have been approved
by Bosch must be used. Original accessories and spare
parts guarantee that the machine can be operated safely
and without any breakdowns.

Bosch Power Tools
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» Repairs may only be carried out by authorised Bosch Ser-
vice Centres.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Movement direction

Reaction direction

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

Audible noise
Weight

Max. submersion depth

Max. water temperature

Accessories

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instruc-
II tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The product is intended for domestic use for pumping rain-
water from a water tank to irrigate flower beds, lawns and
vegetable beds. The product can also be used for minor
cleaning tasks.

Do not use the product in a swimming pool or above 2000 m
above sea level.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) On/Off switch

(2) Battery charge-control indicator
(3) Malfunction Indicator
(4) LED for timer function
(5) Timer function

(6) Battery Control Unit

(7) Locking Handle

(8) Water Tank Attachment
(9) Securing screw

(10) Wall Attachment

(11) Hose Guide

(12) Anti-Siphoning Connector
(13) Connecting Hose

(14) Universal Connector
(15) Hose Clamp

(16) Cable Clamp

(17) Filter

(18) Rainwater Pump

(19) Hose Connection

(20) Connecting Cable

(21) Plug

(22) Battery

(23) Battery Charger”

(24) Cap

(25) Ball bearing

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Rainwater Pump GardenPump18V-2000

Pump Battery Control Unit
Avrticle number 3600HC4 1.. 3600HC40..
Flow rate (Q) I/h 1800
Head pressure (H) m 17.5
- m 1.8

< max. submersion depth
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Rainwater Pump GardenPump18V-2000

Pump Battery Control Unit

© 35
max max. water temperature

Rated voltage \ 18 18
Water Ingress Protection IPX8 IPX4
Weight according to EN IEC 60335-2-41% kg 0.8 0.6
Serial number see type plate on tool see type plate on tool
Recommended ambient temperature during char- C 0...+35 0...+35
ging
Permitted ambient temperature during operation® C -20... +50 -20... +50
and storage
Battery type PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah,
3.5Ah,4.0Ah, 6.0 Ah

1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah,
3.5Ah, 4.0 Ah, 6.0 Ah

A) Depending on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

The pump should only be used with the, GardenPump 18, battery control unit.

Noise/Vibration Information
Noise emission values determined according to
ENIEC 60335-2-41.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 41 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Assembly

Fastening the Wall Attachment/Water Tank
Attachment (see figure B)

Fasten the wall attachment (10) next to the water tank. Note
that the distance to the water tank is limited due to the con-
necting cable length.

The distance to the water tank plus the water tank height
may not be larger than the length of the connecting cable.
When mounting the wall attechment to the wall, use the
guide holes to mark the position of the screws.

If wall mounting is not possible, the provided water tank at-
tachment (8) can be attached directly to the rim of the water
tank.

NOTE: The battery control unit is switched off via a thermal
switch at increased temperature. The attachment for the
battery control unit should therefore be mounted in a
shaded position.

Inserting/Removing the Battery Control Unit
(see figure C)

In the case of wall attachment take out the securing

screw (9) from the attachment, attach the battery control
unit (6) from above into the wall attachment and secure it at
the bottom with the clip and securing screw (9).

In case of water tank attachment just clip the battery control
unit on the attachment.

Determining the required length of cable and
connecting hose (see figure D)

Note: The pump needs to be positioned 50 mm above the
base of the tank, clear of any sediment that might damage
the pump.

Measure the height H and the diameter D of the water tank
as well as the distance E from the rim of the tank to the bat-
tery control box.

The length L, of the cable calculates as follows:
H+D+E-250mm

The length L, of the connecting hose calculates as follows:
H-130 mm

Wrapping the cable and cutting the connecting
hose (see figure E)

Wrap the excess cable around the pump (18) and secure us-
ing the provided cable clamp (16).

Release the anti-siphon connector (12) with hose attached
from the clamp on the hose guide (11).

Cut the connecting hose to length L, and re-attach the anti-
siphon connector (12) on the remaining connecting hose.
Return the anti-siphon connector (12) with hose into the
clamp on the hose guide (11).

You can leave the connecting hose uncut and let the hose
protrude. Please note that for the anti-siphon connector to
function the anti-siphon connector needs to be placed in its
original position in the hose guide.

Connecting the hose and cable (see figure F)

Take the 2-pin plug connector (21) on the power cable and
align it with the junction point on the battery control unit and
insert until it is firmly seated.

Screw the union nut onto the cable connection to secure the
plug and prevent water from entering.
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Attach the universal connector (14) on the connecting
hose (13) to the hose connection (19) on the pump.

Placing the pump into the tank and connecting a
garden hose (see figure G)

With the connecting hose attached lower the pump into the
tank.

To aid submersion the pump is fitted with a small vent that
allows air to escape when the pump is placed into water. A
valve closes the vent when the pump is operating which ac-
counts for the noise users may notice if the pump is shaken.
Place the hose guide on the rim of the water tank and ensure
that the pump is in the correct position. If necessary adjust
accordingly.

Attach a garden hose with a standard hose coupling to the
anti-siphon connector (12).

Note: Do not use a hose coupling with auto stop as this may
reduce the flow.

Using closed Rainwater Tanks

The pump can also be used with closed water tanks. De-
pending on the version, use the access points for cable and
hose at the top of the tank. In some cases the openings must
be cut out. Make sure there are no sharp edges/burrs.

Inserting the Battery (see figure H)

To open the control unit (6), pivot the locking handle (7) up-
ward and pull the control unit cover down. Insert the
battery (22) from above into the control unit until it engages.

Close the cover and pivot the locking handle downward. The
pump can only be started if the control unit is locked with the
locking handle.

Finished assembly (see figure )

Make sure that the water tank is always closed with a lid or
the like, to ensure that no children or animals can fall into it.

Operation

If no more water can be pumped, a dry-run protection fea-
ture switches off the pump automatically.

Switching On and Off (see figure J)
To switch on the pump, press the On/Off switch (1). The
battery charge indicator lights up.

The battery charge-control indicator(2) indicates the charge
condition of the battery:

LED Charge Condition
Continuous light, green >50%
Continuous light, yellow 50%-20%
Continuous light, red <20%

Discharged, remove

and recharge battery
Note: An illuminated warning triangle indicates a malfunc-
tion in the device, see section “Troubleshooting - Causes and
Corrective Measures”.

To switch off the pump, press the On/Off switch (1) again.

Flashing, red

Timer function (see figure K)

To activate the time function, press the time function button
(5) when the pump is switched on.

After pressing once, the running time is 5 min. With each fur-
ther press, the running time of the pump increases by 5 min,
up to 15 min.

The selected running time is indicated by the corresponding
LED (4).

After the preset time has elapsed, the pump switches off
automatically.

To switch off the time function, press the time function
button (5) until the indication (4) goes out.

Removing the Battery (see figure L)

To open the control unit (6), pivot the locking handle (7) up-
ward and fold the control unit cover down. Press the release
button and pull the battery (22) upwards out of the control
unit. Do not use force to do this.

Close the cover to prevent moisture from entering.

Cleaning the Filter (see figure M)

The pump (18) is equipped with a filter (17) to prevent
damage from contamination. Inspect and clean the filter reg-
ularly.

Pull off the filter downward. Clean the filter under running
water and then attach the filter onto the pump again.

Cleaning the Anti-Siphon Connector (see

figure 0)

If the anti-siphon connector (12) is blocked, remove the cap
(24) and the ball (25). Clean the anti-siphon connector (12)
under running water. Replace the ball (25) and fit the cap
(24).

Troubleshooting - Causes and Corrective Measures

Rainwater Pump

AN
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Problem Possible Cause

Warning triangle flash-  Battery too hot/cold
ing Red

English |23

Corrective Measure
Allow to cool/warm

Warning triangle flash- - Dry-running protection has been activated
ing yellow

Switch machine off and reposition pump so that
is fully submerged

Pump does not start  Battery control box not fully closed

Ensure that the battery control box cover is
closed and the locking handle is in the fully down
position

Battery not (properly) inserted

Properly insert battery

Cable not (properly) connected

Ensure that the plug is fully inserted into the con-
nection on the control box and the protective col-
lar is in place

Battery discharged

Recharge battery

Pump/water frozen

Remove pump and wait until ice has completely
melted

Pump runningbutno  Water filter clogged up

Remove filter and clean

or limited working
pressure/pulsating

Insufficient water

Check the water level and ensure that the pump is
fully submerged

ressure —
P Air in the pump/hose

Remove any spray attachment and run the pump
with only hose attached until water flows
smoothly

Auto stop connections fitted

Exchange connectors for non autostop type

Hose Blockage

Check hose for kinks and blockages

Water leaking from Anti-siphon connector not fitted

Fit the anti-siphoning connector provided

hose after pump use Anti-siphon connector not properly positioned

Reposition the anti-siphon connector so that it is
positioned above the water level within the tank

Anti-siphon connector blocked

Clean anti-siphon connector

Water leaking from
anti-siphon connector

Anti-siphon connector ball bearing is missing

Open cover, insert ball bearing from spare pack
supplied, close cover

Flashing red battery ~ Battery contacts contaminated Clean the battery contacts(e.g. by inserting and
charge indicator. removing the battery several times) or replace
No charging procedure the battery

possible Battery defective Replace battery

Battery charge indic-  Mains plug of battery charger not plugged in Insert mains plug (fully) into the socket outlet
ator does not lightup ~ (properly)

on charge
fective

Socket outlet, mains cable or battery charger de-

Check the mains voltage; have the battery char-
ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

Maintenance and Service

Check for obvious defects such as loose fixings, and worn or

damaged components.

Maintenance, Cleaning and Storage

Maintenance

Note: To ensure long and reliable service, carry out the fol-

lowing maintenance regularly.

» Repairs may only be carried out by authorised Bosch Ser-
vice Centres.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before

using.

Storage in Winter (see figure N)

Switch off the pump and remove the battery from the bat-
tery control unit. Pull the pump with the connecting hose out
of the tank. Disconnect the connecting cable and the con-
necting hose.

Drain water from the pump.

Clean the exterior of the pump using a soft brush and a cloth.
Do not use solvents or polishes. Remove all dirt/debris, in
particular clean the filter.
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Wrap the cable around the pump and secure it to the cable
clamps. Remove the battery control unit from the wall/water
tank attechment.

Store in a frost-free area.

Ensure that the cable is not pinched/wedged when storing.
Do not bend/kink the connection hose.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

ATTENTION ! Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces consignes de sécurité et ins-
tructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Explication des symboles se trouvant sur I'outil
de jardin

C Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-

/A

N'utilisez pas le chargeur lorsque le cable de
secteur est endommagé.

N'utilisez le chargeur que dans des locaux
SECcs.

Le chargeur dispose d’un transformateur de
sécurité.

Ne pas diriger le jet d’eau
vers le visage de per-
sonnes, d'animaux, vers
I'appareil lui-méme ou vers

N des composants élec-
?*Q .’;-Ex q triques.
Mise en marche

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-
sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particulierement attention
aux personnes notamment aux enfants.
Ne permettez jamais aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser ce produit. Il est pos-
sible que les réglementations nationales limitent I'age mi-
nimum de l'opérateur.
Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'’ils ne
jouent pas avec 'appareil.
» llestinterdit d’utiliser des liquides contenant des sol-
vants, des acides non dilués, de I'acétone ou des solvants
y compris I'essence, des diluants ou du fuel car le
brouillard de pulvérisation de ces substances est forte-
ment inflammable, explosif et toxique.

v

v
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» Il estinterdit de nettoyer au jet a haute pression des ma-
tériaux contenant de I'amiante et d’autres matériaux
contenant des matiéres nocives.

» Ne jamais utiliser le produit avec de I'eau salée.

» Lapompe ne doit pas étre utilisée dans des endroits ou
des personnes seraient dans I'eau.

» Ne pas utiliser le produit lorsque la température de I'eau
est supérieure a 35 °C.

» Les fuites de lubrifiants peuvent entrainer une légére
contamination de I'eau.

» Lorsdel'arrosage du jardin, veiller a se protéger contre
un dénivellement, en particulier sur des surfaces inégales
ou mouillées.

» Veiller a ce que le tonneau de récupération des eaux de
pluie soit toujours fermé par un couvercle ou un dispositif
similaire pour éviter que des enfants ou des animaux ne
tombent dedans.

» Nerieninsérer dans la roue de la pompe pendant que la
pompe est en marche.

Utilisation

» Avant d'utiliser 'appareil avec les accessoires correspon-
dants, vérifier s’ils sont en parfait état et s'assurer de la
sécurité de service. Au cas ol leur état ne serait pas im-
peccable, l'appareil ne doit pas étre utilisé.

» N'effectuer aucune modification sur I'appareil. Des modi-
fications non autorisées peuvent s’avérer préjudiciables a
la sécurité de votre appareil et entrainent une augmenta-
tion du niveau sonore et des vibrations ainsi qu’une ré-
duction de la puissance.

» Toujours fixer ['unité de commande fermement a un sup-
port mural ou a un support de tonneau.

Faire attention lors du percage de trous.
» Ne pas immerger I'unité de commande dans I'eau.

» Lapompe ne fonctionne que lorsque le couvercle de I'uni-
té de commande est fermé et que I'étrier de fermeture est
fermement en position basse.

» Placer I'unité de commande a 'ombre. Pour des raisons
de sécurité, I'unité de commande est équipée d’un inter-
rupteur thermique. S'il fait trop chaud, il éteint le produit.

» Ne pas utiliser le cable d’alimentation a d’autre fins que
celles prévues, ne pas utiliser le cable pour porter la
pompe ou pour I'accrocher ou encore pour la débrancher.
Maintenir le cable d’alimentation éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses et des bords tranchants.

» Certains réglages de la buse peuvent faire rebondir des
objets. Porter un équipement de protection personnel,
par ex. des lunettes de protection.

» Ne jamais utiliser le produit sans le filtre, ni avec un filtre
encrassé ou endommage.

» Ne pas utiliser le raccord avec dispositif d’antisiphonnage
d’une autre maniére, par exemple sur un raccord d’eau a
pression plus élevée.

» Toujours maintenir le couvercle de 'unité de commande
fermé.
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Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

I T Protéger la batterie de toute source de cha-
O leur, comme par ex. 'exposition directe au
) spleil, au feu, é I'eau et a 'humidité. Il y a un
N risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I'outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Stockage

» S’ilyaunrisque de gel en automne et en hiver, retirer la
pompe du tonneau d’eau.

» Toujours vider I'eau de la pompe avant le stockage.

» Stocker la pompe et I'unité de commande dans un endroit
alabridu gel.

» Toujours retirer la batterie lorsque 'appareil est rangé a
I'intérieur d’un batiment.

Maintenance, accessoires, piéces de rechange

» Toujours retirer la batterie avant d’effectuer des travaux
de maintenance.
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» Seuls les accessoires et piéces de rechange autorisés par
le fabricant peuvent étre utilisés. Les accessoires et
piéces de rechange d’origine assurent un service impec-
cable de 'appareil.

» Les travaux de réparation ne doivent étre effectués que
par une station de Service Aprés-Vente agréée Bosch.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

Bruit audible
Poids

profondeur d'immersion maximale

température d’eau maximale

Accessoires

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
II tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc

Caractéristiquestechniques

électrique, un incendie et/ou de graves blessures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Le produit est destiné a un usage domestique pour pomper
I'eau de pluie d’un tonneau d’eau afin d'irriguer les parterres,
les pelouses et les potagers. Le produit peut également étre
utilisé pour des taches de nettoyage légéres.

Ne pas utiliser le produit dans une piscine ou au-dessus de
2000 m au-dessus du niveau de la mer.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Voyantindiquant I'état de charge de la batterie
(3) Affichage des anomalies

(4) LED pour fonction minuterie

(5) Bouton de réglage Fonction minuterie
(6) Unité de commande

(7) Etrier de fermeture

(8) Support de tonneau

(9) Visde blocage

(10) Support mural

(11) Conduite de tuyau

(12) Raccord avec dispositif d’antisiphonnage
(13) Tuyau de raccordement

(14) Raccord universel

(15) Fixation de tuyau

(16) Serre-cable

(17) Filtre

(18) Pompe a eau de pluie

(19) Raccord tuyau

(20) Cable de raccordement

(21) Fiche

(22) Batterie

(23) Chargeur de batteries”

(24) Capuchon

(25) Bille

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Pompe a eau de pluie GardenPump18V-2000

Pompe = Commande déportée
Référence 3600HC41.. 3600HC40..
Capacité de transport (Q) I/h 1800
Hauteur de refoulement (H) m 17,5
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Pompe a eau de pluie GardenPump18V-2000
Pompe  Commande déportée
o . _ ) m 1,8
<" Profondeur d'immersion maximale
© 35
max Température d’eau maximale
Tension nominale \ 18 18
Niveau de protection contre I'eau IPX8 IPX4
Poids selon EN CEI 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Numéro de série Voir plaque signalétique  Voir plague signalétique
sur 'outil sur 'outil
Température ambiante recommandée pour la charge © 0...+35 0...+35
Température ambiante autorisée pendant I'utilisation © -20...+50 -20...+50
® et pour le stockage
Type de batterie PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

A) selon l'accumulateur utilisé
B) performances réduites a des températures < 0°C

Faire fonctionner la pompe uniquement avec I'unité de commande de la pompe a eau de pluie GardenPump18V-2000.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émission sonores déterminées selon

ENIEC 60335-2-41.

Le niveau de bruit pondéré A de l'outil électroportatif est gé-
néralement de : niveau sonore 41 dB(A). Incertitude
K=3dB.

Montage

Fixer le support mural/support de tonneau (voir
figure B)

Monter le support mural (10) a c6té du tonneau d’eau. Noter
que la distance par rapport au tonneau d’eau est limitée en
raison de la longueur du cable de raccordement.

La distance vers le tonneau ajoutée a la hauteur du tonneau
ne doit pas dépasser la longueur du cable de raccordement.
Pour le montage mural, utiliser les trous de guidage pour
marquer la position des vis sur le mur.

Si le montage mural n’est pas possible, le support de ton-
neau fourni (8) peut étre fixé directement sur le bord du ton-
neau.

NOTE : Par température élevée, I'unité de commande est ar-
rétée par un interrupteur thermostatique. C'est pour cette
raison que le support de I'unité de commande doit étre ins-
tallé al'ombre.

Monter 'unité de commande (voir figure C)

En cas de support mural, retirer la vis de blocage (9) du sup-
port, accrocher 'unité de commande (6) en haut dans le
support mural et la fixer en bas au moyen de la vis de
blocage (9).

En cas de support de tonneau, clipser I'unité de commande
sur le support.

Détermination de la longueur nécessaire du
cable et du tuyau de raccordement (voir

figure D)

Remarque : Placer la pompe a environ 50 mm au-dessus du
fond du tonneau d’eau, a 'écart des dépots qui pourraient
endommager la pompe.

Mesurer la hauteur H et le diamétre D du tonneau d’eau ainsi
que la distance par rapport au lieu d'installation de 'unité de
commande E.

Lalongueur L, du cable est calculée comme suit :
H+D+E-250mm

Lalongueur L, du tuyau de raccordement est calculée
comme suit :

H-130 mm

Enrouler le cable et couper le tuyau de
raccordement a la longueur voulue (voir

figure E)

Enrouler le cable excédentaire autour de la pompe (18) et le
fixer au serre-cable (16) existant.

Desserrer le dispositif d’antisiphonnage (12) avec le tuyau
de raccordement de la fixation sur la conduite du tuyau (11).
Couper le tuyau de raccordement a la dimension L, et re-
monter le raccord avec le dispositif d’antisiphonnage (12)
sur le tuyau de raccordement restant.

Insérer le dispositif d’antisiphonnage (12) avec le tuyau de
raccordement dans la fixation sur la conduite du tuyau (11).
Il est également possible de renoncer a raccourcir le tuyau
de raccordement et de le laisser dépasser. Noter toutefois
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que le dispositif d’antisiphonnage ne fonctionne que s'il est
monté a I'endroit prévu a cet effet dans la conduite du tuyau.

Raccorder le tuyau de raccordement et le cable
(voir figure F)

Aligner lafiche a 2 pdles (21) en bas de I'unité de com-
mande vers I'encoche et pousser la fiche dans le connecteur
jusqu’a ce qu’elle soit bien en place.

Visser I'écrou-raccord sur le raccord pour bloquer la fiche et
empécher 'eau d’y pénétrer.

Monter le raccord universel (14) du tuyau de

raccordement (13) sur le raccord du tuyau (19) de la
pompe.

Placer la pompe dans le tonneau d'eau de pluie
et raccorder le tuyau d’arrosage (voir figure G)

Faire glisser la pompe dans I'eau sur le tuyau de raccorde-
ment monté.

La pompe est équipée d’un dispositif d’aération pour faciliter
I'immersion. Une vanne ferme le dispositif d’aération lorsque
la pompe est en marche. La vanne fait du bruit lorsque la
pompe est agitée.

Accrocher la conduite du tuyau sur le bord du tonneau d’eau
de pluie et sassurer que la pompe est dans la position pré-
vue.

Fixer un tuyau d'arrosage a 'aide d’un raccord de tuyau dis-
ponible dans le commerce au raccord avec dispositif
d’antisiphonnage (12).

Remarque : Ne pas utiliser un raccord de tuyau avec arrét
automatique car cela pourrait réduire le débit.

Utilisation avec tonneau d’eau de pluie fermé

La pompe peut également étre utilisée avec des tonneaux
d’eau fermés. Selon la version, utiliser les points d’accés
pour le cable et le tuyau en haut du tonneau. Dans certains
cas, les ouvertures doivent étre découpées. S'assurer qu'il
n'y a pas d’arétes vives.

Monter la batterie (voir figure H)

Pour ouvrir 'unité de commande (6), pousser I'étrier de
fermeture (7) vers le haut et rabattre le couvercle de l'unité
de commande vers le bas. Introduire la batterie (22) par le
haut dans I'unité de commande jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche.

Fermer le couvercle et faire pivoter I'étrier de fermeture vers
le bas. La pompe ne peut étre mise en marche que si l'unité
de commande est verrouillée avec I'étrier de fermeture.

Terminer le montage (voir figure )

Veiller a ce que le bac de récupération des eaux de pluie soit
toujours fermé par un couvercle ou un dispositif similaire
pour éviter que des enfants ou des animaux ne tombent de-
dans.

Mode d’emploi

S’iln'est plus possible de pomper de 'eau, une protection
contre la marche a vide arréte automatiquement la pompe.

Mise en marche/Arrét (voir figure J)

Pour mettre en marche la pompe, appuyer sur la touche
Marche/Arrét (1). Le voyant indiquant I'état de charge s'al-
lume.

Le voyant indiquant I'état de charge (2) indique I'état de
charge de la batterie :

LED Etat de charge
Allumée vert >50%
Alluumée jaune 50%-20%
Allumée rouge <20%

Rouge clignotant Décharger, retirer la

batterie et la recharger
Remarque : Un témoin de défaut allumé indique un défaut
dans I'appareil, voir chapitre « Défaut - Causes et remedes ».
Pour arréter la pompe, appuyer a nouveau sur la touche
Marche/Arrét (1).

Fonction minuterie (voir figure K)

Pour activer la fonction minuterie, appuyer sur la touche de
réglage (5) lorsque la pompe est en marche.

Aprés avoir appuyé une fois, le temps de fonctionnement est
de 5 min. Avec chaque nouvelle pression, le temps de fonc-
tionnement de la pompe augmente de 5 min., jusqu’a un
maximum de 15 min.

La durée de fonctionnement sélectionnée est indiquée par la
LED (4) correspondante.

Une fois le temps préréglé écoulé, la pompe s’arréte automa-
tiquement.

Pour désactiver la fonction minuterie, appuyer plusieurs fois
sur la touche de réglage (5) jusqu’a ce que l'affichage (4)
s'éteigne.

Retirer la batterie (voir figure L)

Pour ouvrir 'unité de commande (6), pousser I'étrier de
fermeture (7) vers le haut et rabattre le couvercle vers le
bas. Appuyer sur la touche de déverrouillage et sortir la bat-
terie (22) de I'unité de commande en tirant vers le haut. Ne
pas forcer.

Fermer le couvercle pour empécher 'humidité de pénétrer.

Nettoyer le filtre (voir figure M)

La pompe (18) est équipée d'un filtre (17) pour éviter les
dommages dus a la contamination. Réguliérement controler
et entretenir le filtre.

Retirer le filtre vers le bas. Nettoyer le filtre sous 'eau cou-
rante, puis remonter le filtre sur la pompe.
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Nettoyer le dispositif d’antisiphonnage (voir

figure 0)
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Si le dispositif d’antisiphonnage est (12) bloqué, retirer le

capuchon (24) et la bille (25). Nettoyer le dispositif d’antisi-
phonnage (12) sous I'eau courante. Remplacer la bille (25)
et mettre le capuchon en place (24).

Défaut - Causes et remeédes

Pompe a eau de pluie

Probléme

Le témoin de défaut cli-

gnote rouge

Cause possible
La batterie est trop chaude/trop froide

Remeéde
Laisser refroidir/chauffer la batterie

Le témoin de défaut cli-

gnote jaune

La protection contre le fonctionnement a sec est
activée

Eteindre I'appareil et positionner la pompe de ma-
niere a ce qu’elle soit complétement immergée
dans I'eau

La pompe ne démarre
pas

L’unité de commande n’est pas complétement
fermée

Fermer le couvercle de I'unité de commande et ra-
battre complétement I'étrier de fermeture

La batterie n’a pas été (correctement) mise en
place

Remettre la batterie correctement en place

Le cable n’est pas (correctement) branché

Insérer complétement la fiche dans la prise et la
fixer a l'aide de I'écrou-raccord

Batterie déchargée

Recharger la batterie

Pompe/eau gelée

Retirer la pompe et attendre jusqu’a ce que toute
la glace ait fondu

La pompe tourne mais
la pression est limitée
ou impossible d’obte-
nir une pression de tra-
vail/la pression uni-
forme

Filtre bouché

Enlever le filtre et le nettoyer

Pas suffisamment d’eau

Vérifier le niveau d’eau et s'assurer que la pompe
est complétement immergée

Air dans la pompe ou le tuyau

Retirer la buse du tuyau et laisser la pompe fonc-
tionner uniquement avec le tuyau raccordé jus-
qu’'a ce que I'eau coule uniformément

Raccord de tuyau flexible avec fonction Autostop
(arrét automatique) monté

Remplacer le raccord de tuyau par une autre sans
arrét automatique

Tuyau bouché

Vérifier si le tuyau n’est pas obstrué ou plié

L’eau continue de cou-
ler aprés l'arrét de la
pompe

Raccord avec dispositif d’antisiphonnage non
monté

Monter le raccord avec dispositif d’antisiphon-
nage fourni

Raccord avec dispositif d'antisiphonnage non
monté dans la bonne position

Positionner le raccord avec dispositif d’antisi-
phonnage de maniére a ce qu'il soit au-dessus du
niveau de I'eau dans le bac de récupération des
eaux de pluie

Dispositif d’antisiphonnage bloqué

Nettoyer le dispositif d’antisiphonnage

De 'eau sort du rac-
cord avec dispositif
d’antisiphonnage

Pas de bille pour le raccord avec dispositif d’anti-
siphonnage

Ouvrir le couvercle, insérer la bille prise dans le
paquet de remplacement fourni, fermer le cou-
vercle

L'indicateur rouge de
charge de la batterie
clignote.

Aucun processus de

charge possible

Contacts de la batterie encrassés

Nettoyer les contacts de la batterie ; p. ex. enin-
sérant et en retirant la batterie a plusieurs re-
prises, le cas échéant, remplacer la batterie.

Batterie défectueuse

Remplacer la batterie

Lindicateur de charge
de la batterie ne s'al-

La fiche secteur du chargeur n’est pas (correcte-
ment) branchée

Brancher la fiche (complétement) sur la prise de
courant
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Probléme Cause possible
lume pas pendantle  Prise de courant, cable de secteur ou chargeur
processus de charge  défectueux

Remeéde

Vérifier la tension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage, stockage

Entretien

Remarque : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de
I'appareil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’en-
tretien suivants.

» Les travaux de réparation ne doivent étre effectués que
par une station de Service Aprés-Vente agréée Bosch.
Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-

tion ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d'utiliser I'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.
Controlez 'appareil a intervalles réguliers afin de détecter
des défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des
pieces usées ou endommagées.

Stockage en hiver (voir figure N)

Arréter la pompe et retirer la batterie. Tirer la pompe avec le
tuyau de raccordement hors du tonneau d’eau. Débrancher
le cable de raccordement de 'unité de commande et le tuyau
de raccordement de la pompe.

Vider 'eau de la pompe.

Nettoyer les parties extérieures de la pompe a l'aide d’une
brosse douce et d’'un torchon. Ne pas utiliser de solvants ou
de détergents abrasifs. Enlever tous les encrassements pou-
vant adhérer, nettoyer notamment le filtre.

Enrouler le cable autour de la pompe et le fixer aux serre-
cables. Retirer 'unité de commande du support mural/de
tonneau.

Stocker I'appareil a I'abri du gel.

S’assurer que le cable ne soit pas coincé lors du stockage.
Ne pas plier le tuyau de raccordement.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ne rangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Silautonomie de la batterie diminue considérablement
apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie
est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

jADVERTENCIA! Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no atenerse a las ad-
vertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-

<

e.

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

de red.

Solamente emplee el cargador en recintos se-
COos.

El cargador incorpora un transformador de se-
guridad.

@[> P>

No dirigir nunca el chorro
HKE»\ de agua contra la cara de
personas ni animales, el

O propio aparato, o partes

~ —=N¢ eléctricas.
FXQ %Y

Operacion

» Elusuario solo debera utilizar el producto de forma regla-
mentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstancias
locales. Al trabajar debera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
fos.

X X

Y

v

que presenten una discapacidad fisica, sensorial o men-
tal, o que dispongan de una experiencia y/o conocimien-
tos insuficientes y/o que no estén familiarizadas con es-
tas instrucciones. Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» No se deberan usar liquidos que contengan disolvente,

acidos sin rebajar, acetona o disolventes, inclusive gasoli-

na, diluyentes de pintura y fuel-oil, ya que al pulverizarse
son altamente combustibles, explosivos y toxicos.

» No aplicar el chorro a presion contra materiales que con-
tengan amianto u otros materiales nocivos para la salud.

» No utilice el producto con agua salada.

» Labomba no se deberd usar en lugares con personas den-

tro del agua.

» No utilice el producto si la temperatura del agua es supe-
riora 35 °C.

No use el cargador si estuviese dafiado el cable

Jamas permita que usen este producto nifios, ni personas
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» Las fugas de lubricante pueden contaminar levemente el
agua.

» Al regar el jardin preste atencion a mantener una posicion
estable, especialmente en firmes irregulares o superficies
mojadas.

» Cuide que el depdsito del agua de lluvia esté siempre ce-
rrado con una tapa o algo similar para evitar que caigan en
él nifios 0 animales.

» No introduzca nada dentro del impulsor de la bomba du-
rante el funcionamiento de la misma.

Aplicacion

» Antes de su utilizacion debera inspeccionarse el aparato y
los accesorios en cuanto a su estado reglamentario y se-
guridad de servicio. No debera utilizarse si su estado no
fuese correcto.

» No modifique en manera alguna el aparato. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afectar a la seguridad de
su aparato, provocar mayor ruido y vibraciones y mermar
su potencia.

» Siempre sujete firmemente la unidad de mando a un so-
porte mural o al soporte del depdsito.

Cuidado al taladrar si hace agujeros.
» Jamds sumerja en agua la unidad de mando.

» Labomba solo funciona estando la tapa de la unidad de
mando cerrada y el estribo de cierre firmemente enclava-
do en la posicion inferior.

» Instale la unidad de mando en un lugar sombreado. La
unidad de mando va protegida por un interruptor térmico.
Esta se desconecta si se sobrecalienta.

» No use el cable de conexién para transportar, colgar o de-
senchufar labomba. Proteja el cable de conexion del ca-
lor, del aceite, y de las esquinas agudas.

» En ciertos ajustes de boquilla puede que el chorro haga
rebotar objetos hacia atras. Utilice un equipo de protec-
cion personal apropiado, p. €]., unas gafas de proteccion.

» Nunca utilice el producto sin el filtro, o estando éste sucio
o dafiado.

» No use la conexion antisifén en otra parte p.ej. en una to-
ma de agua de mayor presion.

» Siempre mantenga cerrada la tapa de la unidad de man-
do.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Bosch Power Tools
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Proteja el acumulador del calor excesivo
(p. €]., también de una exposicion prolonga-
Fy‘ da al sol), del fuego, del agua y de la hume-

RN dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosién.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Almacenaje

» Retire labomba del depdsito de agua en otofio o invierno
si existe peligro de heladas.

» Antes de su almacenaje vacie el agua de la bomba.

» Guarde labombay la unidad de mando en un entorno
protegido contra heladas.

» Siempre desmonte el acumulador al guardar el aparato
dentro de un edificio.

Mantenimiento, accesorios, piezas de recambio

» Siempre desmonte el acumulador antes de realizar traba-
jos de mantenimiento.

» Unicamente deberan usarse accesorios especiales y pie-
zas de recambio homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de recambio originales ase-
guran un servicio fiable del aparato.

» Las reparaciones deberan realizarse solamente por un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accién prohibida

Sonido perceptible
Peso

Profundidad de inmersion, max.

-
©
3

£1{ 2| S| <O = |

Temperatura del agua, max.

Accesorios especiales

Descripcion y prestaciones del
producto
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-

|| Lea integramente todas las indicaciones de
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El producto ha sido previsto para el uso doméstico para
bombear agua de lluvia acumulada en un depdsito de agua y
regar parterres de flores, areas de césped y bancales. El pro-
ducto puede emplearse asimismo para realizar pequefios
trabajos de limpieza.

No use el producto en piscinas ni en altitudes superiores a
2000 m sobre el nivel del mar.

Componentes principales (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Indicador de estado de carga del acumulador
(3) Indicador de fallo

(4) LED de temporizador

(5) Selector del temporizador

(6) Unidad de mando
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(7) Estribodecierre

(8) Soporte para depodsito
(9) Tornillo de seguridad
(10) Soporte mural

(11) Guiade manguera
(12) Conexion con antisifon
(13) Manguera de conexion

Espafiol |33

(17) Filtro

(18) Bombade agua de lluvia
(19) Racor de manguera
(20) Cable de conexion
(21) Enchufe

(22) Acumulador

(23) Cargador”

(14) Conector universal (24) Tapa
(15) Seguro de manguera (25) Bola
(16) Sujetacables a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos
Bomba de agua de lluvia GardenPump18V-2000
Bomba Unidad de mando
Numero de articulo 3600HC41.. 3600HC40..
Caudal (Q) I/h 1800
Altura de elevacion (H) m 17,5
o A ) L m 1,8
<" Profundidad de inmersion, max.
© 35
max Temperatura del agua, max.
Tension nominal % 18 18
Grado de proteccion contra entrada de agua IPX8 IPX4
Peso conforme a EN IEC 60335-2-41" kg 0,8 0,6
Namero de serie ver placa de caracteristi-  ver placa de caracteristi-
cas del aparato cas del aparato
Temperatura ambiente recomendada durante la car- © 0...+35 0...+35
ga
Temperatura ambiente permitida durante el funcio- © -20...+50 -20...+50
namiento® y en el almacenamiento
Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) seglin el acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Solo deje funcionar la bomba con la unidad de mando de la bomba de agua de lluvia GardenPump18V-2000.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin

ENIEC 60335-2-41.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 41 dB(A).
Incertidumbre K=3 dB.

Montaje

Sujecion del soporte mural/para el depésito (ver
figura B)

Sujete el soporte mural (10) junto al depésito de agua. Ten-
gaen cuenta que la separacion respecto al depdsito de agua
viene limitada por la longitud del cable de conexidn.

La suma de separacion + altura del depésito no debera ser
superior a la longitud del cable de conexion.

En caso de fijarlo a la pared use los agujeros guia para mar-
car la posicion de los tornillos en la pared.

Bosch Power Tools
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Sino fuese posible montarlo en la pared es posible sujetarlo
directamente en el borde del depdsito con el soporte (8) su-
ministrado.

OBSERVACION: La unidad de mando es desconectada por
un interruptor térmico en caso de presentarse una sobre-
temperatura. Por ello es imprescindible instalar el soporte
de la unidad de mando en una parte con sombra.

Colocacion de la unidad de mando (ver figura C)

Si pretende fijarla a la pared retire el tornillo de seguridad
(9) del soporte, enganche la unidad de mando (6) en la par-
te superior del soporte mural y sujete la misma abajo con el
tornillo de seguridad (9).

Siusa el soporte para el depésito enganche la unidad de
mando en el mismo.

Determinacion de las longitudes necesarias del
cable y de la manguera de conexion (ver figura
D)

Observacion: Coloque la bomba separada aprox. 50 mm del
fondo del depdsito de agua para evitar que aspire sedimen-
tos que la dafen.

Mida la altura Hy el didametro D del depdsito de agua asi co-
mo la longitud E entre el borde del mismo'y el punto de insta-
lacion de la unidad de mando.

Lalongitud L, del cable se calcula segtn sigue:
H+D+E-250mm

La longitud L, de la manguera de conexidn se calcula seglin
sigue:

H-130 mm

Enrollado del cable y corte de la manguera de
conexion (ver figura E)

Enrolle el exceso de cable alrededor de la bomba (18) y fije-
lo al sujetacables (16) existente.

Desprenda el antisifon (12) junto con la manguera de cone-
xion de la abrazadera en la guia de la manguera (11).

Corte la manguera de conexion a la medida L, y vuelva a
montar la conexion con antisifon (12) al nuevo extremo de la
manguera.

Monte el antisifén (12) junto con la manguera de conexion
en la abrazadera de la guia de la manguera (11).

También puede prescindir de cortar la manguera de cone-
xiony dejarla sobresalir. Tenga en cuenta, sin embargo, que
el antisifon solo funciona si va alojado en la guia de la man-
guera en el punto previsto para ello.

Conexion de la manguera de conexion y del cable
(ver figuraF)

Haga coincidir la muesca del conector de 2 polos (21) con el
resalte del conector ubicado en la parte inferior de la unidad

de mando e inserte el conector hasta el tope.

Asegure el conector del cable con la tuerca de sujecion para

evitar que se afloje y que entre agua.

Enchufe el conector (14) de la manguera (13) en el racor de
la manguera (19) de la bomba.

Colocacion de la bomba dentro del depésito de
agua de lluvia y conexion de la manguera (ver
figura G)

Vaya deslizando la bomba dentro del agua con la manguera
de conexidn acoplada.

Para facilitar la inmersion de la bomba ésta dispone de un
respiradero para la salida de aire. Durante el funcionamiento
de labomba dicho respiradero es obturado por una valvula.
Puede que se perciba algtin sonido al mover la bomba.
Enganche la guia de la manguera en el borde del depésito de
aguay asegurese que la bomba se encuentre en la posicion
prevista.

Enchufe una manguera para jardin dotada con un acopla-
miento de tipo comercial a la conexion con antisifon (12).
Observacion: No use un acoplamiento de la manguera con
auto stop ya que ello puede reducir el caudal.

Uso con depdsito de agua cerrado

La bomba se puede usar también en depdsitos de agua ce-
rrados. Dependiendo de la ejecucion del depdsito use las en-
tradas para el cable y la manguera en la parte superior del
mismo. En algunos casos es necesario recortar estas abertu-
ras. Aseglrese que los bordes no sean cortantes.

Montaje del acumulador (ver figura H)

Para abrir la unidad de mando (6) gire hacia arriba el estribo
de cierre (7) y abata hacia abajo la tapa de la unidad de man-
do. Inserte el acumulador (22) desde arriba en la unidad de
mando hasta enclavarlo.

Cierre la tapay gire hacia abajo el estribo de cierre. La bom-
ba solo se puede poner en marcha si la unidad de mando es-
ta enclavada con el estribo de cierre.

Finalizacion del montaje (ver figural)

Aseglrese que el depdsito del agua de lluvia esté cerrado
con una tapa o algo similar para evitar que caigan en él nifios
oanimales.

Manejo

Sino fuese posible bombear mas agua la proteccion contra
marcha en seco se encarga de desconectar la bomba.

Conexion/desconexion (ver figura J)

Para conectar la bomba presione el boton de conexion/
desconexion (1). El indicador de estado de carga se encien-
de.

Elindicador del estado de carga del acumulador (2) muestra
el nivel de carga del acumulador:

LED Estado de carga
Encendido, color verde >50%
Encendido, color amarillo 50% -20%
Encendido, color rojo <20%

F 016 250222(31.03.2026)

Bosch Power Tools



LED Estado de carga

Intermitente, color rojo Descargado, sacar acu-

muladory recargar
Observacion: El indicador de fallo se enciende al presentar-
se un fallo en el aparato, ver apartado "Fallos, causas y solu-
ciones".
Para desconectar la bomba presione de nuevo el botén de
conexién/desconexion (1).

Temporizador (ver figura K)

Para activar el temporizador presione el selector (5) estando
conectada la bomba.

Al accionarlo una vez el tiempo de funcionamiento es de 5
min. Cada vez que se accione el boton, el tiempo de funcio-
namiento se prolonga 5 min mas hasta un maximo de 15
min.

El tiempo de funcionamiento seleccionado lo muestra el LED
(4).

La bomba se desconecta automaticamente una vez transcu-
rrido el tiempo preajustado.

Fallos, causas y soluciones
Bomba de agua de lluvia

Sintomas Posible causa

Elindicador de fallos
parpadea de color rojo
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Para desactivar el temporizador accione el selector (5) tan-
tas veces como sea necesario hasta que se apague el indica-
dor (4).

Desmontaje del acumulador (ver figuraL)

Para abrir la unidad de mando (6) gire hacia arriba el estribo
de cierre (7) y abata hacia abajo la tapa de la unidad de man-
do. Accione el boton de extraccion y saque el acumulador
(22) hacia arriba de la unidad de mando. No proceda con
brusquedad.

Cierre la tapa para evitar que penetre humedad.

Limpieza del filtro (ver figura M)

La bomba (18) incorpora un filtro (17) que evita que entre
suciedad y se dafie. Controle y limpie el filtro con regulari-
dad.

Extraiga hacia abajo el filtro. Limpie el filtro bajo agua co-
rriente y a continuacion vuelva a montarlo en la bomba.

Limpieza del antisifon (ver figura 0)

Si el antisifon (12) esté obstruido, desmonte la tapa (24) y
labola (25). Limpie el antisifon (12) bajo agua corriente.
Vuelva a colocar la bola (25) y monte la tapa (24).

Solucion

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Elindicador de fallos
parpadea de color
amarillo

Seco

Se activo la proteccion contra funcionamiento en

Desconectar el aparato y colocar la bomba de ma-
nera que quede completamente sumergida en
agua

La bomba no funciona Unidad de mando sin cerrar del todo

Cerrar la tapa de la unidad de mando y abatir
completamente hacia abajo el estribo de cierre

Acumulador mal montado

Montar correctamente acumulador

Cable mal conectado

Insertar el conector macho en el conector hembra
y asegurar con la tuerca de sujecion

Acumulador descargado

Recargue el acumulador

Bomba/agua congelada

Sacar labomba y esperar a que se descongele to-
do el hielo

La bomba funciona, Filtro obstruido

Desmontary limpiar el filtro

pero con una presion

! e No hay suficiente agua
de trabajo restringida o

Verificar el nivel de agua, la bomba debera estar
completamente sumergida en agua

nula o presion irregular —
8 Aire en la bomba 0 manguera

Desmontar la boquilla de la manguera y dejar fun-
cionar la bomba solo con la manguera conectada
hasta que el agua salga uniformemente

Se estd usando un acoplamiento de la manguera

con auto stop

Cambiar el acoplamiento por uno sin auto stop

Manguera obturada

Controlar si la manguera esta obstruida o doblada
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Sintomas Posible causa

Elagua sigue saliendo  No se mont6 la conexion con antisifon

Solucion
Montar la conexidn con antisifon suministrada

tras haber desconecta- | ; conexin con antisifén no se monto en el lugar  Posicionar la conexion con antisifén de manera

do labomba correcto

que ésta quede por encima del nivel del agua

Antisifon obstruido

Limpie el antisifon

Fuga de agua en la co-
nexion con antisifon

Faltala bola en la conexién con antisifon

Abrir la tapa, insertar la bola del paquete de re-
cambio suministrado, y cerrar la tapa

Elindicador rojo de Contactos sucios del acumulador
carga del acumulador

parpadea.

Limpiar los contactos del acumulador, p. €j., me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, sus-
tituir el acumulador

No es posible realizar
el proceso de carga

Acumulador defectuoso

Sustituir acumulador

Elindicador de carga

delacumuladornose  mente conectado

El enchufe de red del cargador no esta correcta-

Introducir completamente el enchufe en la toma
de corriente

enciende durante la

carga tuoso

Toma de corriente, cable de red o cargador defec- Verifique la tension de red; si procede, acudaa un

servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch para que revisen el cargador

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza, almacenaje

Mantenimiento

Observacion: Efectue con regularidad los siguientes trabajos

de mantenimiento para conseguir una vida Util larga y un fun-

cionamiento fiable.

» Las reparaciones deberan realizarse solamente por un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-

positivos protectores. Antes de su utilizacion efectde los tra-

bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar

pendientes.

Examine periodicamente su aparato en cuanto a dafios mani-

fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o

dafados.

Almacenaje en invierno (ver figura N)

Desconecte la bomba y desmonte el acumulador. Saque la
bomba con la manguera de conexidn del depdsito de agua.
Desconecte el cable de conexion de la unidad de mando y la
manguera de conexion de la bomba.

Vacie el agua de la bomba.

Limpie exteriormente la bomba con un cepillo suave y un pa-
fio. No usar disolventes ni abrillantadores. Quitar toda la su-
ciedad, especialmente en el filtro.

Enrolle el exceso de cable alrededor de labomba y fijelo a
los sujetacables. Retire la unidad de mando del soporte mu-
ral o del soporte del depdsito.

Guarde el aparato en un lugar libre de heladas.

Asegurese que el cable no quede aprisionado durante el al-
macenaje. No doble la manguera de conexion.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador
tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:
- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°Cy 50 °C.
No deje, p. €j., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- Nodeje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
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te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-

cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

AVISO! Devem ser lidas todas as indicagoes de seguranca e
todas as instrucdes. A inobservancia das indicagoes de
seguranca e das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

N&o usar o carregador se o cabo de rede
estiver danificado.

S0 utilizar o carregador em locais secos.

0 carregador esta equipado com um
transformador de seguranca.

Jamais apontar o jato de

pessoas, na direcdo de
animais, na do proprio
aparelho ou na de pegas
elétricas.

Servico

» A pessoa operadora s6 deve utilizar o produto conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criancas.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou

agua na direcao do rosto de
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com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrucoes utilizem o
produto. As diretivas nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

Néo devem ser usados liquidos que contenham solventes,
acidos nao diluidos, acetona ou solventes, inclusive
benzina, diluente de cores e fueldleo, pois as suas
neblinas sao altamente inflamaveis, explosivas e
venenosas.

Nao é permitido limpar materiais que contenham amianto
nem outros materiais que contenham substancias nocivas
asalde.

Nao utilizar o produto com 4gua salgada.

Abomba ndo deve ser usada em locais, nos quais pessoas
estejam na dgua.

Nao utilizar o produto se a temperatura da agua for
superiora 35 °C.

Afuga de lubrificantes pode causar uma leve
contaminagdo da 4gua.

Ao regar o jardim deve-se observar a seguranga ao
caminhar, especialmente, sobre superficies irregulares
ou molhadas.

Certifique-se de que o barril de chuva esteja sempre
fechado com uma tampa ou com algo semelhante, para
que nenhuma crianga ou animal possa cair dentro dele.
Nao coloque nada na roda da bomba enquanto a bomba
estiver em funcionamento.

Utilizacao

>

>

>

Verificar antes da utilizagao, se o aparelho e os acessorios
estdo funcionando de forma correta e segura. Se o
aparelho nao estiver funcionando perfeitamente, este
ndo deve ser operado.

Nao efetuar quaisquer alteragdes no aparelho. Alteragoes
inadmissiveis podem prejudicar a seguranca do seu
aparelho e levar a um aumento dos ruidos e das vibragoes
e a um mau desempenho.

A unidade de comando deve ser sempre firmemente
fixada a um suporte de parede ou de barril.

Cuidado ao fazer furos.

Nao mergulhar a unidade de comando na dgua.

A bomba so funciona se a tampa da unidade de comando
estiver fechada e o arco de fechamento estiver firme na
posicdo inferior.

Posiciona a unidade de comando na sombra. Por
seguranca, a unidade de comando estd equipada com um
circuito térmico. Ele desliga-se no caso de aquecer
demasiado.

Nao use o cabo de conexao para transportar, suspender
ou desconectar a bomba. Proteger o cabo de conexao
contra calor, dleo e cantos afiados.

Alguns ajustes dos bocais podem fazer com que objetos
sejam ricocheteados. Use um equipamento de protecao
individual apropriado, por ex. 6culos de protecao.

Bosch Power Tools
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» O produto ndo deve jamais ser usado sem o filtro, com o
filtro sujo nem com o filtro danificado.

» Nao use a conexdo com o arejador da mangueira, nem
para algo diferente, como por ex. numa conexao de agua
com pressao mais alta.

» Mantenha a tampa da unidade de comando sempre
fechada.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.

também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

explosao.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Armazenamento
» Em caso de risco de geada no outono e inverno, remova a
bomba do barril de agua.

» Sempre esvazie a dgua da bomba antes do
armazenamento.

» Armazene a bomba e a unidade de comando em ambiente
livre de geada.

» Sempre retire o acumulador ao armazene o aparelho
dentro de um prédio.

Manutencao, acessdrios, pecas de reposicao

» Sempre retire o acumulador antes de executar a
manutencao.

» S6 devem ser utilizados acessorios e pegas de reposicao
liberados pelo fabricante. Acessdrios originais e pegas de
reposicdo originais asseguram o funcionamento correto
do aparelho.

» Manutencdes so devem ser efetuadas por oficinas de
servico pés-venda autorizadas Bosch.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Direcéo do movimento

Direcao da reacao

Ligar
Desligar
Acdo permitida
Acdo proibida
cLick Nitido ruido
] Peso
Zom maxima profundidade de imersao
N
Méx. temperatura da agua
max

Acessorios

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
|| seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instruces pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustraces na parte dianteira deste
manual de instrugdes.
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Utilizacdo conforme as disposicées

0 produto é destinado ao uso doméstico, para bombear
agua da chuva de um barril de dgua, para a irrigagdo de
canteiros de flores, relvados e canteiros de hortalicas. O
produto também pode ser usado para leves tarefas de
limpeza.

0 produto nao deve ser usado em uma piscinas ou acima de
2000 m acima do nivel do mar.

Componentes ilustrados (veja figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Interruptor para ligar/desligar

(2) Indicacao da carga do acumulador

(3) Indicagao de avarias

(4) LED parafuncéao do temporizador

(5) Botdo de ajuste da fungao do temporizador
(6) Unidade de comando

(7) Arcode fechamento

(8) Suporte do barril
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(9) Parafuso de seguranca

(10) Suporte de parede

(11) Guiadamangueira

(12) Conexao com arejador de mangueira
(13) Mangueira de conexao

(14) Conexao universal

(15) Fixacao da mangueira

(16) Bracadeira do cabo

(17) Filtro

(18) Bomba de agua da chuva

(19) Conexao da mangueira

(20) Cabo de conexao

(21) Ficha

(22) Acumulador

(23) Carregador do acumulador”

(24) Tampa

(25) Esfera

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Bomba de agua da chuva GardenPump18V-2000
Bomba Unidade de comando
Numero de produto 3600HC41.. 3600HC40..
Capacidade de transporte (Q) I/h 1800
Altura de transporte (H) m 17,5
Ton ‘ o m 18
<" maxima profundidade de imersao
© 35
max Max. temperatura da agua
Tensdo nominal \ 18 18
Grau de protecdo da agua IPX8 IPX4
Peso conforme EN IEC 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Numero de série Ver placa de Ver placa de
caracteristicas no caracteristicas no
aparelho aparelho
Temperatura ambiente recomendada durante o © 0..+35 0..+35
carregamento
Temperatura ambiente permitida durante o © -20...+50 -20...+50
funcionamento ® e o armazenamento
Tipo de bateria PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C
Abomba s6 deve ser operada com a unidade de comando da bomba de gua da chuva GardenPump 18V-2000.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com

ENIEC 60335-2-41.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 41 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Montagem

Fixar o suporte de parede / barril (ver figura B)

Fixar o suporte de parede (10) ao lado do barril de agua.
Observe que a distancia do barril de dgua é limitada devido
ao comprimento do cabo de conexao.

Adistancia até o barril, adicionada a altura do barril, ndo
deve exceder o comprimento do cabo de conexao.

Para montagem na parede, use os orificios de guia para
marcar a posicao dos parafusos na parede.

Se nao houver possibilidade de montagem na parede, o
suporte de barril (8) fornecido pode ser conectado
diretamente a borda do barril.

INDICAGAO: A unidade de comando est4 equipada com um
interruptor de temperatura através de um interruptor
térmico. O suporte da unidade de comando deve, portanto,
ser montado num local a sombra.

Inserir a unidade de comando (ver figura C)

Para o suporte de parede, deve-se remover o parafuso de
seguranca (9) do suporte, pendurar a unidade de comando
(6) em cima, no suporte de parede e fixa-la em baixo com o
parafuso de seguranca (9).

No caso do suporte de barril, prenda a unidade de comando
no suporte.

Determinacao do comprimento necessario do
cabo e da mangueira de conexao (ver figura D)
Nota: Posicionar a bomba aprox. 50 mm acima do fundo do

barril de 4gua, longe de quaisquer depdsitos que possam
danificar a bomba.

Medir a altura H e o diametro D do barril de dgua, bem como
a distancia do local de montagem da unidade de comando E.
0 comprimento L, do cabo é calculado da seguinte forma:
H+D+E-250mm

0 comprimento L, da mangueira de conexao é calculado da
seguinte forma:

H-130 mm

Enrolar o cabo e cortar a mangueira de conexao
de acordo com o comprimento necessario (ver
figuraE)

Enrolar o excesso de cabo ao redor da bomba (18) e fixd-lo a
existente bracadeira do cabo (16).

Soltar o arejador da mangueira (12), juntamente com a
mangueira de conexao, da fixacao da guia da
mangueira (11).

Cortar a mangueira de conexao até a medida L, e montar
novamente a conexao com arejador de mangueira (12) na
mangueira de conexao restante.

Colocar o arejador da mangueira (12), juntamente com a
mangueira de conexao, na fixacao da guia da

mangueira (11).

Também é possivel abster-se de encurtar a mangueira de
conexao e deixar a mangueira de conexao sobressair.
Observe, no entanto, que o arejador da mangueira s6
funciona se estiver montado na posicao designada na guia
da mangueira.

Conectar a mangueira de conexao e o cabo (ver
figuraF)

Alinhar a ficha de 2 pinos (21), na parte inferior da unidade
de comando, com o entalhe e inserir a ficha até que encaixe
firmemente.

Atarraxar a porca de capa sobre a conexdo para fixar a ficha
e impedir a entrada de agua.

Conectar a conexao universal (14) da mangueira de
conexao (13) a conexao da mangueira (19) da bomba.

Posicionar a bomba no barril de agua da chuvae
conectar a mangueira de jardim (ver figura G)

Deslizar a bomba para dentro da dgua segurando pela
mangueira de conexao montada.

Abomba esta equipada com uma ventilagao para facilitar a
imersao. Uma valvula fecha a ventilagao quando a bomba
estd em operagao. A vélvula causa ruido ao se agitar a
bomba.

Pendurar a guia da mangueira na borda do barril de dgua da
chuva e verificar se a bomba estd na posicao prevista.
Conectar uma mangueira de jardim com um acoplamento de
mangueira de tipo comercial a conexao do arejador de
mangueira com o arejador de mangueira (12).

Nota: Nao usar um acoplamento de mangueira com
Autostop (parada automatica), pois isso pode reduzir a
vazao.

Uso com barril de agua da chuva fechado

A bomba também pode ser usada com barris de dgua
fechados. Dependendo do modelo, devem ser usados os
pontos de acesso para cabos e mangueiras que se
encontram na parte superior do barril. Em alguns casos,
devem ser cortadas aberturas. Deve ser verificado se nao ha
arestas vivas.

Insercdo do acumulador (ver figura H)

Para abrir a unidade de comando (6) é necessario virar o
arco de fechamento (7) para cima e fechar a tampa da
unidade de comando. Inserir o acumulador (22), por cima,
na unidade de comando até ouvir engatar.

Fechar a tampa e virar a 0 arco de fechamento para baixo. A
bomba s6 pode ser iniciada se a unidade de comando estiver
travada com o arco de fechamento.
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Conclusao da montagem (ver figural)

Deve ser assegurado que o barril de chuva esteja fechado
com uma tampa ou algo semelhante, para que nenhuma
crianca ou animal possa cair dentro dele.

Operacao

Se nao for mais possivel transportar agua, uma protecao
contra funcionamento a seco desligara automaticamente a
bomba.

Ligar/desligar (ver figura J)
Para ligar a bomba, deve-se pressionar o botao ligar/
desligar (1). A indicacao do estado de carga esta iluminada.

Aindicacao do estado de carga (2) indica o estado de carga
do acumulador:

LED Estado de carga

lluminado em verde >50%

lluminado em amarelo 50%-20%

lluminado em vermelho <20%

Vermelho intermitente Descarregado,
remover o acumulador
e carregar

Nota: Uma indicacao de avarias iluminada indica uma falha
no aparelho, consulte a secao "Erros - Causas e solugoes".
Para desligar a bomba, prima novamente o botdo ligar/

desligar (1).
Funcdo do temporizador (ver figuraK)

Para ativar a fungao do temporizador é necessario premir o
botao de ajuste (5) com a bomba ligada.

Erro - Causas e solucao
Bomba de agua da chuva

Sintomas Possivel causa

Aindicacdo de avarias  Acumulador frio/quente demais
pisca em vermelho
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Depois de uma tnica pressao, o tempo de execucdo é de 5
min. Com cada pressao adicional aumenta o tempo de
funcionamento da bomba em 5 min, até um maximo de 15
min.

0 tempo de funcionamento selecionado é indicado através
do respectivo LED (4).

Apds o decorrer do tempo especificado, a bomba desliga-se
automaticamente.

Para desligar a funcao do temporizador, deve-se premir
repetidamente o botdo de ajuste (5), até que a indicacao (4)
se apague.

Retirar o acumulador (ver figura L)

Para abrir a unidade de comando (6) é necessario virar o
arco de fechamento (7) para cima e fechar a tampa. Premir
0 botéo de liberagao e retirar o acumulador (22) da unidade
de comando puxando por cima. Nao exercer forca.

Fechar a tampa para evitar a entrada de humidade.

Limpeza do filtro (ver figura M)

Abomba (18) esta equipada com um filtro (17) para evitar
danos por sujidade. Verificar e limpar o filtro em intervalos
regulares.

Retirar o filtro puxando-o por baixo. Limpar o filtro sob dgua
corrente e, em seguida, recoloca-lo na bomba.

Limpeza da valvula de vacuo da mangueira (ver
figura 0)

Se avélvula de vacuo da mangueira (12) estiver entupida,
deve-se remover a tampa (24) e a esfera (25). Limpar a
valvula de vacuo da mangueira (12) sob agua corrente.
Recolocar a (25) e montar a tampa (24).

Solucdo
Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca

Aindicacao de avarias A prote¢do contra funcionamento a seco esta

pisca em amarelo ativada

Desligar o aparelho e posicionar a bomba de
forma que fique completamente submersa na
agua

Abomba nao comecaa A unidade de comando nédo esta completamente

funcionar fechada

Fechar a tampa da unidade de comando e virar o
arco de fechamento completamente para baixo

Acumulador néo inserido (corretamente)

Inserir o acumulador corretamente

Cabo nao conectado (corretamente)

Inserir a ficha completamente na tomada e fixa-la
com a porca de capa

Descarregar o acumulador

Carregar o acumulador

Bomba/agua congelada

Retirar abomba e aguardar até todo o gelo
derreter
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Sintomas Possivel causa

Abomba funciona, mas Filtro obstruido

Solucao
Retirar e limpar o filtro

com pressdolimitada quantidade insuficiente de agua
ou sem pressao de

Verificar o nivel de dgua e assegurar que a bomba
esteja completamente submersa

trabalho/pressao

irregular Ar na bomba ou na mangueira

Retirar o bico da mangueira e deixar a bomba
funcionar apenas com a mangueira conectada até
que a agua flua uniformemente

Esta montado um acoplamento de mangueira

com Aquastop (parada automatica)

Substituir o acoplamento da mangueira por um
sem Aquastop (parada automatica)

Mangueira entupida

Verificar a mangueira quanto a blogueios e
dobras

Adguacontinuaa

correr depois de se de mangueira

Nao esta montada uma conexao com o arejador

Montar a conexao com o arejador de mangueira
que foi fornecida

desligar a bomba
montada no lugar certo

A conexdo com o arejador de mangueira nao esta  Posicionar a conexao com o arejador de

mangueira de forma que fique acima do nivel da
agua no barril de agua da chuva

Valvula de vacuo da mangueira entupida

Limpar a valvula de vacuo da mangueira

Escapa dgua da
conexao com o aerador mangueira
de mangueira

Falta a esfera para conexao com aerador de

Abrir atampa, inserir a esfera que se encontra no
pacote de substituicao fornecido, fechar a tampa

O indicador vermelho
de carregamento do
acumulador pisca.
Nenhum processo de

Contactos do acumulador sujos

Limpar os contactos do acumulador, p. ex.
colocando e retirando repetidamente o
acumulador, se necessario substituir o
acumulador

carga possivel Acumulador danificado

Substituir o acumulador

Aindicacao do estado

de cargado (corretamente) introduzida

Aficha de rede do carregador ndo esta

Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada

acumulador ndo esta
iluminada durante o

Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito Controlar a tensao de rede, se necessario,

permitir que o carregador seja controlado por

carregamento uma oficina de servico autorizada para
ferramentas elétricas Bosch
Manutengéo e servigo Esvaziar a 4gua da bomba.

Manutencio, limpeza, armazenamento

Manutencao

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengao em

intervalos regulares para assegurar uma utilizagao longa e

fiavel.

» Manutencdes s6 devem ser efetuadas por oficinas de
servico pds-venda autorizadas Bosch.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protecao

nao estao danificados e se estao colocados corretamente.

Executar eventuais trabalhos de manutencao e de reparacao

necessarios antes da utilizagao.

Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias

evidentes, como por exemplo fixagoes soltas e pecas gastas

ou danificadas.

Armazenamento no inverno (ver figura N)

Desligar abomba e remover o acumulador. Puxar a bomba
para fora do barril de 4gua, juntamente com a mangueira de
conexao. Desconectar o cabo de conexao da unidade de
comando e a mangueira de conexao da bomba.

Limpar o exterior da bomba com uma escova macia e um
pano. Nao devem ser usados solventes nem polidores.
Remover toda a sujidade e, especialmente, limpar o filtro.
Enrolar o cabo ao redor da unidade da bomba e fixa-lo com
as bracadeiras de cabo. Remover a unidade de comando do
suporte de parede / de barril.

Armazenar o aparelho em um local livre de geada.
Assegurar-se de que o cabo nao esteja preso entalado
durante o armazenamento. Nao dobrar a mangueira de
conexao.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na
faixa de temperatura de -20 °C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.
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- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apoés o

carregamento, indica que o acumulador estd gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

AVVERTIMENTO! Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza delle istruzioni e
delle indicazioni di sicurezza puo essere causa di scosse
elettriche, incendi e/o lesioni di grave entita.

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.
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Leggere le istruzioni d'uso.

@li> >

Non utilizzare la stazione di ricarica se il cavo di
rete & danneggiato.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente
in ambienti asciutti.

La stazione di ricarica & dotata di un trasforma-
tore di sicurezza.

Mai dirigere il getto d’acqua
_I/“*ﬂ sulla faccia di persone e ani-
mali, sull'apparecchio stes-
.I/“*O S0 Oppure su componenti
, elettrici.
A m=aC
ﬁ%é Vi K q
Uso

» Lapersona che usa il prodotto pud utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’'uso. Tenere sem-
pre presente le specifiche condizioni locali. Durante il la-
voro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

Non permettere in nessun caso I'uso del prodotto a bham-

bini, persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-

dotte oppure a cui manchi esperienza e/o conoscenza e/o

a persone che non abbiano famigliarita con le presenti

istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventualmente

dei limiti di restrizione relativamente all’'eta dell'operato-
re.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

» Non devono essere mai impiegati liquidi che contengono
solventi, acidi non diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per colori ed olio combustibile, in
quanto questi prodotti nebulizzati sono altamente infiam-
mabili, esplosivi e velenosi.

» E proibito spruzzare materiali contenenti amianto ed altri
materiali che contengono sostanze nocive per la salute.

» Mai utilizzare il prodotto con acqua salata.

v

» La pompa non deve essere impiegata in luoghi in cui vi so-
no persone in acqua.

» Non utilizzare il prodotto se la temperatura dell'acqua su-
pera 35°C.

» Acausa di lubrificanti che fuoriescono pud verificarsi una
leggera contaminazione dell'acqua.

» Annaffiando il giardino prestare attenzione a mantenere
la stabilita, in modo particolare su superfici non in piano o
bagnate.

» Fare attenzione affinché la cisterna dell'acqua piovana sia
sempre chiusa con un coperchio o simile in modo tale che
bambini o animali non possano caderci dentro.
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» Non inserire niente nella girante della pompa mentre la
pompa ¢ in funzione.

Impiego

» Prima di utilizzare I'apparecchio con gli accessori & neces-
sario controllare il perfetto stato e la sicurezza di funzio-
namento. L'apparecchio non puo essere utilizzato se il
suo stato generale non dovesse risultare perfetto.

» Non effettuare alcuna modifica all'apparecchio. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza dell'apparec-
chio, provocare un aumento della rumorosita e delle vi-
brazioni e causare cattive prestazioni.

» Fissare sempre saldamente |'unita di comando ad un sup-
porto da parete o supporto cisterna dell'acqua.

Prestare attenzione nel praticare i fori.
» Non immergere mai l'unita di comando in acqua.

» Lapompa funziona solamente se il coperchio dell'unita di
comando é chiuso e la staffa di chiusura si trova salda-
mente nella posizione inferiore.

» Posizionare ['unita di comando all'ombra. Per ragioni di si-
curezza |'unita di comando & dotata di un circuito termoe-
lettrico. Se diventa troppo caldo, lo stesso si disinserisce.

» Non usare il cavo di collegamento per scopi diversi da
quelli previsti e quindi non usarlo per trasportare la pom-
pa, per appendere o per togliere la spina. Proteggere il
cavo di collegamento da calore troppo forte, da olio e da
spigoli taglienti.

» Alcune regolazioni della bocchetta possono far rimbalzare
indietro gli oggetti. Indossare un equipaggiamento perso-
nale di protezione adatto, ad es. occhiali di protezione.

» Non utilizzare mai il prodotto senza il filtro, con filtro spor-
co oppure con filtro danneggiato.

» Non utilizzare il raccordo con aeratore per tubi flessibili in
altro modo, ad es. su un allacciamento dell'acqua con
pressione maggiore.

» Tenere sempre chiuso il coperchio dell'unita di comando.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» Se I'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,

>

>

>

chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare 'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Magazzinaggio

>

>

>

>

In caso di pericolo di gelo in autunno ed inverno rimuove-
re la pompa dalla cisterna dell'acqua.

Prima del magazzinaggio svuotare sempre |'acqua dalla
pompa.

Immagazzinare la pompa e l'unita di comando in un am-
biente non soggetto al gelo.

Estrarre sempre la batteria ricaricabile se 'apparecchio
viene immagazzinato all'interno di un edificio.

Manutenzione, accessori, parti di ricambio

>

>

>

Prima di interventi di manutenzione estrarre sempre la
batteria ricaricabile.

Possono essere utilizzati soltanto accessori e parti di ri-
cambio espressamente approvati dal produttore. Acces-
sori originali e parti di ricambio originali garantiscono un
funzionamento senza disturbi dell'apparecchio.

Le riparazioni possono essere effettuate esclusivamente
da Officine del Servizio di Assistenza Clienti Bosch auto-
rizzate.

Simboli
I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-

prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.
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Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

Rumore percettibile
Peso

Massima profondita di immersione

™
o
3

R <O = |

Massima temperatura dell'acqua

Accessori

E

Descrizione del prodotto e
caratteristiche
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per

|| Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
l'uso.

Uso conforme alle norme

Il prodotto & idoneo all'impiego domestico per pompare |'ac-
qua piovana da una cisterna dell'acqua destinata all'irrigazio-

Dati tecnici
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ne di aiuole di fiori, superfici erbose e orti. Il prodotto puo
essere inoltre anche impiegato per facili lavori di pulizia.

Non utilizzare il prodotto in piscina oppure oltre i 2000 m so-
praal livello del mare.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Interruttore diavvio/arresto

(2) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(3) Indicatore di anomalia

(4) LED per funzione timer

(5) Tasto diregolazione funzione timer

(6) Unitadi comando

(7) Staffadichiusura

(8) Supporto cisterna dell'acqua

(9) Vitedisicurezza

(10) Supporto da parete

(11) Guida tubo flessibile

(12) Raccordo con aeratore per tubi flessibili

(13) Tubo flessibile di collegamento

(14) Raccordo universale

(15) Fissaggio tubo flessibile

(16) Fermacavo

(17) Filtro

(18) Pompaacqua piovana

(19) Raccordo per tubo flessibile

(20) Cavo di collegamento

(21) Spina

(22) Batteria ricaricabile

(23) Stazione di ricarica batteria ricaricabile”

(24) Coperchio

(25) Sfera

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Pompa acqua piovana GardenPump18V-2000
Pompa Unita di comando
Codice prodotto 3600HC41.. 3600HC40..
Portata (Q) I/h 1800
Prevalenza (H) m 17,5
T/;\: s . ) m 1,8
" Profondita di immersione massima
© 35
max Temperatura dell'acqua massima
Tensione nominale v 18 18
Grado di protezione dellacqua IPX8 IPX4
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Pompa acqua piovana

Peso conformemente a EN IEC 60335-2-41%

GardenPump18V-2000
Pompa Unita di comando
kg 0,8 0,6

Numero di serie

Vedere la targhetta identi- Vedere la targhetta identi-
ficativa sull'utensile ficativa sull'utensile

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica © 0..+35 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzio- © -20...+50 -20...+50
namento® e per lo stoccaggio

Tipo di batteria PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Mettere in funzione la pompa esclusivamente con l'unita di comando della pompa acqua piovana GardenPump18V-2000.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
ENIEC 60335-2-41.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 41 dB(A). Grado
d’incertezzaK = 3 dB.

Montaggio

Fissaggio supporto da parete/supporto cisterna
dell'acqua (vedi figura B)

Fissare il supporto da parete (10) vicino alla cisterna dell'ac-
qua. Prestare attenzione che la distanza dalla cisterna

dell'acqua ¢ limitata a causa della lunghezza del cavo di colle-

gamento.

La distanza dalla cisterna addizionata all'altezza della cister-
na stessa non deve essere maggiore della lunghezza del cavo
di collegamento.

Per il montaggio alla parete utilizzare i fori di guida per mar-
care sulla parete la posizione delle viti.

Se non esiste alcuna possibilita di un montaggio a parete, &
possibile fissare direttamente sul bordo della cisterna il sup-
porto cisterna dell'acqua (8) fornito in dotazione.

NOTA: In caso di temperatura elevata |'unita di comando vie-
ne dotata di un interruttore termico. Per questa ragione il
supporto per l'unita di comando dovrebbe essere assoluta-
mente montato in un posto all'ombra.

Inserimento dell'unita di comando (vedi

figura C)

In caso del supporto da parete rimuovere la vite di sicurezza
(9) dal supporto, agganciare l'unita di comando (6) in alto
nel supporto da parete e fissare la stessa in basso con la vite
disicurezza (9).

In caso del supporto cisterna dell'acqua agganciare l'unita di
comando al supporto.

Determinazione della lunghezza necessaria del
cavo e del tubo flessibile di collegamento (vedi
figura D)

Nota: Posizionare la pompa ca. 50 mm sopra il fondo della
cisterna dell'acqua, al di fuori da depositi che potrebbero
danneggiare la pompa.

Misurare l'altezza H ed il diametro D della cisterna dell'acqua
nonché la distanza del posto di montaggio dell'unita di co-
mandoE.

La lunghezza L, del cavo si calcola come segue:
H+D+E-250mm

Lalunghezza L, del tubo flessibile di collegamento si calcola
come segue:

H-130mm

Avvolgimento del cavo e taglio a misura del tubo
flessibile di collegamento (vedi figura E)

Awvolgere il cavo in eccesso intorno alla pompa (18) e fissar-
lo al fermacavo presente (16).

Staccare |'aeratore per tubi flessibili (12) con il tubo flessibi-
le di collegamento dal fissaggio sulla guida tubo

flessibile (11).

Tagliare il tubo flessibile di collegamento a misura L, e mon-
tare di nuovo il raccordo con aeratore per tubi flessibili (12)
sul tubo flessibile di collegamento rimasto.

Inserire I'aeratore per tubi flessibili (12) con il tubo flessibile
di collegamento nel fissaggio sulla guida tubo flessibile (11).
E possibile anche fare a meno di accorciare il tubo flessibile
di collegamento e lasciarlo sporgere. Tenere tuttavia presen-
te che I'aeratore per tubi flessibili funziona solamente se lo
stesso & montato nella guida tubo flessibile nel punto previ-
sto.

Collegamento del tubo flessibile di collegamento
e del cavo (vedi figuraF)
Allineare la spinaa 2 poli (21) in basso sull'unita di comando

secondo l'intaglio e premere la spina nel collegamento fino
ad ottenere una sede salda.
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Ruotare il dado sul collegamento per assicurare la spina ed
impedire la penetrazione di acqua.

Inserire il raccordo universale (14) del tubo flessibile di
collegamento (13) nel collegamento per tubo flessibile (19)
sulla pompa.

Posizionamento della pompa nella cisterna
dell'acqua piovana e collegamento del tubo da
giardino (vedi figura G)

Far scivolare la pompa in acqua sul tubo flessibile di collega-
mento montato.

L.a pompa & dotata di uno sfiato per facilitare I'immersione.
Una valvola chiude lo sfiato quando la pompa & in funzione.
Scuotendo la pompa la valvola provoca rumori.

Agganciare la guida tubo flessibile al bordo della cisterna
dell'acqua piovana ed assicurarsi che la pompa si trovi nella
posizione prevista.

Fissare un tubo da giardino, con un giunto per tubi flessibili
comunemente in commercio, al raccordo con aeratore per
tubi flessibili (12).

Nota: Non utilizzare giunti per tubi flessibili con stop auto-
matico in quanto gli stessi possono ridurre il flusso.

Impiego con cisterna dell'acqua piovana chiusa

La pompa puo essere impiegata anche con cisterne dell'ac-
qua chiuse. A seconda della versione utilizzare per cavo e tu-
bo flessibile i punti di accesso presenti in alto sulla cisterna.
In alcuni casi le aperture devono essere ritagliate. Assicurar-
si che non vi siano spigoli taglienti.

Inserimento della batteria ricaricabile (vedi
figura H)

Per l'apertura dell'unita di comando (6) orientare verso l'alto
la staffa di chiusura (7) e ribaltare verso il basso il coperchio
dell'unita di comando stessa. Spingere dall'alto la

batteria (22) nell'unita di comando fino a quando la stessa
scatta in posizione.

Chiudere il coperchio ed abbassare la staffa di chiusura. La
pompa puo essere avviata solamente se I'unita di comando &
bloccata con la staffa di chiusura.

Termine del montaggio (vedi figural)

Assicurarsi che la cisterna dell'acqua piovana sia chiusa con
un coperchio o simile in modo tale che bambini o animali non
possano caderci dentro.

Impiego
Se non & pil possibile convogliare acqua, una protezione

contro funzionamento a secco spegne automaticamente la
pompa.

Accensione/spegnimento (vedi figura J)

Per I'accensione della pompa premere 'interruttore di av-
vio/arresto (1). L'indicatore dello stato di carica della batte-
ria & illuminato.
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L'indicatore dello stato di carica (2) indica lo stato di carica
della batteria ricaricabile:

LED Stato di carica

llluminato in verde >50%

llluminato in giallo 50%-20%

llluminato in rosso <20%

Lampeggiante con luce rossa Scarica, rimuovere la
batteria e ricaricarla

Nota: Un indicatore di anomalia illuminato indica un malfun-
zionamento nell'apparecchio, vedi il paragrafo "Anomalie -
Cause e rimedi".

Per lo spegnimento della pompa premere di nuovo l'inter-
ruttore di avvio/arresto (1).

Funzione timer (vedi figura K)

Per attivare la funzione timer premere, con pompa accesaiil
tasto di regolazione (5).

Premendo una volta la durata del tempo di funzionamento &
di 5 min. Con ogni ulteriore pressione il tempo di funziona-
mento aumentera di 5 min, fino ad un massimo di 15 min.

Il tempo di funzionamento selezionato viene indicato tramite
il relativo LED (4).

Al termine del tempo preimpostato la pompa si spegne auto-
maticamente.

Per disinserire la funzione timer premere il tasto di
regolazione (5) fino a quando l'indicazione (4) si spegne.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi
figural)

Per l'apertura dell'unita di comando (6) orientare verso l'alto
la staffa di chiusura (7) e ribaltare verso il basso il coper-
chio. Premere il tasto di sblocco ed estrarre verso l'alto la
batteria ricaricabile (22) dall'unita di comando. Durante
questa operazione non sforzare in alcun modo.

Chiudere il coperchio per evitare la penetrazione di umidita.

Pulizia del filtro (vedi figura M)

La pompa (18) & dotata di un filtro (17) per evitare un dan-
neggiamento causato da impurita. Controllare e pulire rego-
larmente il filtro.

Estrarre il filtro verso il basso. Pulire il filtro sotto acqua cor-
rente ed inserire poi di nuovo il filtro sulla pompa.

Pulizia dell'aeratore per tubi flessibili (vedi
figura 0)

Se |'aeratore per tubi flessibili (12) & intasato, rimuovere il
coperchio (24) e la sfera (25). Pulire I'aeratore per tubi fles-
sibili (12) sotto acqua corrente. Inserire nuovamente la sfe-
ra (25) e montare il coperchio (24).
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Anomalie - Cause e rimedi
Pompa acqua piovana

Problema Possibili cause

Indicatore dianomalia Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

lampeggia in rosso

Rimedi

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Indicatore dianomalia  Protezione contro funzionamento a secco attivata Spegnere I'apparecchio e posizionare la pompa in

lampeggia in giallo

modo tale che la stessa siaimmersa completa-
mente nell'acqua

Lapompanonsiavvia Unita di comando non completamente chiusa

Chiudere il coperchio dell'unita di comando e ri-
baltare completamente verso il basso la staffa di
chiusura

Batteria ricaricabile non inserita (correttamente)

Inserire correttamente la batteria

Cavo non collegato (correttamente)

Inserire completamente la spina nella presa ed as-
sicurare con il dado

Batteria scarica

Ricaricare la batteria

Pompa/acqua congelata

Rimuovere la pompa ed attende fino a quando tut-
to il ghiaccio si € sciolto

Pompain funzione ma  Filtro intasato

Rimuovere il filtro e pulirlo

limitata o pressione Troppa poca acqua
operativa/pressione ir-

Controllare il livello dell'acqua ed assicurarsi che
la pompa siaimmersa completamente

regolare

Aria nella pompa o nel tubo flessibile

Rimuovere la bocchetta sul tubo flessibile e far
funzionare la pompa solamente con tubo flessibi-
le collegato fino a quando I'acqua scorre unifor-
memente

Montare il giunto per tubi flessibili con stop auto-

matico

Sostituire il giunto per tubi flessibili con uno sen-
za stop automatico

Tubo flessibile intasato

Controllare il tubo flessibile in merito ad intasa-
menti e schiacciamenti

Acqua continua a fuo-  Raccordo con aeratore per tubi flessibili non mon-

riuscire dopo lo spegni- tato

Montare il raccordo con aeratore per tubi flessibili
fornito in dotazione

mento della pompa
tato nel punto corretto

Raccordo con aeratore per tubi flessibili non mon-

Posizionare il raccordo con aeratore per tubi fles-
sibili in modo tale che lo stesso si trovi sopra al li-
vello dell'acqua nella cisterna dell'acqua piovana

Aeratore per tubi flessibili intasato

Pulire I'aeratore per tubi flessibili

Acqua fuoriesce dal Sfera per il collegamento con aeratore per tubi

collegamento con aera- flessibili assente
tore per tubi flessibili

Aprire la copertura, inserire la sfera dal pacchetto
ricambi fornito in dotazione, chiudere la copertu-
ra

Indicatore di carica del- Contatti della batteria ricaricabile sporchi

la batteria rosso lam-
peggia.

Pulire i contatti della batteria; ad. es. inserendo
ed estraendo pit volte la batteria, se necessario
sostituire la batteria

Operazione diricarica - gatteria ricaricabile difettosa

impossibile

Sostituire la batteria

Indicatore di carica del- Spina di rete della stazione di ricarica non inserita

la batteria non ¢ illumi- (correttamente)

Inserire la spina di rete (completamente) nella
presa di corrente

nato durante a ricarica  presa di corrente, cavo di rete oppure stazione di

ricarica difettosi

Controllare la tensione di rete e, eventualmente,
far controllare la stazione di ricarica presso un
centro di Assistenza Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia, magazzinaggio

Manutenzione

Avvertenza: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-

dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di ma-

nutenzione.

» Le riparazioni possono essere effettuate esclusivamente
da Officine del Servizio di Assistenza Clienti Bosch auto-
rizzate.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione

non siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto.

Prima dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzio-
ne o di riparazione necessari.

Controllare regolarmente 'utensile in merito a difetti eviden-

ti, come fissaggio lasco e componenti usurati oppure dan-
neggiati.
Magazzinaggio in inverno (vedi figura N)

Spegnere la pompa e rimuovere la batteria ricaricabile.
Estrarre la pompa con il tubo flessibile di collegamento dalla

cisterna dell'acqua. Staccare il cavo di collegamento dall'uni-
ta di comando ed il tubo flessibile di collegamento dalla pom-

pa.
Svuotare l'acqua dalla pompa.

Pulire la parte esterna della pompa utilizzando una spazzola
morbida ed uno straccio. Non devono essere utilizzati sol-
venti e lucidanti. Rimuovere ogni tipo di sporcizia, in modo
particolare pulire il filtro.

Awvolgere il cavo intorno all'unita pompa e assicurarlo ai fer-
macavi. Togliere l'unita di comando dal supporto da parete/
supporto cisterna dell'acqua.

Conservare I'apparecchio in un ambiente non soggetto al ge-

lo.

Assicurarsi che durante il magazzinaggio il cavo non sia inca-

strato. Non piegare il tubo flessibile di collegamento.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:
- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra -20 °C bis

50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-

ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione diricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en instructies niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.
Lees de gebruiksaanwijzing.
Gebruik het oplaadapparaat niet als het net-
snoer beschadigd is.
2 ; Gebruik het oplaadapparaat alleen in een dro-

b=

ge ruimte.
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Het oplaadapparaat is voorzien van een veilig-
heidstransformator.

Richt de waterstraal nooit
?*3\ op het gezicht van mensen
en dieren, het gereedschap

.I/“*O zelf of elektrische onderde-
len.
FXRQ XS

Gebruik

» De bediener mag het product alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke omstandigheden moeten
in acht worden genomen. Let tijdens de werkzaamheden
goed op andere personen, in het bijzonder op kinderen.

» Laat het product nooit gebruiken door kinderen, perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of met beperkte ervaring of kennis of door perso-
nen die deze voorschriften niet hebben gelezen. In uw
land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Er mogen geen oplosmiddelhoudende vloeistoffen, on-
verdunde zuren, aceton of oplosmiddelen inclusief benzi-
ne, verfverdunner en stookolie worden gebruikt, aange-
zien de spuitnevels daarvan zeer brandbaar, explosief en
giftig zijn.

» Asbesthoudende materialen en andere materialen die
voor de gezondheid gevaarlijke stoffen bevatten, mogen
niet worden afgespoten.

» Gebruik het product niet met zout water.

» De pomp mag niet worden gebruikt op plaatsen waar zich
personen in het water bevinden.

» Gebruik het product niet bij een watertemperatuur van
meer dan 35 °C.

» Door naar buiten komende smeerstoffen kan een lichte
vervuiling van het water optreden.

» Loop voorzichtig bij het sproeien van de tuin, in het bij-
zonder op een ongelijkmatig of nat oppervlak.

» Zorgervoor dat de regenton altijd met een deksel is afge-
sloten zodat er geen kinderen of dieren in kunnen vallen.

» Steek niets in het pompwiel terwijl de pomp in werking is.

Gebruik

» Controleer voor het gebruik of het gereedschap en het
toebehoren zich in een correcte toestand bevinden en
veilig kunnen worden gebruikt. Wanneer de toestand niet
in orde is, mag het niet worden gebruikt.

» Voer geen veranderingen aan het gereedschap uit. Onge-
oorloofde veranderingen kunnen de veiligheid van het ge-
reedschap nadelig beinvloeden en tot meer geluiden en
trillingen en een slechter vermogen leiden.

» Bevestig de bedieningseenheid altijd stevig aan een
muur- of regentonhouder.
Voorzichtig bij het boren van gaten.

» Dompel de bedieningseenheid nooit in het water.

» De pomp functioneert alleen wanneer het deksel van de
bedieningseenheid gesloten is en de sluitbeugel vast in de
onderste stand staat.

» Plaats de bedieningseenheid in de schaduw. Voor de vei-
ligheid is de bedieningseenheid uitgevoerd met een ther-
mische schakeling. Als het te heet wordt, vindt uitschake-
ling plaats.

» Gebruik de aansluitkabel niet om de pomp te dragen of op
te hangen. Trek de stekker niet met behulp van de kabel
uit het stopcontact. Bescherm de aansluitkabel tegen hit-
te, olie en scherpe randen.

» Sommige instellingen van de sproeiers kunnen voorwer-
pen doen terugkaatsen. Draag geschikte persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een veiligheidsbril.

» Gebruik het product nooit zonder het filter, met een vuil
filter of met een beschadigd filter.

» Gebruik de aansluiting met slangbeluchter niet op andere
wijze, bijv. aan een wateraansluiting met een hogere
druk.

» Houd het deksel van de bedieningseenheid altijd geslo-
ten.

Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

7 Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
g gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
57
K

staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.
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» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Opbergen

» Neem de pomp uit de regenton bij kans op vorst in herfst
of winter.

» Laat altijd het water uit de pomp lopen voordat u de pomp
opbergt.

» Bewaar pomp en bedieningseenheid in een vorstvrije om-
geving.

» Verwijder de accu altijd wanneer u het apparaat in een ge-
bouw opbergt.

Onderhoud, toebehoren en

vervangingsonderdelen

» Verwijder de accu altijd voor onderhoudswerkzaamhe-
den.

» Gebruik alleen toebehoren en vervangingsonderdelen die
door de fabrikant worden aanbevolen. Origineel toebeho-
ren en originele vervangingsonderdelen waarborgen de
storingsvrije werking van het gereedschap.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een er-
kende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

O[>
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Symbool Betekenis

>< Verboden handeling

CLick Hoorbaar geluid

] Gewicht

’3\: Maximale dompeldiepte
pV4

Maximale watertemperatuur

Toebehoren

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-

II structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot

gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het product is bestemd voor particulier gebruik, voor het
pompen uit een regenton van water voor het besproeien van
gazons, bloemen en planten. Ook kan het product worden
gebruikt voor lichte reinigingswerkzaamheden.

Gebruik het product niet in een zwembad en niet meer bo-
ven 2000 m boven de zeespiegel.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Accuoplaadindicatie
(3) Storingsindicatie

(4) LED voor timerfunctie
(5) Insteltoets timerfunctie
(6) Bedieningseenheid
(7) Sluitbeugel

(8) Regentonhouder

(9) Borgschroef

(10) Muurhouder

(11) Slangvoering

(12) Aansluiting met slangbeluchter
(13) Verbindingsslang

(14) Universele aansluiting
(15) Slangbevestiging

(16) Kabelklem

(17) Filter

(18) Regenwaterpomp
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(19) Slangaansluiting
(20) Aansluitkabel
(21) Stekker

(23) Acculader”
(24) Kap
(25) Kogel

(22) Accu a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
Technische gegevens
Regenwaterpomp GardenPump18V-2000
Pomp Bedieningseenheid
Productnummer 3600HC41.. 3600HC40..
Opvoercapaciteit (Q) I/h 1800
Opvoerhoogte (H) m 17,5
FOUNS . m 18
< Maximale dompeldiepte
© 35
max Maximale watertemperatuur
Nominale spanning \ 18 18
Waterdichtheidsgraad IPX8 IPX4
Gewicht overeenkomstig EN IEC 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Serienummer Zie typeplaatje op appa-  Zie typeplaatje op appa-
raat raat
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen C 0...+35 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik® © -20...+50 -20...+50
en bij opslag
Accutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah,4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Gebruik de pomp alleen met de bedieningseenheid van de regenwaterpomp GardenPump18V-2000.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

ENIEC 60335-2-41.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 41 dB(A). Onze-
kerheid K = 3 dB.

Montage

Muur- of regentonhouder bevestigen (zie
afbeelding B)

Bevestig de muurhouder (10) naast de regenton. Let erop
dat de afstand tot de regenton beperkt is vanwege de lengte
van de aansluitkabel.

De afstand tot de regenton plus de hoogte van de regenton
mag niet groter zijn dan de lengte van de aansluitkabel.
Gebruik bij montage op de muur de geleidingsgaten om de
positie van de schroeven op de muur aan te tekenen.
Wanneer montage op de muur niet mogelijk is, kan de mee-
geleverde regentonhouder (8) op de rand van de regenton
worden bevestigd.

OPMERKING: De bedieningseenheid wordt bij verhoogde
temperatuur door middel van een thermische schakelaar uit-
geschakeld. De houder voor de bedieningseenheid moet
daarom beslist op een plaats in de schaduw worden gemon-
teerd.

Bedieningseenheid inzetten (zie afbeelding C)

Verwijder in het geval van de muurhouder de

borgschroef (9) uit de houder, hang de

bedieningseenheid (6) boven in de muurhouder en bevestig
deze onder met de borgschroef (9).

Als u de regentonhouder gebruikt, klikt u de bedieningseen-
heid op de houder vast.

Bepaling van de vereiste lengte van kabel en
verbindingsslang (zie afbeelding D)

Opmerking: Plaats de pomp ca. 50 mm boven de bodem van
de regenton. Bezinksel op de bodem kan de pomp beschadi-
gen.

Meet hoogte H en diameter D van de regenton en de afstand
van de montageplaats tot de bedieningseenheid E.
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De lengte L, van de kabel wordt als volgt berekend:
H+D+E-250mm

De lengte L, van de verbindingsslang wordt als volgt bere-
kend:

H-130 mm

Kabel opwikkelen en verbindingsslang afkorten
(zie afbeelding E)

Wikkel de overtollige kabel om de pomp (18) en bevestig de-

ze aan de aanwezige kabelklem (16).

Maak de slangbeluchter (12) met de verbindingsslang los uit
de bevestiging op de slangvoering (11).

Knip de verbindingsslang af op maat L, en monteer de aan-
sluiting met slangbeluchter (12) weer op de resterende ver-
bindingsslang.

Zet de slangbeluchter (12) met de verbindingsslang in de
bevestiging op de slangvoering (11).

U kunt ook afzien van het inkorten van de verbindingsslang
en de verbindingsslang laten uitsteken. Let er echter op dat
de slangbeluchter alleen functioneert wanneer deze op de
voorziene plaats in de slangvoering gemonteerd is.

Verbindingsslang en kabel aansluiten (zie
afbeelding F)

Houd de tweepolige stekker (21) onderaan de bedienings-
eenheid in de juiste stand ten opzichte van de inkeping en
duw de stekker in de aansluiting tot deze stevig vastzit.
Draai de wartelmoer op de aansluiting om de stekker te bor-
gen en het binnendringen van water te voorkomen.

Steek de universele aansluiting (14) van de
verbindingsslang (13) op de slangaansluiting (19) aan de
pomp.

Pomp in regenton plaatsen en tuinslang
aansluiten (zie afbeelding G)

Laat de pomp met behulp van de gemonteerde verbindings-
slang in het water glijden.

De pomp is uitgerust met een ontluchting om het onderdom-
pelen te vergemakkelijken. Een ventiel sluit de ontluchting af
wanneer de pomp in werking is. Het ventiel veroorzaakt bij
het schudden van de pomp geluiden.

Maak de slangvoering aan de rand van de regenton vast en
controleer of de pomp zich op de juiste plaats bevindt.
Bevestig een tuinslang met een in de handel verkrijgbare
slangkoppeling met slangbeluchter (12).

Opmerking: Gebruik geen slangkoppeling met waterstop.
Deze kan de doorstroming verminderen.

Gebruik met gesloten regenton

De pomp kan ook met een gesloten regenton worden ge-
bruikt. Gebruik afhankelijk van de uitvoering de boven op de
regenton aanwezige toegangen voor kabel en slang. In som-
mige gevallen moeten de openingen worden uitgesneden.
Zorg ervoor dat er geen scherpe randen aanwezig zijn.
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Accu inzetten (zie afbeelding H)

Als u de bedieningseenheid (6) wilt openen, zwenkt u de
sluitbeugel (7) omhoog en klapt u het deksel van de bedie-
ningseenheid omlaag. Duw de accu (22) van boven in de be-
dieningseenheid tot deze vastklikt.

Sluit het deksel en zwenk de sluitbeugel omlaag. De pomp
kan alleen worden gestart wanneer de bedieningseenheid
met de sluitbeugel vergrendeld is.

Afsluiting van de montage (zie afbeelding I)

Zorg ervoor dat de regenton altijd met een deksel is afgeslo-
ten zodat er geen kinderen of dieren in kunnen vallen.

Bediening

Wanneer geen water meer wordt gepompt, schakelt een
droogloopbescherming de pomp automatisch uit.

In- en uitschakelen (zie afbeelding J)
Als u de pomp wilt inschakelen, drukt u op de aan/uit-
toets (1). De oplaadindicatie brandt.

De oplaadindicatie (2) geeft de oplaadtoestand van de accu
aan:

LED Oplaadtoestand

Groen verlicht >50%

Geel verlicht 50%-20%

Rood verlicht <20%

Rood knipperend Leeg, accu verwijderen
en opladen

Opmerking: Een brandende storingsindicatie geeft een sto-
ring in het apparaat aan. Zie het gedeelte “Oorzaken en op-
lossingen van fouten”.

Als u de pomp wilt uitschakelen, drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets (1).

Timerfunctie (zie afbeelding K)

Als u de timerfunctie wilt activeren, drukt u terwijl de pomp
ingeschakeld is op de insteltoets (5).

Na eenmaal indrukken bedraagt de looptijd 5 minuten. Tel-
kens na nog een keer indrukken wordt de looptijd van de
pomp verlengd met 5 minuten, tot maximaal 15 minuten.
De gekozen looptijd wordt weergegeven door de bijbehoren-
de LED (4).

Na het verstrijken van de vooraf opgegeven tijd wordt de
pomp automatisch uitgeschakeld.

Als u de timerfunctie wilt uitschakelen, drukt u zo vaak op de
insteltoets (5) tot de indicatie (4) uit gaat.

Accu uitnemen (zie afbeelding L)

Als u de bedieningseenheid (6) wilt openen, zwenkt u de
sluitbeugel (7) omhoog en klapt u het deksel omlaag. Druk
op de ontgrendelingsknop en trek de accu (22) naar boven
uit de bedieningseenheid. Forceer niet.
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Sluit het deksel om het binnendringen van vocht te voorko-

men.

Filter reinigen (zie afbeelding M)

De pomp (18) is uitgerust met een filter (17) om een be-
schadiging door verontreinigingen te voorkomen. Controleer

en reinig regelmatig.

Trek het filter naar onderen los. Reinig het filter onder stro-

mend water en zet het filter daarna weer op de pomp.

Slangbeluchter reinigen (zie afbeelding 0)

Wanneer de slangbeluchter (12) verstopt is, verwijdert u de
kap (24) en de kogel (25). Reinig de slangbeluchter (12)

onder stromend water. Zet de kogel (25) weer in en monteer

Oorzaken en oplossingen van fouten

Regenwaterpomp

Symptomen

Storingsindicatie knip-

pert rood

de kap (24).
Mogelijke oorzaak Oplossing
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen

Storingsindicatie knip-

pert geel

Droogloopbescherming geactiveerd

Pomp uitschakelen en zodanig plaatsen dat deze
volledig in het water is ondergedompeld

Pomp gaat niet lopen

Bedieningseenheid niet geheel gesloten

Deksel van bedieningseenheid sluiten en de sluit-
beugel helemaal omlaag klappen

Accu niet of niet juist ingezet

Accu correct inzetten

Kabel niet of niet juist aangesloten

Stekker helemaal in contact steken en met wartel-
moer borgen

Accu leeg

Laad de accu op

Pomp of water bevroren

Pomp uit het water nemen en wachten tot al het
ijs gesmolten is

Pomp loopt, maar druk Filter verstopt

begrensd, geen werk-
druk of druk ongelijk-
matig

Filter verwijderen en reinigen

Te weinig water

Waterpeil controleren en ervoor zorgen dat de
pomp geheel is ondergedompeld

Lucht in pomp of slang

Sproeier van slang verwijderen en pomp alleen
met aangesloten slang laten lopen tot het water
gelijkmatig stroomt

Slangkoppeling met waterstop gemonteerd

Slangkoppeling vervangen door koppeling zonder
waterstop

Slang verstopt

Slang op verstoppingen en knikken controleren

Water loopt na het uit-
schakelen van de
pomp verder

Aansluiting met slangbeluchter niet gemonteerd

Meegeleverde aansluiting met slangbeluchter
monteren

Aansluiting met slangbeluchter niet op de juiste
plaats gemonteerd

Aansluiting met slangbeluchter zodanig plaatsen
dat deze zich boven het waterpeil in de regenton
bevindt

Slangbeluchter verstopt

Reinig de slangbeluchter

Water komt uit de aan-

sluiting met slangbe-
luchter

Kogel voor de aansluiting met slangbeluchter ont-
breekt

Afdekking openen, kogel uit het meegeleverde
vervangingspakket inzetten en afdekking sluiten

Rode accuoplaadindi-
catie knippert.
Opladen niet mogelijk

Accucontacten vuil

Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
of vervang de accu indien nodig

Accu defect

Vervang de accu

Accuoplaadindicatie
brandt niet tijdens het
opladen

Netstekker van het oplaadapparaat niet of niet
goed vast gestoken

Steek de stekker volledig in het stopcontact

F 016 250222(31.03.2026)

Bosch Power Tools



Dansk | 55

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect Netspanning controleren, oplaadapparaat indien
nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren
Onderhoud en service Klantenservice en gebruiksadviezen

Onderhoud, reiniging en opbergen

Onderhoud

Aanwijzing: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een er-
kende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen

niet beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het

gebruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatie-

werkzaamheden uit.

Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken

zoals een losse bevestiging en versleten of beschadigde on-

derdelen.

Opbergen in de winter (zie afbeelding N)

Schakel de pomp uit en verwijder de accu. Trek de pomp
met de verbindingsslang uit de regenton. Maak de aansluit-
kabel los van de bedieningseenheid en de verbindingsslang
van de pomp.

Laat het water uit de pomp lopen.

Reinig de buitenkant van de pomp met een zachte borstel en
een doek. Gebruik geen oplosmiddel of polijstmiddel. Ver-
wijder alle verontreinigingen. Reinig in het bijzonder het fil-
ter.

Wikkel de kabel om de pompeenheid en bevestig deze aan
de kabelklemmen. Neem de bedieningseenheid van de
muur- of regentonhouder.

Bewaar het apparaat in een vorstvrije omgeving.

Zorg ervoor dat de kabel niet wordt vastgeklemd terwijl deze
is opgeborgen. Knik de verbindingsslang niet.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleenin
het temperatuurbereik tussen —20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. | til-
feelde af manglende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne
og instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Forklaring af symboler pa haveredskabet

2 Generel sikkerhedsadvarsel.
II Laes brugsanvisningen.

E

Anvend ikke ladeaggregatet, hvis netkablet er
beskadiget.
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/_2; Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

Ladeaggregatet er udstyret med en sik-
kerhedstransformator.

Ret aldrig vandstralen mod
ansigtet pa mennesker og
dyr, produktet eller elektri-
ske dele.

Drift

» Brugeren mé kun benytte produktet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isaer barn, nar der arbejdes med
produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,

sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-

ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger

med produktet.

» Der ma ikke opsuges oplgsningsmiddelholdige vaesker,
ufortyndede syrer, acetone eller oplgsningsmidler inkl.
benzin, farvefortynder og fyringsolie, da deres sprajteta-
ge er hgjt antaendelig, eksplosiv og giftig.

» Asbestholdige og andre materialer, der indeholder sund-
hedsfarlige stoffer, ma ikke rengares med en hgjtryksren-
ser.

» Brug ikke produktet med saltvand.

» Pumpen ma ikke bruges pa steder, hvor personer ophol-
der sigivandet.

» Brug ikke produktet, hvis vandtemperaturen overskrider
35°C.

» Udtrengende smaremidler kan fare til en let tilsmudsning
af vandet.

» Sorg for at sta sikkert og stabilt, isaer pa ujaevne eller vade
overflader, nar haven vandes.

» Sarg for, at regnvandstenden altid er lukket med et lag el-
ler lignende, sa hverken barn eller dyr kan falde ned i den.

» Stik ikke noget ind i pumpehjulet, s l&nge pumpen ke-
rer.

v

Anvendelse

» Kontrollér produktet og tilbeharet for mangler og vaer sik-
ker pd, at bade produkt og tilbeher er sikre, for produktet
tages i brug. Produkt og tilbehar ma ikke benyttes, hvis
den/det udviser mangler.

» Udfar ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte aendrin-
ger kan forringe dit produkts sikkerhed, fare til mere stgj
og starre vibrationer og darlig ydelse.

» Fastger altid betjeningsenheden fast til en vaeg- eller ten-
deholder.

Veer forsigtig, nar der bores huller.
» Dyp aldrig betjeningsenheden i vand.

» Pumpen fungerer kun, hvis laget er lukket pa betjenings-
enheden, og lukkebgijlen er fast i den nederste position.

» Placer betjeningsenheden i skyggen. For din egen sik-
kerheds skyld er betjeningsenheden udstyret med en
termokobling. Denne slukker, hvis det bliver for varmt.

» Brug ikke tilslutningsledningen til formal, den ikke er be-
regnet til, f.eks. ma den ikke bruges til at bare eller op-
hange pumpen eller il at treekke den ud af stikdasen. Be-
skyt tilslutningsledningen mod varme, olie og skarpe kan-
ter.

» Nogle dyseindstillinger kan fa genstande til at springe til-
bage. Brug egnet, personligt beskyttelsesudstyr som
f.eks. beskyttelsesbriller.

» Brug aldrig produktet uden filter, med snavset filter eller
med beskadiget filter.

» Brug ikke tilslutningen med slangeudlufter til formal, den
ikke er beregnet til, f.eks. ma den ikke forbindes med en
vandtilslutning med hgjere tryk.

» Sergaltid for, at laget er lukket pa betjeningsenheden.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzrere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fare til
irreversibel datatab.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

g
XY
SN
R

» Nar produktet ikke bruges, skal man sorge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, monter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omrédet og g til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler), brand, vand og fugtig-
hed. Fare for eksplosionsfare.
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ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Opbevaring

» Fjern pumpen fra vandtenden, hvis der er fare for frost
om efterdret og om vinteren.

» Tem altid vandet ud af pumpen, far den laegges til opbe-
varing.

» Opbevar pumpen og betjeningsenheden i frostfrie omgi-
velser.

» Tagaltid akkuen ud, hvis produktet opbevares i en byg-
ning.

Vedligeholdelse, tilbehgr, reservedele

» Tagaltid akkuen ud, fer vedligeholdelsesarbejde gennem-
fares.

» Det er kun tilladt at benytte tilbeher og reservedele, der
er frigivet af fabrikanten. Originalt tilbehar og originale re-
servedele sikrer en fejlfri drift af produktet.

» Reparationer ma kun gennemfares af autoriserede Bosch
servicevarksteder.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Tending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X|N[O= =

CLICK! Herbar stej
Vaegt

|k

Maks. neddykningsdybde

I
©
3

38 |«

Maks. vandtemperatur
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Symbol Betydning

Tilbehar

Beskrivelse af produkt og ydelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
II ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-

ge kvastelser.

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til brug i husholdningen, det bruges til
at pumpe regnvand ud en vandtgnde for at vande blomster-
bede, graesarealer og grantsagsbede. Produktet kan ogsa
bruges til let rengaringsarbejde.

Brug ikke produktet i swimmingpools eller over 2000 m over
havets overflade.

lllustrerede komponenter (se billede A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Start-stop-kontakt

(2) Akku-ladeindikator

(3) Fejlvisning

(4) LED for timerfunktion

(5) Indstillingstast timerfunktion
(6) Betjeningsenhed

(7) Lukkebgjle

(8) Tandeholder

(9) Sikringsskrue

(10) Vagholder

(11) Slangefering

(12) Tilslutning med slangeudlufter
(13) Forbindelsesslange

(14) Universel tilslutning

(15) Slangefiksering

(16) Kabelklemme

(17) Filter

(18) Regnvandspumpe

(19) Slangetilslutning

(20) Tilslutningskabel

(21) Stik

(22) Akku

(23) Akku-ladeaggregat”

(24) Kappe

(25) Kugle

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data
Regnvandspumpe GardenPump18V-2000
Pumpe Betjeningsenhed
Varenummer 3600HC41.. 3600HC40..
Pumpekapacitet (Q) I/h 1800
Pumpehgijde (H) m 17,5
);.J\?: . ) m 1,8
" maksimal neddykningsdybde
© 35
max maksimal vandtemperatur
Nominel spending % 18 18
Vandbeskyttelsesgrad IPX8 IPX4
Vagtiht. EN IEC 60335-2-41" kg 0,8 0,6
Serienummer se typeskilt pa produktet se typeskilt pa produktet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning C 0..+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur under drift” og under C -20...+50 -20... +50
opbevaring
Akkutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Brug kun pumpen i forbindelse med betjeningsenheden til regnvandspumpen GardenPump18V-2000.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht.
ENIEC 60335-2-41.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: lydtryksniveau
41 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Montering

Vag-/tendeholder fastgares (se billede B)

Fastgar vaegholderen (10) ved siden af vandtgnden. Veer op-
maerksom p4, at afstanden hen til vandtenden er begranset
pa grund af tilslutningskablets leengde.

Afstanden hen til tanden adderet med tendehgjden ma ikke
vare starre end leengden pa tilslutningskablet.

Brug feringshullerne i forbindelse med vaegmonteringen til at
markere skruernes position pa vaggen.

Er en veegmontering ikke mulig, kan den medleverede
tendeholder (8) fastgeres direkte pa tendens kant.
BEMZRK: Betjeningsenheden udstyres via en termokontakt
ifm. @get temperatur. Holderen til betjeningsenheden bar
derfor ubetinget monteres et skyggefuldt sted.

Betjeningsenhed szttes i (se Fig. C)

Bruges vaegholderen, tag da sikringsskruen (9) ud af hol-
deren, anbring betjeningsenheden (6) gverst i vaegholderen
og fastgar denne forneden med sikringsskruen (9).

Bruges tendeholderen, clipses betjeningsenheden fast pa
holderen.

Bestemmelse af den kraevede lengde pa kabel
og forbindelsesslange (se Fig. D)

Bemaerk: Anbring pumpen ca. 50 mm over vandtgndens
bund, uden for aflejringer, der kan beskadige pumpen.

Mal hgjden H og diameteren D pa vandtenden samt afstan-
den til monteringsstedet for betjeningsenheden E.

Kablets lengde L, beregnes pa felgende made:
H+D+E-250mm

Forbindelsesslangens lengde L, beregnes pa falgende ma-
de:

H-130mm

Kabel vikles op og forbindelsesslange afkortes
(se Fig.E)

Vikl resten af kablet rundt omkring pumpen (18) og fastger
det i den eksisterende kabelklemme (16).

Lasn slangeudlufteren (12) med forbindelsesslangen fra fik-
seringen pa slangeferingen (11).

Skeer forbindelsesslangen over det passende sted L, og
monter tilslutningen med slangeudlufteren (12) pa den re-
sterende forbindelsesslange igen.

Anbring slangeudlufteren (12) med forbindelsesslangen i
fikseringen pa slangefaringen (11).

Du kan ogsa lade forbindelsesslangen rage ud, hvis du ikke
vil afkorte forbindelsesslangen. Var dog opmaerksom pa, at
slangeudlufteren kun fungerer, hvis den er monteret det
fastlagte sted i slangefaringen.
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Forbindelsesslange og kabel tilsluttes (se Fig. F)
Juster det 2-polede stik (21) nederst pa betjeningsenheden
efter kaerven og tryk stikket rigtigt fast i tilslutningen.

Drej omlgbermatrikken fast pa tilslutningen for at sikre stik-
ket og for at forhindre, at vand traenger ind.

Anbring universaltilslutningen (14) pa

forbindelsesslangen (13) fast pa slangetilslutningen (19) pa
pumpen.

Pumpe placeres i regnvandstende og haveslange
tilsluttes (se Fig. G)

Lad pumpen pa den monterede forbindelsesslange glide ned
ivandet.

Pumpen er udstyret med en udluftning, hvilket letter ned-
dykningen. En ventil lukker udluftningen, nar pumpen kerer.
Ventilen udlgser stgj, hvis pumpen rystes.

Haeng slangefaringen fast pa kanten af regnvandstenden og
kontroller, at pumpen befinder sig i den fastlagte position.
Fastger en haveslange med en almindelig slangekobling pa
tilslutningen med slangeudIufter (12).

Bemaerk: Brug ikke nogen slangekobling med autostop, da
denne kan reducere flowet.

Anvendelse med lukket regnvandstende

Pumpen kan ogsa bruges med lukkede vandtender. Brug ad-
gangspunkterne gverst pa tenden til kabler og slange afhan-
gigt af modellen. I nogle tilfelde skal dbningerne skaeres ud.
Sikr, at skarpe kanter ikke er til stede.

Akku sxettesi (se Fig. H)

Betjeningsenheden (6) dbnes ved at svinge lukkebgjlen (7)
op og klappe laget til betjeningsenheden ned. Skub

akkuen (22) oppefraind i betjeningsenheden, til den falder i
hak.

Luk laget og sving lukkebgijlen ned. Pumpen kan kun startes,
hvis betjeningsenheden er last med lukkebgjlen.
Montering afsluttes (se Fig. 1)

Sikr, at regnvandstgnden er lukket med et 1ag eller lignende,
sa hverken barn eller dyr kan falde ned i den.

Betjening
Nar der ikke kan pumpes mere vand, slukkes pumpen auto-
matisk af beskyttelsen mod at Igbe tar.

Fejl - Arsag og afhjalpning

Regnvandspumpe

Symptomer Mulig arsag

Fejlvisning blinker rad  Akku for kold/for varm
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Taende/slukke (se Fig. J)

Pumpen taendes ved at trykke pa teend/sluk-tasten (1).
Ladeindikatoren lyser.

Ladeindikatoren (2) viser akkuens ladetilstand:

LED Ladetilstand

Lyser gran >50%

Lyser gul 50% - 20%

Lyser rad <20%

Blinker rad Afladning, akku tages
ud og lades

Bemaerk: En [ysende fejlvisning viser en fejl i produktet, se
afsnit "Fejl - Arsager og afhjeelpning".

Pumpen slukkes ved at trykke pa taend-/sluk-tasten (1)
igen.

Timerfunktion (se Fig. K)
Timerfunktionen aktiveres ved at trykke pa
indstillingstasten (5), mens pumpen er taendt.

Efter et tryk er driftstiden 5 min. Hver gang der trykkes pa ta-
sten, gges pumpens driftstid med 5 min, den maks. driftstid
er 15 min.

Den udvalgte driftstid vises med den pagaldende LED (4).
Nar den fastlagte tid er udlgbet, slukker pumpen automatisk.

Timerfunktionen slukkes ved at trykke pa
indstillingstasten (5) igen og igen, til visningen (4) slukker.

Akku tages ud (se Fig. L)

Betjeningsenheden (6) dbnes ved at svinge lukkebgjlen (7)
op og klappe laget ned. Tryk pa sikkerhedstasten og traek
akkuen (22) op og ud af betjeningsenheden. Undga brug af
vold.

Luk laget for at forhindre, at fugt treenger ind.

Filter rengeres (se Fig. M)

Pumpen (18) er udstyret med et filter (17) for at undga be-
skadigelser som felge af snavs. Kontroller og rengar filteret
med regelmaessige mellemrum.

Treek filteret af nedad. Renger filteret under rindende vand

og st filteret pd pumpen igen.

Slangeudlufter rengeres (se billede 0)

Er slangeudlufteren (12) tilstoppet, fjernes kappen (24) og
kuglen (25). Rengar slangeudlufteren (12) under rindende
vand. Szt kuglen (25) pa igen og monter kappen (24).

A\

Afhjalpning
Opvarm/afkel akku
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Symptomer Mulig arsag Afhjalpning
Fejlvisning blinker gul ~ Tarlgbsbeskyttelse aktiveret Sluk for produkt og positioner pumpe, sa den er
helt under vand
Pumpe gar ikke i gang  Betjeningsenhed er ikke lukket helt Luk lag pa betjeningsenhed og klap lukkebagile
helt ned
Akku er ikke sat (rigtigt) i Set akku korrekt i
Kabel er ikke tilsluttet (rigtigt) Saet stik helt ind i basning og sikr det med omlg-
bermatrik
Akku er afladt Oplad akku

Pumpe/vand frosset

Tag pumpe ud og vent, til alt is er smeltet

Pumpe gar dog noget ~ Filter tilstoppet

Fjern filter og renger det

indskraenket, eller der Forjidt vand
er ikke noget arbejds-

Kontroller vandniveau og sikr, at pumpe er dykket
helt ned

tryk/tryk uensartet -
ykitry Lufti pumpe eller slange

Fjern dyse fra slange og lad kun pumpe kere i sa
lang tid med tilsluttet slange, til vand strammer
ensartet

Slangekobling er monteret med autostop

Erstat slangekobling med en slangekobling uden
autostop

Slange er tilstoppet

Kontroller slange for tilstopninger og knaek

Vand fortsaetter med at Tilslutning er ikke monteret med slangeudlufter

Monter medleveret tilslutning med slangeudlufter

lzbe, selv om pumpe er Tilslutning med slangeudIufter er ikke monteret

slukket det rigtige sted

Positioner tilslutning med slangeudlufter, sa den
befinder sig over vandniveau i regnvandstende

Slangeudlufter tilstoppet

Renger slangeudlufteren

Vand strgmmer ud af
tilslutningen med slan-
geudlufter

Kugle til tilslutningen med slangeudlufter mangler Abn afdaekning, saet kugle fra den medleverede

reservepakke i og luk afdaekning

Rad akku-ladevisning  Akkukontakter er snavset
blinker.

Renger akkukontakter; f.eks. ved at satte akku i
og tage den ud flere gange eller erstatte den

Opladning er ikke mulig akky defekt

Skift akku

Akku-ladevisning lyser Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstik (helt) ind i stikdase

ikke under opladning  gjkdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspaending, lad evt. ladeaggregat bli-
ve kontrolleret af en autoriseret servicecenter for
Bosch-el-vaerktgj

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, renggring, opbevaring

Vedligeholdelse

Bemaerk: Udfer felgende vedligeholdelsesarbejde med re-

gelmaessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sik-

ret.

» Reparationer ma kun gennemfares af autoriserede Bosch
servicevarksteder.

Kontrollér at daeksler og skaerme ikke er beskadigede og at

de er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden vedligeholdelse

eller reparationer for brug.

Undersag maskinen for synlige mangler med regelmassige

mellemrum som f.eks. en |as fastgarelse og slidte eller be-

skadigede dele.

Opbevaring om vinteren (se Fig. N)

Sluk for pumpen og tag akkuen ud. Traek pumpen med for-
bindelsesslangen ud af vandtgnden. Fjern tilslutningskablet
fra betjeningsenheden og forbindelsesslangen fra pumpen.
Tom vandet ud af pumpen.

Renger den udvendige side af pumpen med en blgd barste
ogen klud. Det er ikke tilladt at benytte oplgsningsmidler og
poleringsmidler. Fjern al form for snavs, renger iszt filteret.
Vikl kablet rundt omkring pumpeenheden og fastger det i ka-
belklemmerne. Fjern betjeningsenheden fra vaeg-/tendehol-
deren.

Opbevar maskinen et frostfrit sted.

Sikr, at kablet ikke kommer i klemme under opbevaringen.
Knaek ikke forbindelsesslangen.

Akku-pleje
Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-
liggare en optimal brug af akkuen:
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- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elvaerktgjet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en

miljgvenlig made.
Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.
Underlatenhet att folja sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet
Allmén varning for riskmoment.

Svensk |61

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte laddaren om natsladden ar
skadad.

Laddaren far endast anvandas i torr lokal.

Laddaren ar forsedd med en
sakerhetstransformator.

Rikta aldrig vattenstralen
_I/'“*:'\ mot huvudet pa ménniskor

eller djur, redskapet sjélv
.I/“*O eller elektriska delar.
FxQ %G

» Produkten far endast anvdndas fér avsett &ndamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehdriga personer och speciellt da barn.

Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk

eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande

kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda redskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstdlla att de inte leker

med redskapet.

» Foljande dmnen far inte anvandas; vatskor som innehaller
|6sningsmedel, outspadda syror, aceton eller
I6sningsmedel som t. ex. bensin, utspadningsmedel och
eldningsolja eftersom dessa damnen alstrar en
spraydimma som ar hogt anténldig, explosiv och giftig.

» Asbesthaltiga och andra material som innehaller
hélsofarliga @mnen far inte spolas av.

» Redskapet far inte anvandas med saltvatten.

» Pumpen far inte anvindas pa stéllen dar personer
befinner sigi vattnet.

» Anvand inte produkten om vattnets temperatur
dverskrider 35 °C.

» Lackande smorjmedel kan leda till en Iatt nedsmutsning
av vattnet.

» Ge akt pa stegsakring vid vattning av tradgarden, speciellt
pa ojamna och vata ytor.

» Kontrollera att vattentunnan alltid ar sluten med ett lock
eller dylikt, sa inte barn eller djur kan fallaini den.

» Stick ingenting i pumphjulet medan pumpen ar i drift.

v

v
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Anvandning

» Redskapet med tillbehdr ska innan det tas i bruk
kontrolleras avseende felfritt tillstand och driftsakerhet.
Ar redskapet inte i felfritt tillstand far det inte lingre
anvandas.

» Goringa forandringar pa redskapet. Otillatna forandringar
kan menligt paverka redskapets sdkerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer samt dalig effekt.

» Fast alltid mandverenheten pa en vagg eller med faste pa
vattentunnan.

Var forsiktig om du borrar hal.
» Doppa aldrig ned mandverenheten i vatten.

» Pumpen fungerar endast nar manéverenhetens lock ar
slutet och lasbygeln ar i undre laget.

» Placera mandverenheten i skuggan. For sakerhets skull ar
mandverenheten forsedd med en termostat. Om den blir
for het kopplar termostaten fran.

» Missbruka inte anslutningssladden till att bara pumpen,
hanga upp den eller lossa stickproppen. Skydda
anslutningssladden mot hetta, olja och skarpa kanter.

» Vissainstallningar av munstycket kan fa objekten att
studsa tillbaka. Anvand lamplig personlig
skyddsutrustning, t. ex. skyddsglaségon.

» Anvand aldrig produkten utan filter, med smutsigt eller
med skadat filter.

» Anvénd inte anslutningen med slangventilator pa annat
satt, t. ex. med en krananslutning som har hogre tryck.

» Hall alltid manéverenhetens lock stangt.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medféra en irreversibel forlust av data.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till

kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme och dven

mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten

W och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvands, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvands, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Lagring

» Avlagsna vid frostfara pa hosten och vintern pumpen fran
vattentunnan.

» Tom alltid bort vattnet ur pumpen fore lagring.

» Lagra pumpen och mandverenheten pa en frostfri plats.

» Taalltid bort batteriet, om du lagrar redskapet inomhus.

Service, tillbehdr, reservdelar

» Avlagsna alltid batteriet fore servicearbeten.

» Anvand endast tillbehor och reservdelar som godkénts av
tillverkaren. Original tillbehor och original reservdelar
garanterar att hogtrycktvatten fungerar korrekt.

» Reparationer far utforas endast av auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tilldten hantering

Forbjuden hantering

Horbart ljud
Vikt

Maximalt neddoppningsdjup

Maximal vattentemperatur

Tillbehor
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Produkt- och kapacitetsheskrivning
Las alla sakerhetsanvisningar och
II anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.
Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Produkten dr avsedd fér hemmabruk, for bevattning av
blomsterrabatter, grasmattor och gronsaksrabatter med
pumpat regnvatten fran en vattentunna. Likasa kan
produkten anvandas for latta rengéringsuppdrag.

Anvand inte produkten i en simbassang eller pa 6ver 2000 m
hojd 6ver havsniva.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Stromstallare

(2) Batteriets laddningsindikering

(3) Indikering av storning

(4) LED for timerfunktion

(5) Knapp for instéllning av timerfunktion

Svensk |63

(6) Manoverenhet

(7) Lasbygel

(8) Faste for vattentunna
(9) Sakringsskruv

(10) Vaggfaste

(11) Slanggejd

(12) Anslutning med slangventilator
(13) Forbindelseslang
(14) Universalanslutning
(15) Slangfaste

(16) Kabelkldimma

(17) Filter

(18) Regnvattenpump
(19) Slangnippel

(20) Anslutningskabel
(21) Stickpropp

(22) Batteri

(23) Batteriladdare”
(24) Kapsel

(25) Kula

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data
Regnvattenpump GardenPump18V-2000
Pump Mandverenhet
Artikelnummer 3600HC41.. 3600HC40..
Matningskapacitet (Q) I/h 1800
Matningshojd (H) m 17,5
)K\mA R . m 1,8
<" maximal insticksdjup
© 35
max__maximal vattentemperatur
Mérkspanning \ 18 18
Vattenskyddsgrad IPX8 IPX4
Vikt enligt EN IEC 60335-2-41" kg 0,8 0,6
Serienummer se dataskylten pa se dataskylten pa
produkten produkten
Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0...+35 0...+35
laddning
Tilliten omgivningstemperatur vid drift® och vid © -20...+50 -20...+50
forvaring
Batterityp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) irelation till anvént batteri
B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Anvand pumpen endast med mandverenheten for regnvattenpump GardenPump18V-2000.
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Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt

ENIEC 60335-2-41.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt:
ljudtrycksniva 41 dB(A). Osakerhet K = 3 dB.

Montering

Fastsdttning av vagg-/fatfaste (se bild B)

Fast vaggfastet (10) bredvid vattentunnan. Beakta att
avstandet till vattentunnan ar begransat pa grund av
anslutningskabelns langd.

Avstandet till tunnan adderad till tunnans hojd far inte
overskrida anslutningskabelns langd.

Anvénd styrhalen vid vaggmontage till att markera
skruvarnas position pa vaggen.

Om vaggmontage inte ar mojligt kan det medfdljande
fatfastet (8) fastas direkt pa tunnans kant.
ANMARKNING: Vid hog temperatur frankopplar
termostaten manéverenheten. Mandverenhetens faste bor
darfor ovillkorligen placeras pa en skuggig plats.

Insdttning av mandverenhet (se hild C)

Tag vid vaggfaste ut sakringsskruven (9) ur fastet, hang
mandverenheten (6) upptill i vaggfastet och fast den nedtill
med sakringsskruven (9).

Vid fatfaste hakar du fast manéverenheten pa fastet.

Stall fast behovlig langd for kabeln och
forbindelseslangen (se bild D)

Anmarkning: Placera pumpen ca. 50 mm Gver vattentankens
botten, utanfor avlagringar som kunde skada pumpen.

Mat vattentunnans hojd H och diameter D samt avstandet
fran mandverenhetens montageplats E.

Kabelns langd L, kalkylerar du enligt foljande:
H+D+E-250mm

Forbindelseslangens ldngd L, kalkylerar du enligt foljande:
H-130 mm

Rulla upp kabeln och kapa forbindelseslangen
(se bildE)

Linda 6verloppskabeln kring pumpen (18) och fast den med
befintlig kabelklamma (16).

Lossa slangventilatorn (12) och férbindelseslangen fran
fastet pa slangdragningen (11).

Kapa forbindelseslangen till méttet L, och montera
anslutningen till slangventilatorn (12) tillbaka pa den
resterande forbindelseslangen.

Stall slangventilatorn (12) med forbindelseslangen pa
slangdragningens (11) faste.

Du kan ocksa avsta fran kapning av forbindelseslangen och
lata forbindelseslangen skjuta fram. Observera dock att
slangventilatorn fungerar endast nar den monterats pa
avsedd plats pa slangdragningen.

Anslut forbindelseslangen och kabeln (se bild F)
Rikta den 2-poliga stickkontakten (21) nedtill pa
manoverenheten langs skaran och tryck in stickkontakten i
anslutningen tills den sitter stadigt.

Vrid kapselmuttern pa anslutningen over stickkontakten for
att sakert forhindra vatten att tranga in.

Stick forbindelsslangens (13)

universalanslutningsstycke (14) pa pumpens
slanganslutning (19).

Placera pumpen i regnvattentunnan och anslut
tradgardsslangen (se bild G)

Lat pa den pa forbindelseslangen monterade pumpen glida
inivattnet.

Pumpen ar forsedd med avluftning, for att underlatta
insankningen. En ventil stanger avluftningen da pumpen ari
drift. Ventilen orsakar ljud om pumpen skakas.

Hang upp slangdragningen pa regnvattentunnans kant och
kontrollera att pumpen ar i avsedd position.

Fast en tradgardsslang med en gangse slangkoppling till den
med slangventilator forsedda anslutningen (12).

Anmarkning: Anvand inte en slangkoppling forsedd med
“Autostopp”, den kan reducera flodet.

Anvandning med sluten regnvattentunna

Pumpen kan ocksa anvandas med slutna vattentunnor.
Anvand beroende av utférandet uppe pa tunnan befintliga
ingangsstallen for kabel och slang. | vissa fall maste
Oppningarna skaras ut. Kontrollera att inga skarpa kanter
forekommer.

Inséttning av batteri (se bild H)

Oppna mandverenheten (6) genom att svinga lasbygeln (7)
uppat och vanda mandverenhetens lock ned. Skjut uppifran
in batteriet (22) till ingrepp i mandverenheten.

Stang locket och svdng lasbygeln nedat. Pumpen kan nu
startas, da manoverenheten ar last med lasbygeln.

Ditsattningens avslutning (se bild I)

Kontrollera att vattentunnan alltid &r sluten med ett lock eller
dylikt, sa inte barn eller djur kan fallaini den.

Anvandning

Nar vatten inte mera kan matas, kopplar ett
torrkérningsskydd automatiskt fran pumpen.
In-/frankoppling (se bild J)

For inkoppling av pumpen tryck pa strémstallaren Till/
Fran(1). Laddningsindikatorn tands.
Laddningsindikatorn (2) indikerar batteriets
laddningstillstand:

LED Laddningstillstand
Lyser gron >50 %
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LED Laddningstillstand
Lyser gul 50%-20%

Lyser rod <20%

Rott blinkljus Urladdat, ta ut

batteriet och ladda det
Anmarkning: En lysande storningsindikering hanfér till en
storning i redskapet, se avsnittet "Fel - orsaker och
atgarder”.
For frankoppling av pumpen, tryck pa nytt pa
stromstallaren (1).

Timerfunktion (se bild K)

Aktivera timerfunktionen genom att vid inkopplad pump
trycka pa installningsknappen (5).

En tryckning motsvarar 5 min drifttid. Varje féljande
tryckning hojer pumpens drifttid med 5 min upp till maximalt
15 min.

Den valda drifttiden visas med motsvarande LED (4).
Efter utgang av vald tid kopplas pumpen automatiskt fran.

Fel - Orsaker och atgarder

Regnvattenpump

Symptom Maojlig orsak
Storningsindikeringen  Batteriet for kallt/hett
blinkar rott
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Koppla fran timerfunktionen genom att trycka pa
installningsknappen (5) sa manga ganger att displayen (4)
slocknar.

Ta bort batteriet (se bild L)

Oppna mandverenheten (6) genom att svinga lasbygeln (7)
uppat och vanda mandverenhetens lock ned. Tryck pa
upplasningsknappen och dra batteriet (22) uppat ur
mandverenheten. Bruka inte vald.

Stang locket for att forhindra att fukt tranger in.

Rengor filtret (se bild M)

Pumpen (18) ar forsedd med ett filter (17), for undvikande
av skador beroende av féroreningar. Granska och rengér
filtret regelbundet.

Dra bort filtret nedat. Rengor filtret under rinnande vatten
och stt sen filtret tillbaka i pumpen.

Rengor slangventilatorn (se bild 0)

Avlagsna kapseln (24) och kulan (25) om slangventilatorn
(12) ar forstoppad. Rengor slangventilatorn (12) under
flytande vatten. Stéll kulan (25) tilbaka och montera kapseln
(24).

Atgird
Lat batteriet varmas/kallna

Storningsindikeringen  Torrdriftskyddet aktiverats
blinkar gult

Koppla fran redskapet och placera pumpen sa, att
den &r helt forsankt i vattnet

Pumpen startarinte ~ Mandverenheten inte helt stangt

Stang mandverenhetens lock och vand lasbygeln
anda ned

Batteriet inte (ratt)insatt

Placera batteriet ratt

Kabeln &r inte (ratt) ansluten

Stick stickkontakten helt in i hylsdonet och sédkra
med kapselmuttern

Batteriet ar urladdat

Ladda upp batteriet

Pumpen/vattnet frusit

Ta ut pumpen och vanta tills all is smultit

Pumpen gar, men Filtret tilltappt

Ta ut filtret och rengor det

begransat eller
arbetstrycket/trycket

For litet vatten

Kontrollera vattennivan och sakerstall att pumpen
ar helt forsankt

arojamnt
I Lufti pumpen eller i slangen

Avlagsna munstycket fran slangen och lat pumpen
ga med bara slangen ansluten tills vattnet flyter
jamnt

Slangkoppling med Autostopp monterad

Byt ut slangkopplingen till en utan Autostopp

Slangen igensatt

Granska att slangen inte har forstoppningar eller
knackningar

Vatten rinner ut efter
det pumpen stannats

Anslutningen med slangventilator ar inte
monterad

Montera medfdljande anslutning med
slangventilator
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Symptom Mojlig orsak

Atgird

Anslutningen med slangventilator inte monterad ~ Placera anslutningen med slangventilator sa att

paratt stalle

den star hogre an vattennivan i regntanken

Slangventilatorn igensatt

Rengor slangventilatorn

Vatten rinner ut genom Kulan fér anslutningen med slangventilator fattas Oppna tickkapan, sétt in kulan frn medféljande

anslutningen med
slangventilator

reservpaket, stang tackkapan

Den roda Batterikontakterna ar férorenade Rengor kontakterna t.ex.genom att upprepade
batteriladdningsindikat ganger satta in och ta ut batteriet, eller byt
orn blinkar. batteriet vid behov

Laddninginte mGjlig  patteriet ar defekt Ersatt batteriet

Batteriladdningsindika Laddarens stickpropp ar inte (ratt) instucken

Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

torn lyser inte vid
laddning

Vagguttaget, natsladden eller laddaren ar defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid behov en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

Service

Anmarkning: Regelbundna underhallsatgarder garanterar en

lang och tillforlitlig brukstid.

» Reparationer far utforas endast av auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsutrustningen ar

oskadade och korrekt monterade. Fére driftstart ska

nodvéndiga underhallsatgarder och reparationer utforas.

Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som

t. ex. 16s infastning eller skadade komponenter.

Lagring pa vintern (se bild N)

Koppla fran pumpen och ta ut batteriet. Dra ut pumpen med
forbindelseslangen fran vattentanken. Skilj
anslutningskabeln fran mandverenheten och
forbindelseslangen fran pumpen.

Tom ut vattnet fran pumpen.

Rengor pumpen pa utsidan med en mjuk borste och en trasa.
Anvand varken l6sningsmedel eller polermedel. Avlagsna alla
fororeningar och rengor speciellt filtret.

Linda kabeln kring pumpen och fast den med
kabelklimmorna. Losgor mandverenheten fran vagg-/
tunnfastet.

Lagra redskapet pa ett frostfritt stélle.

Kontrollera att kablarna under lagring inte kommer i klam.
Knéck inte forbindelseslangen.

Batteriets skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera
optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra elverktyget och batteriet endast inom

temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Lamna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationsdppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
Feil ved overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Bruk ikke ladeapparatet hvis stramledningen
er skadet.

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom.

Ladeapparatet er utstyrt med en
sikkerhetstransformator.

@l [> >

Rett aldri vannstralen mot
ansiktet hos mennesker og
dyr, selve redskapet eller
elektriske deler.

FXRO>
70
AR\ x@

Drift

» Personen som betjener produktet ma kun gjere dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring

og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke produktet.

Nasjonale forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa

brukeren.

Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med

redskapet.

» Det ma ikke benyttes lasemiddelholdige vasker,
ufortynnet syre, aceton eller lasemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for deres spraytetake er
sterkt antennelig, eksplosiv og giftig.

» Asbestholdige materialer og materialer som inneholder
helsefarlige stoffer ma ikke spraytes av.

» lkke bruk produktet med saltvann.

2

v

v
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» Pumpen ma ikke brukes pa steder hvor personer er i
vannet.

» Ikke bruk produktet nar vanntemperaturen overskrider
35°C.

» Ved smarestoffer, som lekker ut, kan det komme til lett
forurensning av vannet.

» Nar du vanner hagen, ma du passe pa at du er sta pa
foten, spesielt pa ujevne eller véte overflater.

» Pass pa at regnvannstennen alltid er lukket med et lokk
eller lignende, slik at ikke barn eller dyr kan falle ned i
den.

» Stikk ikke noe inn i pumpehjulet mens pumpen er i drift.

Bruk

» For bruk ma maskinen og tilbeharet kontrolleres med
hensyn til feilfri tilstand og driftssikkerhet. Hvis tilstanden
ikke er feilfri ma maskinen ikke brukes.

» Ikke utfer endringer pa redskapet. Ikke tillatte endringer
kan innskrenke sikkerheten til redskapet, fare til mer stay
og vibrasjoner og darlig ytelse.

» Fest betjeningsenheten alltid fast pa en vegg- eller
tenneholder.

Forsiktig ved boring av hull.
» Dypp aldri betjeningsenheten ned i vann.

» Pumpen fungerer bare nar lokket til betjeningsenheten er
lukket og lasebaylen er fast i nedre posisjon.

» Plasser betjeningsenheten i skyggen. Av
sikkerhetsgrunner er betjeningsenheten utstyrt med en
termobryter. Hvis det blir for varmt, kobler den ut.

» lkke bruk tilkoblingsledningen for & baere pumpen, henge
den opp eller trekke ut stapselet. Beskytt
tilkoblingsledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

» Mange dyseinnstillinger kan la gjenstander sprette
tilbake. Bruk egnet personlig verneutstyr f.eks.
vernebriller.

» Bruk produktet aldri uten filter, med skittent eller med
skadet filter.

» lkke bruk tilkoblingen med vakuumventil pa annen mate,
f.eks. pa en vanntilkobling med hayere trykk.

» Hold dekselet til betjeningsenheten alltid lukket.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfere irreversibelt tap av data.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

» Dumaikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.
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I T Beskytt det oppladbare batteriet mot

3 varme, f.eks. ogsa mot permanent

) solstréljng, ild, vann og fuktighet. Det er
BN eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Lagring

» Fjern pumpen fra regnvannstannen ved frostfare om
hasten og vinteren.

» Tom alltid vannet fra pumpen fer du lagrer den.

» Lagre pumpen og betjeningsenheten i frostfrie
omgivelser.

» Taalltid ut batteriet nar du lagrer redskapet inne i en
bygning.

Vedlikehold, tilbeher, reservedeler

» Taalltid ut batteriet far vedlikeholdsarbeider.

» Det ma kun brukes tilbehgr og reservedeler som er
godkjent av produsenten. Original-tilbehar og original-
reservedeler sikrer en feilfri drift av maskinen.

» Reparasjoner ma kun utferes av autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres

betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

{

Symbol Betydning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Herbar stay
Vekt

maksimal nedsenkningsdybde

maksimal vanntemperatur

Tilbehar

Produkt- og ytelsesheskrivelse
Les alle sikkerhetsinformasjoner og

II instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller

alvorlige skader.

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Produktet er bestemt for bruk i private hager, for vanning av
blomsterbed, gressplener og grannsaksbed som pumper
regnvann ut fra en vanntgnne. Likeledes kan produktet ogsa
brukes for lette rengjgringsoppgaver.

Ikke bruk produktet i svsmmebasseng eller over
2000 m.o.h.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Batteri-ladeindikator

(3) Feilindikator

(4) LED for timerfunksjon

(5) Innstillingstast timerfunksjon
(6) Betjeningsenhet

(7) Lasebayle

(8) Tanneholder

(9) Sikringsskrue

(10) Veggholder

(11) Slangefering

(12) Tilkobling med vakuumventil
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(13) Forbindelsesslange
(14) Universaltilkobling
(15) Slangefeste

(16) Kabelklemme
(17) Filter

(18) Regnvannspumpe
(19) Slangekobling

Norsk | 69

(20) Tilkoblingskabel
(21) Stepsel

(22) Batteri

(23) Batteri-ladeapparat®
(24) Hette

(25) Kule
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Regnvannspumpe GardenPump18V-2000
Pumpe Betjeningsenhet
Artikkelnummer 3600HC41.. 3600HC40..
Transportkapasitet (Q) I/h 1800
Laftehgyde (H) m 17,5
A./;\: . . m 1,8
" maksimal nedsenkningsdybde
© 35
max maksimal vanntemperatur
Nominell spenning v 18 18
Vannbeskyttelsesgrad IPX8 IPX4
Vekt i samsvar med EN IEC 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Serienummer se typeskilt pa redskapet  se typeskilt pa redskapet
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0..+35 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift® og ved C -20...+50 -20...+50
lagring
Batteritype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) avhengig av benyttet batteri
B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Bruk pumpen kun med betjeningsenheten for regnvannspumpen GardenPump18V-2000.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til
ENIEC 60335-2-41.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet er: lydtrykkniva
41 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Montering

Feste vegg/tanneholder (se bilde B)

Fest veggholderen (10) ved siden av regnvannstennen. Var
oppmerksom pd at avstanden til regnvannstgnnen er
begrenset pa grunn av lengden pa tilkoblingskabelen.
Avstanden til tannen pluss tannens hayde ma ikke vaere
starre enn lengden pa tilkoblingskabelen.

Bruk ved veggmonteringen styrehullene for a markere
skruenes posisjon pa veggen.

Hvis en veggmontering ikke er mulig, kan tenneholderen som
leveres med (8) festes direkte pa kanten pa tennen.

MERK: Betjeningsenheten blir ved gket temperatur utstyrt
med en termobryter. Holderen for betjeningsenheten skal
derfor alltid monteres pa en skygget plass.

Innsetting av betjeningsenhet (se bilde C)

Taved bruk av veggholder sikringsskruen (9) ut av holderen,
heng inn betjeningsenheten (6) oppe i veggholderen og fest
denne nede med sikringsskruen (9).

Hvis det brukes en tanneholder, klips betjeningsenheten pa
holderen.

Bestemmelse av den nedvendige lengden pa
kabel og forbindelsesslange (se bilde D)

Merk: Plasser pumpen ca. 50 mm over bunnen i
regnvannstennen, utenfor bunnfallet som kunne skade
pumpen.

Mal hgyden H og diameteren D pa regnvannstennen samt
avstanden til monteringsstedet til betjeningsenheten E.
Lengden L, pa kabelen beregnes pé falgende mate:
H+D+E-250mm
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Lengden L, pa forbindelsesslangen beregnes pa falgende
mate:
H-130 mm

Kveile opp kabel og kapp forbindelsesslangen
(se bilde E)

Kveile opp den overskytende kabelen rundt pumpen (18) og
fest den pa kabelklemmen (16).

Lasne vakuumventilen (12) med forbindelsesslangen fra
festet pa slangeferingen (11).

Kutt forbindelsesslangen av pa malet L,, og monter
tilkoblingen med vakuumventilen (12) igjen pa den
gjenstaende forbindelsesslangen.

Sett vakuumventilen (12) med forbindelsesslangen i festet
pa slangeferingen (11).

Du kan ogsa avsta fra a avkorte forbindelsesslangen og la
forbindelseslangen stikke ut. Vaer oppmerksom pa at
vakuumventilen bare fungerer nar den er montert pa det
bestemte stedet.

Tilkoble forbindelsesslange og kabel (se bilde F)

Innrett det 2-polede stopselet (21) nede pa
betjeningsenheten etter innsnittet og trykk stapselet inn i
tilkoblingen til det sitter fast.

Drei kapselmutteren pa tilkoblingen for a sikre stapselet og
for & hindre at vann trenger inn.

Stikk universaltilkoblingen (14) til forbindelseslangen (13)
pa slangetilkoblingen (19) pa pumpen.

Plasser pumpe i regnvannstennen og tilkoble
hageslangen (se bilde G)

La pumpen gli ned i vannet pa den monterte
forbindelsesslangen.

Pumpen er utstyrt med en vakuumventil for a gjgre
nedsenkingen lettere. En ventil lukker avluftningen nar
pumpen er i drift. Ventilen forarsaker stay nar pumpen
ristes.

Heng slangefaringen pa kanten av regnvannstennen og
kontroller at pumpen befinner seg i korrekt posisjon.
Fest hageslangen med en vanlig slangekobling pa
tilkoblingen med vakuumventilen (12).

Merk: Ikke bruk slangekobling med autostopp, da denne kan
redusere gjennomstramningen.

Bruk med lukket regnvannstenne

Pumpen kan ogsa brukes med lukkede regnvannstanner.
Bruk alt etter utferelse tilgangspunktene som finnes oppe pa
tannen for kabel og slange. | mange tilfeller ma apningene
skjeeres ut. Sikre at det ikke finnes skarpe kanter.

Sette inn batteri (se bilde H)

For & apne betjeningsenheten (6) sving lasebaylen (7)
oppover og fell ned lokket til betjeningsenheten. Skyv
batteriet (22) ovenfrainn i betjeningsenheten til det gér i
las.

Lukk dekslet og sving lasebaylen nedover. Pumpen kan bare
startes nar betjeningsenheten er last med lasebaylen.

Avslutning av monteringen (se bilde I)

Sikre at regnvannstannen er lukket med et lokk eller
lignende, slik at ikke barn eller dyr kan falle ned i den.

Betjening

Hvis det ikke lenger kan transporteres vann, utkobler
tarrkjeringsbeskyttelsen pumpen automatisk.
Inn-/utkobling (se bilde J)

For innkobling av pumpen trykker du pa pa-/av-
knappen (1). Ladeindikatoren lyser.
Ladeindikatoren (2) viser ladetilstanden til batteriet:

LED Ladetilstand

Lyser grant >50 %

Lyser gult 50 %-20%

Lyser radt <20%

Blinker radt Utladet, ta ut batteri og
lad opp

Merk: En lysende feilindikator viser en feil i redskapet, se
avsnitt “Feil - arsaker og avhjelp”.

For & sla av pumpen trykker du pa pa av/pa-knappen (1) pa
nytt.

Timerfunksjon (se bilde K)

For & aktivere timerfunksjonen, trykk ved innkoblet pumpe
pa innstillingstasten (5).

Ved a trykke én gang er gangtiden 5 min. Med hvert

ytterligere trykk gker pumpens gangtid med 5 min, til
maksimalt 15 min.

Den valgte gangtiden blir vist i den tilsvarende LED (4).
Etter utlep av den fastlagte tiden utkobles pumpen
automatisk.

For a koble ut timerfunksjonen, trykker du pa
innstillingstasten (5) sa ofte til indikatoren (4) slukner.

Ta ut batteri (sebilde L)

For & dpne betjeningsenheten (6) sving lasebaylen (7)
oppover og fell ned dekselet. Trykk pa lasneknappen og
trekk batteriet (22) oppover ut av betjeningsenheten. lkke
bruk makt.

Lukk dekselet for & hindre at det trenger inn fuktighet.

Rengjere filter (se bilde M)

Pumpen (18) er utstyrt med et filter (17), for & unnga skade
pa grunn av forurensninger. Kontroller og rengjer filteret
regelmessig.

Trekk filteret av nedover. Rengjer filteret under rennende
vann og sett deretter filteret igjen pa pumpen.
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Rengjere vakuumventil (se bilde 0)

Feil - arsaker og avhjelp
Regnvannspumpe

Symptomer Mulig arsak
Feilindikator blinker  For kaldt/for varmt batteri
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Dersom vakuumventilen (12) er tilstoppet, fiern hetten (24)
og kulen (25). Rengjar vakuumventilen (12) under rennende
vann. Sett kulen (25) inn igjen og monter hetten (24).

Avhjelp
Varm opp/avkjel batteriet

Feilindikator blinker  Tarrkjeringsbeskyttelse aktivert

gult

Sla av redskap og plasser pumpe slik at den er
dyppet helt ned i vannet

Pumpe starter ikke

Betjeningsenhet ikke lukket helt

Lukk deksel il betjeningsenheten og fell
lasebaylen helt ned

Batteriet er ikke satt (riktig) inn

Sett batteriet korrekt inn

Kabel ikke (riktig) tilkoblet

Sett pluggen helt inn i kontakten og sikre med
kapselmutteren

Utladet batteri Lad opp batteriet

Pumpe/vann frosset Ta ut pumpe og vent til all isen er smeltet
Pumpe gar, men Tettet filter Ta ut filter og rengjer
innskrenket eller For lite vann Kontroller vannivé og sikre at pumpen er dyppet

uregelmessig intet

komplett ned

beidstrykk/trykk
arbeidstrykk/try Luft i pumpe eller slange

Fjern dyse pa slangen og la pumpe bare kjgre med
tilkoblet slange til vannet renner jevnt

Slangekobling montert med autostopp

Skift ut slangekobling med en uten autostopp

Slange tilstoppet

Kontroller slange for tilstopninger og knekk

Vannrenner fortsatt  Tilkobling med vakuumventil ikke montert

Monter medlevert tilkobling med vakuumventil

etter utkobling av
pumpen riktig sted

Tilkobling med vakuumventil ikke montert pa

Plasser tilkobling med vakuumventil slik at den er
over vannivaet i regnvannstennen

Vakuumventil tilstoppet

Rengjer vakuumventilen

Vann renner ut av
tilkoplingen med
vakuumventil

Kule for tilkopling med vakuumventil mangler

Apne deksel, sett inn kule fra den medleverte
reservepakken, lukk deksel

Red batteri-
ladeindikator blinker.
Ingen opplading mulig

Batterikontaktene er tilsmusset

Rengjer batterikontaktene; f.eks. ved hyppig
innsetting og fierning av batteriet, skift om
ngdvendig ut batteriet

Batteri er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikator ~ Stapselet til ladeapparatet er ikke satt (riktig) inn  Sett stapselet (helt) inn i stikkontakten

lyserikke ved lading  gyikkontakt, stromledning eller ladeapparat er

defekt

Sjekk stremspenningen, la ladeapparatet om
nedvendig kontrolleres av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering, lagring

Vedlikehold

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne
mellomrom, slik at du oppnar en pélitelig og lang bruk av
maskinen.

» Reparasjoner ma kun utferes av autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet

oger plassert riktig. Utfer eventuelle ngdvendige

vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa maskinen, slik

som |gst feste og slitte eller skadede deler.
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Lagring om vinteren (se bilde N)

Sla pumpen av og ta ut batteriet. Trekk pumpen med
forbindelsesslangen ut av regnvannstennen. Koble
tilkoblingskabelen fra betjeningsenheten og
forbindelsesslangen fra pumpen.

Tem vannet fra pumpen.

Rengjer pumpen utvendig med en myk barste og en klut. Det
ma ikke brukes lesemidler og polermidler. Fjern all smuss,
rengjer spesielt filteret.

Kveile kabelen rundt pumpeenheten og fest den pa
kabelklemmene. Ta betjeningsenheten av fra vegg-/
tanneholderen.

Lagre maskinen i frostfrie omgivelser.

Sikre at ledningen ikke klemmes fast nar den lagres. lkke
knekk forbindelsesslangen.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

falgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverkteyet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet. Turvalli-
suusohjeiden ja kdyttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset

C Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Ald kayti latauslaitetta, jos verkkojohto on vau-
rioitunut.

Kayta latauslaitetta ainoastaan kuivassa ti-
lassa.

Latauslaite on varustettu varmuusmuuntajalla.

Al4 koskaan suuntaa vesi-
suihkua ihmisten tai eldin-
ten paahan, itse laitteeseen
tai sahkoosiin.

Kéyttoohjeet

» Tuotetta kayttava henkild saa kdyttad sitd ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tydskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6itd, etenkin lapsia.

» Al koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset

fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttda laitetta. Kansalliset sadnnokset saattavat rajata
kayttajan ian.

Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivit leiki lait-

teella.

» Liotinpitoisia nesteitd, laimentamattomia happoja, aseto-
nia tai liuottimia, bensiini, maalinohenne ja lammitysoljy
mukaan luettuina ei saa imea, koska niiden ruiskutussumu
on helposti syttyva, rdjahdysaltis ja myrkyllinen.

» Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka siséltévat tervey-
delle haitallisia osia ei saa suihkuttaa.

» Al4 kiyta tuotetta suolaveden kanssa.

v
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» Pumppua ei saa kdyttda paikoissa, joissa on henkil6ita ve-
dessa.

» Ald kiyta laitetta, jos veden lampotila ylittaa 35 °C.

» Purkautuva voiteluaine saattaa johtaa veden kevyeen li-
kaantumiseen.

» Kavele etenkin epatasaisilla tai kosteilla pinnoilla varo-
vasti puutarhan kastelun aikana.

» Varmista, ettd sadevesitynnyri on aina suljettuna kannella
tai vastaavalla, jotta lapset tai eldimet eivdt paase putoa-
maan siihen.

» Ald tyonnd mitaan pumpun siipipyéraan pumpun ollessa
kaynnissa.

Kaytto

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden asianmukainen kunto ja
kayttoturvallisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa kayttaa.

> Ala tee laitteeseen mitién muutoksia. Luvattomat muu-
tokset voivat vaikuttaa laitteesi turvallisuuteen ja johtaa
voimakkaampaan meluun ja varinaan seka huonoon te-
hoon.

» Kiinnitd aina kayttoyksikko tukevasti seina- tai tynnyrikiin-
nikkeeseen.

Ole varovainen kun poraat reikia.
» Ald koskaan upota kayttoyksikkoa veteen.

» Pumppu toimii ainoastaan kayttoyksikon kannen ollessa
suljettuna ja sulkusangan ollessa kiinni ala-asennossa.

» Sijoita kayttoyksikko varjoon. Kéyttoyksikko on varmuu-
den vuoksi varustettu lampdlaukaisimella. Jos se ylikuu-
menee, se kytkeytyy pois paaltd.

» Ald kiyta liitdntajohtoa pumpun kantamiseen, kannatta-
miseen tai ripustamiseen. Suojaa liitantdjohto kuumuu-
delta, 6ljyltd ja terdvilta reunoilta.

» Jotkin suutinasetukset saattavat aiheuttaa esineiden pon-
nahtamista takaisin. Kaytd sopivaa henkilokohtaista suo-
javarustusta, esim. suojalaseja.

» Ald koskaan kytd painepesuria ilman suodatinta tai likai-
sella tai vaurioituneella suodattimella.

» Ald kiyta letkuntuuletuksella varustettua liitintaa muu-
alla, esim. vesiliitanndssa, jossa on korkeampi paine.

» Pida kayttoyksikon kansi aina suljettuna.

Lisdvaro-ohjeita

» Tami laite sisiltaa magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden lddketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovdlineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
héirita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

» Al avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.
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Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytdsta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neista, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitad purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Varastointi

» Poista pumppu vesitynnyrista hallanvaaran aikana syk-
sylld ja talvella.

» Tyhjenna vesi pumpusta aina ennen varastointia.

» Varastoi pumppu ja kdyttoyksikko jaatymattomassa ti-
lassa.

» Poista akku aina, jos laite varastoidaan sisatiloissa.

Huolto, lisitarvikkeet, varaosat
» Poista aina akku ennen huoltotéita.

» Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita valmistaja on hyvak-
synyt saadaan kdyttaa. Alkuperdiset lisatarvikkeet ja alku-
perdiset varaosat takaavat laitteen moitteettoman kayton.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat kunnostaa laitetta.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmadrtamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys
/‘ Liikesuunta

{7

Reaktiosuunta
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Tunnusmerkki Merkitys

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu késittely

Kielletty menettely

Kuuluva aani
Paino

suurin sallittu upotussyvyys

Veden maks. lampétila

Lisatarvikkeet

Tuote- ja tehokuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuusohjeiden ja kdyttoohjeiden noudatta-
Il misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

Maardystenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu talouskdyttéon sadeveden pumppaami-
seen vesitynnyristd kukkapenkkien, nurmikon ja vihannes-
penkkien kasteluun. Tuotetta voidaan myds kayttaa kevyisiin
puhdistustehtaviin.

Al4 kayta tuotetta uima-altaassa tai yli 2000 m korkeudessa
merenpinnasta.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kéynnistyskytkin

(2) Akun lataustilan merkkivalo
(3) Hairionayttd

(4) Ajastintoiminnan LED

(5) Ajastintoiminnan asetuspainike
(6) Kayttoyksikko

(7) Sulkusanka

(8) Tynnyripidike

(9) Varmistusruuvi

(10) Seinapidike

(11) Letkunohjain

(12) Letkuntuuletuksella varustettu liitanta
(13) Liitantaletku

(14) VYleisliitanta

(15) Letkunkiinnike

(16) Kaapelipinne

(17) Suodatin

(18) Sadevesipumppu

(19) Letkuliitin

(20) Liitantajohto

(21) Pistoke

(22) Akku

(23) Akun latauslaite”

(24) Kansi

(25) Kuula

a) Nama lisdtarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot
Sadevesipumppu GardenPump18V-2000
Kayttoyksikko
Tuotenumero 3600HC41.. 3600HC40..
Tuotto (Q) I/h 1800
Nostokorkeus (H) m 17,5
?;\: . . m 1,8
<" Suurin sallittu upotussyvyys
© 35
max Veden enimmaislampatila
Nimellisjdnnite \ 18 18
Vesitiiviysluokka IPX8 IPX4
Paino standardin EN IEC 60335-2-41" mukaan kg 0,8 0,6
Sarjanumero Katso laitteen tyyppikilpi ~ Katso laitteen tyyppikilpi
Suositeltu ympariston lampéotila latauksen aikana C 0...+35 0...+35
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Sadevesipumppu
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GardenPump18V-2000

Kayttoyksikko

Sallittu ympériston lampotila kaytossa ® ja sailytyk- © -20...+50 -20...+50
sessa
Akkutyyppi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Kayta pumppua ainoastaan sadevesipumpun GardenPump18V-2000 kayttdyksikon kanssa.

Melu-/tarinatiedot
Melupéastéarvot on madritetty standardin
ENIEC 60335-2-41 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 41 dB(A). Mittausepavarmuus K=3 dB.

Asennus

Kiinnita seind-/tynnyrikiinnike (katso kuva B)
Kiinnitd seinakiinnike (10) vesitynnyrin viereen. Ota huo-
mioon, etta etdisyys vesitynnyriin on rajattu liitintakaapelin
pituuden johdosta.

Etdisyys tynnyriin lisattyna tynnyrin korkeudella ei saa ylittaa
litantdjohdon pituutta.

Kayta seindasennuksessa ohjausreikia merkitsemaan ruu-
vien sijainnin seindssa.

Ellei seindasennus ole mahdollinen, toimitukseen kuuluvan
tynnyripidikkeen (8) voi kiinnittda suoraan tynnyrin reunaan.

OHJE: Lampdkytkin kytkee kayttoyksikon pois paalta lampo-

tilan noustessa. Kéyttoyksikon pidike taytyy taman takia eh-
dottomasti sijoittaa varjoiseen paikkaan.

Kéayttoyksikon asennus (katso kuva C)

Jos asennat yksikon seinaan, irrota lukkoruuvi (9) pidik-
keesta, ripusta kayttoyksikko (6) seinakiinnikkeen ylaosaan
jakiinnita se alhaalta lukkoruuvilla (9).

Jos kiinnitat yksikon tynnyriin, nosta kdyttoyksikké pidik-
keen hakaseen.

Kaapelin ja yhdysletkun tarvittavan pituuden
madrittely (katso kuva D)

Ohje: Sijoita pumppu n. 50 mm vesitynnyrin pohjatason yla-
puolelle erilleen kerrostumista, jotka voisivat vahingoittaa
pumppua.

Mittaa vesitynnyrin korkeus H ja halkaisija D seka etdisyys
kayttoyksikon asennuskohtaan E.

Kaapelin pituuden L, lasket seuraavasti:
H+D+E-250mm

Yhdysletkun pituuden L, lasket seuraavasti:

H-130 mm

Kaapelin kelaus ja yhdysletkun katkaisu (katso
kuvaE)

Kelaa ylimaarainen kaapeli pumpun (18) ympari ja kiinnita
se olemassa olevaan johtopuristimeen (16).

Irrota letkuntuuletus (12) ja yhdysletku

letkunohjaimessa (11) olevasta kiinnikkeesta.

Leikkaa yhdysletku mittaan L, ja asenna letkuntuuletuksella
varustettu liitanta (12) takaisin yhdysletkun jaljelle jadvaan
osaan.

Aseta letkuntuuletus (12) ja yhdysletku

letkunohjaimessa (11) olevaan kiinnikkeeseen.

Voit myos jattaa yhdysletkun lyhentdmatta ja antaa yhdyslet-
kun “pursua yli”. Ota kuitenkin huomioon, etta letkuntuuletus
toimii ainoastaan, jos se on asennettu suunniteltuun kohtaan
letkunohjaimessa.

Yhdysletkun ja kaapelin liitdnta (katso kuva F)
Suuntaa 2-napainen pistoke (21) kayttoyksikon alaosassa
olevan loven suuntaan ja paina pistoke tiukasti liitantdan.
Kierra kytkinmutteri liitantaan pistokkeen varmistamiseksi ja
veden sisadn tunkeutumisen estamiseksi.

Tyonnd yhdysletkun (13) yleisliitanta (14) pumpun
letkunliittimeen (19).

Pumpun asennus sadevesitynnyriin ja
puutarhaletkun liitanta (katso kuva G)

Anna yhdysletkuun asennetun pumpun liukua veteen.
Pumppu on varustettu ilmanpoistolla upotuksen helpottami-
seksi. Venttiili sulkee iimanpoiston pumpun ollessa kaytossa.
Venttiili aiheuttaa kohinaa pumppua ravistettaessa.

Ripusta letkunohjain sadevesitynnyrin reunaan ja varmista,
ettd pumppu on tarkoitetussa asennossa.

Kiinnitd puutarhaletku yleismallisella letkunliittimelld letkun-
tuuletuksella varustettuun liitantaan (12).

Ohje: Al kayta letkunliitintd, jossa on automaattinen sulku,
koska se saattaa pienentad virtausta.

Kéytto suljetun sadevesitynnyrin kanssa

Pumppua voidaan myds kayttaa suljettujen vesitynnyreiden
kanssa. Kaytd rakenteesta riippuen tynnyrin yldosassa olevia
tuloaukkoja kaapelia ja letkua varten. Joissakin tapauksissa
aukot on tehtava leikkaamalla. Varmista, etta aukoissa ei ole
teravia reunoja.

Bosch Power Tools
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Akun asennus (katso kuva H)

Avaa kayttoyksikko (6) kaantamalla sulkusanka (7) ylos ja
kayttoyksikon kansi alas. Tyonna akku (22) ylhaalta pain
kayttoyksikkoon lukkiutumiseen asti.

Sulje kansi ja kdanna sulkusanka alas. Pumpun voi kdynnis-

taa ainoastaan kun kayttoyksikko on sulkusangalla lukittuna.

Asennuksen viimeistely (katso kuval)

Varmista, ettd sadevesitynnyri on peitetty esimerkiksi kan-
nella, jotta lapset tai eldimet eivdt padse putoamaan siihen.

Kaytto

Kun vettd ei enda voi syottda, kuivakdyntisuoja kytkee auto-
maattisesti pumpun pois paalta.

Paille- ja poiskytkenti (katso kuva J)

Kaynnista pumppu painamalla kaynnistyspainiketta (1). La-

taustilan ndytt6 palaa.
Lataustilan ndytto (2) osoittaa akun lataustilan:

LED Lataustila

Vihred valo >50%

Keltainen valo 50%-20%

Punainen valo <20%

Vilkkuva punainen valo Purkautunut, poista ja
lataa akku

Ohje: Jos hairiondytossa palaa valo, laitteessa on hairio.
Katso kappale "Viat - syyt ja korjaus”.

Sammuta pumppu painamalla kaynnistyspainiketta (1) uu-
delleen.

Viat - syyt ja korjaus

Sadevesipumppu

Vian oire Mahdolliset syyt

Hairionaytto vilkkuu  Akku on liian kylmé/liian kuuma

punaista valoa

Ajastintoiminto (katso kuva K)
Paina pumpun ollessa kdynnissa asetuspainiketta (5) ajas-
tintoiminnon aktivoimiseksi.

Yhden painalluksen jalkeen kdyntiaika on 5 min. Jokainen
seuraava painallus lisaa kdyntiaikaa 5 minuuttia, suurimpaan
15 min kdyttoaikaan asti.

Valittu kayntiaika osoitetaan vastaavalla LED:illd (4).

Pumppu kytkeytyy automaattisesti pois paalta annetun ajan
kuluttua loppuun.

Kytke ajastintoiminto pois paalta painamalla
asetuspainiketta (5) niin monta kertaa, ettd naytto (4) sam-
muu.

Akun poisto (katso kuva L)

Avaa kayttoyksikko (6) kadntamalld sulkusanka (7) ylos ja
kayttoyksikon kansi alas. Paina vapautuspainiketta ja veda
akku (22) ylospain ulos kayttoyksikostd. Noudata varovai-
suutta, ald irrota akkua vakisin.

Sulje kansi kosteuden tunkeutumisen estamiseksi.

Suodattimen puhdistus (katso kuva M)

Likaantumisesta aiheutuvien vaurioiden estamiseksi
pumppu (18) on varustettu suodattimella (17). Tarkista ja
puhdista suodatin saannollisesti.

Veda suodatin irti alaspdin. Puhdista suodatin juoksevassa
vedessa ja asenna sitten suodatin takaisin pumppuun.

Letkuntuuletuksen puhdistus (katso kuva 0)

Poista kansi (24) ja kuula (25), jos letkuntuuletus (12) on
tukossa. Puhdista letkuntuuletus (12) juoksevan veden alla.
Aseta kuula (25) takaisin ja asenna kansi (24).

Korjaustoimenpide
Anna akun lammeta/jaahtya

Hairionaytto vilkkuu
keltaista valoa

Kuivakdyntisuoja on aktivoitunut

Sammuta laite ja sijoita pumppu niin, etta se on
kokonaan veteen upotettuna

Pumppu ei kdynnisty

Kayttoyksikkoa ei ole suljettu kokonaan

Sulje kayttoyksikon kansi ja kdanna sulkusanka
kokonaan alas

Akkua ei ole asennettu (oikein)

Asenna akku oikein

Kaapelia ei ole liitetty (oikein)

Tyonna pistoke kokonaan rasiaan ja varmista kiin-
nitys kytkinmutterilla

Akku on purkautunut Lataa akku
Pumppu/vesi on jaatynyt Poista pumppu ja odota, ettd kaikki jad on sulanut
Pumppu kdy, mutta ~ Suodatin on tukossa Poista suodatin ja puhdista se

tydpaine on pieni tai
puuttuu/paine epata-
sainen

Liian vdhan vetta

Tarkista veden taso ja varmista, ettd pumppu on
kokonaan upotettuna
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Vian oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
lImaa pumpussa tai letkussa Poista suutin letkusta ja anna pumpun kayda lii-
tettyna vain letkuun, kunnes vesi virtaa tasaisesti
Automaattisella sululla varustettu letkunliitin Vaihda letkunliitin littimeen, jossa ei ole auto-
asennettu maattista sulkua
Letku tukossa Tarkista ettei letkussa ole tukoksia tai taitteita
Vettd virtaa pumpun  Letkuntuuletuksella varustettua liitantad eiole  Asenna toimitukseen kuuluva letkuntuuletuksella

poiskytkemisen jalkeen asennettu

varustettu liitdnta

Letkuntuuletuksella varustettua liitdntaa ei ole
asennettu oikeaan kohtaan

Asenna letkuntuuletuksella varustettu liitanta
niin, etta se sijaitsee sadetynnyrin vesitason yla-
puolella

Letkuntuuletus tukossa

Puhdista letkuntuuletus

Vetta purkautuu letkun- Letkuntuuletuksella varustetun liitdnnan kuula
tuuletuksella varuste-  puuttuu
tusta liitannasta

Avaa kansi, asenna kuula toimitukseen kuuluvasta
varaosapaketista, sulje kansi

Akun latauksen punai-
nen merkkivalo vilkkuu.
Lataus ei ole mahdolli-

Akun kosketuspinnat ovat likaisia

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen

nen Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkki- Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty
valo ei pala ladattaessa (oikein)

Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen

Tarkista verkkojannite, anna Bosch-sopimushuol-
lon tarkistaa latauslaite

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Huolto

Ohje: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet saannollisesti,
takaaksesi pitkan ja luotettavan kayttoajan.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat kunnostaa laitetta.
Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-
kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaustyot
ennen kayttod.

Tarkista saannollisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita,
kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.

Talvivarastointi (katso kuva N)

Kytke pumppu pois paaltd ja irrota akku. Veda pumppu yh-
dysletkuineen vesitynnyrista. Irrota liitantajohto kdyttoyksi-
kostd ja yhdysletku pumpusta.

Tyhjenna vesi pumpusta.

Puhdista pumppu ulkoa pehmealla harjalla ja rievulla. Liuotti-
mia tai kiillotusainetta ei saa kdyttaa. Poista kaikki lika, eten-
kin suodatin tulee puhdistaa.

Kelaa ylimaardinen kaapeli pumpun ympari ja kiinnita se joh-
topuristimiin. Irrota kayttoyksikko seina-/tynnyrikiinnik-
keesta.

Séilytd laite pakkaselta suojassa.

Varmista, ettd johto ei joudu puristukseen varastoinnin ai-
kana. Al4 taita yhdysletkua.

Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

- Sailytd akku vain limpétilassa -20 °C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailyta akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sdilytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Bosch Power Tools
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Al4 heita sahkétykaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

TTPOEIAQTIOIHZH! Awafaote oAec Tic umodeitelc aopaleiag

KaLTIc 0dnyiec. Apéleleg kata Tnv THENon Twv umodeitewv

aopaleiac kat Twv 0dnylwv Umopet va mpokaAEoouv nAekTpo-

mAnia, kivbuvo mupkayidc i/kat 6oapouc TPaupaTIopouC.

Eppnveia Twv cuppoAwv endvw oto pnxavnpa
Yno6elen kivduvou, yevika.

AafaoTe 6Aeg Tic 06nyieg xelptopou.

@l >

Mn XpNOIHONOLOETE TO POPTIOTH AV EXEL UTIO-
oTel {npid 1o NAEKTPIKO TOU KaAwdIo.

Xpnotonoleirte To PopPTIOTH} HOVO O€ aTEYVOUC

Aetroupyia
» O XelpIOPOC TOU TIPOIOVTOC EMTPENETAL HOVO Yia TNV eVOEL-

Kvuopevn xpnon. Meénet va AauBavovtat unoyn ot ekaoTo-
T€ TOTIKEC OUVONKeC. KaTa Tnv epyacia mpémet va biveTe eu-

ouveidnTa MPOCOXT O€ TUXOV TAPEUPIOKOPEVA AToa, 161ai-
Tepa b€ oe maidla.

Xwpouc.
0 gopTioTn( eivat e€omAiopévoc Pe petaoxnuaTi-
oTr aopaAeiac.
Mnv kaTeubUveTe moTé T
.[;'5%3\ déapn Tou vepol endve o€
avBpwmoug, oe {wa, oTNV
ﬁ: *O i61a Tn oUOKeUN 1} o€ NAe-
- KTPWKA €€apThpaTa.
p. =2 C
YA %Y

» Mnv emTpEWETE TOTE TN XPR 0N TOU TTPOIOVTOC 0€ Matdid f
0€ (TOpA i€ TEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, ALOBNTNELAKES 1} VEU-
HOTIKES KavoTNTEC N EMeLwN TEipag f/kat EMelwn yvaoe-
WV (/Kal o€ atopa mou Sev eival eE0IKEIWEVA LIE TIC TAPOU-
oec 0dnyieg xpnong. H nAkia Tou XelploTr meplopileTal ev-
bexopévwg amod oxeTIkES eBVIKEG HlaTagels.

» Tanabid npénet va emrnpolvral. 'ETot 6a eloTe oiyoupot
oT16€ Oa maifouv e To pnxavnua.

» Aev emTEEMETALN XPION UYPWV TTOU TEPLEXOUV BaAUTEC, N
xefon avapaintwv of€wv, akeTovng f dMwv Slahutwv, ou-
pnephappavopévwv e Beviivag, Twv apalwTIKOV Xpw-
paTwv kat Tou meTpehaiou B€ppavonc, enetd To vépog we-
KaoHOoU TwV UNK@V auTv eivat e€alpeTika eUQAeKTO, €kpn-
KTIKO KaL dnAnTnptwdeg.

» Aev EMTPEMETAL O WYEKAOHOC UAKQV TTOU TIEPIEXOUV apIavVTO
1 GAMwv UNK@V pe emkivouveg yla Tnv uyeia ouoieg.

» Mn xpnotponotioeTe To NAEKTPIKO epyaleio oe ahuupo ve-
00.

» Havrhia bev mpénet va pnatpomonOei oe pépn, omou Bpi-
oKovTaL dTopa OTO VEPO.

» Mnv xpnotonotoeTe To pnxavnua, otav n Geppokpacia
TOU vepou Eemepvd Touc 35 °C.

» Adyw 6lapuync AMavTIK@y oUsLwY UMOPEL va MPOKUWEL
ehagpa podAuvon Tou vepou.

» Kard To moTIopa ToU KITou TPOCEXETE (OTE Va ATATE OTa-
Bepd 16iwe 0€ aVWUAAEC 1} UYPES EMPAVELEC.

» TTpocéxete woTe To BapéAl vepou va eivat mavTa KAELoTo pe
KAMmAK 1} KATLIAPOKOLO, yia va pnv mécouv péoa natdid n
(wa.

» Mnv 3aleTe TinoTe péoa oTn PTEPWTN, 0G0 N AVTAI Bpioke-
TaL o€ Aetroupyia.

Xpiion

» TTpWv XpNOLOTIOWOETE TN GUCKEUR KaLTa e§apThUaTd TG,
mpénetva Befawwbeire ot Bpiokovtal oe Ayoyn katdoTaon
Kabwe kat 011N Aetroupyia Toug eivat aopaAic. Aev ent-
TPEMETAL N XPi0N TOUG O€ MepimTwon mou Sev Bpiokovtal oe
Awoyn Karaoraon.

» Mnv kavete petatponég otn ouckeur). Ot auBaipeteg peta-
TPOTIEC UMTOPEL va EMMPEeAcouv apvnTIKA TNV AGPAAELD TNC
OUOKEUNC, va mpokaAéaouv au€non Twv BopURwv Kat kpa-
Saopav kat va petwoouv Ty anddoon.

» YTEPEWVETE MAVTA TN Hovada XelpIOHOU O€ €va UNOOTAPLY-
Jia oTov ToiXo ) 010 BapéAL
TMpoooxn katd T 61dTpnon onwv.

» Mnv Bubiete moté T povada xelplopol oTo vepo.

» H avrAia Aetroupyet podvo 600 To Kamaki Tng povadag xelpt-
opoU eival KA€L0TO Kat To KAeloTpo BpiokeTal oTnv KATw
Béan.

» TomoBeteire Tn povada xelptopou oTov oko. Ma olyoupld n
povada xelpiopou eivat eonAiopévn pe BeppooTaTiko 6la-
KOTTTN. L€ NepinTwon unepBéppavaong, anevepyonoleiral.

» Mnv xpnotyonoleite To KaAwS10 GUVOEDNG Yia va HETAPEQE-
T€ TNV avTAid, va TV KpeUAcoeTe f va v TpapnieTe €€w.
TMpooTateteTe To NAekTPIKO KaAwbLo and BeppotnTa, Aabla
KOl KOPTEPEC AKLIEC.
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» Oplopéveg pUBUIOELS TOU OKPOPUGIOU HMOQEL Va EMPEPOUV
avamnénon avrikeévawy. Gopdte kataAAnAo MPOoWIKO
TIPOOTATEUTIKO EOMAIGHO, TI.X. TPOOTATEUTIKA YUOAL.

» Mnv XpnotHomoLo€eTe MOTE TO TPOTOV XwPIC PIATPO N HE Ae-
pwpévo 1 xaAaopévo iATpo.

» Mnv xpnotoroleite Tn oUveon e avTiolpwVIKn didTagn
owAnva yia AAeG XproeLg, T.X. O€ Tapox[ VEPOU He uyn-
AoTepn mieon.

» KpatdTe navra KAELOTO To KamdkL TG Hovadag XelpLoHoU.

ZupmAnpwHaTIKEC MpoebomonTIKEC unodeielg

» AuTi| 1) GUGKEUN) TIEPLEXEL HaYVITES - MV PEPVETE TOV
HayviTn KovTd o€ eppuTelpaTa Kat GAAeG LaTpikéC ou-
OKEUEC, omu¢ PnpartodoTeg iy avrAieg vaoulivng, pa-
YVNTIKOUG popeic Hedopévwv kat payvnTika evaiodn-
T€G GUOKEUEC. O payvATng mapdyet €va payvnTiko medio
TOU UMopEl va ennpedcel T AEToupyia LaTPIKMY CUOKEUWY
1} va 06nynoel oe pn avacTpéwiun anwAela He6opevwy.

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIOHO TNC
enavapopeTi(OHEVNC praTapiag

» Mnv TpomomoujoeTe Kal pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxuKuKAGUaToG.

I % TlpooTareleTe TNV emavagpopT{OHEVN pmara-
3 pia ano T OeppdTnTa (M.X. AKOHN KOl amé ou-
) vexr'! nAwki umvo.[iol\ia.), anod m &pwnf'x, T0
IR vepo Kat T vypacia. Yrapyet kivbuvoc €kpn-

&nc.

» "Otav dev XpnoIHOMOLEITE TN CUCKEUI), KPATATE THV
€KTOG Xpfiong pmatapia pakpela amé cuveeTipec Xap-
TV, vopiopara, kAedid, kapgid, Bideg kit aAAa pkpa
peTaAAika avTikeipeva mou pmropoUv va Bpayuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG pratapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAYWV TNC UNATAEIAC UMOPEL va TPOKAAETEL TPaUpATI-
opoUc 1 ewTLa.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va e€éAGouv avaBupnaocerg. Apnote
Va UMeL QPESKOC AEPAG KAl ETIOKEPTEITE Eva YIaTEO O€ Te-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg pnopei va
epebioouv TI¢ avanveuoTikEC 060UG.

» Xpnotyomnoleite TNV pmarapia povo o€ MPOIOVTA TOU Ka-
Tackeuaotr). Movo €Tal mpooTateleTal n ymatapia anod pia
€MKivouvn UMEPPOPETION.

» Amo awunpa avrikeipeva, Onwe m.X. Kapeia iy karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowtept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n f TV unepbéppavon e pna-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyet kivbuvog
€xpnéng.

» KabBapileTe kamou-kAmou Tig OXLOpEC aepLOpOU TG HnaTapi-
a¢ e paAako, kabapd Kat aTeyvo mvéAo.

» DopTi(eTE TN GUOKEUI) HOVO HE TOV TAPEXOHEVO POPTL-
oTi).
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AnoOikeuon

» To pBwonwpo katTo xewwva Byalete Ty avtAia amo 1o Ba-
p€ALVepOU OTav umapxel Kivbuvog mayou.

» TTpwv and Tnv amobrjkeuon adeldlere mavta 1o vepo amod Tnv
avtAia.

» AnobnkeleTe TNV avtAia kat T povada xelplopou e mepl-
BaAov xwpic mayo.

» Agaipeite navra Ty pnatapia 6tav anoBnkeveTe T ou-
OKEUN 0€ EOWTEPIKO XWPO.

Zuvtipnon, e€aptipara, avraAAakTika

» TMpw amo kdBe epyacia cuvTnENONG, aPalpEiTe TNV PnaTa-
pia.

» Emmpénetat povo n xpron e£apmuaTwy Kat aviaAMakTKov
ou éxouv eykplBel amd Tov Kataokeuaotr. Ta yviola e€ap-
ThUaTa KatTa yvhola aviaakTika e€aopalilouv v opa-
A Aetroupyia Tng ouokeunc.

» TuyOV EMOKEUEC TPEMEL va ekTeAOUVTaL HOVO amd OUVEp-
yeia mou eivat e€ouctodotnpéva amod Tnv Bosch.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onpavTiKa ya Thv avayvw-
on KaTv katavonon Twv odnylwv xpnonc. MapakahoUpe va
anoTunwoeTe 0To HUaAd oag Ta oUPBoAa Kal Tn onuacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupPoAwv oupPaMel atov KaAUTeEpO
Kal a0QAAEDTEPO XEIPLOPO TOU €PYAAEIOU LIE TIEMEGHEVO a€PQ.

Z0ppoAo Inpacia

KateBuvon kivnonc

KateuBuvon avtibpaong

©¢éan o€ Aettoupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiac

Eykekpluévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

cLick AKouaTIKOC B0pUBOC
i Bdpog
o péyloto Badog Bublong

uéyiotn Beppokpacia vepol

TMpoatpeTika eapthparta

Bosch Power Tools
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TMeplypagpi] TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou

AwafBaore 6Aeg Tic umodeifeig aspaleiag kat
II I 0dnyieg. Apéheleg kata Ty THENON TwV UTo-
I 1 | Seilewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAexktponAngia, kivbuvo mupka-
yI4¢ ©/Kat 0oapolg TPAUATIGHOUC.

NafeTe umown oag TIG EIKOVEC 0TO EUMPO0BIO PEPOG TNE 00Nyi-
ac Aetroupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLIOHO

To npoidv mpoopileTal yia owKLaKr Xprion, yia To noTIopa map-
TEPLWV AouAOUBI®V Kat Aaxavik@v, f EMOavelwv ykalov,
avtAavTag Bpoxivo vepod and BapéAL. Emiong, To mpoidv pmopet
va xpnotyorolnBei yia eAapéeg epyacieg kabapiopou.

Mnv XpnotonoloETE TO MPOIOV O€ MOiva 1} UYPOHETPO MOU
unepfaivetta 2000 m and Tn otaBun e Balacoag.

Anewkovi{opeva ototxeia (BAéne ewova A)

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépetal

OTNV AMEIKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEA-

bec.

(1) AwkonTng ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
ane)

(2) 'Evbei&n katdotaonc popTIONC TNG pmaTapiag

(3) 'EvbeiEn BAaBnc/Guchetroupyiag

TeXviKa XapaKTPLOTIKA

(4) LED ywa Aetroupyia xpovodiakorm (timer)
(5) TAnRkTpo pUBpIONC AetToupyiag xpovodlakormn
(6) Movaba xelpiopou

(7)  KheioTpo Kamakiol

(8) Ymootnptyua oto Bapéht

(9) Biba aopakeiag

(10) Ymootrptypa aTov ToiX0

(11) 06nyoc owAnva

(12) Xuvéeopoc pe avtiopwvikn Siata&n cwAnva
(13) EAaoTIKOG 0UVOETIKOC OWANVAC

(14) rivbeopoc yevikng xpnonc

(15) ZuykpatnTnc owARvVa

(16) Zowkmpac kahwdiou

(17) Oirtpo

(18) Avrhia Bpoxvou vepou

(19) rivbeon owAnva

(20) Kahwdio tpopodooiag

(21) Buopa

(22) Emavagoptilopevn pnatapia

(23) ®oprioT¢ pnatapiiv?

(24) Kandkt

(25) Mnika

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO epiexopevo mapadoonc.

AvtAia Bpoxivou vepou GardenPump18V-2000
AvrtAia Movada xelpiopol
Kwbkdg aptbuog 3600HC41.. 3600HC40..
IkavoTnTa petapopdc (Q) I/h 1.800
"Ywoc petapopdc (H) m 17,5
oy m 18
K" Méy. Badoc pubione '
C 35
max Méy. Oeppokpaaia vepol
OvopaoTIKn Taon \% 18 18
BaBpoc mpootaciag Twv ubGTwv IPX8 IPX4
Bapog oUpguwva pe o mpdtumo EN [EC 60335-2-417 kg 0,8 0,6

Ap1bud¢ celpag

BA€éne Tnv mvakiba Timou  BAEme Tnv mvakida Tumou

0TI OUOKEUN 0T OUOKEUN
Yuviotwyevn Beppokpacia mepiBaAovTog katd T © 0..+35 0..+35
@OpTION
Emrpenopevn Beppokpaoia mepiBaAhovTog Kata T © -20...+50 -20...+50

Aetroupyia® kat o€ mepinTwon anodrkeuong
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AvtAia Bpoxivou vepol

TUnog pnatapiag
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GardenPump18V-2000
AvtAia Movaba xeipiopot
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

A)  efapraratand Ty pnarapia mou xpnaotyornoleiTal
B) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C

Netroupyeite Tnv avtAia povo pe T povada xelptopol T avtAiac poxivou vepol GardenPump18V-2000.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg Kata

ENIEC 60335-2-41.

H oTaBpiopévn A nxnTikn otapn Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUTTIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEC: £TAOUN NXNTIKNG Ti€-
onc41dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

ZuvappoAoynon

ZTepEwWOT) TOU UTTOOTNPIyIATOC GTOV TOIXO I} 0TO
BapéAr (BAéme elxova B)

YTEPEWOTE TO UMOOTHPLyHa aTov Toixo (10) imAa oTo Bapéht
vepoU. AdPete unown 61t n andotacn and 1o fapéAL vepou me-
plopicetal amo To Prikog Tou KaAwdiou ouvoeonc.

H andotaon and 1o fapéAt ouv To Uyog Tou Bapeliou bev ent-
TPEMETaL va €ival peyaAlTepn amo To PnKoc Tou KaAwdiou Tpo-
pobdoaiac.

XpnotyomnolnaTe Katd Ty TomobETNon OTOV TOiXO TIG OMEC 061~
ynong yia va onpadéwete Tn Béon mou 6a TomobetnBolV ot Bi-
be¢ aTov ToixO.

Av 6ev umapyet 6uvatoTnTa TOMOBETNONC OTOV TOIXO, UMOPELTO
nep\apBavopevo otny mapadoon UmooTHELYd yid TO
BapéA(8) va otepewBel am’ eubeiac oTo xeihog Tou Bapehio.
YTMOAEIZH: H povada xelptopou e€omhileTat o€ mepinmmwon
aunuévnc Beppokpaoaiac pe BeppooTaTiko Glakomm. I’ auto
TO UNOOTAPLYHA yia TN Hovada XelplopoU TIPEEL onwadAToTE
va TonoBeTnBel o€ OKIEPO PEPOC.

TomoBérnon Tng povadag xetpiopou (PAeme
€wova C)

Y€ MepinTwon unoaTnpiypaTog oTov Toixo, agatpéate Tn Pida
aopaleiac (9) and To unooTAEIyHa, KPEUAOTE TV Lovada Xel-
plopoU (6) 0To UTOOTAPEIYHA KAt OTEPEWOTE TO KATW pe TN Biba
aopaleiac (9).

Y€ MepinTwon unoaTneiyHaTog oTo BapéENL, OTEPEWTTE TN HO-
vaba XelpLopoU 0T AYKIOTPO GUYKEATNONG TOU UNoaTnpiyHa-
TOG.

KaBopiop0¢ Tou anapaitnTou pjkoug Tou
KaAwdiou kat Tou eAacTikol cuvdeTiKOD GwARva
(BAéne ewova D)

YnobelEn: Tomobetnote Tnv avtAia mep. 50 mm mavw amo Tov

nuBpéva Tou Papelol vepoU, oe anodoTacn ano anobécelg
ou Ba pmopovoav va pOeipouv Tv avtAia.

MetpnoTe To Uwoc H kat n 61dpetpo D Tou Bapehiol vepou
KaBwe Kat TV amooTacn Tou onpeiou TonoBéTnonc Te po-
vaoac xelptopou E.

To prkog L, Tou kahwdiou umoAoyileTat we e€ng:
H+D+E-250mm

To prkog L, Tou ouvbeTikou owArva umoloyiletat we e€ng:
H-130 mm

ToAwypa Tou KuAwdiou Kat Korr} Tou GUVOETIKOU
owAfva oto KatdAAnAo pikog (BAéne ewova E)

Tuhi€te To Meptooeiov kaAabio yUpw amd v avTAia (18) kat
OTEPEWOTE TO O€ Evav UTAapXovTa opIykThed (16).

Auote T avTiotpwvikn S1ataén (12) pe Tov eAaoTikO ouvdeTl-
KO owAfva amoé Tov ouykeaTnTn oTov 06nyo Tou owAnva (11).
Kowre Tov ouvbetikd owArva oto pétpo L, katTonoBetrote
naALTo oUvOeapo e avTolpwvikn Sidtaén (12) otov undAol-
TI0 OUVOETIKO OwANVa.

TomnoBetoTe TNV avTiolpwVIKn diatan (12) pe Tov ouvoEeTIKO
owAfva aTov ouyKpatnTn TG 0dnynonc Tou owAnva (11).
Mropeire Kal va MapaAeiWweTe TNV MEPIKONT) TOU OUVEETIKOU
owAiva kat va Tov agroeTte va eééxel. TMpooékTe Opwe Ot N
avTiolpwvikn diatagn Tou owAnva Aetroupyet povo epdoov To-
noBetnBei otnv mpoPAenopevn Béon otnv 06rynon Tou GwAn-
va.

ZUvbeon Tou guvdeTikol cwArva Kat Tou
KaAwbiou (BAéme ewkova F)

TomoBetioTe 10 6imoAko Buopa (21) 070 KATW PEPOE TNC o-
vadac Xelplopol oUPPWVA PE TNV AuAdKwon Kal meaTe 1o BU-
opa péxpt va TomobetnBei atabepa otn olvdeon.

l'upioTe To epIKOXAIO-paKOP aTn 6UvEEDN yia va aopalioeTe
10 BUopa kat va epmobioeTe Tv €icodo vepou.

TomoBetioTe TNV olvSeon yevikic xpnone (14) Tou ouvdet-
koU owAnva (13) mavw otn olvéeon owAnva (19) otnv
avTAia.

TomoBérnon Tng avrAiag oto BapéAl vepou Kat
ouvbeon Tou AdoTixou motioparog (BAEme

ewkova G)

AopnoTe Ty avTAia va YAMOTPROEL HEGT OTO VEPO LIE TOV TOTO-
OeTnuévo ouvoeTIKO GwArva.

H avtAia eivat e€omAiopévn pe omm e§aépwong mpog dieu-
kOAuvan T BUBonG. 'Otav n avTAia Bpioketal oe Aetroupyia,
pta BaABida kAeivel Tnv omm e§aépwong. H BaABida mpokaAei
BopUouc kata Tnv avakivnon Tng avTAiac.
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Kpepdaote Tnv 0drfynon Tou owArfva atnv akpn tou Bapehiot
kal BePaiwbeire 611N avTAia Bpioketat oty mpoPAenopevn
Béan.

YTepewoTe Eva AAOTIXO MOTIoPATOG e €va GUVOETHO TOU epmo-
piou aTov alvdeapo pe avTiolpwvikn 6iataén (12).
Ynodewdn: Mn xonotonotioete oUvoeapo owAiva pe autopa-
TO oToT, €MeLd aUTO UMOPEL Va JELWOEL TNV pOr).

Xpion pe kAetoTo fapéAt fpoxivou vepol

H avTAia pmopei va xpnotomotnBei emionc kat pe khelotd Ba-
péNa vepoU. Avaloya pe Tnv €kHoon xpnoLomoLoTe Ta undap-
Xovta onueia mpooBaong yia To kaAwdlo kat To cwAfva oTo
ndvw Pépog Tou PapeAol. Ze PePIKES MEPIMTWOELG TPEMEL Va
KoroUv avoiypata. BeBalwBeite 6T Hev umApXOUV KOPTEPES
aKpEC.

TomoBérnon Tng povadag pmartapiac (PAEme
ewova H)

l'a 7o avolypa Te povadac xelptopou(6) yupiote To

kAeloTpo (7) mpog Ta mavw Kat KaTeBAaTE TO KAMAKL TG Jo-
vaoac xelpopou. Ewoayete Tnv pmatapia (22) ano navw péoa
oTnv povada Xelplopou, Péxpt va aopalioTel.

KAeloTe To kamaxi kal katePaoTe To kAeioTpo. H avTAia pmopei
va EeKIvhoel povo oTav n povada xelptopoU eivat aopaliopévn
Je T0 KA€ioTpoO.

OAokAfjpwon Tn¢ TomoOéTnong (BAéne ewovall)

TpooéxeTe To BapéAt vepoU va eivat mavTa KAELOTO e KamdkL iy
KATLTIAPOHO10, Yia va Pnv nécouv péaa madid f {na.

Xelpiopog

Av n por) vepoU oTapatnoel, n avtAia amevepyoroleirat au-
Topata ano diatagn npooTasiag oTeyvng Aetroupyiac.

Evepyomoinon/Anevepyomoinon (BAéme ewkova J)
l'a v evepyomoinon Tn¢ avtAiac méote To mANRkTeo On/

Off (1). Avapetn évoei&n eoptionc.

H pwrevn évoelén @optiong (2) Seixvet Tnv kataoTaon eopTL-
ong Tng Umaraplag:

dwrodiodog (LED) Katdoraon gopTiong

'Evbeién mpdoivn >50%
'Evbeién kitpivn 50 %-20%
'Evbeién KokKivn <20%

ZpaApara - Atriec Kat avTipeT®mon
AvtAia Bpoxivou vepol

Ddwrodiodog (LED) Kartdoraon goptiong

'Ev6elln kOkkivn avahapmouoa  Ekpoptiopévn, Byaite
TNV Umatapia Kat eopTi-
oTe TV

Ynodewdn: H pwrewvn évoetfn BAapnc Seixvel 6Tt undpyel

BAaBn otn ouokeun, PAENE kepalalo «XpaApata — Attieg kat

QVTILETOMION .

l'a Tnv amevepyomoinoen Tn¢ avtAiag marnoTe maAL 1o mMARKTPO

On/Off (1) .

Aetroupyia xpovodiakornn (BAéne ewova K)

l'a va evepyorioloeTe Tn AEIToupyia XpovoSIaKOTTn TaTHOTE,
€V N avTAia eivat evepyomotnpévn 1o mANKTeo pubutong (5).
Metd and éva matnpa n Aetroupyia Stapkei 5 min. Me kafe
emmnAéov naTnpa o xpovog Aetroupyiag Tng avtAiag mapateive-
TaLKATA 5 min, péxptTo moAy 15 min.

0 emAeypévog xpovog Aetroupyiac OeixveTal Pe T OXETIK Ev-
6e&n LED (4).

MeTa Tnv ndpodo Tou emAeypévou xpovou n avTAia anevepyo-
TIolETaL AUTONATA.

la va anevepyorotnoeTe T Aetroupyia xpovodiakomm,
meéaTe T0 MARKTPO pUBHIONC (5) TOOEC Popéc LéXPL N EvelEn
(4) va opnoel.

Agaipeon Tng pnatapiag (BAéme ewkova L)

la To avolypa Tne ovadag xetplopou (6) aveBaote To
KkAeioTpo (7) kat kateBdaoTe To kandkl. TMiéote To MARKTPO ama-
0@ahong kat ByaAte Tnv pnatapia amod Tn povada

XetptopoU (22) Tpafwvrac Ty mpog Ta mavw. Mnv ackiceTe
Bia.

KAeloTe To KamaKL yla va amopUYETE TNV EL0XWPNON Uypaoiac.

KaBapiopog Tou piktpou (BAéme etkdva M)

H avrAia (18) eivat e€omhiopévn pe giktpo (17) yia va aro-
@elyetat n eBopa T and pumoug. Na eAéyxeTe kat va kabapi-
(€ETE TAKTIKA TO PIATPO.

Toapnre To eiAtpo Mpog Ta kaTw. KabapioTe To giATpo o€
TPEXOULEVO VEPO Kal TOMOBETNOTE TO KATOMY MAAL OTNV avTAiQ.

KaBapiopog Tou GUVEESHOU € QVTIOLPWVIKI
6uaraén (PAéme ewova 0)

Ye mepinTwon mou o oUvOeaog e avTiolpwvikn Siatagn (12)
éxel Bouwaet, agatpéate To Kamakt (24) kat v pmia (25).
KaBapioTe Tov olveapo pe avTiolpwvikn Siatagn (12) pe
TPeXoUpevo vepo. TomoBetrioTe maAt péoa v pmiAia (25) kat
TomoBEeTHOTE TO KaMAKL (24).
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MpofAnpa Meavi awria Avrigetwmon

H KOKKvn €voeten TToAU KpUa 1y moAU eoTr pmatapia Aonote Tnv pnatapia va BeppavBel/va Kpuwoel
BAaBnc avafooPrivet

H kitpwvn €vbeién Evepyomotn6nke n mpootacia ateyvng Aetroupyiac  AEVEPYOTIOINOTE T GUGKEUT Kl TOMOOETHOTE TV
BAABNnc avaBooprvel avtAia €Tol woTe va eivat evreAac Pubiopévn oTo

Vepo

H avtAia Sev Eekivael  H povada xelptopol Sev eivat eviehwe khelotn

KAeioTe To Kamaki Tne Hovadag XEIPIOPOU Kat KaTe-
BaoTe 10 KAEIOTPO EVIEADG KATW

H pnatapia dev eival (owotd) TomoBeTnpévn

Tomo6eTnoTe owoTd TNV pnatapia

To nAekTpikd KaAwbIo Sev eival (owoTa) ouvdede-

pévo

Tomo6etnoTe To BUopa evieA®S Péca oTnv umodo-
XN KataoahioTe e TO EPIKOXAO-PaKOP

AnopopTiopévn pmatapia

®opriote TV pnatapia

H avTAia/To vepo maywoe

Aopalpéote Ty avtAia Kat mepUEVETE PéxpLva Ee-
naywoel

H avtAia Aetroupyei, aA- BouAwpévo ¢iATpo

Aoaipéote To piATpo Kal kabBapioTe TO

\a Teplopiopéva i xw- Nepd i enapkég
pi¢ mieon Aetroupyiag

EAéyEre Tn oTa6un vepou kat Befawwbeire 61Ln
avtAia eivat mnpwe Bublopévn

aviooppora

Aépag otnv avtAia 1} oTo cwAnva

ApalpéaTe To akpoPUGL0 amd TO CWARVA KAl Ar-
oTe TNV avtAia va Aetroupynoel povo pe ouvoede-
Hévo owAnva 600 xpelaleat PEXpL N PON ToU VEPOU
va lvatKavovikn

TomoBeTnOnke oUvoeapog owAiva e autopaTo

arton

AvTikataoThoTe To 0Uvoeopo owAnva pe aAho xw-
pic autdpaTo oTom

BouAwpévo AdoTixo

EAéyEte av To AdoTiyo napouatalet ppatipata n
Toakiopata

Tovepo ouveyitetva  Aev éxet TomoBeTnOei oUVOEOHOC PE AVTIOIPWVIK

TPEXEL LETA TNV amevep-  61dTagn owAnva

Tomo6etnoTe Tov ephapfavopevo oty napdado-
o 0UVOEDO pe avTIoIPWVIKN H1dTaln

yoroinon e aviNiae o givseayiog pe avriotpwviki Sicakn Sev eivaiTo-
noBetnuévog ot owotn Béon

TomnoBetiioTe Tov oUvOeapo pe avTiolpwVikn SiaTa-
&n €101, woTe va BpiokeTal navw amo T oTadyn ve-
poU aTo Bapéht

0 ouvbeopoc pe avTiolpwVikn Siatagn éxel fou-

A\oyoel

KaBapioTe To oUveapo pe avTiolpwvikn Siatagn
owAiva

Ano 1o oUvbeopo pe  Aeimeln pmiia yia To GUVOEDHO HE QVTICIPWVIKN

avTolpwvikn dtataln  dataln cwAnva
owAiva dlapelyet vepd

Avoi&re 10 KaAuppa, TonoBetnoTe TNV priAla arnoé To
akéTo avtaAAaKTIKOV TTou oag mapadobnke Kat
KAeioTe To KGAuppa

H kOKKIV €vOelln pop- Aepwpévec enageég pnatapiag

KaBapioTe Ti¢ enagéc pmatapiac, 1. . Tomobe-

TIONG TNC pmaTapiac TWVTAC KAt apatpwvTag MoANEC pOpEC TNV pmarta-
avaBoofrveL. pia, N aVTIKATAOTAOTE EVOEXOHEVWIC TNV PriaTapia
AVEQKTN popTION Mnatapia eAaTTOpaTIKY AVTIKATAOTHOTE TV praTapia

H évbelln poptiong e To ¢I¢ SikTuou Tou popTioTn bev eival (owoTd) To-

unatapiag 6ev avafel  mobetnuévo

TomoBeTnoTe T0 Pic 61kTUOU (KaAa) oty mpila

Kata m @option Xahaoe n mpica, To NAEKTPIKO KAAMBIO i 0 POpTL-

omg

EAéyEre TV Td0N OIKTUOU KA, EVOEXOUEVWG, OWOTE
TOV QOPTIOTH yia €Aeyxo o€ €va eouatoboTnpévo
kataoTnua oeppIc yia nAekTpika epyaleia Tng
Bosch

Bosch Power Tools

F016250222((31.03.2026)



84 | Tiirkce

ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon, kaBapiopoc, amoBdikeuon

TuvTtiipnon

Yno6elEn: Ale€ayeTe TAKTIKA TIC TAPAKATW EPYACIEC OUVTNPN-

one yla va e€ao®aAioeTe TV aglomoTn Kat Hakpoxpovn Xpron

TOU Pnxavnuaroc.

» TuyOV EMOKEUEC IPEMEL Va eKTEAOUVTAL OVO aMmd OUVED-
yeia nou eival e€ouatodotnpéva and Tnv Bosch.

EAéyxeTe, av ol KaAUTITPEC Kal ot mpooTaTeuTIkES Slatatelc ei-

val GWOYEC Kal 0woTa ouvappoAoynuéVeC. Tuxov anapaitnTeg

EMOKEUEC 1} EPYAOIEC OUVTAENONG TIPEMEL VA EKTEAOUVTAL TTPIV

N XPNON TOU Pnxavnuaroc.

EAéyxeTe TaKTIKA TO pnXavnua yia eppaveic PAapec, m.x. xaa-

péc ouvbeaelc kat pBappéva 1y xahaopéva eaptrhuarta.

AnoBiikeuon 1o xewpwva (BAéme ekova N)
AnevepyomolnoTe TNV avtAia Kat apalpéoTe TV pnatapia.
ToapBn&re Tnv avtAia pe Tov €AAOTIKO GUVOETIKO OwARva amo To
Bapéhi vepol. AlaywpioTe To kaAwblo ouvoeong and T po-
vab6a Xelplopol Kat Tov eAAOTIKO GUVOETIKO OwAnva amo T
avtAia.

AbelaoTe 1o vepo and Tnv avTAia.

KaBapioTe To e€wepikd Te avAiac pe pia pahakid Bolproa
Kat éva mavi. AlaAuTIKa Kat oTABWTIKG péaa bev emTpéneTat
va xpnotonotnBolv. Agatpéate 6Aoug Toug pumoug, kabapi-
ote 1blaitepa 1o QiATEO.

Tuhi€re To KaAwbLO yUPW and TNV avTAI KaL OTEPEWOTE TO HE
OPIYKTNPES. ByaATe T povada xelptopou amo To umooTiplypd
oTov Toixo ) oTo PapéAL

H ouokeun mpémeL va amoBnKeUeTal o€ Xwpo anpootto oTnv
naywvid.

Befawbeite 6Tt To KaA®SI0 OV EXEl GPNVLTEL KATG TNV ATTO-
Brikeuon. Mnv ToakioeTe Tov EAAOTIKO GUVOETIKO OwANva.

®povrida g prarapiag

lNa va e€aopalioete Tv 16aVIKI Xpnon TG uratapiag mpémet

va Tnpeite Ti¢ mapakdTw unodeielg kat va Aappavere Ta egng

ETEa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPEVN pmatapia and uypa-
ola Katvepo.

- AnoBnkeleTe To NAEKTPIKO €pyaAEio Kat TV pmaTapia Hovo
o€ elpoc Beppokpactwv amd —20 °C éwc 50 °C. Mnv apn-
VETE TNV UNaTapia To AUTOKIvATO, T.X. TO KAAOKaIQL.

- AnoBnkeUete Tnv pnatapia EexwpLoTa Kat OxL Héoa oTo pn-
xavnua.

- Mnv a@nvere Ty pnatapia p€oa oTo Pnxavnua Knmou 6tav
auTo eivat apeoa ektebeluévo aTov .

- Hbavikr Beppokpaocia yia v anobrjkeuon Tng pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe Kamou-Kamou TiC OKIOUEC AEPLOpOU TG UnaTapi-
ag e pahako, kabapod Kat ateyvo mveého.

"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

(QOPTION ONUAIVEL OTLN ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQIA EXEL AVa-

AwBel kat mpémet va avTikataoTadel.

ZépPig meAatwv Kat mapoxr) oupBoudav xpriong

EAAGGa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppIg kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal ol ou-
OKEUAOIEC IPEMEL Va aVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO QIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia KaL Ti¢ pumata-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTpIKa Kat NAEKTPOVIKG pyaleia 1 Ot HETAXEIPIONEVES
enavapopT{Opevee Unatapieg/umatapieg mou &e xpnatpo-
noloUvTal Aéov, mpénel va cuMéyovTal EexwpLoTa Kat va ano-
oUpovTal Je Tpomo PLAiko oto TepIaAov. Xpnalyomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTrpata cuMoyng. H AavBaopévn andoupon
unopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaov katTnyv uyeia
AOYW TV EMIKIVOUVWY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

UYARI! Giivenlik talimatinin biittin hiikiimlerini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.
! Sebeke baglanti kablosu hasarli ise sarj

E

cihazini kullanmayin.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin.
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Bu sarj cihazi bir emniyet transformatorii ile
donatilmistir.

c

Su huzmesini highir zaman
baskalarinin yiiziine,

FXRE™
hayvanlara, alete veya
.I/“*O elektrik akimi altindaki

N A 7@ pargalara dogrultmayin.
X 7% E

Isletim

» Kullanici bu Giriinii her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullari dikkate alin.
Galisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bu tiriinii kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu
aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Aletle oynamamalari icin ¢ocuklara goz kulak olun.

» Coziicii madde iceren sivilar, inceltilmis asitler, aseton
veya benzin, boya inceltici ve 1sitma yag1 da dahil olmak
lizere ¢ozlici maddeler kullanilmamalidir, ¢linki bunlarin
puskiirtme sisleri kolay alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Sagliga zararl maddelerin ve asbest icerikli maddelerin
piskiirtiilmesine miisaade yoktur.

» Uriinii tuzlu su ile kullanmayin.

» Bupompa, suiginde insanlarin bulundugu yerlerde
kullanilamaz.

» Susicakligl 35 °C lizerinde ise riind kullanmayin.

» Disari sizan yaglama maddesi nedeniyle su hafif 6lctide
kirlenebilir.

» Bahcenizi sularken 6zellikle engebeli yerlerde ve islak
yiizeylerde yiiriiylistiniiziin glivenligine dikkat edin.

» Cocuklarin veya hayvanlarin iceri diismemesi icin yagmur
suyu toplama figisinin daima bir kapak veya benzeri nesne
ile kapatildigindan emin olun.

» Pompa calisirken pompa carkinin tizerine hicbir sey
koymayin.

Kullanim

» Kullanima baslamadan 6nce aletin ve aksesuarin usuliine
uygun durumda olup olmadigini ve giivenli isletime hazir
olup olmadigini kontrol edin. Alet ve aksesuarin durumu
kusursuz degilse aleti kullanmayin.

» Alette hicbir degisiklik yapmayin. izin verilmeyen
degisikliklerin yapilmasi aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir, asir giiriiltii ve titresim olusmasina ve
performans diismesine neden olabilir.

» Kumanda tinitesini her zaman giivenli bir bicimde bir
duvara veya fici mesnedine sabitleyin.

Delik acarken dikkatli olun.
» Kumanda tinitesini highir zaman su igine daldirmayin.
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» Pompa ancak kumanda iinitesi kapagi kapali ve kilitleme
kolu alt pozisyonda iken islev goriir.

» Kumanda iinitesini golgeye yerlestirin. Giivenlik saglamak
lizere kumanda tinitesi bir termo devre ile donatilmistir.
Bu devre fazla isinacak olursa, kapama yapar.

» Baglanti kablosunu pompayi tagimak, asmak veya
cikarmak icin kullanmayin. Baglanti kablosunu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Bazi meme ayarlari nesnelerin geri firlatiimasina neden
olabilir. Eger gerekiyorsa 6rnegin koruyucu gozliik gibi
kisisel koruyucu donanim kullanin.

» Uriinii higbir zaman filtre olmadan, kirlenmis filtre veya
hasarli filtre ile kullanmayin.

» Hortum fanli baglantiyi, érnegin yiiksek basincli su gibi
farkli amaclarla kullanmayin.

» Kumanda iinitesi kapagini her zaman kapali tutun.

Ek uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

I T Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),

O atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

m tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢iide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.
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Depolama

» Sonbahar ve kis mevsimlerinde donma tehlikesi olan
zamanlarda pompayi su fi¢isindan ¢ikarin.

» Depolamak iizere kaldirmadan énce daima pompadaki
suyu bosaltin.

» Pompayi ve kumanda linitesini donma tehlikesi olmayan
bir yerde saklayin.

» Aleti bir bina icinde depolamadan 6nce daima akiiyii
cikarin.

Bakim, aksesuar, yedek parcalar
» Bakim islemlerine baslamadan énce daima akiyii cikarin.

» Sadece (retici tarafindan izin verilen aksesuar ve yedek
parcalari kullanin. Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz calismasini giivence altina alir.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili Bosch servisleri
tarafindan yapiimalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlagiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size tiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

Duyulabilir giiriilti
Agirlig

Maksimum dalma derinligi

Maksimum su sicakligi

Aksesuar

E

Uriin ve performans tanimi
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde

yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat

|| Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu diriin evlerde cigek yataklarinin, cimlerin ve sebze
yataklarinin yagmur suyu toplama figisindan yagmur suyunun
pompalanmasi yoluyla sulanmast igin tasarlanmistir. Bu Griin
ayni zamanda hafif temizlik isleri icin de kullanilabilir.

Bu Grlinii yiizme havuzlarinda veya deniz seviyesinin 2000 m
lizerinde kullanmayin.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin iistiindeki numaralarla aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2) Akiisarj gostergesi

(3) Arizagostergesi

(4) Zamanlayici fonksiyonu LED'i
(5) Zamanlayici fonksiyonu ayar tusu
(6) Kumanda iinitesi

(7) Kilitleme kolu

(8) Fici mesnedi

(9) Emniyet vidasi

(10) Duvar askisi

(11) Hortum kilavuzu

(12) Hortum fanli baglanti

(13) Baglanti hortumu

(14) Cok amacli baglanti

(15) Hortum sabitleme

(16) Kablo kiskaci

(17) Filtre

(18) Yagmur suyu pompasl

(19) Hortum baglantisi

(20) Baglanti kablosu

(21) Fis

(22) Aki

(23) Akii sarj cihaz”

(24) Kapak

(25) Bilye

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
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Teknik veriler
Yagmur suyu pompasi GardenPump18V-2000
Pompa Kumanda iinitesi
Siparis numarasi 3600HC41.. 3600HC40..
Sevk kapasitesi (Q) I/sa 1800
Sevk yiiksekligi (H) m 17,5
T/;\: . A m 1,8
" Maksimum dalma derinligi
© 35
max  Maksimum su sicakligi
Nominal gerilim % 18 18
Su koruma derecesi IPX8 IPX4
EN IEC 60335-2-41'e gore agirlik" kg 0,8 0,6
Seri numarasl Aletteki tip etiketine Aletteki tip etiketine
bakin bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0..+35 0...+35
Calisma ® ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -20...+50 -20... +50
sicakligl
Akl tipi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye bagh
B) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Pompayi sadece yagmur suyu pompasi GardenPump 18V-2000 kumanda iinitesi ile calistirin.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

EN IEC 60335-2-41 uyarinca belirlenen giriiltii emisyon
degerleri.

Makinenin A agirlikli giriiltli seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 41 dB(A). Belirsizlik K = 3 dB.

Montaj

Duvar askisinin/fi¢i mesnedinin sabitlenmesi
(Bakiniz: Resim B)

Duvar askisini (10) su ficisinin yanina sabitleyin. Su figisina
olan mesafenin baglanti kablosu uzunlugu nedeniyle sinirl
olduguna dikkat edin.

Ficya olan mesafe ile fici yiiksekliginin toplami baglanti
kablosu uzunlugundan fazla olmamalidir.

Vidalarin pozisyonunu duvarda isaretlemek i¢in duvar
montaji esnasinda kilavuz delikleri kullanin.

Duvar montaji miimkiin degilse, iiriinle birlikte gonderilen fici
mesnedi (8) dogrudan fici kenarina sabitlenebilir.

NOT: Kumanda Unitesi yiiksek sicakliklar icin bir termo
salterle donatiimistir. Bu nedenle kumanda initesi mesnedi
mutlaka golgeli bir yere monte edilmelidir.

Kumanda iinitesinin takilmasi (Bakiniz: Resim C)
Duvar askisini kullanirken emniyet vidasini (9) mesnetten
cikarin, kumanda Gnitesini (6) yukariya, duvar askisina takin
ve alttan emniyet vidasi (9) ile sabitleyin.

Figi mesnedi kullanirken kumanda tinitesini mesnede
Klipsleyin.

Kablo ve baglanti hortumunun gerekli
uzunlugunun belirlenmesi (Bakiniz: Resim D)
Not: Pompayi su ficisi tabanindan yaklasik 50 mm
yiikseklige, pompaya zarar verebilecek birikintilerden uzak
bir yere yerlestirin.

Su figisinin H yiiksekligini, D capini ve kumanda tinitesinin
montaj yerinin E mesafesini 6l¢iin.

Kablonun L, uzunlugu su sekilde hesaplanir:
H+D+E-250mm

Baglanti hortumunun L, uzunlugu su sekilde hesaplanir:
H-130 mm

Kablonun acilmasi ve baglanti hortumunun
kisaltilmasi (Bakiniz: Resim E)

Pompanin (18) cevresindeki fazla kabloyu agin ve mevcut
kablo kiskaci (16) ile sabitleyin.

Hortum fanini (12) baglanti hortumu ile birlikte hortum
kilavuzundaki (11) sabitleme elemanindan gevsetin.
Baglanti hortumunu L, uzunlugunda keserek kisaltin ve
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hortum fanli baglantiyi (12) tekrar kalan baglanti hortumuna
takin.

Hortum fanini (12) baglanti hortumu ile birlikte hortum
kilavuzundaki (11) sabitleme elemanina takin.

Baglanti hortumunu kisaltmayabilir ve baglanti hortumunun
fazlalik olusturmasina izin verebilirsiniz. Ancak hortum
faninin sadece hortum kilavuzunun 6ngoriilen yerine monte
edildiginde islev gorecegini dikkate alin.

Baglanti hortumunun ve kablonun baglanmasi
(Bakiniz: Resim F)

2 kutuplu fisi (21) asagida kumanda tinitesinde gentigin
arkasina yerlestirin ve fisi tam oturuncaya kadar baglantiya
bastirin.

Fisi emniyete almak ve suyun iceri sizmasini 6nlemek lizere
baslik somununu baglantiya takarak gevirin.

Baglanti hortumu (13) cok amacl baglantisini (14)
pompadaki hortum baglantisina (19) takin.

Pompanin yagmur suyu toplama figisina
yerlestirilmesi ve bahce hortumunun baglanmasi
(Bakiniz: Resim G)

Pompayi takili baglanti hortumunda su igine kaydirin.

Su igine dalmayr kolaylastirmak icin pompa bir hava tahliye
tertibati ile donatilmistir. Pompa ¢alismaya basladiginda bir
valf hava tahliye tertibatini kapatir. Pompa sallandiginda bu
valf ses ¢ikarir.

Hortum kilavuzunu yagmur suyu toplama figisinin kenarina
asin ve pompanin dngoriilen pozisyonda bulundugundan
emin olun.

Bir bahge hortumunu piyasada bulunan hortum kuplaji ile
hortum fanl baglantiya (12) sabitleyin.

Not: Autostopp bir hortum kuplaji kullanmayin, ¢linkii bu
akisl azaltabilir.

Kapali yagmur suyu figisi ile kullanma

Bu pompa kapali yagmur suyu ficilari ile de kullanilabilir.
Elinizdeki modele gore, ficinin Gistinde bulunan giris
noktalarini kablo ve hortum icin kullanin. Bazi durumlarda bu
deliklerin agiimasi gerekebilir. Keskin kenarlarin
bulunmadigindan emin olun.

Akiiniin takilmasi (Bakiniz: Resim H)

Kumanda iinitesini (6) agmak icin kilitleme kolunu (7) yukari
kaldirin ve kumanda Gnitesi kapagini asagi indirin. Akiyii
(22) yukaridan kilitleme yapincaya kadar kumanda initesine
itin.

Kapag kapatin ve kilitleme kolunu asag indirin. Pompa
ancak kumanda iinitesi kilitleme kolu ile kilitlendiginde
baslatilabilir.

Montaj isleminin bitirilmesi (Bakiniz: Resim I)

Cocuklarin veya hayvanlarin iceri diismemesi igin yagmur
suyu toplama figisinin daima bir kapak veya benzeri nesne ile
kapatildigindan emin olun.

Kullanim
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Su sevk edilemeyecek duruma gelinince, kuru ¢alisma
emniyeti pompayi otomatik olarak kapatir.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim J)

Pompayi agmak icin agma/kapama tusuna (1) basin. Sarj
durumu gostergesi yanar.
Sarj durumu gostergesi (2) akiiniin sarj durumunu gosterir:

LED Sarj durumu

Yesil yanma > %50

Sariyanma % 50 - % 20

Kirmizi yanma <%20

Kirmizi yanip sénme Bos, akiilii ¢ikarin ve
sarj edin

Not: Yanan bir ariza gostergesi, cihazdaki bir arizaya isaret
eder, ,Hata - Nedenleri ve giderilme yontemi*.

Pompayi kapatmak igin agma/kapama tusuna (1) tekrar
basin.

Zamanlayici fonksiyonu (Bakiniz: Resim K)
Zamanlayici fonksiyonunu etkinlestirmek icin, pompa kapal
durumda iken ayar tusuna (5) basin.

Bir kez daha basilinca ¢alisma siiresi 5 dakika olur. Her
basmadan sonra pompanin ¢alisma siiresi, maksimum 13
dakika olmak iizere, 5 dakika uzar.

Secilen calisma siiresi ilgili LED (4) iizerinden gosterilir.
Ongdriilen siire dolduktan sonra pompa otomatik olarak
kapanir.

Zamanlayici fonksiyonunu kapatmak icin ayar tusuna (5)
gosterge (4) soniinceye kadar tekrar tekrar basin.

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Resim L)

Kumanda iinitesini (6) agmak icin kilitleme kolunu (7) yukari
kaldirin ve kapagi asagi indirin. Kilitleme koluna basin ve
akiiyli (22) yukari dogru cekerek kumanda Ginitesinden
cikarin. Bu esnada zor kullanmayin.

Nem sizmasini dnlemek iizere kapagi kapatin.

Filtrenin temizlenmesi (Bakiniz: Resim M)

Pompa (18), kirlenme sonucu olusabilecek hasarlardan
korunmak iizere bir filtre (17) ile donatilmistir. Filtreyi
diizenli araliklarla kontrol edin ve temizleyin.

Filtreyi yukari dogru cekerek ¢ikarin. Filtreyi akar su altinda
temizleyin ve sonra tekrar pompaya takin.

Hortum faninin temizlenmesi (Bakiniz: Resim 0)

Hortum fani (12) tikali ise kapagi (24) ve bilyeyi (25)
cikarin. Hortum fanini (12) akar su altinda temizleyin. Bilyeyi
(25) tekrar yerine yerlestirin ve kapagi (24) takin.
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Hata - Nedenleri ve Giderilme Yontemi
Yagmur suyu pompasi

Hata gostergesi Olasi neden

Ariza gostergesi kirmizi Akii cok soguk veya ¢ok sicak
olarak yanip soniiyor

A\
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Giderilme yontemi
Akiiyii 1sitin veya sogutun

Ariza gostergesi sari
olarak yanip soniiyor

Kuru ¢alisma emniyeti etkin

Cihazi kapatin ve pompayi tam olarak su icine
dalacak bicimde konumlandirin

Pompa calismiyor Kumanda Uinitesi tam olarak kapali degil

Kumanda iinitesi kapagini kapatin ve kilitleme
kolunu sonuna kadar asagi indirin

Akii takili (dogru takil) degil

Akiyli dogru olarak takin

Kablo bagli (dogdu bagh) degil

Fisini sonuna kadar sokete itin ve baglik somunu
ile emniyete alin

Akii bosalmis durumda

Akiiyi sarj edin

Pompa/su donmus durumda

Pompayi ¢ikarin ve buzun hepsi eriyinceye kadar
bekleyin

Pompa sinirli olarak Filtre tikal

Filtreyi ¢ikarin ve temizleyin

calisiyor veya calisma Cok az suvar
basinci/basing istikrarl

Su seviyesini kontrol edin ve pompanin tam
olarak su icinde bulundugundan emin olun

degil
e8! Pompa veya hortum iginde hava var

Hortumdaki memeyi ¢ikarin ve pompayi takili
hortumla su diizenli akincaya kadar calistirin

Autostopp'lu bir hortum kuplaji takili

Hortum kuplajini Autostopp'suz olanla degistirin

Hortum tikal

Hortumdaki kirlenmeleri ve kirilmalari kontrol
edin

Pompa kapatildiktan
sonra da su akiyor

Hortum fanl baglanti takili degil

Cihazla birlikte teslim edilen hortum fanlh
baglantiyi takin

Hortum fanli baglanti dogru yere takili degil

Hortum fanli baglantiyr, yagmur suyu toplama
figisinin su seviyesinin tistiinde konumlandirin

Hortum fani tikali

Hortum fanini temizleyin

Su hortum fanli
baglantidan disari
siziyor

Hortum fanli baglantinin bilyesi yok

Kapag acin, aletli birlikte teslim edilen yedek
parca paketinden bilyeyi alarak yerine takin ve
kapag kapatin

Kirmizi akii sarj durumu Ak kontaklari kirli
gostergesi yanip

Akii kontaklarini temizleyin; 6rnegin akiiy birkag
kez takip ¢ikararak. Gerekiyorsa akiiyii yenileyin

sondyor. Akii arizal Akiiyii yenileyin

Sarj islemi miimkiin

degil

Sarjislemiesnasinda  Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veyadogru  Sebeke fisini tam olarak prize takin
akii sarj durumu takili degil

gostergesiyanmiyor  pri; seheke kablosu veya sarj cihazi arizali

Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir
serviste kontrol ettirin
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Bakim ve servis

Bakim, temizlik, depolama

Bakim

Not: Bahce aletini uzun siire ve giivenilir bicimde

kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini diizenli

araliklarla tekrarlayin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili Bosch servisleri
tarafindan yapilmalidir.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge

aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek

bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

Baglantilarda gevseme olup olmadigini, aletin parcalarinda

asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol

edin.

Kis mevsiminde depolama (Bakiniz: Resim N)

Pompayi kapatin ve akilyii ¢ikarin. Pompayi baglanti

hortumuile su ficisindan cekin. Baglanti kablosunu kumanda

{initesinden ve baglanti hortumunu pompadan ayirin.

Pompa igindeki suyu bosaltin.

Pompanin dis kismini bir bez ve yumusak bir firca ile

temizleyin. Cdzlici maddeler ve polisaj malzemesi

kullanilmamalidir. Ozellikle filtre olmak Gizere, biitiin kirleri
temizleyin.

Kabloyu kumanda iinitesine sarin ve kablo kiskaglarinda

sabitleyin. Kumanda iinitesini duvar askisindan/figi

mesnedinden alin.

Aleti donma tehlikesi olmayan bir yerde saklayin.

Depolama esnasinda kablonun sikismamis oldugundan emin

olun. Baglanti hortumunu kirmayin.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek icin asagidaki uyari

ve 6nlemlere uyun:

- Akiiyi neme ve suya karsi koruyun.

- Elektrikli el aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyii 6rnegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyt siddetli gines isini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmas i¢in optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin él¢ctde kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danmismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltfer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302
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Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w przestrzeganiu
wskazéwek bezpieczenstwa, instrukcji i zalecen moga do-
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-

cjalnym zagrozeniem.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy przeczy-
Illl tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie uzywac tadowarki, jezeli jej przewdd sie-
A ciowy jest uszkodzony.

tadowarke nalezy stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

tadowarka wyposazona zostata w transforma-
tor bezpieczenstwa.

Nie wolno w Zadnym wy-

_I/—'Exz'\ padku kierowaé strumienia
wody na ludzi, zwierzeta,
_ﬁ%o samo urzadzenie lub jego

S i 7@ elementy elektryczne.
FPXRQA XY

Praca

» Uzytkownik powinien stosowac produkt jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne przepisy
i warunki panujace w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy

Bosch Power Tools
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uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,
w szczegolnosci dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na uzytkowanie
niniejszego produktu dzieciom, osobom ograniczonym fi-
zycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udostepnic je
osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub nie-
dostateczna wiedza, jak rowniez/lub osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢
informacii, czy w danym kraju istnieja przepisy, ograni-
czajace wiek uzytkownika.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie by¢ zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie
one nim bawic.

» Niedopuszczalne jest stosowanie cieczy na bazie rozpusz-

czalnikdéw, nierozcienczonych kwaséw, acetonu lub roz-
puszczalnikow (m. in. benzyny, rozcierczalnikow farb lub
oleju opatowego), gdyz ich pary sg skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

» Nie wolno spryskiwa¢ materiatéw z zawartoscig azbestu
oraz innych materiatéw, zawierajacych substancje nie-
bezpieczne dla zdrowia.

» Nie wolno uzywa¢ wyrobu w stonej wodzie.

» Nie wolno stosowa¢ pompy w miejscach, gdzie w wodzie
sa ludzie.

» Nie stosowa¢ produktu, jesli temperatura wody przekra-
cza35°C.

» Smary moga spowodowac lekkie zanieczyszczenie wody.

» Podczas podlewania ogrodu nalezy uwaznie stawia¢ kro-
ki, dbajac o swoje bezpieczeristwo, zwtaszcza na nieréw-
nych i mokrych powierzchniach.

» Nalezy zwroci¢ uwage, by beczka na deszczéwke zawsze
byta przykryta pokrywa lub czym$ w tym rodzaju, aby
dzieci i zwierzeta nie mogty do niej wpasc.

» Podczas pracy pompy nie nalezy niczego wktadac do wir-
nika.

Zastosowanie

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé stan tech-

niczny urzadzenia i jego osprzetu, a takze sprawdzic je
pod wzgledem bezpieczeristwa pracy. Jezeli urzadzenie
nie znajduje sie w technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do eksploatacii.

» Nie wolno w Zaden sposéb modyfikowaé narzedzia. Nie-
dopuszczalne przerébki mogg wptynac na obnizenie bez-
pieczenstwa narzedzia, obnizy¢ wydajnosc, a takze
zwigkszy¢ szumy i wibracje.

» Jednostke sterujaca nalezy dobrze umocowac w uchwy-
cie $ciennym lub na beczce.

Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas wiercenia dziur.

» Nie wolno w zadnym wypadku zanurzac jednostki steruja-
cej w wodzie.

» Pompa dziata tylko wowczas, gdy pokrywa jednostki ste-
rujacej jest zamknieta, a dZzwignia zamykajaca unierucho-
miona jest w dolnej pozycji.

» Jednostke sterujaca nalezy umieszczac sie w cieniu. Dla
zwigkszenia bezpieczenstwa pracy jednostka sterujaca

zostata wyposazona w wytacznik termiczny. W przypadku
wysokiej temperatury wytacznik reaguje.

» Nie wolno stosowac przewodu przytaczeniowego do no-
szenia lub zawieszania pompy, nie wolno tez wytacza¢
pompy pociagajac za przewdd. Przewod nalezy chronié
przed dziataniem wysokiej temperatury, olejem/smarami
oraz ostrymi krawedziami.

» Przy niektorych ustawieniach dyszy moze doj$¢ do odbi-
cia obiektow. Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednie
osobiste wyposazenie ochronne, na przyktad okulary
ochronne.

» Wyrobu nie nalezy uzytkowac bez filtra; filtr nie moze by¢
tez ani zanieczyszczony ani uszkodzony.

» Przytacza z napowietrzaczem weza nie nalezy stosowac
gdzie indziej, np. przy przytaczu wysokiego cisnienia.

» Pokrywa jednostki obstugowej powinna by¢ stale za-
mknieta.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magnesow
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed stalym nasto-

necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
gtyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunéw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
s6b niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowa¢ sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.
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» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Przechowywanie

» W zimie badz jesienia, gdy istnieje niebezpieczenstwo wy-
stapienia przymrozkéw, pompe nalezy usunac z beczki.

» Przed przystapieniem do przechowywania nalezy usunac¢
z pompy wode.

» Pompe i jednostke sterujaca nalezy przechowywac w
miejscu wolnym od mrozu.

» Jezeli urzadzenie przechowywane jest w budynku, nalezy
wyjac z niego akumulator.

Konserwacja, osprzet, czesci zamienne

» Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych przy na-
rzedziu, nalezy wyjac z niego akumulator.

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i czesci zamienne za-
lecane przez producenta. Tylko oryginalne akcesoria
i cze$ci zamienne gwarantujg bezawaryjna i bezpieczng
prace urzadzenia.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowa-
ny serwis firmy Bosch.

Symbole
Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

X|N[O= =

CLICK! Styszalny dZwiek
Masa

|k

maksymalna gteboko$¢ zanurzenia

I
o
3

38 |«

maksymalna temperatura wody
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Znaczenie
Osprzet

Opis urzadzeniai jego zastosowania
II Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
Il nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga stac sie przy-
nych obrazen ciata.
Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej

bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaz-
czescei instrukceji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyrob przeznaczony jest do uzytku domowego, do wypom-
powywania wody z beczki z deszczéwka w celu nawadniania
rabat, trawnikow i grzadek warzywnych. Wyréb mozna row-
niez stosowac do lekkich prac pielegnacyjnych.

Wyrobu nie nalezy stosowa¢ w basenach ani na wysokosci
przekraczajacej 2000 m nad poziomem morza.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.
(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(3) Wyswietlacz btedow

(4) DiodaLED z funkcjg timera

(5) Przycisk timera

(6) Jednostka sterujaca

(7) Patak zamykajacy

(8) Uchwyt do beczki

(9) Sruba zabezpieczajaca

(10) Uchwyt $cienny

(11) Prowadnicaweza

(12) Przytacze wraz z napowietrzaczem

(13) Przewod faczacy

(14) Przytacze uniwersalne

(15) Mocowanie weza

(16) Zacisk do przewodow

(17) Filtr

(18) Pompa do deszczowki

(19) Przytacze weza

(20) Przewod przytaczeniowy

(21) Wtyczka

(22) Akumulator

(23) tadowarka akumulatorowa®

(24) Kotpak ochronny

Bosch Power Tools
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(25) Kula a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg
Dane techniczne
Pompa do wody deszczowej GardenPump18V-2000
Pompa Jednostka sterujaca
Numer katalogowy 3600HC4 1.. 3600HC40..
Wydajno$¢ pompy (Q) I/h 1800
Wysokos¢ podnoszenia (H) m 17,5
o y . m 18
<" Maksymalna gteboko$¢ zanurzenia
© 35
max Maksymalna temperatura wody
Napiecie znamionowe V 18 18
Stopien ochrony przed woda IPX8 IPX4
Waga zgodnie z EN IEC 60335-2-41" kg 0,8 0,6

Nr seryjny zob. tabliczka znamiono-  zob. tabliczka znamiono-
wa na urzadzeniu wa na urzadzeniu

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania © 0..+35 0..+35

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy C -20...+50 -20...+50

® i podczas przechowywania

Typ akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C

Pompe nalezy uzytkowac tylko wraz z jednostka sterujaca pompy do dwszczéwki GardenPump18V-2000.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
z

ENIEC 60335-2-41.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
g0 41 dB(A). Btad pomiaruK = 3 dB.

Montaz

Mocowanie uchwytu sciennego/do beczki (zob.
rys. B)

Uchwyt $cienny (10) nalezy zamocowac koto beczki z desz-
czéwka. Nalezy wzia¢ pod uwage, ze praca jest mozliwa tylko
w odpowiedniej odlegtosci od beczki ze wzgledu na dtugosc¢
przewodu przytaczeniowego.

Odstep od beczki plus wysokos¢ beczki nie moze by¢ wigk-
szy od diugosci przewodu przytaczeniowego.

Podczas mocowania $ciennego nalezy do oznaczenia pozycji
$rub na $cianie uzy¢ otworéw prowadzacych.

Jezeli nie ma mozliwosci montazu $ciennego, zataczony w
dostawie uchwyt beczki (8) mozna zamocowac bezposred-
nio na krawedzi beczki.

WSKAZOWKA: W przypadku zbyt wysokiej temperatury jed-
nostka sterujaca wytaczana jest automatycznie wytacznikiem

cieplnym. Z tego wzgledu jednostke sterujaca nalezy monto-
wac w zacienionym miejscu.

Montaz jednostki sterujacej (zob. rys. C)

W przypadku montazu $ciennego $rube zabezpieczajaca (9)
nalezy wyjac z mocowania, jednostke sterujaca (6) zawiesi¢
w uchwycie $ciennym, a nastepnie zamocowac od dotu $ru-
ba zabezpieczajaca (9).

W przypadku montazu na beczce jednostke sterujaca nalezy
nasuna¢ na mocowanie.

Ustalanie potrzebnej dtugosci przewodu i weza
faczacego (zob. rys. D)

Wskazowka: Pompe umiescic¢ na wysokosci ok. 50 mm po-
nad dnem beczki, tak aby ewentualne osady spoczywajace
na dnie nie uszkodzity pompy.

Zmierzy¢ wysoko$¢ H i srednice D beczki oraz odlegtosé¢
miejsca montazu od jednostki sterujacej E.

Dtugos¢ L, przewodu wyliczamy w sposdb nastepujacy:
H+D+E-250mm

Dtugos¢ L, weza taczacego wyliczamy w sposéb nastepuja-
cy:

Hy— 130 mm
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Nawijanie przewodu i przycinanie weza
faczacego (zob. rys. E)

Zbyt dtugi przewdd owina¢ dookota pompy (18), a nastep-
nie zamocowac umieszczong tam klamra (16).
Napowietrzacz weza (12) wraz z wezem wyja¢ z mocowania
umieszczonego na prowadnicy weza (11).

Przycia¢ waz do dtugosci L, i zamontowac przytacze wraz
napowietrzaczem (12) ponownie na pozostatym kawatku
weza.

Napowietrzacz weza (12) wraz z wezem umiescic¢ w
prowadnicy (11).

Mozna tez zrezygnowac ze skracania weza i niepotrzebny od-
cinek pozostawi¢ zwisajacy luzem. Nalezy jednak wzia¢ pod
uwage, ze napowietrzacz dziata tylko, gdy jest on zamonto-
wany w prowadnicy na miejscu do tego celu przeznaczonym.

Przytaczanie weza i przewodu (zob. rys. F)
Ustawi¢ dwubiegunowa wtyczke (21), orientujac sie na wy-
ztobienie umieszczone z dotu jednostki sterujacej i weisnaé
ja tak, by byta trwale osadzona w przytaczu.

Nakreci¢ nakretke ztaczowa na przytacze, aby zabezpieczy¢
wtyczke i uniemozliwi¢ przeniknigcie wody.

Natozy¢ przytacze uniwersalne (14) weza (13) na przytacze
weza (19) umieszczone na pompie.

Umieszczanie pompy w deszczowce i
przylaczanie weza ogrodowego (zob. rys. G)
Wsuna¢ pompe do wody, przytrzymujac za przymocowany
do nejwaz.

Aby utatwic¢ zanurzanie pompy, zostata ona zaopatrzona zo-
stata w odpowietrzacz. Podczas pracy pompy odpowietrzacz
zabezpieczony jest wentylem. Podczas potrzasania pompy
wentyl wydaje charakterystyczne odgtosy.

Zawiesic¢ prowadnice weza na krawedzi beczki z deszczdwka
i upewnic sie, ze pompa znajduje sie w pozadanej pozycji.
Waz ogrodowy zamocowac na przytaczu zaopatrzonym w na-
powietrzacz weza (12) dowolnym dostepnym w handlu de-
talicznym faczem.

Wskazoéwka: Nie nalezy stosowac ztaczek z funkcja Auto-
Stop, gdyz moga one zmniejszy¢ przeptyw wody.

Zastosowanie z heczkami zamknietymi

Pompe mozna tez uzytkowa¢ w beczkach zamknietych. Nale-
7y zastosowac znajdujace sie u gory beczki (w zaleznosci od
modelu) wejscia dla przewodu i weza. W niektdrych mode-
lach moze zaistnie¢ koniecznos$¢ wyciecia odpowiednich
otwordw. Upewnic sie, ze otwory nie majg ostrych krawedzi.

Mocowanie akumulatora (zob. rys. H)

Aby otworzyc jednostke sterujaca (6) nalezy przesunac pa-
tak (7) do gory i odchyli¢ pokrywe jednostki w dot. Wsunaé
od gory akumulator (22) do jednostki sterujacej, tak aby za-
skoczyt w zapadce.
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Zamkna¢ pokrywe i przesunaé patak w dét. Pompa daje sie
uruchomi¢ tylko wéwczas, gdy jednostka sterujaca zabloko-
wana jest patakiem.

Zakonczenie montazu (zob. rys. 1)

Upewnic sig, ze beczka przykryta jest pokrywa lub czyms w
tym rodzaju, aby nie mogty wpas¢ do niej dzieci ani zwierze-
ta.

Obstuga urzadzenia

Gdy ustaje doptyw wody, ochrony przed biegiem ,na sucho"
wytacza pompe automatycznie.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. J)
Aby wiaczy¢ pompe, nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik
(1). Wskaznik stanu natadowania akumulatora $wieci sie.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (2) ukazuje stan
natadowania akumulatora:

Dioda LED Stan natadowania
akumulatora

Swieci sie kolorem zielonym >50%

Swieci sie kolorem zéttym 50% - 20%

Swieci kolorem czerwonym <20%

miga na czerwono Roztadowaé, wyja¢
akumulator i natado-
wac

Wskazowka: Gdy wyswietlacz btedow sie $wieci, oznacza
to, ze wystapit btad w dziataniu urzadzenia (zob. rozdziat
,Btedy - przyczyny i usuwanie*.

Aby wytaczy¢ pompe, nalezy ponownie nacisna¢ wtacznik/
wyfacznik (1).

Funkcja timera (zob. rys. K)

Aby uruchomic funkcje timera, nalezy przy wtaczonej pom-
pie wcisnac przycisk (5).

Po jednorazowym nacisnieciu przycisku pompa pracuje
przez 5 min. Kazde nastepne naci$niecie przycisku przedtu-
Za prace pompe o nastepne 5 min. Maksymalny czas to 15
min.

Wybrany czas pracy ukazywany jest odpowiednia dioda
LED (4).

Po uptywie oznaczonego czasu pompa wytacza sie automa-
tycznie.

Aby wytaczyc¢ funkcje timera nalezy wciskac przycisk (5) tyle
razy, az wskazanie (4) wygasnie.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. L)

Aby otworzy¢ jednostke sterujaca (6) nalezy przesunaé pa-
tak (7) do gory i odchyli¢ pokrywe w dét. Wcisnac przycisk
zwalniajacy blokade akumulatora i wyja¢ akumulator (22) z
jednostki, pociagajac go do gory. Nie nalezy przy tym sto-
sowac sity.

Zamkna¢ pokrywe, aby zapobiec przenikaniu wilgoci.
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Czyszczenie filtra (zob. rys. M)

Pompa (18) wyposazona jest w filtr (17), zapobiegajacy
uszkodzeniom spowodowanym zanieczyszczeniami. Filtr na-

lezy systematycznie kontrolowac i czyscic.

Zdjac filtr, pociagajac go w dét. Oczyscic filtr pod biezaca

wodg i ponownie zamocowac w pompie.

Btedy - przyczyny i usuwanie
Pompa do deszczowki

Symptomy Mozliwa przyczyna

Wyswietlacz btedow  Akumulator za zimny/za goracy

miga na czerwono

Czyszczenie napowietrzacza weza (zob. rys. 0)

Jezeli napowietrzacz weza (12) jest zatkany, nalezy zdja¢
kotpak ochronny (24) oraz kulke (25). Napowietrzacz weza
(12) nalezy czysci¢ pod biezaca woda. Ponownie natozy¢
kulke (25) i zamontowac kotpak (24).

Usuwanie usterki

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzaé/ochtodzic)

Wyswietlacz btedéw  Aktywizacja ochrony przed biegiem ,ha sucho"

miga na z6tto

Wytaczy¢ urzadzenie i pompe tak ustawic, zeby
byta catkowicie zanurzona w wodzie

Pompa nie uruchamia  Jednostka sterujaca nie jest domknieta

sie

Zamkna¢ pokrywe jednostki sterujacej i odchyli¢
patak catkowicie w dot

Akumulator nie zostat (wtasciwie) umieszczony

we wnegce

Skorygowac potozenie akumulatora

Przewod nie zostat (wasciwie) podtaczony

Wtyczke wsuna¢ kompletnie do gniazda i zabez-
pieczy¢ nakretka ztgczowa

Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator

Pompa/woda zamarzta

Wyja¢ pompe i odczekac, az 16d stopnieje

Pompa dziata, aleci-  Zatkany filtr

Wyjac i oczyscic filtr

$nienie roboczenie 73 mato wody
jest osiagane wcale lub

Skontrolowac¢ poziom wody i upewnic sie, czy
pompa jest catkowicie zanurzona

jest bardzo stabe

Powietrze w pompie lub w wezu

Zdja¢ dysze z weza i uruchomi¢ pompe z podta-
czonym samym wezem tak dtugo, az woda za-
cznie ptynac réwnomiernie

Zamontowana jest ztaczka weza z funkcja Auto-

Stop

Wymieni¢ ztaczke weza na inng bez funkcji Auto-
Stop

Waz jest zatkany

Skontrolowac waz, czy nie jest zatkany lub zagiety

Po wytaczeniu pompy  Przytacze zaopatrzone w napowietrzacz weza nie

woda cieknie nadal zostato zamontowane

Zamontowac zataczone w dostawie przytacze za-
opatrzone w napowietrzacz weza

Przytacze zaopatrzone w napowietrzacz weza zo-
stato zamontowane w niewfasciwym miejscu

Ustawi¢ przytacze zaopatrzone w napowietrzacz
weza w taki sposéb, aby wystawato ono ponad
poziom wody w beczce

Zatkany napowietrzacz weza

Oczysci¢ napowietrzacz weza

Z przytacza z napowie- Brakuje kulki do przytacza z napowietrzaczem po-

trzyczem powietrza wietrza
wycieka woda

Otworzy¢ pokrywke, wzigé¢ kulke z zestawu zapa-
sowego, wchodzacego w sktad dostawy urzadze-
nia, wstawic jg i zamknac pokrywe.

Miga czerwony wskaz-  Styki akumulatora s zabrudzone

nik natadowania aku-
mulatora.

Wyczyscié¢ styki akumulatora, np. przez wielokrot-
ne wozenie i wyjecie akumulatora. W razie niepo-
wodzenia akumulator wymieni¢ na nowy

tadowanie nie jest Akumulator jest uszkodzony

mozliwe

Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskaznik tadowania ~ Wtyczka tadowarki nie jest (whasciwie) podtaczo-

akumulatora nie $wieci na do sieci
sie podczas fadowania

Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Gniazdko, przewod sieciowy lub tadowarka sg

uszkodzone
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Usuwanie usterki

Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke, a w razie
potrzeb zleci¢ kontrole w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie, przechowywanie

Konserwacja

Uwaga: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych nalezy

dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga i wydajng

prace urzadzenia.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowa-
ny serwis firmy Bosch.

Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sa w

petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed rozpocze-

ciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie ko-

nieczne konserwacje i naprawy.

Regularnie kontrolowac urzadzenie pod katem oczywistych

usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszkodzone

elementy konstrukcyjne.

Sktadowanie zima (zob. rys. N)

Wytaczy¢ pompe i wyjac akumulator. Wyjaé pompe wraz z
wezem z beczki. Odtaczy¢ przewod przytaczeniowy od jed-
nostki sterujacej, a waz od pompy.

Oprozni¢ pompe z wody.

Obudowe pompy nalezy czysci¢ miekka szczotka i szmatka.
Nie wolno uzywac rozpuszczalnikow i nabtyszczaczy. Usunaé
wszystkie zanieczyszczenia i szczegdlnie doktadnie oczysci¢
filtr.

Owina¢ przewod dookota jednostki sterujacej i zamocowac
go klamrami. Zdja¢ jednostke sterujaca z uchwytu $cienne-
go/do beczki.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu chronionym
przed mrozem.

Upewnic sie, ze przewdd nie zakleszczyt sie podczas maga-
zynowania. Nie wolno zgina¢ weza.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywac
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

g0 wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

VAROVANI! Prettéte si véechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni

a pokynti miize mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar a / nebo tézka poranéni.
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Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi

f V$eobecné upozornéni na nebezpeci.
|| Proctéte si ndvod k pouziti.

Nabijecku nepouZivejte, pokud je sitovy kabel
poskozeny.

Nabijecku pouzivejte pouze v suchych
prostorech.

Nabijecka je vybavena bezpecnostnim
transformatorem.

Vodnim paprskem nikdy
nemifte na tvar osob a
zvifat, ani na samotny stroj
nebo elektrické dily.

» Obsluhujici osoba smi vyrobek pouzivat jen v souladu s
ur¢enim. Zohlednéte mistni dané skutecnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostate¢nou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobam

v

neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna

vymezuji vék obsluhy.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si

se zafizenim nehraji.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s obsahem
rozpoustédel, neredéné kyseliny, aceton nebo
rozpoustédla véetné benzinu, fedidel na barvy a topného
oleje, ponévadz jejich rozprasované mlhy jsou vysoce
zapalné, vybusné a jedovaté.

» Materily s obsahem azbestu a dalsi, jez obsahuji latky
ohrozujici zdravi, se nesmi ostfikovat.

» NepouZivejte vyrobek se slanou vodou.

v

» Cerpadlo nepouzivejte na mistech, na kterych se
nachazeji osoby ve vodé.

» Vyrobek nepouzivejte, pokud teplota vody prekracuje 35
°C.

» Diky prosakujicim mazacim latkam maze dojit k lehkému
znedisténi vody.

» Prizavlazovani zahrady dbejte na bezpe¢nost
naslapovani, zejména na nerovném nebo mokrém
povrchu.

>

>

Dbejte na to, aby byla destova nadrz vzdy uzaviena vikem
Ci podobné, aby do ni nemohly spadnout déti nebo
zvifata.

Béhem provozu ¢erpadla nestrkejte nic do jeho obézného
kola.

Pouziti

>

>

>
>

>

>

>

Pred pouzitim zkontrolujte radny stav a provozni
bezpecnost stroje s prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

Neprovadéjte na zarizeni zadné zmény. Nepripustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
zarizeni, vést ke zvysenému hluku a vibracim a
zhorsenému vykonu.

Ovladaci jednotku vzdy pevné upevnéte do nasténného
nebo zavésného drzaku.

Pozor pfi vrtani otvord.

Nikdy neponofujte ovladaci jednotku do vody.

Cerpadlo funguje pouze tehdy, pokud je viko ovladac
jednotky uzavrené a uzaviraci tfrmen je pevné v dolni
poloze.

Ovladaci jednotku umistéte do stinu. Kvili bezpecnosti je
ovladaci jednotka vybavena tepelnym vypinanim. Je-li
prili$ horko, vypne se.

NepouZivejte pfipojovaci vedeni k jinému tcelu, pro
prenaseni ¢erpadla, zavé$eni nebo vystréeni. Chrarite
pfipojovaci vedeni pied horkem, olejem a ostrymi
hranami.

Néktera nastaveni hubice mohou objekty odrazit nazpét.
Noste vhodné osobni ochranné vybaveni, napf. ochranné
bryle.

Vyrobek nikdy nepouzivejte bez filtru, se znecisténym
nebo poskozenym filtrem.

Pripojku se zavzdu$niovacim ventilem nepouzivejte jinym
zplisobem, napr. na vodovodni pfipojce s vyssim tlakem.
Viko ovladaci jednotky méjte vzdy uzaviené.

Doplikova varovna upozornéni

>

Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantat a jinych lékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

>

Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi
zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zafenim, pred
ohném, vodou a vihkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.
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» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.
» Zarizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.

Skladovani

» Prinebezpeci mrazu na podzim a v zimé odstrarte
Cerpadlo z nadrze.

» Pred uskladnénim vzdy vyprazdnéte vodu z ¢erpadla.

» Cerpadlo a ovladaci jednotku skladujte v nezamrzajicim
prostredi.

» KdyZ zafizeni skladujete uvnitf budovy, vzdy vyjméte
akumulator.

Udrzba, prislusenstvi, nahradni dily

» Pred pracemi Udrzby vzdy vyjméte akumulator.

» Smi se pouzit pouze pfisluSenstvi a nahradni dily, jeZ jsou
uvolnény vyrobcem. Originalni pfisluSenstvi a origindlni
nahradni dily zaru¢uji bezporuchovy provoz stroje.

» Opravy smi provadét pouze autorizovany servis Bosch.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpec¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smér pohybu
ﬁ Smér reakce
I Zapnuti
O Vypnuti
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Symbol Vyznam

J Dovolené pocinani

X

Zakazané pocinani

CLick! Slysitelny zvuk

i Hmotnost

’;'f;\m’\ Maximalni hloubka ponofeni
N

Maximalni teplota vody

Prislusenstvi

Popis vyrobku a specifikaci
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti

Vyrobek je urceny pro domaci pouzivani pro ¢erpani destové
vody z nadrze na vodu kv(li zavlazovani kvétinovych zahond,
travnik(i a zahon( se zeleninou. Rovnéz Ize vyrobek vyuzit i
pro lehké cistici tkoly.

NepouZivejte vyrobek v plaveckém bazénu ¢i ve vyskach nad
2000 m nad hladinou more.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Spinac

(2) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(3) Ukazatel poruchy

(4) LED funkce Casovace

(5) Tlacitko nastaveni funkce Casovace
(6) Ovladaci jednotka

(7) Uzaviraci trmen

(8) Zavésnydrzak

(9) Pojistny Sroub

(10) Nasténny drzak

(11) Voditko hadice

(12) Pripojka se zavzdu$novacim ventilem
(13) Spojovaci hadice

(14) Univerzalni pfipojka

(15) Ukotveni hadice

(16) Kabelova svorka

(17) Filtr
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(18) Cerpadlo na destovou vodu
(19) Pripojka hadice

(22) Akumulator
(23) Nabijecka akumulator(®

(20) Pripojovaci kabel (24) Vvicko
(21) Zastrcka (25) Kulicka
a) Toto prisludenstvi nepatii do standardniho obsahu dodavky.
Technicka data
Cerpadlo na destovou vodu GardenPump18V-2000
Cerpadlo Ovladaci jednotka
Cislo vyrobku 3600HC41.. 3600HC40..
Cerpaci kapacita (Q) I/h 1800
Cerpaci vyska (H) m 17,5
P o m 1,8
< Maximalni hloubka ponoreni
© 35
max Maximalni teplota vody
Jmenovité napéti \ 18 18
Stupen kryti proti vniknuti vody IPX8 IPX4
Hmotnost podle EN IEC 60335-2-41" kg 0,8 0,6
Sériové Cislo viz typovy Stitek na viz typovy Stitek na
zafizeni zarizeni
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni C 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prosttedi pfi provozu ® a pfi C -20az +50 -20az +50
skladovani
Typ akumulatoru PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah,4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Cerpadlo provozujte pouze s ovladaci jednotkou ¢erpadla na destovou vodu GardenPump18V-2000.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle

ENIEC 60335-2-41.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
41 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Montaz

Upevnéni nasténného a zavésného drzaku

(viz obrazek B)

Nasténny drzak (10) upevnéte vedle nadrze na vodu. Méjte
na paméti, Ze vzdalenost k nadrzi na vodu je na zakladé délky
pfipojovaciho kabelu omezena.

Vzdalenost k nadrzi se¢tend s vyskou nadrze nesmi byt vétsi
nez délka pripojovaciho kabelu.

Pri montazi na sténu pouzijte vodici otvory pro oznaceni
polohy $roubti na sténé.

Neexistuje-li Zadna moznost montaze na sténu, Ize upevnit
dodany zavésny drzak (8) pfimo na okraj nadrze.

UPOZORNENi: Ovladaci jednotka se pfi zvyéené teploté
pomoci termospinace vypne. Drzak ovladaci jednotky by
proto mél byt bezpodmine¢né namontovan na stinném
misté.

Nasazeni ovladaci jednotky (viz obrazek C)

V pfipadé nasténného drzaku odstrante z drzaku pojistny
Sroub (9), zavéste ovladaci jednotku (6) nahore do
nasténného drzaku a upevnéte ji dole pojistnym
Sroubem (9).

V pripadé zavésného drzaku nacvaknéte ovladaci jednotku
na drzak.

Urceni potiebné délky kabelu a spojovaci hadice
(viz obrazek D)

Upozornéni: Umistéte cerpadlo ca. 50 mm ode dna nadrze
na vodu, mimo usazeniny, které by mohly ¢erpadlo poskodit.
Zméite vysku H a primér D nadrze na vodu a téz vzdalenost
mista montaze ovladaci jednotky E.

Délka L, kabelu se vypocita nasledovné:
H+D+E-250mm
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Délka L, spojovaci hadice se vypocita nasledovné:
H-130mm

Navinuti kabelu a zkraceni spojovaci hadice
(viz obrazek E)

Navinte prebytecny kabel okolo Cerpadla (18) a zafixujte jej
na stavajici kabelové svorce (16).

Uvolnéte zavzdusnovaci ventil (12) se spojovaci hadici z
ukotveni na voditku hadice (11).

Odfiznéte spojovaci hadici na rozmér L, a opét namontujte
pripojku se zavzdusnovacim ventilem (12) na zbyvajici
spojovaci hadici.

Vsad'te zavzdusnovaci ventil (12) se spojovaci hadici do
ukotveni na voditku hadice (11).

Mizete taktéz upustit od zkracovani spojovaci hadice a
nechat spojovaci hadici precnivat. Respektujte ovsem, ze
zavzdus$novaci ventil funguje pouze tehdy, pokud je
namontovan na uréeném misté ve voditku hadice.

Pripojeni spojovaci hadice a kabelu
(viz obrazek F)

Srovnejte 2-pdlovou zastréku (21) podle zarezu dole na
ovladaci jednotce a zatlacte zastrcku az na doraz do
pripojky.

Otocte prevlecnou matici na pripojce, aby se zastrcka
zajistila a zamezilo se vniknuti vody.

Nastréte univerzalni pripojku (14) spojovaci hadice (13) na
pripojku hadice (19) na ¢erpadle.

Umisténi éerpadla v nadrzi na destovou vodu a
pFipojeni zahradni hadice (viz obrazek G)

Nechte ¢erpadlo za namontovanou spojovaci hadici
sklouznout do vody.

Cerpadlo je vybavené odvzdu$nénim, aby se ulehilo
ponoreni. Ventil uzavie odvzdusnéni, kdyz je Cerpadlo v
provozu. Ventil zplisobuje pfi tfeseni Cerpadla hluk.

Zavéste voditko hadice na okraj nadrze na destovou vodu a
presvédcete se, Ze se Cerpadlo nachazi ve stanovené poloze.
Zahradni hadici upevnéte pomoci bézné hadicové spojky na
pripojku se zavzdusnovacim ventilem (12).

Upozornéni: Nepouzivejte Zzadnou hadicovou spojku s funkci
Autostop, ponévadz ta miiZe snizit pritok.

Pouziti s uzavienou nadrzi na destovou vodu

Cerpadlo Ize pouzivat i s uzavienymi nadrzemi na vodu.
Pouzijte podle provedeni nahofe na nadrzi existujici
pristupové body pro kabel a hadici. V nékterych pripadech
se museji otvory vyfiznout. Zajistéte, aby zde nebyly zadné
ostré hrany.

Vlozeni akumulatoru (viz obrazek H)

Pro otevieni ovladaci jednotky (6) otocte uzaviraci

tfmen (7) nahoru a preklopte viko ovladaci jednotky dolti.
Nasunte akumulator (22) shora do ovladaci jednotky az
zaskoci.
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Uzavrete viko a otoéte uzaviraci tfmen dolti. Cerpadlo Ize
nastartovat pouze tehdy, pokud je ovladaci jednotka
zajisténd uzaviracim tfmenem.

Ukonceni montaze (viz obrazek I)

Zajistéte, aby byla destova nadrz vzdy uzaviena vikem éi
podobné, aby do ni nemohly spadnout déti nebo zvirata.

Obsluha

Pokud uz nelze ¢erpat Zadnou vodu, ochrana béhu na sucho
automaticky vypne cerpadlo.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek J)

Pro zapnuti ¢erpadla stisknéte tlacitko spinaCe (1). Rozsviti
se ukazatel stavu nabiti.

Ukazatel stavu nabiti (2) indikuje stav nabiti akumulatoru:

LED Stav nabiti

sviti zelené >50%

sviti zluté 50%-20%

sviti ¢ervené <20%

blika ¢ervené Vybito, akumulator
vyjméte a nabijte

Upozornéni: Svitici ukazatel poruchy indikuje poruchu na
zafizeni, viz odstavec ,Zavady - pficiny a odstranéni*.
Pro vypnuti Cerpadla stisknéte znovu tladitko spinace (1).

Funkce ¢éasovace (viz obrazek K)

Pro aktivaci funkce ¢asovace stisknéte u zapnutého
cerpadla tlacitko nastaveni (5).

Po jednorazovém stisku ¢ini doba chodu 5 min. Kazdym
dal$im stiskem se zvySuje doba chodu o0 5 min, az na
maximalné 15 min.

Zvolena doba chodu je indikovana pomoci pfislusné

LED (4).

Po uplynuti zadaného ¢asu se ¢erpadlo automaticky vypne.
Pro vypnuti funkce Casovace stisknéte tlacitko nastaveni (5)
tolikrat, az ukazatel (4) zhasne.

Odejmuti akumulatoru (viz obrazek L)

Pro otevreni ovladaci jednotky (6) otocte uzaviraci
tfmen (7) nahoru a preklopte viko dol. Stisknéte
odjistovaci tlacitko a vytahnéte akumulator (22) smérem
nahoru z ovladaci jednotky. Nepouzivejte pfi tom Zadné
nasili.

Uzavrete viko, aby se zabranilo vniknuti vihkosti.

Cisténi filtru (viz obrazek M)

Cerpadlo (18) je vybavené filtrem (17), aby se zamezilo
poskozeni od nedistot. Filtr pravidelné kontrolujte a Cistéte.
Filtr stahnéte smérem dold. Filtr oCistéte pod tekouci vodou
apoté jej opét nasadte na Cerpadlo.
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Cisténi zavzdusiiovaciho ventilu hadice Pokud je zavzdusiiovaci ventil hadice (12) ucpany,

(viz obrazek 0) odstrarite vicko (24) a kulicku (25). Zavzdu$iovaci ventil
hadice (12) ocistéte pod tekouci vodou. Opét vlozte kulicku
(25) a namontujte vicko (24).

Zavady - pri€iny a odstranéni

Cerpadlo na destovou vodu

Mozna pfic¢ina Odstranéni
Ukazatel poruchy blika Prilis studeny/horky akumulator Akumulator nechte ohrat/ochladit
Cervené
Ukazatel poruchy blika Aktivovana ochrana béhu na sucho Zarizeni vypnéte a Cerpadlo napolohuijte tak, aby
Zluté bylo celé ponofené do vody
Cerpadlo se Ovladaci jednotka neni zcela uzaviena Uzavrete viko ovladaci jednotky a uzaviraci tfrmen
nerozebéhne preklopte zcela dolli
Akumulator neni (spravné) nasazeny Akumulator vlozte spravné
Kabel neni (spravné) pripojeny Zastrcku zcela nastrcte do zdirky a zajistéte
prevle¢nou matici
Vybity akumulator Nabijte akumulator
Zamrzlé ¢erpadlo/zamrzla voda Cerpadlo vyjméte a pockejte, az viechen led
roztaje
Cerpadlo béZi, ale tlak/ Ucpany filtr Filtr odejméte a vycistéte
pracovnitiakje — pyilig malo vody Zkontrolujte vodni stav a zajistéte, aby bylo
omezeny nebo Zadny gerpadlo kompletné ponofené
Vzduch v ¢erpadle nebo hadici Odstrarite hubici a nechte ¢erpadlo bézet jen s
pfipojenou hadici tak dlouho, az voda tece
rovnomérné
Namontovana hadicova spojka s funkci Autostop ~ Vyménte hadicovou spojku za jinou bez funkce
Autostop
Ucpand hadice Provérfte ucpani a zlomy hadice
Po vypnuti ¢erpadla  Neni namontovand pfipojka se zavzdusiiovacim ~ Namontujte dodanou pripojku se zavzdushovacim
voda nadale tece ventilem ventilem
Pripojka se zavzdus$iovacim ventilem neni Pripojku se zavzdus$iovacim ventilem napolohujte
namontovana na spravném misté tak, aby byla nad hladinou vody v destové nadrzi
Ucpany zavzdusnovaci ventil hadice Zavzdusnovaci ventil hadice vycCistéte
Z pripojky se Chybi kuli¢ka pro pripojku se zavzdu$fiovacim Otevrete krytku, vlozte kulicku z dodaného
zavzdusnovacim ventilem nahradniho baleni, krytku uzavrete
ventilem vytékd voda
Blika Cerveny ukazatel Znecisténé kontakty akumulatoru Kontakty akumulatoru oCistéte; napf.
nabijeni akumulatoru. nékolikerym zasunutim a vytazenim akumulatoru,
Nabijeci proces neni popf. akumulator nahradte
mozny Vadny akumulator Akumulator nahrad'te
Ukazatel nabijeni Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné) Sitovou zastrcku (zcela) zastrcte do zasuvky
akumulatoru pri zastréena

nabijeni nesviti Zéasuvka, sitovy kabel nebo nabije¢ka maji zavadu Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku pfip. nechte

zkontrolovat autorizovanym servisnim stiediskem
pro elektronaradi Bosch
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi, skladovani

Udrzba

Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace provadéjte
pravidelné, aby bylo zaruceno dlouhé a spolehlivé pouzivani.
» Opravy smi provadét pouze autorizovany servis Bosch.
Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pripravky
neposkozené a spravné namontované. Pred pouzitim
provedte pfipadné nutnou tdrzbu a opravy.

Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné
upevnéni a opotiebované nebo poskozené dily konstrukce.

Skladovani v zimé (viz obrazek N)

Vypnéte ¢erpadlo a odejméte akumulator. Vytahnéte

¢erpadlo pomoci spojovaci hadice z nadrZe na vodu. Odpojte

pripojovaci kabel od ovladaci jednotky a spojovaci hadici od
cerpadla.

Vyprazdnéte z ¢erpadla vodu.

Zevnéjsek cerpadla ocistéte s pomoci mékkého kartace a

hadru. Nesméji se pouzivat rozpoustédla a lestici

prostiedky. Odstrarte vSechny necistoty, zejména oCistéte
filtr.

Navinte kabel okolo jednotky Cerpadla a zafixujte jej na

kabelové svorce. Sejméte ovladaci jednotku z nasténného/

zavésného drzaku.

Zarizeni skladujte v nezamrzajicim prostredi.

Zajistéte, aby kabel nebyl béhem skladovani priskfipnuty.

Spojovaci hadici nelamte.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimainiho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
napr. v lété lezet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pfi pfimém slune¢nim zafeni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.
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Likvidace
Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrziavanie bezpecnostnych
predpisov a pokynov moze mat za nasledok zasah elektric-
kym pradom, poZiar, alebo spdsobit vazne poranenia.

Vysvetlenie symbolov na zahradnom naradi
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo

Precitajte si Navod na pouZivanie.

Nikdy nepouzivajte nabijacku v takom pripade,
ked' ma poskodenu sietovi $niru.

Nabijacku pouZivajte len v suchych miestnos-
tiach.

Tato nabijacka je vybavena bezpec¢nostnym
transformatorom.

oA

QX $

@[> >

Nikdy nesmerujte vodny li¢
do tvare ludi a zvierat, na
pristroj samotny ani na
elektrické siciastky.

&)

%

Y Y
X
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Prevadzka

» Obsluhujica osoba smie pouzivat vyrobok len v stilade s
jeho uréenim. Berte vzdy do Uvahy aj konkrétne miestne
podmienky. Pri praci si dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovolte produkt pouzivat defom, osobam s obmedze-
nymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo s nedostato¢nymi skdsenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami ani osobam, ktoré nie s
dostatocne oboznamené s pouzivanim tohto naradia.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» V pristroji sa nesmu pouzivat Ziadne kvapaliny, ktoré ob-
sahujui rozpustadla, nezriedené kyseliny, acetdn alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedidiel farieb a vykurova-
cieho oleja, pretoze rozstrekovana hmla z nich je vysoko
zapalna, vybusna a jedovata.

» Materialy, ktoré obsahuju azbest alebo iné latky ohrozuju-
ce zdravie, sa nesmd ostrekovat.

» Nepouzivajte tento vyrobok so slanou vodou.

» Toto cerpadlo sa nesmie pouzivat na miestach, kde sa vo
vode nachadzajl osoby.

» Ked je teplota vody vyssia ako 35 °C, vyrobok nepouzivaj-
te.

» Unikajlce mastiace prostriedky mozu sposobit lahké zne-
Cistenie vody.

» Pripolievani zahrady davajte pozor na bezpeény krok na
nerovnych alebo mokrych povrchoch.

» Zabezpecte vzdy, aby bol sud na dazd'ovi vodu vzdy pri-
kryty vekom alebo nie¢im podobnym, aby dofi nemohli
spadnut deti alebo zvierata.

» Kym je Cerpadlo v prevadzke, nestrkajte ni¢ do kolesa er-

padla.

Pouzivanie

» Pred pouzitim treba vzdy prekontrolovat, aky je stav pri-
stroja a prislusenstva a skontrolovat ich prevadzkovi bez-
pecnost. Ak tento stav nie je bezchybny, pristroj sa ne-
smie pouzivat.

» Nevykondvajte na pristroji Ziadne zmeny. Nepripustné
zmeny moZzu negativne ovplyvnit bezpecnost vasho pri-
stroja, sposobit zvySenie hluku, ako aj vibracii a znizit
jeho vykon.

» Ovladaciu jednotku upevnite vzdy napevno do drziaka na
stenu alebo na sud.

Pri vitani otvorov zachovajte opatrnost.
» Ovladaciu jednotku nikdy nepondrajte do vody.

» Cerpadlo funguje iba vtedy, ked je veko ovladacej jednot-
ky uzavreté a uzavieraci strmienok napevno v dolnej
polohe.

» Umiestnite ovladaciu jednotku do tiena. Kvéli bezpecnosti
je ovladacia jednotka vybavena termospina¢om. Ked' sa
rozhoruci, samocinne sa vypne.

» NepouZivajte privod do ¢erpadla na iny Gcel, neprenasajte
zan ¢erpadlo, nepouzivajte ho ani na zavesenie a podob-
ne. Chrante privod pred hort¢avou, olejom a ostrymi
hranami.

» Niektoré nastavenia dyzy mozu vymrstit predmety nas-
pat. Pouzivajte vhodné osobné ochranné prostriedky, na-
priklad ochranné okuliare.

» Nikdy nepouzivajte produkt bez filtra, ani so $pinavym
alebo s poskodenym filtrom.

» Nepouzivajte privod s hadicovym prevzdushovacom, ne-
pripdjajte ho na vodovodnu pripojku s vysokym tlakom.

» Majte veko ovladacej jednotky vzdy uzavreté.

DalSie bezpecnostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datové nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo moze viest k nezvrat-
nej strate tdajov.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

Chrante akumulator pred hori¢avou (napr.

aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred
37 ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
r__g.yﬂ ¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klicov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym stetcom.

» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.
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Skladovanie

» Odstrante na jesen a v zime pri nebezpecenstve mrazu
¢erpadlo zo suda na vodu.

» Pred uskladnenim ¢erpadla odstrarite z neho vodu.

» Cerpadlo a ovladaciu jednotku skladujte v prostredi s tep-
lotou nad bodom mrazu.

» Ked skladujete vyrobok v ramci budovy, vyberte z neho
akumulator.

Udrzba, prislusenstvo, nahradné stciastky

» Skor ako zacnete s Udrzbou produktu, vyberte z neho aku-
mulator.

» Mozno pouzivat len také prislusenstvo a také nahradné
sti¢iastky, ktoré boli schvalené vyrobcom pristroja. Origi-
nalne prislusenstvo a originalne nahradné stciastky za-
bezpecujl bezporuchovt prevadzku pristroja.

» Opravy pristroja smu vykonavat len autorizované servisné
opravovne vyrobkov Bosch.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lep$ie a bezpectnejsie
pouzivat.

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulécie

Pocutelny hluk
Hmotnost

maximalna hlbka ponorenia

maximalna teplota vody

Prislusenstvo
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Opis produktu a vykonu
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
alebo sposobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na

|| Precitajte si vsetky bezpecnostné pokyny a
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Tento produkt je ureny na domace pouzivanie, na ¢erpanie
vody zo suda na vodu na zalievanie kvetinovych zahonov,
travnatych ploch a zeleninovych zahonov. Rovnako dobre sa
da produkt pouZit aj na menej narocné Cistenie vodou.

NepouZivajte produkt v bazéne alebo v nadmorskej vyske
nad 2000 m.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Zapinac/vypinac

(2) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(3) Ukazovatel poruchy

(4) Didda LED funkcie asovaca (Timer)
(5) Nastavovacie tlacidlo funkcie ¢asovaca (Timer)
(6) Ovladaciajednotka

(7) Uzavieraci strmienok

(8) Drziak nasud

(9) Poistna skrutka

(10) Nastenny drziak

(11) Vedenie hadice

(12) Pripojka s hadicovym prevzdusnovacom
(13) Spojovacia hadica

(14) Univerzalna pripojka

(15) Fixacia hadice

(16) Kablova svorka

(17) Filter

(18) Cerpadlo na dazdovi vodu

(19) Hadicova pripojka

(20) Pripojovaci kabel

(21) Zastrcka

(22) Akumulator

(23) Nabijagka akumulatorov?”

(24) Viecko

(25) Gulocka

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.
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Technické udaje
Cerpadlo na dazd'ovii vodu GardenPump18V-2000
Cerpadlo Ovladacia jednotka
Cislo polozky 3600HC4 1.. 3600HC40..
Precerpavacia kapacita (Q) I/h 1800
Dopravna vyska (H) m 17,5
T.};\: . 0 m 1,8
" maximalna hlbka ponoru
°C 35
max maximalna teplota vody
Menovité napatie % 18 18
Stupef ochrany proti vode IPX8 IPX4
Hmotnost podla EN IEC 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Sériové Cislo pozri typovy stitok na pri- pozri typovy Stitok na pri-
stroji stroji
Odportcana teplota okolia pri nabijani C 0...+35 0...+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke ® a pri sklado- C -20...+50 -20... +50
vani
Typ akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Prevadzkujte ¢erpadlo iba s ovladacou jednotkou ¢erpadla na dazd'ovii vodu GardenPump18V-2000.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla
ENIEC 60335-2-41.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 41 dB(A).
Neistota K = 3 dB.

Montaz

Upevnenie drZiaka na stenu/na sud (pozri
obrazok B)

Upevnite drziak na stenu (10) vedra suda na vodu. Pamataj-
te nato, Ze vzdialenost k sudu na vodu je so zretelom na dlz-

ku elektrickej Sntry obmedzena.

Vzdialenost k sudu sa prirdta k vy3ke suda a sucet nesmie
byt vyssi ako dlzka pripojovacieho kabla.

Pri montazi na stenu pouzite dané vodiace otvory, aby ste si
oznacili polohu skrutiek na stene.

Ak existuje moznost montaze na stenu, moze sa dodany dr-
Ziak na sud (8) upevnit priamo na okraj suda.
UPOZORNENIE: Ovladacia jednotka sa pri zvy$enej teplote
prostrednictvom termospinaca samocinne vypne. DrZiak na
ovladaciu jednotku by mal byt preto bezpodmienecne
umiestneny do tiefa.

Vkladanie ovladacej jednotky (pozri obrazok C)
V pripade montdze na stenu demontujte z drziaka poistnu
skrutku (9), zaveste ovladaciu jednotku (6) hore do drZiaka
na stenu a upevnite ju poistnou skrutkou (9).

V pripade drziaka na sud zaklapnite ovladaciu jednotku na
drziak.

Uréenie potrebnej dizky privodnej $ntiry a
spojovacej hadice (pozri obrazok D)
Upozornenie: Umiestnite ¢erpadlo cca 50 mm nad dnom
suda na vodu, mimo usadenin, ktoré by mohli ¢erpadlo po-
Skodit.

Odmerajte vy$ku H a priemer D suda na vodu ako aj
vzdialenost miesta montaze ovladacej jednotky E.

Dizka privodnej $niry L, sa vypocita nasledovne:
H+D+E-250mm

Dizka spojovacej hadice L, sa vypocita nasledovne:
H-130 mm

Navinutie privodnej $niry a odvinutie spojovacej
hadice (pozri obrazok E)

Navinte presahujtcu privodnd $niru okolo ¢erpadla (18) a
zafixujte ju pomocou kablovej svorky (16).

Uvolnite prevzdusnovac hadice (12) so spojovacou hadicou
z upevnenia (fixacie) na vedeni hadice (11).

Odrezte spojovaciu hadicu na rozmer L, , a namontujte
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pripojku s prevzdusnovacom hadice (12) opat na zvysna
spojovaciu hadicu.

ZaloZte prevzdusnovac hadice (12) so spojovacou hadicou
do upevnenia (fixacie) na vedeni hadice (11).

Skratenie spojovacej hadice nemusite urobit a precnievajici
kus hadice mozete nechat visiet. Pamatajte prosim na to, ze
prevzdus$novac hadice funguje iba vtedy, ked je umiestneny
na ur¢enom mieste vo vedeni hadice.

Pripojenie spojovacej hadice a privodnej $nury
(pozri obrazok F)

Dvojpdlovii zastréku (21) vyrovnajte dole k ovladacej jednot-
ke a zatlacte zastrcku do pripojky tak, aby dobre sedela.
Naskrutkujte skrutkovaci uzaver na pripojku, aby ste zabez-
pecili zastréku a zabranili vniknutiu vody.

Nasunte univerzalnu pripojku (14) spojovacej hadice (13)
na hadicovu pripojku (19) na ¢erpadle.

Umiestnenie cerpadla v sude na dazd’ovii vodu a
pripojenie zahradnej hadice (pozri obrazok G)

Nechajte skiznut ¢erpadio s namontovanou spojovacou hadi-
cou do vody.

Cerpadlo je vybavené odvzdusiovacom, aby sa ponorilo lah-
Sie. Ked'je cerpadlo v prevadzke, odvzdusiovac je uzatvore-
ny ventilom. Ked' sa Cerpadlom potrasie, ventil vydava zvuk.
Zaveste vedenie hadice na okraj suda na dazdovi vodu a
presvedcte sa, ¢i cerpadlo nachadza v urcenej polohe.
Zahradnu hadicu upevnite pomocou beznej hadicovej spojky
na pripojku s prevzdusnovacom (12).

Upozornenie: Nepouzivajte Ziadne hadicové spojky vybave-
né funkciou autostop, pretoze zabranuiju prietoku.

Pouzivanie uzavretym sudom na dazd’ovii vodu

Toto ¢erpadlo sa da pouzivat aj s uzavretymi sudmi na vodu.
Podla konkrétnej konstrukcie suda pouZzite existujlice vstup-
né miesta - pristupové body pre kabel a hadicu. V mnohych
pripadoch bude treba otvory vyrezat. Postarajte sa o to, aby
tam neboli ostré hrany.

Vkladanie akumulatora (pozri obrazok H)

Ak chcete otvorit ovladaciu jednotku (6), vyklopte uzavieraci
strmienok (7) smerom hore a sklopte veko ovladacej jednot-
ky smerom dole. Zasunte akumulator (22) zhora do ovlada-
cej jednotky tak, aby zaskocil.

Zatvorte veko a sklopte uzavieraci strmienok smerom dole.
Cerpadlo sa da spustit iba vtedy, ked je ovladacia jednotka
uzavretd uzavieracim strmienkom.

Dokoncenie montaze (pozri obrazok I)

Postarajte sa o to, aby bol sud na dazd'ovli vodu uzavrety ve-
kom alebo niec¢im podobnym, aby don nemohli padndt deti
alebo zvieratd.
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Obsluha

Ked'sa prestane ¢erpat voda, chranic¢ proti chodu nasucho
cerpadlo automaticky vypne.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok J)

Ked chcete ¢erpadlo zapnut, stlacte tacidlo (1). Indikacia
stavu nabitia akumulatora svieti.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (2) zobrazuje stav nabi-
tia akumulatora:

LED-diéda Stav nabitia akumula-
tora

Svieti zelenym svetlom >50%

Svieti zltym svetlom 50%-20%

Svieti cervenym svetlom <20%

Blika cervenym svetlom Akumulator vybity,

demontovat a nabit.
Upozornenie: Svietiaca indikacia poruchy znamena poruchu
vyrobku, pozri odsek ,Poruchy - pri¢iny a ich odstranenie®.

Ked chcete cerpadlo vypnit, stlacte tlacidlo vypinaca (1)
znova.

Funkcia ¢asovaca - Timer (pozri obrazok K)

Ak chcete aktivovat funkciu ¢asovaca, stlaéte pri zapnutom
¢erpadle nastavovacie tlacidlo (5).

Jednorazové stlacenie znamena dobu chodu 5 min. Kazdé
dalsie stlacenie zvysi dobu chodu ¢erpadla o 5 mindt, az na
maximalne 15 min.

Zvolent dobu chodu indikuje prislusna dioda LED (4).

Po uplynuti nastavenej doby sa Cerpadlo automaticky vypne.
Ak chcete funkciu ¢asovaca vypnlit, stlacte nastavovacie
tlacidlo (5) tolkokrat, kym indikacia (4) zhasne.

Vyberanie akumulatora (pozri obrazok L)

Ak chcete otvorit ovladaciu jednotku (6), vyklopte uzavieraci
strmienok (7) smerom hore a sklopte veko ovladacej jednot-
ky smerom dole. Stlacte uvolmovacie tlacidlo a vytiahnite
akumulator (22) z ovladacej jednotky smerom hore. Ne-
pouzivajte pritom neprimerant silu.

Uzavrite veko, aby ste zabranili vnikaniu vihkosti.

Cistenie filtra (pozri obrazok x M)

Cerpadlo (18) je vybavené filtrom (17), aby sa zabranilo po-
Skodenie nasledkom znecistenia. Filter pravidelne kontroluj-
te a Cistite.

Potiahnite filter smerom dole. Cistite filter pod teticou
vodou a potom ho znova zaloZte do ¢erpadla.

Cistenie hadicového prevzdusiiovaéa (pozri
obrazok 0)

Ked je hadicovy prevzdusiovac (12) upchaty, odstrante
viecko (24) a guldcku (25). Vycistite hadicovy prevzdusio-
vac (12) upod teclicou vodou. Vlozte gulocku (25) na po-
vodné miesto a namontujte viecko (24).

Bosch Power Tools
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Poruchy - priCiny a ich odstranenie
Cerpadlo na dazd’ovii vodu

Indikacia poruchy blika
cervenym svetlom

Mozna pricina
Akumulator je prili$ studeny/prili§ hortci

Odstranenie priciny
Akumulator nechajte zohriat / vychladndt

Indikécia poruchy blika
cervenym svetlom

Ochrana proti chodu nasucho aktivovana

Cerpadlo vypnite a umiestnite ho tak, aby bolo
celé ponorené vo vode

Cerpadlo sa nerozbeh-
ne

Ovladacia jednotka nie je celkom uzavreta

Uzavrite veko ovladacej jednotky a uzavieraci str-
mienok sklopte smerom dole

Akumulator nie je vlozeny (spravne)

Vlozte akumulator korektne

Kabel nie je spravne pripojeny

Zasunte zastrcku do zasuvky celkom a zaistite ju
skrutkovacim krytom

Akumulator je vybity

Dobite akumulator

Cerpadlo zamrznuté / voda zamrznuta

Vyberte Cerpadlo a pockajte, kym sa cela voda
roztopi

Cerpadlo bezi, ale tlak

je obmedzeny, alebo sa
pracovny tlak / tlak ne-
vytvoril, alebo sa vytva-
ranerovnomerne

Filter je upchaty

Filter vyberte a vycistite

Prili$ malo vody

Skontrolujte stav vody a zabezpecte, aby bolo
¢erpadlo Uplne ponorené

V Cerpadle alebo v hadici je vzduch

Demontujte z konca hadice dyzu a nechajte cer-
padlo bezat iba s hadicou dovtedy, kym bude
voda vytekat rovnomerne

Namontovana hadicova spojka s funkciou Autos-
top

Vymente hadicou spojku za taku, ktora nema fun-
kciu Autostop

Hadica upchata

Skontrolujte hadicu, €i nie je upchata alebo zalo-
mena

Po vypnuti ¢erpadla te-

Nie je namontovana pripojka s hadicovym pre-

Namontujte dodand pripojku s hadicovym pre-

Cie voda dalej vzdu$niovacom vzdu$niovacom
Pripojka s hadicovym prevzdusihovacom nie je na- Umiestnite hadicovy prevzdusiovac tak, aby sa
montovana na spravnom mieste nachadzal v sude na dazd'ovii vodu nad hladinou
vody
Hadicovy prevzdusiovac je upchaty Vycistite hadicovy prevzdusiova¢
Z pripojky na hadicovy Chyba gul'a pre pripojku na hadicovy prevzdusno- Otvorte kryt, viozte gulu z dodaného balika nah-

prevzdusnovac unika
voda

vac

radnych stciastok a kryt uzavrite.

Cervena indikacia nabi-
jania akumulatora bli-
ka.

Nabijanie nie je mozné

Kontakty akumulatora st znecistené

Ocistite kontakty akumulatora; napriklad viac-
nasobnym zasunutim a vysunutim akumulatora,
pripadne akumulator vymerite za novy

Akumulator je poskodeny

Akumulator vymente za novy

Indikacia nabijania aku-
mulatora pri nabijani
nesvieti

Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunu-
ta do zasuvky

Zastrcku sietovej $nlry zasunte do zasuvky (tpl-
ne)

Zasuvka, sietova $nura alebo nabijacka je po-
Skodena

Skontrolujte sietové napatie, nabijacku dajte
pripadne preskasat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

Udrzba

Oznamenie: Pravidelne vykonavajte nasledujlce prace na

(drzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a spolah-

livé pouzivanie.

» Opravy pristroja smu vykonavat len autorizované servisné
opravovne vyrobkov Bosch.

Skontrolujte, ¢i si neposkodené kryty a ochranné prvky a i

st spravne namontované. Pred pouZitim vykonajte pripadne

potrebnd Gdrzbu alebo opravu.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditené poruchy,

ako napr. uvolnené spoje, alebo opotrebované pripadne po-

Skodené suciastky.

Skladovanie v zime (pozri obrazok N)

Cerpadlo vypnite a vyberte z neho akumulétor. Vytiahnite

¢erpadlo so spojovacou hadicou zo suda na vodu. Oddelte

privodnd $ndru od ovladacej jednotky a spojovaciu hadicu

od ¢erpadla.

Vyprazdnite vodu z ¢erpadla.

Vonkaj$ok Cerpadla dokladne vycistite pomocou makkej kefy

avyutierajte ho handrou. Nesmiete pouzivat rozpustadla ani

leStiace prostriedky. Odstrante vSetky necistoty a predov-

Setkym dokladne vydistite filter.

Navinte privodnu $nuru okolo cerpadla a zafixujte ju pomo-

cou kablovych svoriek. Demontujte z drziaka na stene / na

sude ovladaciu jednotku.

Neskladuijte pristroj v priestore, kde moze mrznut.

Postarajte sa o to, aby nebola privodna $ntra pocas sklado-

vania zacviknutd. Spojovaciu hadicu nekréte a nelamte.

Osetrovanie akumulatora
Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-
latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-
kyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vlihkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sine¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800
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Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyel-
meztetést és el6irast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, t(izhoz és/vagy su-
lyos sériilésekhez vezethet.

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Ne hasznalja a toltokésziiléket, ha a halozati
csatlakozd kabel meg van rongalodva.

Atoltékésziiléket csak szaraz helyiségekben
szabad hasznalni.

>

Atoltékésziilék egy biztonsagi transzformator-
ral van felszerelve.

Bosch Power Tools
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Sohase irdnyitsa a vizsuga-
ﬁ**\ rat emberek arcara, dllatok
pofajara, magara a készii-

ﬁ*@ Ie’itre, yagykmés elektromos
e ?ng alkatrészekre.
FRQAFXN

Uzemeltetés

» Akezelé személy a terméket csak a rendeltetésének meg-
feleléen hasznalhatja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-
gokat. Munka kdzben tudatosan ligyeljen a kozelben lévé
mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a terméket
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Agyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» Sohase hasznaljon olddszert tartalmazo folyadékokat, hi-
gitatlan savakat, acetont és olddszereket, beleértve a
benzint, festékhigitot és fiitGolajat, mivel ezeknek az
anyagoknak a kodpermete igen gydlékony, robbanékony
és mérgezo.

» Azazbesztet és egyéb, az egészségre karos hatasu anya-
gokat tartalmazo targyakat nem szabad a berendezéssel
lefrocskolni.

» Soha ne hasznalja a terméket sdsvizzel.

» Aszivattylt nem szabad olyan helyeken hasznalni, ahol
személyek vannak a vizben.

» Ne haszndlja a terméket, ha a viz hémérséklete meghalad-
jaa35°C-ot.

» Akilépd kenGanyagok a vizben kismérték(i szennyezddést
okozhatnak.

» Akert 6ntozése soran iigyeljen arra, hogy mindig biztos
helyre Iépjen, kiilondsen egyenetlen vagy nedves feliile-
tek esetén.

» Ugyelien arra, hogy a esévizgy(ijtd hordd egy fedéllel min-

dig le legyen zarva, nehogy abba gyerekek vagy allatok be-

leeshessenek.

» Semmit se dugjon a szivattyikerékbe, amig a szivattyU
lizemben van.

Alkalmazas

» Ahaszndlat el6tt ellendrizze a berendezés és valamennyi
tartozék elGirasszer(i allapotat és lizembiztonsagat. Haa
berendezés vagy valamelyik tartozék nincs kifogastalan
allapotban, nem szabad hasznalni.

» Akésziiléken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani. A
nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a beren-
dezése biztonsagat és megndvekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez, valamint rosszabb teljesitményhez vezethetnek.

» Akezeldegységet mindig szerelje szilardan fel egy fali tar-
tora vagy egy hordotartdra.

Furatok furasa soran kortiltekintéen jarjon el.

» Sohase meritse a vizbe a kezel6egységet.

» Aszivattyl csak akkor miikadik, ha a kezelegység fedele
le van zarva és az alsé helyzetben rogzitve van.

» Akezeloegység egységet arnyékos helyre allitsa fel. A ke-
zeldegység biztonsagi meggondolasokbdl egy termokap-
csoloval van ellatva. Ha az egység tulsagosan felmeleg-
szik, kikapcsolasra keriil.

» Ne haszndlja a csatlakozd vezetéket a rendeltetésének
nem megfeleld célokra, vagyis ne emelje fel, ne akassza
fel a szivatty(t a csatlakozovezetéknél fogva és ne kap-
csolja ki annak kihtizasaval a szivattyut. A csatlakozd ve-
zetéket 6vja meg az éles peremektdl, magas hdmérséklet-
t6l és olajtol.

» Aflvokak bizonyos bedllitasai esetén targyak visszapat-
tanhatnak. Viseljen megfeleld személyi védofelszerelést,
példaul véddszemiiveget.

» Sohase hasznalja a terméket sz(ird nélkiil, vagy egy el-
szennyez6dott vagy megrongalddott szlirvel.

» Ne hasznalja mas célokra a toml6 légtelenitével felszerelt
csatlakozot, példaul egy magasabb nyomasu rendszerhez
valo csatlakoztatdsra.

» Tartsa mindig zarva a kezel6egység fedelét.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszkozok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozOk miikodését zavarhatja, vagy visszadllithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

rer

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

T Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
g sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
3/ hatasatol is), a tiiztl, a vizt6l és a nedves-

O oy . . .

L_o.ﬂ ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Ha nem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
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ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénkeént tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Tarolas

» Fagyveszély esetén tavolitsa el dsszel és télen a szivattyit
avizgylijté horddbol.

» Tarolas el6tt mindig tavolitsa el a vizet a szivattyubol.

» Aszivattylt és a kezeldegységet egy fagymentes kornye-
zetben tdrolja.

» Vegye mindig ki az akkumuldtort, ha a késziiléket egy épii-
leten beliil tarolja.

Karbantartas, tartozékok, potalkatrészek

» Karbantartasi munkak elétt mindig vegye ki az akkumula-
tort.

» Aberendezéshez csak a gyarto altal engedélyezett tarto-
zékokat és potalkatrészeket szabad hasznalni. Az eredeti
tartozékok és eredeti pdtalkatrészek garantaljak a beren-
dezés zavarmentes lizemét.

» Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevészolgala-
ti mlihelyek javithatjak.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Haszndlati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
Mozgasirany

Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

X|N[O= =

CLick! Hallhat6 zaj

Tomeg

|k

Maximalis bemeritési mélység

Kg
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Jel Magyarazat

max

Maximalis vizhémérséklet

Tartozékok

A termék és teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérjik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Atermék hazi hasznalatra szolgal, az alkalmazasaval 6nt6z6-
vizet lehet szivattyuzni egy vizgy(ijté hordébol a viragagyak,
gyepfeliiletek és zoldségkertek 6ntozéséhez. A terméket
konnyebb tisztitasi feladatokhoz is lehet alkalmazni.

Ne hasznalja a terméket egy iszomedencében vagy 2000 m
tengerszint feletti magassag felett.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon talalhatd képére vonatko-
zik.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Akkumulator toltésszint kijelz6

(3) Hibakijelzd

(4) 1d6zit6 funkcid LED

(5) 1d6zit6 funkcio beallito gomb

(6) Kezel6egység

(7) Lezaro kengyel

(8) Hordotartd

(9) Biztositd csavar

(10) Falitarto

(11) T6mlé megvezetés

(12) Tomlé légtelenitével felszerelt csatlakozo

(13) Osszekstd tomlé

(14) Univerzalis csatlakozd

(15) Tomlérogzités

(16) Kabelkapocs

(17) Sziiré

(18) Eséviz-szivattyu

(19) Tomlbesatlakozas

(20) Csatlakozo kabel

(21) Csatlakozd dugo

(22) Akkumulator

(23) Akkumultor toltokésziilék®
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(24) Sapka (25) Golyd
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
Miiszaki adatok
Esdvizszivattyu GardenPump18V-2000
Szivattyi Kezel6egység
Cikkszam 3600HC41.. 3600HC40..
Szallitasi kapacitas (Q) I/h 1800
Szallitasi magassag (H) m 17,5
e m 18
< Maximalis bemeriilési mélység
© 35
max Maximalis vizhémérséklet
Névleges fesziiltség \ 18 18
Vizvédelmi fokozat IPX8 IPX4
Stly az EN IEC 60335-2-41 szerint” kg 0,8 0,6
Sorozatszam lasd a késziiléken elhelye- 13sd a késziiléken elhelye-
zett tipustablat zett tipustablat
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran © 0...+35 0...+35
Megengedett krnyezeti hémérséklet az iizemelés® © -20...+50 -20...+50
és a tarolas soran
Akkumulatortipus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah2,0Ah 2,5 Ah
3,5Ah4,0Ah 6,0 Ah

1,5Ah2,0Ah 2,5 Ah
3,5Ah4,0Ah 6,0 Ah

A) afelhasznalt akkumulatortol fiiggéen
B) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

A szivattyut csak a GardenPump18V-2000 eséviz-szivattyl kezeld egységével iizemeltesse.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a

EN IEC 60335-2-41 szabvanynak megfeleléen keriiltek
meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu zajszintje 41 tipi-
kus esetben dB(A). Szoras, K = 3 dB.

Osszeszerelés

Afali tarto / hordotarto rogzitése (lasd a B abrat)

Rogzitse a vizgytjté hordd mellett a (10) fali tartot. Vegye fi-
gyelembe, hogy a vizgytijté horddtol valé tavolsag a csatlako-
26 kabel hossza miatt korlatozva van.

A horddtdl valo tavolsag és a hordd magassaganak dsszege
nem haladhatja meg a csatlakozo kabel hosszat.

Falra vald szerelésnél hasznalja a vezeté furatokat a csavarok
helyzetének a falra vald feljeloléséhez.

Ha a berendezést nem lehet a falra szerelni, akkor a beren-
dezéssel szallitott (8) hordotartot kozvetleniil fel lehet erdsi-
teni a hordo szélére.

TAJEKOZTATO: A kezelSegységet til magas homérséklet
esetén egy hoérzékeld kapcsolo kikapcsolja. Ezért a kezeld-
egység tartojat mindenképpen egy arnyékos helyen kell fel-
szerelni.

A kezeléegység behelyezése (lasd a C abrat)

Egy fali tarto esetén vegye ki a (9) biztosito csavart a tarto-
bdl, akassza bele feliil a fali tartoba a (6) kezel6egységet,
majd rogzitse azt lent a (9) biztositd csavarral.

Egy hordétartd esetén kapcsozza fel a kezeldegységet a tar-
tora.

A kabel és az 6sszekoté tomlo sziikséges
hosszanak meghatarozasa (lasd a D abrat)

Tajékoztato: Helyezze el a szivattyt kb. 50 mm-rel a vizgydj-
t6 hordo feneke felett, az iiledékeken kiviil, amelyek megron-
galhatnak a szivattyut.

Mérje meg a vizgy(ijt6 hordd H magassagat és D atmérdjét,
valamint a kezeldegység felszerelési helyétél vald E tavolsa-
got.

Akdbel L, hosszat a kdvetkez6 képlettel lehet meghatarozni:
H+D+E-250mm

Az 6sszekot tomld L, hosszanak meghatdrozasara a kovet-
kez6 képlet szolgal:

H-130 mm
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A kabel feltekerése és az 6sszekoto tomlo
hosszanak beallitasa (lasd a E abrat)

Tekerje fel a felesleges kabelt a (18) szivattyd koré és rogzit-
se egy meglévé (16) kabelkapocshoz.

Valassza el a (12) tomld légtelenitot az 6sszekoto tomlGvel a
(11) a tomlémegvezetésen talalhato rogzitéstol.

Réviditse le az 6sszekotd tomldt az L, méretre és ismét sze-
relje fel a (12) toml6 légtelenitével ellatott csatlakozot a
megmaradt 6sszekotd tomldre.

Tegye bele a (12) tomlG légtelenitGt az 6sszekots

tomlével (11) tomlémegvezetés rogzitGjébe.

Az 6sszekoté toml6t nem kell feltétleniil lerdviditeni, az 6sz-
szekot6 tomld vége ekkor kiall. Vegye azonban figyelembe,
hogy a toml¢ légtelenitd csak akkor miikodik, ha az az elé-
irdnyzott helyen van a tomlémegvezetésbe beszerelve.

Az 6sszekoto tomlo és a kabel csatlakoztatasa
(lasd a F abrat)

Allitsa be a (21) 2-pélust csatlakozo dugét lent a kezeldegy-
ségen a bevagas helyzetének megfelelden és nyomja bele a
csatlakozd dugdt a csatlakozdba, amig az szilardan il.
Csavarja ra a hollandi anyat a csatlakozdra, hogy biztositsa a
csatlakozd dugot és meggatolja a viz behatolasat.
Csatlakoztassa az (13) 6sszekotd tomld (14) univerzalis
csatlakozodjat a szivattyti (19) tomldcsatlakozojahoz.

A szivattyu behelyezése az esdvizgyiijto hordoba
és a kerti 6nt6z6tomlo csatlakoztatasa (lasd a G
abrat)

Eressze le a vizbe az arra felszerelt 6sszek6td tomlénél fogva
avizbe a szivattyut.

Aszivatty egy légtelenitével van felszerelve, ez megkonnyiti
a szivattyd bemeritését a vizbe. Ha a szivatty( lizemben van,
egy szelep lezarja a légtelenit6t. Ha a szivattyt megrazzak,
ez a szelep zajokat okoz.

Akassza be a tomlémegvezetést az es6vizgy(ijté hordd szélé-
be gy6z6djon meg réla, hogy a szivatty( az el6iranyzott hely-
zetben van.

Csatlakoztasson egy kerti ont6z6tomlét egy a kereskedelem-
ben szokvanyosan kaphat6 témlécsatlakozdval a tomld légte-
lenitével ellatott (12) csatlakozohoz.

Tajékoztato: Ne hasznaljon AutoStop funkcidval ellatott
tomlécsatlakozokat, mivel ezek csokkenthetik az atfolyast.

Hasznalat zart esovizgyiijté hordoval

A szivatty(t zart vizgy(jté horddkkal is lehet hasznalni. Hasz-
nalja a kiviteltél fiiggéen a hordd felsé részén meglévé hozza-
férési pontokat a kabel és a tomld szamara. Egyes esetekben
amegfeleld nyilasokat ki kell vagni. Gondoskodjon arrol,
hogy ott ne jojjenek Iétre éles sarkok vagy élek.

Az akkumulator behelyezése (lasd a H abrat)

A (6) kezeldegység felnyitasahoz hajtsa fel a (7) lezard ken-
gyelt és hajtsa le a kezel6egység fedelét. Tolja be feliilrél az
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(22) akkumulatort a kezel6egységbe, amig az bepattan a he-
lyére.

Zarjale afedelet és hajtsa le a lezard kengyelt. A szivattyut
csak akkor lehet elinditani, ha a kezelGegység a lezard ken-
gyellel reteszelve van.

Az 6sszeszerelés befejezése (lasd a | abrat)

Gondoskodjon arrol, hogy a esévizgyijté hordo mindig le le-
gyen zarva egy fedéllel vagy hasonld eszkdzzel, nehogy abba
gyerekek vagy allatok beleeshessenek.

Kezelés

Ha mar nem lehet tovabb vizet felszivni, egy szarazfutas elle-
ni védelem automatikusan kikapcsolja a szivattyut.

Be-/kikapcsolas (lasd a J abrat)

A szivattyl bekapcsolasahoz nyomja meg a (1) be-/kikap-
csol6 gombot. A toltési szint kijelz6 vilagit.

A (2) toltési szint kijelz6 az akkumulator téltési szintjét mu-
tatja:

LED Toltési szint
z0ld szinben vilagit >50%
sarga szinben vilagit 50%-20%
piros szinben vilagit <20%

Az akkumulator kime-
riilt, vegye ki és toltse

fel

Tajékoztato: Egy vilagito hibakijelz6 kijelzi a berendezésben
fellépd lizemzavarokat, lasd a ,Hibak — okaik és elharitasuk"
szakaszt.

Aszivattyu kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (1) be-/ki-
kapcsol6 gombot.

piros szinben villog

Id6zit6 funkcio (lasd a K abrat)

Az id6zit6 funkcio aktivalasahoz bekapcsolt szivattyd mel-
lett nyomja meg a (5) beallité gombot.

A gomb egyszeri megnyomasakor az tizemidd 5 perc. A szi-
vattyU lizemideje minden egyes gombnyomasnal 5 perccel
megnovekszik, a maximalis tizemid6 15 perc.

Akijelolt Gizemid6t a megfeleld (4) LED mutatja.

A bedllitott id6 elteltével a szivattyl automatikusan kikapcso-
lasra kertil.

Az id6zit6 funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg annyiszor a
(5) beallitd gombot, hogy a (4) kijelzés kialudjon.

Az akkumulator kivétele (lasd a L abrat)

A (6) kezeldegység felnyitasahoz hajtsa fel a (7) lezard ken-
gyelt és hajtsa le a fedelet. Nyomja meg a reteszelés feloldo
gombot és hiizza ki felfelé az (22) akkumulatort a kezelGegy-
ségbdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Ekkor zérja le a fedelet, hogy meggatolja a nedvesség beha-
tolasat.
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A sziir6 tisztitasa (lasd az M abrat)

A (18) szivattyu egy (17) szlirével van felszerelve, amely vé-
delmet nydjt a szennyezések ellen. Rendszeresen ellendrizze
és tisztitsa meg a sz(ir6t.

Huzza le lefelé a sz(ir6t. Tisztitsa meg foly6 viz alatt a sz(irét,
majd tegye ismét fel a szlirdre.

Hibak - Okaik és elharitasuk

Eséviz-szivattyu

Probléma Lehetséges ok

A hibajelz6 piros szin-
ben villog

Az akkumulator tul hideg / til meleg

A tomldszelloztetés tisztitasa (lasd az O abrat)

Ha a (12) tomldszell6ztetés eldugult, tavolitsa el a (24) sap-
kat és a (25) golyot. Folyd viz alatt tisztitsa meg a (12) tom-
|6szell6ztetést. Tegye ismét be a helyére a (25) golyot és
szerelje fel a (24) sapkat.

Hibaelharitas
Hagyja felmelegedni/lehdilni az akkumulatort

Ahibajelz6 sarga szin- A szarazfutas elleni védelem aktivalasra keriilt

ben villog

Kapcsolja ki a késziiléket és helyezze gy el a szi-
vattyut, hogy az teljesen bemeriiljon a vizbe

Aszivatty( nem indul el A kezel6egység nincs teljesen bezéarva

Zarja le a kezel6egység fedelét hajtsa teljesen le a
lezard kengyelt

Az akkumulator nincs (helyesen) behelyezve

Helyezze be helyesen az akkumulatort

Akabel nincs (helyesen) csatlakoztatva

Dugja teljesen bele a hiivelybe a csatlakozoé dugét
és a hollandi anydval biztositsa

Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort

Aszivatty( / a viz befagyott

Vegye ki a szivatty(t és varja meg, amig a jég telje-
sen elolvad

Aszivattyd jar, de A sz(ir6 eldugult

Vegye ki és tisztitsa meg a sz(ir6t

nincs vagy tul alacsony

165 Vde ! Tul kevés aviz
az izemi nyomas / nem

Ellendrizze a vizszintet és gondoskodjon rola,
hogy a szivatty( teljesen be legyen meritve

egyenletes a nyomas

Levegd a szivattydiban vagy a témlében

Tavolitsa el a toml6rél a fivokat és a szivattylt az
ahhoz csatlakoztatott toml6vel, minden mas tar-
tozék nélkil csak addig jarassa, amig a viz egyen-
letesen folyni kezd

AutoStop funkcioval felszerelt tomldcsatlakozo

Szereljen fel helyette egy AutoStop funkcio nélkii-

van felszerelve li tomldcsatlakozot
Atomlé eldugult Ellenérizze, nincs-e dugulds vagy megtorés a tom-
[6ben

Aviz a szivattyl kikap-  Nincs felszerelve a tomlG |égtelenit6vel ellatott

csoldsa utan tovabb fo- csatlakozé

Szerelje fel a berendezéssel szallitott, tomld lég-
telenitével ellatott csatlakozot

lyik
megfeleld helyre van felszerelve

Atomld légtelenitdvel elldtott csatlakozd nem a

Ugy helyezze el a tomld légtelenitével felszerelt
csatlakozot, hogy az az esévizgyljté hordo vizfe-
lilete felett legyen

A toémlbszell6ztetés eldugult

Tisztitsa meg a tomldszell6ztetést

Viz 1ép ki a toml6szel-
16ztetd csatlakozdjabol

Hidnyzik a tomldszell6ztet6 csatlakozo golyoja

Nyissa ki a fedelet, tegye bele a berendezéssel
szallitott potalkatrész-csomagbol a golyot és zarja
le afedelet

A piros akkumulator
toltés kijelzo villog.
Az akkumulator nem
toltodik

Az akkumulator érintkezéi elszennyezédtek

Tisztitsa meg az akkumulator érintkezdit, ezt tob-

bek kozott az akkumulator tobbszori bedugéasaval
és kihtzasaval is el lehet érni, sziikség esetén cse-
rélje ki az akkumulatort

Az akkumulator hibas

Cserélje ki az akkumulatort
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Probléma Lehetséges ok
Az akkumulator toltés

kijelzdje toltés kozben

Atoltékésziilék halozati csatlakozo dugoja nincs
(helyesen) bedugva a dugaszold aljzatba

Pycckuii| 115

Hibaelharitas
Dugja be (teljesen) a halozati csatlakozd dugdt a
dugaszol6 aljzatba

nem vilagit
vagy a toltokésziilék hibas

A dugaszol6 aljzat, a haldzati csatlakozo kabel

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mihely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltokésziilé-
ket

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas, tarolas

Karbantartas
Tajékoztato: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi karbantar-

tasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés hossz(, megbiz-

hat6 mikodését.

» Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevészolgala-
ti mihelyek javithatjak.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések nincse-

nek-e megrongalddva és helyesen vannak-e felszerelve. A

hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantartdsi és ja-

vitasi munkakat.

Rendszeresen ellendrizze, nem észlelhet6k-e a berendezé-

sen nyilvanvalo hianyossagok, mint laza rogzitések és elko-

pott vagy megrongalt alkatrészek.

Téli tarolas (lasd az N abrat)

Kapcsolja ki a szivattyut és vegye ki beléle az akkumulatort.
Huzza ki a szivatty(t az 0sszekotd tomlével a vizgy(ijtd hor-
dobol. Valassza el a csatlakozokabelt a kezeldegységtél és az
Osszekoto tomlét a szivattytol.

Uritse ki a szivatty(bol a vizet.

Egy puha kefével és egy kenddvel tisztitsa meg a szivattyu
kiilsG részeit. Olddszerek és polittr hasznalata tilos. Tavolit-
son el minden szennyezést a sz(ir6ket kiiléndsen alaposan
tisztitsa meg.

Tekerje koriil a kabellel a szivattylegységet és rogzitse a ka-
belt a kabelkapcsokhoz. Vegye le a kezeldegységet a fali tar-
tordl / a horddtartorol.

Akésziiléket fagymentes kornyezetben tarolja.
Gondoskodjon arrél, hogy a kabel a tarolas soran ne csipdd-
jon be. Ne torje meg az 6sszekotd tomlot.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez6 elGirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességt6l és a viztél.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nydron ne hagyja az autéban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ld6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutatd hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagoldst a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyataUmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [N1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakKe NPUNOKEHHA.
NHdopmaLKa 0 NOATBEPXKEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUTIOKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

Bosch Power Tools
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[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocnegHein ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTakTHaA MH(opmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-
€A K 3KCMNyaTaLuu no ucteueHnu 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI cpok cnyxbbl AeicTBUTENeH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnonb30Barthb NP NOABNEHNUM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana
He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MK Mo-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BK/ouaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUA
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBpPeX[eH Kopnyc uaaenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
— PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro UCcrnosb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XpaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[iyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpchrlopTHpOBKa
— KaTeropuuecku He A0NYCKAeTCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTCA UCMoNb3oBa-
HWe Moboro B1a TeXHUKK, paboTaloLLen No NPUHLMNY
3KMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

TpaHcnopTMpoBaTh NPy TEMMepaType OKpyxaloLLel cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTH

MPEOYNPEXOEHWE! MpouTuTe BCe yKaszaHWA N0 TEXHUKE
£e30MacHOCTH 1 MHCTPYKLMH. YNYLLEHHSA, ONYLLEHHbIE NPH
BbINONHEHNUM NPUBEAEHHBIX HIKE MHCTPYKLMA, MOTYT Bbl-
3BaTb NOPAXEHNE INEKTPOTOKOM, NOXap U/1n1 NpUBECTH K
TAXENbIM TPaBMaM.

MoAcHeHHA K CUMBONaM Ha CafloBOM
MHCTPYMEHTe

Obuyee ykasaH1e Ha HalMume OMacHOCTH.

[pounTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu.

He nonb3y#tech 3apAaHbIM YCTPOUCTBOM C N0~
BPEXAEHHbIM LIHYPOM MUTaHUA.

Wcnonb3yiTe 3apsaHoe YCTPOHCTBO TOMbKO B
CYXHX NOMELLEHMAX.

3apaaHoe YCTPOMCTBO OCHALLIEHO 3aLUMTHBIM
TpaHchopMaTopoM.

Hukoraa He HanpaBnsAiTe

Vi *I\ CTPy!0 BOZbI B ILIO NIOAAM,

B MOPAbI XUBOTHbIM, Ha

?*O CaM 3MEKTPOUHCTPYMEHT

X g WM 3NEKTPHUECKHE KOMTO-
?*Q HEHTBI.

Pa6ora ¢ uHcTpymeHTOM

>

v

v

U3nenue paspeluaeTca NpUMEHATb TONbKO COMMAcHO Ha-
3HaueHuto. Mpu paboTe yunTbiBalTE MECTHbIE YCNOBHS.
Mpv paboTe cosHatenbHo obpalianite BHUMaHKE Ha Nno-
CTOPOHHUX, 0CODEHHO Ha ieTen.

Hukorzaa He no3BonATe NONb30BATLCA U3AENUEM IETAM,
NMLAM C OrpaHHUUEHHbIMU (DU3UUECKUMHU, CEHCOPHBIMU
WNU YMCTBEHHbIMK CI'IOC06HOCTFIMI/I WX HeJoCTaTOYHbIM
OMbITOM W 3HAHWUAMM U/WNK NLLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMM
yKasaHuAMM. HaumnoHanbHble Npean1caHns MoryT orpa-
HWUMBATb [10MYCTUMbIV BO3PACT OfepaTopa.

CnenuTe 3a 1ETbMM W He NO3BONANTE UM MrpaTh C ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

Henb3s NCnonb3osarh XKUAKOCTH, CoiepXKalliue PacTBo-
PUTENH, Hepa3baBNeHHbIE KUCOTbI, ALETOH U PACTBOPH-
TENM, BKNoUas BEH3NH, PaCTBOPUTENHN KPACOK U KOTENb-
HOE TOMMKMBO, MOCKONbKY 0bpasyloLLuics npy pasbpbi3-
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rMBaHWM TyMaH 00NafaeT BbICOKOW BOCMNAMEHAEMOCTbIO,
B3PbIBOOMACHOCTbIO M ABNAETCA ALOBUTHIM.

» Martepuansi ¢ conepxxaHuem acbecta v ipyrue matepua-
Nbl, COAEPKallMe BPeaHble 1A 300POBbA BELECTBA, HE-
nb3s 06pabartbiBaTh CTPYEW NOA AABNEHUEM.

» He npumeHsiTe aaHHOE U3fenve AnA CONeHon Boabl.

» Hacoc He pa3peluaeTca NpUMEHATb B MECTax, B KOTOPbIX
NIOAM HaXoaATCA B BOJE.

» He npumeHsiiTe naaenue, ecn1 TeMneparypa Bofibl npe-
Bblwaet 35 °C.

» W3-3a BbIXOJ]a CMa3Kn MOXET UMETb MECTO HeboMbLLOoe
3arpAsHeHue Bofibl.

» Bo Bpewmn nonuea cnegute 3a 6€30MacHOCTbIO X0AbObI,
0COOEHHO Ha HEPOBHbIX UM MOKPbIX MOBEPXHOCTAX.

» CneauTe 3a TeMm, utobbl KOHTEHHEP ANA [OXOEBOM BOAbI
Bceraa bl 3aKPbIT KPLILWKOW U T.M., UTOObI IETH UK XKK-
BOTHble He MOTMIM YNaCTb B KOHTEHHEP.

» He BcTaBnsiiTe HUUero B pabouee Koneco Hacoca, Koraa
Hacoc paboraer.

Mpumenenue

» [lepen MCNonb3oBaHWeM NPOBEPSANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT C NPUHAANEXHOCTAMM HA UCTIPABHOE COCTOAHUE W
aKcnnyaTaumoHHyto besonacHocTb. Henb3a pabotats ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, EC/IU OH HEUCTIPABEH.

» He BHOCHTE HUKAKUX U3MEHEHMI B INEKTPOMHCTPYMEHT.
HepnonycTumble 3MeHeHUs MOTyT cKasaTbes Ha besonac-
HOCTM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M NPUBECTH K CUMbHBIM LuIy-
MaM W BUOPALIMAM M YXY[ILIEHUIO TPOU3BOAUTENBHOCTH.

» Bceraa HagexHo kpenuTe 6nok ynpasneHns Ha HacTeH-
HOE KPEMnneH1e UK KpenyieHue ans KoHTenHepa.
ByabTe 0CTOPOXHbI MPH BbICBEPAMBAHHM OTBEPCTHH.

» HuKoraa He norpysaite 6noK ynpasneus B Bogy.

» Hacoc thyHKUMOHMPYET TONBKO B TOM CNyuae, ecnu KpblLu-
Ka bnoka ynpaBneHus 3akpbiTa U 3axKUMHas ckoba nnoTHo
CHANT B HIXKHEM NMONOXEHUH.

» Pacnonaraitte bnok ynpaenetus B TeHu. bnok ynpaene-
HWA OCHaLLeH Tepmo3aLLuToit. Ecnu bnok ynpasnexusa
neperpencs, oH BblKMUaeTcA.

» He pa3peluaeTca MCMONb30BaTh CETEBOM LUHYP HE MO Ha-
3HAUYeHUto, Hanp., AnA TPAHCNOPTUPOBKHK, NOABELLNBA-
HWA UMY ANA U3BNEUEHNA BUNKM U3 LUTENCENbHON PO3eT-
KM. 3aLluLLaiTe CETEBOM LHYP OT BbICOKUX TEMNepaTyp,
Macna 1 oCTpbIX Kpaes.

» [1pu onpeneneHHbIX HACTPOKaX CoMna BO3MOXHO 0Tbpa-
CblBaHWe NpeaMeToB. Mcnonb3yiTe noaxoaaLLmMe cpes-
CTBa MHAMBMAYaNbHON 3aLLThI, HAMNP., 3aLMTHbIE OUKK.

» Hukoraa He ucnonb3yiite usaenue bes punbtpa, ¢
TPA3HbLIM UMK C NOBPEXAEHHBIM (PUABTPOM.

» He ucnonbayitte coennHeH1e C BO3AYLIHbIM KnanaHoM
LUNaHra He No Ha3HaueHuIo, Hanp., A NOAKNIOUEHNsA BO-
bl N0f BLICOKUM JaBNEHUEM.

» [lepxuTe KpbILLKY brioka ynpaBneHus Bceraa 3akpbiTou.
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[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» 370 YCTPOMCTBO COAEPXKUT MarHuTbl - He nogHocute

MarHuT 6nM3Ko K UMNNaHTaTaM W APYruM Meau-
LMHCKUM YCTPOIHCTBaM, TAKHM KaK KapAHOCTUMYNATO-
bl KK HHCYNMHOBBIE MOMIbI, MarHUTHbIE HOCHTENH
MH(OPMALUK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOICTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXET HAPYLUMTb pa-
60Ty MeaULMHCKIUX NPUBOPOB UMK NPUBECTH K HeobpaTy-
MO MOTepe AaHHbIX.

YKa3aHHA OTHOCHTENbHO ONTUMANbHOIo
obpaLueHns ¢ akkyMynATopHoii 6atapeei

» He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX M3MEHEHHI B aKKymynsa-

TOP M He OTKPbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

A 3awuwaiite akkyMynaTop oT BbICOKHX TeM-
__% nepatyp (Hanp., OT ANUTeNbHOro HarpeBa-

7 HHA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. 3710 Co-
L:A 3/1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» Korpga aneKTpoOMHCTPYMEHT He UCNONb3yeTCs, 3allu-

LaiTe HEMCONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLensap-
CKHMX CKPENoK, MOHET, Kntouen, reo3fieil, BUHTOB U
APYruX He6onbWwKX MeTannuueckux npeAMeToB, KOTo-
pbie MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MOMOCOB aKKyMYyNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOram Unu
noxapy.

> an noBpeXxAeHWU U HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUH

aKKyMynaTopa MoryT BblenaTbca napbl. [1poBeTpute
TEPPUTOPHIO M 0BpaTUTECh K Bpauy NpH HaMuKK xanob
Ha COCTOAHHE 3[10POBbA. BAbixaHe NapoB MOXeT Npuse-
CTW K PA3fipXEHMIO bIXaTeNbHbIX NyTeH.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyto 6aTapeto TONbKO B H3-

[AenuAx u3rotosuTens. ToNbKO TaK akkyMynATop 3allu-
LLieH OT OMACHOW Neperpy3ku.

» OcCTpbIMH NpeAMEeTamMH, Kak Hanp., rB03AeM HIH oT-

BEPTKOW, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3[eHCTBUEM
MOJXHO NOBPeAUTb aKKYMyNATOPHYyIo batapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHuIo C 3afibIMNIeHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» He 3aMbikaiiTe HaKOPOTKO aKKYyMYRATOP. IT0 CO37aeT

0OMaCHOCTb B3pblBa.

» Bpewms 0T BpemeHu npouwmaﬁTe BEHTUNALWOHHbIE NPO-

pe3u akKKyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

> 3apm|(aﬁre INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C MOMOLLbIO

3apAAHOro YCTPOICTBA, BXOAALLEro B KOMIMNEKT No-
CTaBKH.

XpaHeHue
» [1px 0NacHOCTH MOPO30B OCEHbIO U 3UMON YbupanTe Ha-

COC U3 KOHTElHepa ¢ BOfON.

» [lepen xpaHeHueMm Bcerga CnuBainTe BOAY U3 Hacoca.

» XpaHuTe HacocC 1 bnok ynpaBneHuAa B MecTax, He noasep-

XEHHbIX BO3ENCTBUIO MOpo3a.
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» Bcerna u3snekaiTe akkyMynaTop Npu XpaHeHU anek-
TPOMHCTPYMEHTA BHYTPH MOMELLEHUH.

TexHuueckoe 06cnyxuBaHue, NPUHANEKHOCTH,
3anacHble YacTH

» [lepen pabotamu No TeXHUUECKOMY 0DCNYXMBaHHIO BCe-
T[1a U3BNEKaNTE aKKyMyNATOP.

» [InA aneKTPOMHCTPYMEHTa pPa3peLuaeTca MCNonb3oBaTh
TO/MbKO AONYLIEHHBIE U3TOTOBUTENEM NPUHAANEXHOCTH U
3anuacTu. OpurHanbHble NPUHANEXHOCTU U OPUTH-
HarnbHble 3anyacTi 0becneunBaloT UCNpaBHyHo paboty
annapara.

» PeMoHTHble paboTbl paspeLLaeTcs BbIMONHATL TONbKO
yNONHOMOUEHHbIM hpMoit Bosch cepBHCHBIM MacTep-
CKUM.

Cumsonbli

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM npu UTEHWM W NOHUMa-

HWM PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaUun. 3anoMHHTE CUMBO/bI W
WX 3HaueHue. [paBuNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB MOMOXET
nyuuwe v besonacHee pabotartb C U3aen1em.

Cumson 3HaueHne
HanpaBneHue aBWXeHUA

Hanpaenenue peakuuu

Bxkntouenue
Bobikntouenne
PaspeLueHHoe feficTeue
3anpeLlueHHoe AencTaure
CLICK! CnblILWKMBI LWym
i Macca
AANA
Lam MakcumanbHas rnybuHa norpyxeHus
hV4

MakcumanbHaa Temneparypa Bofbl

[TpuHagnexHocTu

OnucaHue uspenus n ycnyr

|| MpoutuTe BCe yKa3aHUA N0 TEXHUKE bes-

OMacHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLeHus, ony-
LieHHbIE NP BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE

WHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTh NOPAXKEHHE INEKTPOTOKOM, M10-
ap U/Mnu NPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

MoxanyicTa, cneaynTe yKasaHUsAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/CTBA M0 3KCM/TyaTaLyu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

W3nenue npeaHasHaueHo Ans npuMeHeHuns B bbiTy ana
OTKAUKM [I0XEBON BOfibl U3 KOHTEMHEPa ANA BOAbI NPH Mo-
NMBE KNyMb, ra30HOB M 0ropooB. Uaaenue Takxe MoXer
NPUMEHATLCA /1A NErkux paboT no oumcTke.

He ucnonbayiite laHHOE U3aenue B nNnaBatenbHbIx baccel-
Hax Unu Ha ypoBHe Bbile 2000 M Haa ypoBHEM MOPA.

WU306paxeHHble cocTaBHble YacTH (cM. puc. A)

Hymepalna u306paxeHHbIX ieTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTpaHuLax C U30bpaxeHnem U3penms.

(1) Bbikniouatenb

(2) WHpaukaTop 3apsKEHHOCTH aKKyMYNATOPHOW batapeu
(3) WHpoukaTop HeMcnpaBHOCTH

(4) Csetoaunon ans yHKUMM TalMepa

(5) KHorka HacTpo¥iku (hyHKLMKM Talmepa
(6) Bnok ynpaeneHus

(7) 3axumHana ckoba

(8) KpenneHue ons koHTelHEPa

(9) CronopHblil BUHT

(10) HacteHHoe kpennexue

(11) Hanpasnstowas wnaHra

(12) CoeauHeHue C BO3AYLIHbIM KNanaHoM LinaHra
(13) CoeanHUTENbHDBIN WRAHT

(14) YuuBepcanbHoe coeauHeHne

(15) dukcarop ons wnaura

(16) KabenbHbiit 3axum

(17) dunbtp

(18) Hacoc ana foxnesor Bobl

(19) LUtyuep wnatra

(20) CoenuuuTenbHbIi Kabenb

(21) Lltexep

(22) AkkymynsatopHas batapes

(23) 3apsAaHoe YCTPOICTBO akKyMynATopa®
(24) Konnauok

(25) LWapuk
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NoCTaBKH.
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TexHuueckue AaHHble
Hacoc ansa poxneBson Boabl GardenPump18V-2000
Hacoc Bnok ynpaBneHus

ToBapHbI HOMEP 3600HC41.. 3600HC40..
lMpounssoauTenbHocTb (Q) nfu 1800
Bbicota nogauv (H) M 17,5
ol M 18

L' MakcumanbHas rnybuHa norpyxeHus
°C 35

max MakcuManbHas TeMneparypa Bofibl
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B 18 18
CTeneHb 3alluTbl OT NPOHUKHOBEHMS BOAbI IPX8 IPX4
Bec cornacHo EN IEC 60335-2-41" Kr 0,8 0,6

CepuiHblit Homep

CM. 3aBO/ICKYI0 TabNHUKy  CM. 3aBOACKYI0 TabnnuKy
Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE  Ha 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE

PekomeHayemas Temneparypa oKpyxatoLen cpeap C 0..+35 0..+35
npu 3apsgke

[lonycTumas TemMnepartypa OKpyatoLLier cpefbl npu C -20...+50 -20...+50
akcnnyataumun ® v xpaHeHuu

Tun akkymynsaTopa PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A4,2,0A4,2,5Ay4, 1,6A4,2,0A4,25Ay,
3,5A4,4,0A4,6,0Ay 3,5A-4,4,0A-y,6,0Ay

A) B 3aBMCHMOCTY OT UCTIONb3YEMOW aKKyMYNATOpHOH batapeu
B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

JKCnnyaTupyTe Hacoc TonbKo ¢ BNOKOM ynpaBneHns Hacoca Ans AoxaeBoi Bodbl GardenPump18V-2000.

[aHHble no wymy 1 BUGpauum

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

ENIEC 60335-2-41 .

A-B3BeLLEHHbIV YyPOBEHb LIYMa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA 06blu-
HO COCTaBNAET: YPOBEHb 3BYKoBOr0 AaBnexus 41 ab(A). MMo-
rpewHocTb K = 3 ab.

MoHTax

Mpukpennenue HacCTeHHOro KpenneHua/
KpenneHus AndA KoHTelHepa (cm. puc. B)

MpukpenuTe HacTeHHoe kpennexue (10) pAnom ¢ KoHTeH-
HepoM AnsA Boabl. ObpatnTe BHMMaHKe Ha TO, UTO paccTon-
HWe 40 KOHTeNHepa 1A BOAbI OFPaHNYEHO AMHOM COBAUHN-
TenbHoro kabens.

PacctosHu1e 10 KOHTelHepa B CyMMe C BbICOTOM KOHTeHHepa
He JOMKHO NPeBbILLATb J/IMHY COELUHUTENbHOTO Kabena.
Ipy MOHTaXKe Ha CTEHY UCMONb3YHTe HanpaBnAoLLMe OTBEp-
CTHA, UTOBbI OTMETUTb NONOXEHNE BUHTOB Ha CTEHE.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM MOHTaXa Ha CTeHe, BXOfiALLee B
KOMMNEKT NOCTaBKM KPenneHue Ans KoHTelHepa (8) MoxHo
3aKpenuTb HENOCPEACTBEHHO Ha KPato KOHTEHHEpa.
YKA3AHME: [Npv noBblLweHHOM Temnepatype bnok ynpasne-
HWA OTKNIOUAETCA TePMO3aLLMTON. [0 3TOM NpUuKHE bnok
ynpasneH1a JOMmKeH bbiTb MOHTUPOBaH 0bA3aTenbHO B 3aTe-
HEHHOM MecTe.

YcraHoBka 6noka ynpaenenus (cm. puc. C)

Ecnu ucnonb3ayetca HaCTEHHOE KPeNneHue, H3BNEKUTE CTO-
MopHbIN BUHT (9) U3 Kpennenus, HaBecbTe bnok
ynpasnexua (6) cBepxy Ha HaCTEHHOE KPEenneHH e 1 3aKpe-
nute 60K yNpasneHus CHA3Y CTONOPHbIM BUHTOM (9).

Ecnu ucnonbayetcs Kpennexue [ KOHTEHHEePa, 3allieNnkHu-
Te B/IOK yNpaBneHus Ha Kpennexue.

Onpepenenue Tpebyemoi ANUHbI Kabensa u
coeAuHNTENbHOro wnaHra (cm. puc. D)
YkasaHue: Pacnonoxurte Hacoc npubn. B 50 MM Hag iHOM

KOHTBVIHepa ONnA BOAbI, 3a npeaenamMmu ocagka, KOTOprI;I MO-
XKET noBpeanTb Hacoc.

M3mepbTe BbicoTy H 1 anameTp D koHTelHepa ans BoAbl, a
TaKXXe PACCTOAHME 10 MeCcTa MOHTaXa bnoka ynpaenexus E.
[nuHa L, kabena paccunTbiBaetcs cneaytolLum 0bpasom:
H+D+E-250Mm

[inuHa L, coeanHUTeNbHOTO LWNAHra PacCuMTbiBaeTCA Cneay-
foLnm obpasom:

H-130mm

HamartbiBaHWe kabens U ykopauuBaHue
COeMHUTeNbHOro WwnaHra (cm. puc. E)

Hawmoralite nuwwHKi kabenb Ha Hacoc (18) v 3admkcupyiTe
kabenb B UMetoLLeMca KabenbHoM 3axume (16).
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M3BnekuTe BO3AYLLHbIA KNanaH wnaxra (12) v coeauHu-
TeNbHbIM WAAHT U3 MKCATOPa HA HanpaBNAIoLLEN

wnaHra (11).

YKOPOTUTE COEAMHUTENbHbIN LWNAHT N0 pa3Mepy L, ¥ MOHTH-
py#Te COeIMHEHME C BO3AYLIHBIM KNanaHoM wnaxra (12) Ha
MECTO Ha OCTaBLLUMICA COEMHNUTENbHbIN LWNAHT.

BcraBbTe BO3AYLLHbIA KnanaH wnakra (12) u coegnHutenn-
HbIV WNAHT B (OMKCATOP Ha HanpaBnsoLen wnaHra (11).

OT yKOpaunMBaHHA COEAUHNUTENBHOTO LNAHTA MOXHO OTKa-
3aTbCA U AaTb COEANHUTENBHOMY LLUAAHTY BbICTYNaTb. TEM He
MeHee, MOMHHUTE, UTo BO3AYLUHbIM KnanaH WwiaHra paboraet
TONbKO B Cyuae ero MoHTaXxa Ha npeaycMOTPEHHOE MECTO B
HanpaBnAoLLen WnaHra.

MoacoeauHeHne COEANHUTENbHOTO WNAHTA U
kabensa (cm. puc. F)

BbIpoBHANTE 2-KOHTaKTHbIN LWTekep (21) cHuay Ha bnoke
yNpaB/eHus B COOTBETCTBUM C BbIDE3OM U BOXMMUTE LUTEKEP
B COE[IMHEHME TaK, uTobbl OH NNOTHO B HEM CHAEN.
HakpyTuTe OTKUAHYIO raiKy Ha coeauHeHue, utobbl 3aKpe-
MUTb LUTEKEP 1 NPEAOTBPATUTL NOMaaaHK e Bofbl.

HaneHbTe yHuBepcanbHoe coennHerue (14) coenuHuTens-
Horo wwnakra (13) Ha wryuep wnaHra (19) Ha Hacoce.

Pa3meleHne Hacoca B KOHTeHepe and
[OXAEeBOoii BOAbl M MOAKNIOUEHHE CafiloBOro
wnaura (cm. puc. G)

[laiiTe Hacocy onyCTUTbCA B BOLY HAa MOHTUPOBAHHOM COeflH-
HUTENbHOM LUNaHre.

Hacoc umeeT BO3[yLLIHOE OTBEPCTHE, 0bneryaioLee norpy-
xeHnue. KnanaH 3akpbiBaeT BO3AYLIHOE 0TBEPCTHE, KOrfa Ha-
coc pabotaet. KnanaH LWyM1T Npu COTPACEHUM Hacoca.
HaBecbTe HanpaBNAOLLYIO LWNaHra Ha Kpa KoHTenHepa Ana
[N0XA€eBOW Bofibl M ybeauTech, UTo HaCOC HaXOAUTCA B
NpeLyCMOTPEHHOM MONOXEHUH.

lMoakntounTe CaaoBbIM WNAHT NPU NOMOLLM 0BbIYHOW LWNAH-
rOBOM My(Tbl K COBAMHEHHIO C BO3AYLIHBIM KNanaHoMm
wnaxra (12).

YkasaHue: He ucnonb3ayiTe WnaHroBbie MygThl C PYHKUMEN
Autostop, NOCKONbKY OHU MOTYT YMEHBLUIMTL MPOMYCKHYI0
CMocobHOCTb.

MpuMeHeHKe C 3aKPbITbIM KOHTEHHEPOM AN
DOXAeBoi BOAbl

Hacoc Takke MOXET UCMoNb30BaThCA C 3aKpbITbIMK KOHTEN-
Hepamu Ana BoAbl. B 3aBucumocTu ot KOHCTPYKLMK UCNONb-
3y|?|Te MecTa ioCTyna ana kabens v WnaHra B BerHeVI YyacCtu
KOHTeﬁHepa. B HEKOTOPbIX Cnyyanax HeOﬁXOAMMO Bblpe3atb
OTBEPCTHA. Y6E,ELVITer B OTCYTCTBMM OCTPbIX KPa€EB.

YctaHoBKa akkymynatopa (cm. puc. H)

Yrobbl OTKPLITb 610K ynipaeneHus (6), nosepHuTe 3aXuMm-
HyI0 CKoBY (7) BBEPX 1 OTKPOWTE KPbILLKY BHU3. BCTaBbTe
akkymynaTop (22) ceepxy B 610K ynpaBneHus TaK, utobbl OH
BOLLEN B 3aLlenneHue.

3aKpo¥iTe KPbILLKY M OMYCTUTE 3KUMHYI0 CKODY BHU3. Ha-
COC MOXXHO BK/IOUMTb, TONbKO eCi BNOK ynpaBneHus 3a-
BnokMpoBaH 3aXxMMHOM CKODON.

3aBepleHue MoHTaxa (cMm. puc. l)

Ybenutech, uto KOHTENMHEP [iNA [LOXAEBOW BOLbI 3aKPbIT
KPbILIKOM W T.M., UTODbI IETU UNM XKXMBOTHbIE HE MO YNacTb
B KOHTEHHEP.

Jkcnnyartauus

Tpy1 HEBO3MOXHOCTH NOAAUM BOfbI 3aLLMTa OT CYXOro Xofia
ABTOMAaTMUECKU BbIKNIOUAET HACOC.

BknioueHne/BbiknioueHue (cm. puc. J)

UTobbl BKNKIOUKTb HACOC, HAXMMTE Ha Bbikntouatenb (1). Un-
[JMKATOP 3apAXXEHHOCTU akKKyMyNATOPHO# baTapen CBeTUTCS.
WNHauKaTop 3apsXeHHOCTH akKyMynaTopHoK batapeu (2) no-
Ka3blBaeT CTerneHb 3apAAKK akkyMynAaTOpHO batapen:

Ceetoauon YpoBeHb 3apapa ak-
KymynaTtopa

CBETUTCA 3eNeHbIM >50 %

CBETUTCA XKeNTbiM 50% -20%

CBETUTCA KpacHbIM <20%

MwuraeT KpacHbIM PaspsxeHo, U3BNeKkuTe
1 3apAANTE aKKYMyns-
TOp

YKa3aHue: CBETALLMIACA UHONKATOP HEUCTIPABHOCTH YKa3bl-
BaeT Ha HEUCNPaBHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA, CM. pasfen
«HeuncnpaBHOCTM — MPUUMHDBI U YCTPAHEHHEY.

UT0bbI BBIKMIOUMTB HACOC, CHOBA HAXKMMTE Ha
BbliKnouarens (1).

dyHKuuA Taiimepa (cm. puc. K)

YT0bbI BKMIOUMTD (hYHKLMIO TaRMeEpPa, HAXMMTE Ha BKMIOYEH-
HOM Hacoce KHOMKY HacTpouky (5).

[pu 0AHOM HaxaTuu Bpema paboTbl coctanaeT 5 MuH. Mpu
Ka)X[0M JanbHerLeM HaxaTui Bpema paboTbl Hacoca yBe-
NMUMBAETCA HA 5 MUH. 10 MAKCUMaNbHOTO BPEMEHH, KOTO-
poe coctaBnaet 15 MuH.

BbibpaHHoe Bpems paboTbl yKa3blBAETCA COOTBETCTBYHOLLMM
caetoauonom (4).

Mo OKOHUAHWM 33[aHHOTO BPEMEHH HACOC ABTOMATHUECKH
BbIK/IOUAETCH.

[1nA BbIKNIOUEHUA (hYHKLWK TailMepa HaXXMMaMTe KHOMKY
HacTpoiiky (5) Heckonbko pas, noka uHankatop (4) He no-
racHer.

WU3Bneuenue akkymynaropa (cm. puc. L)

Yrobbl 0TKpLITE 60K ynipaBneHus (6), noBepHUTE 3aXUM-
Hyt0 Ckoby (7) BBEpX M OTKPOWTE KPbILLKY BHU3. HaxkMuTe
KHOMKY pa3bnoKMpOoBKK U, NOTAHYB BBEPX, U3BNEKUTE
akkymynaTop (22) us bnoka ynpasnenus. He npumensiite
NPy 3TOM cuny.

3aKpoiiTe KpbILKY BO M3bexaHWe nonagaHusa Bar BHyTpb.
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Ounctka punbtpa (cm. puc. M)

Hacoc (18) ocHateH dpunbtpom (17), utobbl M3bexatb no-
BpeXAeHUM U3-3a rpasu. PerynapHo npoeepanTe 1 oun-
LanTe unbTp.

CHUMHTE UNbTP, NOTAHYB €ro BHU3. QuucTUTE (hUNbTp nog
MPOTOUHOW BOLOM M HafieHbTe (DUILTP HA MECTO Ha HACOC.
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Ouncrka BO3AYLUHOIO KnanaHa wnaHra (CM.
puc. 0)

Ecnv Bo3ayiwHbI knana wnawra (12) 3abut, cHumuTe Kon-
nauok (24) v wapuk (25). OuncTnTe BO3AYILHbIMA KNanaH
wnaHra (12) nog npotouHoi Bogo. BeTasbTe Wwapwk (25)
Ha MECTO U MOHTMPYHTE Konnauok (24).

HeucnpaBHocm = MPUWYUHDI U YCTPaHEHHe
Hacoc ans foxpeBon Boabl

Mpobnema Bo3MoXXHas NpuuMHa

WHaukatop Heucnpas-  AKKYMYNATOP CIMLIKOM XONOAHbIMA/ropAuni
HOCTM MUTaeT KpacHbIM

YctpaHeHue
[aitTe akKyMynATOPY HarpeTbes/0CTbITh

WHamkatop Hencnpas-  CpaboTana saluura oT Cyxoro xoaa
HOCTM MUTaeT enTbiM

BbiKkntoumnTe SNeKTPOUHCTPYMEHT U PacnonoxuTe
Hacoc Tak, utobbl OH OblN MONMHOCTbIO NOrpyXeH B
BoAYy

Hacoc He BKkntouaeTtcA  Bnok ynpasneHus He 3aKpbIT NONHOCTbIO

3akpoiiTe KpbilKY B0Ka ynpaBneHus v onyctute
32KMMHYI0 CKoDY 710 KOHL BHH3

AKKYMYNATOP He BCTaB/NeH (HenpaBMbHO BCTaB-

BcTaBbTe akkyMyNATOp NpaBUnbHO

neH)
Kabenb He nofknioueH (HenpaBunbHO NOAKMIO-  BCTaBbTe LWTEKEp 10 KOHLA B THE3[I0 W 3aKpenuTe
ueH) HaKUIHOM rankon
PaspsixeH akkymynaTop 3apaauTe akkyMynaTopHylo 6aTapeto
Hacoc/Bopia 3amepanu M3BnekuTe HacoC 1 MOAOXKAMTE, MOKA He pacTaeT
BECb Nef
Hacoc pabotaet,Ho  3abut dunbTp CHUMHTE W OUUCTUTE PUNBTP

pabouee faBnex1e
OTPaHUUEHO WK OTCYT-

CnuwwKomM Mano Bofp!

lMpoBepbTe ypoBeHb BOAbI U YbeanTech, uto Ha-
COC NOMHOCTbI0 NOTPY)XEH B BOAY

CTBYET/MaBNeHNe He-

paBHOMEpHOE Bo3sayx B Hacoce 1nu B LWnaHre

CHUMUTE COMMO C LWAAHTa U ,qame Hacocy pa60-
TaTb TO/IbKO C NOAKMNOUEHHbIM K HEMY LINAHTOM
[10 TEX NOP, NOKa BOAa HE HaYHET TeUb paBHOMEP-
HO

MoHTHpOBaHa LWnaHrosas MydTa ¢ hyHKLMeN
Autostop

3aMeHuTe WNaHroBYI0 MyhTy Ha LINAHTOBYHO
myTy 6e3 yHkuuK Autostop

LnaHr 3abut

MpoBepbTe LWNAHT Ha HanKuKe 3abuBLLIMXCA MeCT
1 nepernbos

Boaa npogonkaet teub He MOHTMPOBAHO COEAMHEHHE C BO3MLYLUHbIM
MoCNe BbIKMIOUEHWA  KNanaHoM LuiaHra

MoHTUpY#Te COEMHEHME C BO3AYLIHBIM Knana-
HOM LLNaHra

Hacoca CoequHeHHe C BO3MYLUIHbIM KNanaHoM LifaHra

MOHTUPOBAHO B HEMpPaBUNbHOM MeCTe

Pacnonoxwre coeauHeH1e C BO3AyLIHbIM Knana-
HOM LUNaHra Tak, utobbl OHO pacnonaranoch Hap
YPOBHEM BOfIbl B KOHTE/Hepe Ana cbopa aoxae-
BOW BObI

BoaayLiHbIi KnanaH LWnaxra 3abut

OyucTUTE BO3AYLUHBIN KNanaH LunaHra

M3 coeanHeHus ¢ Bo3-
QYLWHbIM KnanaHom
LUNAHra BbICTYMaeT BO-
na

LNaHra oTcyTCcTBYEeT

LLlapuKk finA coeguHeHNA ¢ BO3AYLUHbIM KNanaHoM

OTKpOWTE KPbILLKY, BCTaBbTE LWAPHK 13 NpUnara-
10LLIerocA 3anacHoro naketa, 3aKponTe KpblLLKy

KpacHbli uHauKatop
3apALKK aKKyMyNATO-

3arpAsHeHbl KOHTaKTbl aKKyMynsTopa

OumMCTUTE KOHTAKTbI, HAMp., HECKOMbKO pas nof-
PAA BbIHYB W BCTABMB akKyMynATop B 3apAaHoe
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa YcTpaHeHue
pa Muraer. rHe3/0, NP1 HeObXOAMMOCTH 3aMeHHTE aKKyMy-
3apaaka HeBO3MOXHa nATop

AKKYMYNATOP HeUcnpaBeH 3aMeHnTe aKKyMynaTop
VHaukaTop 3apsakM  Bunka ceTv 3apsaHoro yCTpOiCTBa He BCTaBneHa  [1paBUMbHO BCTaBbTE BUAKY B LITENCENbHYHO PO-
aKKyMynATopa He ro-  (HenpaBunbHO BCTaBNEHa) B PO3ETKY 3eTKy
PpHT Nk 3apAake HemcnpaBHOCTb LITENCENbHOM PO3eTKH, Kabena  [poBepbTe HanpAXeHUe CETH, NP1 HeoBXOAUMO-

NWTAHKA UMK 3aPALHOTO YCTPOHCTBA

CTV OTflalTe 3apAAHOE YCTPONCTBO B aBTOPH30-
BaHHYI0 MacTePCKYI0 INEKTPOMHCTPYMEHTOB
Bosch Ha npoBepky

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

TexchnymuBaHue, OUYHUCTKa, XpaHeHHe

TexHuueckoe obcnyxuBanue

YkasaHwe: [ina obecneueHns NpofomKUTENbHOTO CPOKa

cny6bl U HafEXHOM PaboTbl MaLLKMHbI PETYNAPHO BbINON-

HAWTE cnemytollmue paboTbl Mo TEX0bCNYKUBAHUIO.

» PeMoHTHble paboTbl paspeLLaeTca BbIMONHATL TONbKO
YNONHOMOUEHHbIM thpMoli Bosch cepBuCHbIM MacTep-
CKUM.

KOHTPOMb MCMPABHOTO COCTOAHMSA KPbILIEK U 3aLLUTHbBIX

YCTPOWCTB U UX MpaBUNbHOE kpennexue. Heobxoaumble

nepen paboToi npoLecchl No TexobCnyKUBaHKIO UK pe-

MOHTY.

KOHTPONb MHCTPYMEHTA Ha 0UeBHAHbIE AE(EKTHI, KaK TO,

pa3bonTaBlueecs KpenneHue 1 U3HOLLEHHbIE WU NoBpe-

KOEHHDbIE YacTH.

XpaHeHHe B 3uMHHiIi nepuog, (cm. puc. N)

BblKnIOuMTE HACOC U U3BNEKUTE aKKyMynATop. U3BnekuTe
HacoC NPY NOMOLLM COEAMHUTENBHOTO LUNAHTA U3 KOHTEHe-
pa ¢ Bofioi. OTCOeUHNTE COEAMHUTENbBHDIN Kabenb oT bnoka
yNpaBneHus U COBAMHUTENbHbIN WNAHT OT Hacoca.

CneitTe BOAy U3 Hacoca.

C NOMOLLbI0 MATKOM LLETKW 1 TPAMKK OUUCTUTE HACOC CHapy-
XH. He paspeluaeTcs npuMeHATb PaCTBOPUTENH U MIONUPYIO-
LMe CPeACTBa. Yaanute BCe 3arpA3HEHKA, B T.4. OUNCTUTE
hunbTp.

HawmoraliTe kabenb Ha Hacoc 1 3auKCHpYiiTe kabenb B Ka-
BenbHbIx 3axuMax. CHUMKUTE BNoK ynpaBneHus C HaCTeHHO-
ro KpenneHua/Kpennexus s KoHTerHepa.

XpaHuTe annapar B 3alLuLLEHHOM OT MOPO3a MecTe.
YbenuTech, uto kabenb He Nepexar Bo BpeMs XpaHeHus. He
nepernbanTe COeANHUTENbHBIN LAHT.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTcs NPoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMOCKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-
[laHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBUE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UMC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPefOCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobX0MMYI0 1 JOCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O MPOLYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. NHthopmaumsa o npoaykumMu B 0ba3aTenbHOM nopsake

NIOMKHA COZIEPXKaTh CBEIEHUA, NEPEUEHD KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA He[oCTaToK (HefocTar-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb npefocTaBneHa MHhopma-
1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPoIyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cneqytolue TpeboBaHua besonacHoCTH:

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH 10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (agpec) 1 peskum eé paboTbl;

- 06pasubl NPOAYKLMM B TOProBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/IEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble ANCTBUA NOKyNaTeNnen C 3Nenamu, npuso-
[OALKME K 3aMyCKY U3[eNit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NMOKYNaTena H-
hopmaLinio O NOATBEPKAEHUIN COOTBETCTBUA ITUX U3f1e-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaNIMUMK CEPTU(H-
KaTOB WK ieKnapaLnil 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalma NPOLYKLWKU MpK OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOZHOCTH, CeiaMu1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTalLuu, 0basarenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Yxop 32 aKKkyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHyto paboty akkymynatopa,

cobniopaiTte cneaytoLLmMe ykasaHus U NPpUHUMANTE cneayto-

Lyne Mepbl:

- 3awmuianTe akkyMynaTopHyto batapeto ot Bo3fenCTBuA
BNaru 1 Bofbl.

~ XpaHWTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT M aKKYMYNATOP TONbKO NpK
temnepatype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He octaBnaunTe
aKKyMyNATOP NETOM B MalLMHE.

- XpaHuTe aKKyMYNATop OTAENbHO OT Caj0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

- [py1 NpAMbIX CONHEUHDBIX lyYax He OCTaBNANTE aKKyMynsa-
TOP B Cafl0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHaa Temnepartypa XpaHeHUs akkyMynaTopa co-
crasnsaet 5 °C.

- Bpems oT BpeMeHW NpouMLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
Pe3u akKKyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HaunTeNbHOE COKPaLLEHUE NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl

aKKyMynATopHo batapeu nocne 3apsaKu1 yKasblBaeT Ha To,
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uTO aKKyMynaTopHaa barapes Mcuepnana cBoM pecype 1 ee
HeobX0AMMO 3aMeHUTb.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHHA NPOAYKLHUH

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha apeca Hal1X CEPBUCHDBIX LIEHTPOB U YCNOBHA
rapaHTUK MOXHO HaMTW Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe.
lMoxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLUEH!A TpebOBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hannuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak
NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbII U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPaBHbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHON MOIUDUKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHSA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA MU XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

YkpaiHcbka | 123

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOpHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha IKONMOTHUECKM UM-
CTYI0 peKynepavuto.
He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynAaTopHble batapeu/batapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W ANEKTPOHHbIE NPUBOPBI MNK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNU3UPOBATH 3KONOrHueckk besonacHsimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONaCHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNM3aLMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LieV cpefe 1 3[0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

NONEPEKEHHA! MpounTaiite BCi 3aCTEpEXEHHS i
BKa3iBKM. HEBUKOHaHHS BKa3iBOK 3 TEXHIKM De3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaXKMX TPaBM.

MosAcHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha Cafl0BOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.
[MpounTanTe Lk iHCTPYKUitO 3 eKcnayarauii.

He KopucTyiTecs 3apaaHUM NPUCTPOEM, AKLLO
MOLLIKOMKEHHH LLIHYP XUBNEHHS.

BuKopucTOBYMTE 3apAAHKI NpUNa NnLLe y
CYXMX NPUMILLEHHAX.

3apAnHUiA NPUCTpii 0bnafHaHWi 3aXUCHUM
TpaHcdopMaTopoM.

@[> P>
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Hikonwu He cnpsamoByiTe
CTPYMiHb BOAM Ha 0b6nnuus
NioAei, Ha MOpPAK TBAPUH,

Ha CafloBMI iHCTPYMEHT abo
eI'IeKTpI/ILIHi YaCTUHH.
o
FxQ %G
Ekcnnyarauis

» Oneparop NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATH BUPIb nuLLe 3a
npu3HaueHHsaM. BpaxoByitte mMicuesi ymoBH. [pu pobori
CBIJOMO CNiAKy/Te 3a iHWMMK 0cobamu, 30KpeMa, 3a
NITbMK.

» Hikonu He Jo3BONANTE KOPUCTYBATUCA LIUM BUPODOM
LiTAM Ta 0c0bam 3 0BMeXeHUMU Pi3UUHUMK, UYTTEBUMH
abo posymoBMMHM 30aTHOCTAMM abo HeOCTaTHIM
[I0CBiOM i HEAOCTATHIMM 3HaHHAMM Ta/abo ocobawm, Lo
He 3HaWOMi 3 MMM BKa3iBKaMK. HauioHanbHi npunucu
MOXYTb 0OMeXKyBaTH I0NYCTUMMIA Bik Onepartopa.

» [lornapanTe 3a AiTbMu, 106 NEPEKOHATUCA, LLIO BOHU HE
rPatoTh 3 LMM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He f03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH PifMHMU, LLO MICTATb
PO3UMHHHUKH, Hepo3DaBNeHi KUCNOTH, aLLeTOH Ta
PO3UMHHHKM, BKMIOUAIOUM DEH3WH, po3pimkyBaui hapb Ta
MasyT.

» He MoxHa 0bnpucKyBaTH Matepianu, Wwo MicTaTb a3becr,
Ta iHLLI MaTepiany, Lo MiCTATb WKIANWBI ANA 3[0p0B'A
PEUYOBHHMU.

» He B1KopuCTOBYHTE Lielt BUPI6 i3 CONOHOI BOAOH.

» Hacoc He MOXXHa 3aCTOCOBYBaTH Y MicusX, e Y Bofi
3HAXOAATLCA MOAK.

» He BUKOpHUCTOBYHTE Liel BUPIO, AKILO TeMMepaTypa Boau
nepeswuiye 35 °C.

» Uepes BUXifl MacTMna MOXeE CTaTUCA HEBENUKE
3abpyaHeHHs BOaM.

» [lin uac nonuBy cniakyiTe 3a 6e3neKor XoaiHHA,
30KpeMa Ha HepiBHKX abo BONOTMX MOBEPXHAX.

» CnigkyiTe 3a TUM, 10D KOHTEMHEP 1A AOLLOBOT BOAU
3aBXaK byB 3aKPUTUI KPULLKOKO TOLLO, 106 Y HbOro He
MOFIM BNAcTH [iiT abo TBapHHK.

» He BCTPOMNANTE HIYOTO Y KONECO HAacoCca, KoMK HacocC
npavtoe.

FXRO>
7X0

BukopucTaHua

» [lepen BUKOPUCTAHHAM NOTPIOHO NepeBipATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT 3 NPMNAAAAM CTOCOBHO HANEXHOIO
cTaHy Ta besneuHocTi B poboTi. AKLLO CTaH He
6e3noraHHuit, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM KOPUCTYBATUCA He
[I03BONAETHCA.

» He 3nifcHIONTE XOAHNUX 3MiH Ha €NEKTPOIHCTPYMEHTI.
Hez103B0NEHi 3MiHK MOXYTb BINMHYTH Ha be3neky
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA | NPU3BECTH 10 NOCHNEHHA LYMIB i
Bibpaii i noripLweHHA NPOAYKTUBHOCTI.

» 3aBXau MiLHO NpUKpinntoiTe 6nok ynpasniHHA Ha
HacTiHHe KpinneHHs abo Ha KpinneHHs Ans KOHTeHHepa.
BynbTe 0bepexHi nin uac BUCBEPANOBAHHS OTBOPIB.

» Hikonu He 3aHyptoiTe 6NoK ynpaBniHHA y BoAy.

» Hacoc npauioe, nuiue konu KpuLLka bnoka ynpaeniHHa
3auUnHeHa i 3aTUCKHa CKoba MiLIHO CHAUTD Y HUKHbOMY
NONOXEHHI.

» PoastawoBy#Te 6nok ynpaeniHHA y 3aTiHky. bnok
YNPaBNiHHA OCHALLEeHW TepMo3axucToM. AKLo bnok
YNpaBNiHHA 3aHafTO rapAyYni, BiH BUMUKAETbCA.

» He BUKOPUCTOBYHMTE MEPEXHUI LLIHYP He 3
NPU3HAUEHHAM, Hanp., iNA NepeHeceHHs, NigBillyBaHHA
abo BUTAryBaHHA LWTeNcens 3 po3eTku. 3axuLaiTe
MEPEXHWN LLHYP Bifl BUCOKOI TeMNepaTypu, macna i
rOCTPUX KpaiB.

» Y pasi feAKknx HanawwTyBaHb conna npeaMeT MoxyTb
BifiCKaKyBaTW. BasraiTte npupatHi 3acobu
iHOMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY, Hanp., 3aXMCHI OKYNAPH.

» He BuKopucToBY#TE Liel BUPib bes thinbTpa, 3 bpyaHUM
abo 3 NOWKOMKEHUM INbTPOM.

» He BUKOpUCTOBYHTE 3'€AHAHHS 3 MOBITPAHUM KNanaHom
LUNaHra He 3a NPU3HAUEHHAM, Hanp., ANA Nif €LHAHHA
BOAM Nif} BUCOKMUM TUCKOM.

» 3aBXau TpUMaiTe KpULLKY 61oka ynpasniHHA 3aKPUTOH.

[JopatkoBi Bka3iBKM 3 TEXHikKU 6e3neku

» Lleit npucTpiii MiCTUTb MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHit
6nKu3bKo A0 iMNNAHTaTIB Ta iHWKX MEAUUHNX
NPUCTPOIB, AK-0T KAPAIOCTHMYNATOPIB ab0
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, fike
MOXe NopyLIKTH poboTy MeauuHoro obnagHaHHs abo
NPHU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH [JaHMX.

BkasiBKH 11,040 ONTUMANbHOTO NOBOZAKEHHS 3
aKymynaTopHoto 6atapeecio

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMUKaHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

BUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

) BNNTHBY COHAYHNX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAH
}_,44 Ta BONoru. [cHye Hebesneka B1byxy.

» Konu eneKTpoiHCTpyMeHT He BHKOPHCTOBYETLCA, He
36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, Akoto Bu 3apa3
He KOPUCTYETECH, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMHK
CKpinKaMH, KNiouamu, reisagKkamu, rBAHTaMH Ta
iHLUMMKM HeBeNMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMu, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH 3aMHUKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXKE CMPUUMHUTH ONiKK ab0 MOXKEXKY.

» Y pasi nowkopxeHHa abo HenpaBUNbHOrO
BUKOPHUCTaHHA aKyMynATopHoi batapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute f0bpe NPOBITPIOBaHHA | -y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 NnikapA. Mapa Moxe
BUKMMKATH NOLPA3HEHHA AUXANbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapelo nuwe y

BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKUX YMOB aKyMyNiATOp
byne 3axuiLeHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHH.
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» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BHKPYTKaMH, 860 Np1KNafiaHHAM 30BHILLHbOT CUIH
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAiHHS, YTBOPEHHS
numy, BUbyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He MoXHa 3akopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUbYXy.

» Yac Big uacy npounLyaniTe BEHTUNALNHI OTBOPH
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

» 3apapkaiTe npunag nuile B OAAHOMY 3apAfHOMY
NPUCTPOI.

36epiraHua

» Y pasi Hebeanekn MOpO3iB BoCeHU i B3MMKY Npubupaiite
HACOC i3 KOHTEMHEPa 3 BOAOK).

» 3aBxXau 3N1BaliTe BoAy 3 Hacoca nepes 3bepiraHHAM.

» 3bepiraiite Hacoc i HIOK ynpaBniHHS B 3aXMLLEHOMY Bif
MOPO3Y MicLi.

» 3aBXau BUiMaiTe akymynaTopHy barapeto, konu
30epiraeTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B DYIUHKY.

TexHiune obcnyrosyBaHHsA, Nnpunaaas, 3anacHi
YaCTHHU

» [Nepen poboTamu 3 TexHiUHOro 0BCNYroBYBaHHs 3aBXaM
BUIMalTe akyMynaTopHy batapeto.

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLE NPUNAAAA TA
3anyacT1Hu, 03BONEHi BUPObHUKOM. OpuriHanbHe
NPUNaaAA T2 OPUriHANbHI 3aNYaCTUHU rapaHTyoTb
6e3nepebiitHy poboty npunagy.

» PeMOHT MOXHa NPOBOANTH NULLE CUNaMKU aBTOPHU30BaHKX
CepBicHUi MaicTepeHb Bosch.

CumBonu

HacTynHi cuMBONK CTaHyTb Y Harofi, Konu By byneTe uutatu
IHCTPYKL(it0 3 eKcnnyaTalii Ta ob 3po3ymith. 3anam’ataiTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HauU€eHHs. [paB1nbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
Nonomosxe Bam npaBunbHO Ta HebE3NeUHoO KOPUCTyBaTUCA
np1nagom.

Hanpsamok pyxy

Hanpamok peakuii

BmukaHHa

BuUMKHeHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa ais

X|S[O[==

cLick! BiguyTHuM wym
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CumBon 3HaueHHA

] Bara

AAA

@“ Makc. rbrHa 3aHypeHHn

MakcumanbHa Temneparypa Bofu

lMpunagas

Onuc npoaykry i nocnyr
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
BXKKWX TPABM.
bynb nacka, fOTPMMYHTECA MaNIOHKIB, PO3TALLIOBAHKX Ha

|| MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
L—l €NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
nouatky iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

BukopHcTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Lle# BUpib npuaHaueHni fns nobyToBOro BUKOPMCTaHHS i
uac BiaKauyBaHHs AOLLOBOI BOAM 3 KOHTEMHEPA ANA BOAK 3
METOI0 NONKBY KNymb, ra3oHiB i ropogis. Liew BUpib Takox
MO>Xe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NETKUX PODIT 3 OUMLLEHHS.

He B1KOpHCTOBYIHTE LieH BUPIb y nnaBanbHUx baceiHax abo
Ha B1coTi noHaz 2000 M Hap piBHEM MopA.

3o06paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A)

HymepaLyist 306paxkeHnX KOMINOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/oHKaMH.

(1) Bumwukau

(2) IHaMKaTOp 3apAMKEHOCTI aKyMynATOPHOI batapei
(3) IHaMKaTOp HecnpaBHOCTI

(4) Csitnogion ana dyHKuii TaliMepa

(5) KHorka HanalwTyBaHHs (yHKLii TaliMepa
(6) Bnok ynpaeniHHa

(7) 3amuckHa ckoba

(8) KpinneHHs ana KoHTeiHepa

(9) CronopHWi rBUHT

(10) HacrtiHHe kpinneHHs

(11) HanpsamHaans wnara

(12) 3’egHaHHA 3 NOBITPAHMM KNanaHoM LunaHra
(13) 3’eaHyBanbHMiA WNAHT

(14) YuiBepcanbHe 3’€iHaHHA

(15) Oikcarop WwnaHra

(16) 3atuckau kabenio

(17) ®inbTp

(18) Hacoc ana goujosoi Boau

(19) LUnaHroBui wWryLep

(20) 3’enHyBanbHuit kabenb

(21) Lltexep
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(22) AkymynstopHa batapen
(23) 3apAaHuit NPUCTPIlt [0 aKyMyNATOPHOT batapei®

(25) Kynbka
a) Lle npunapna He BXOANTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

(24) Kosnauok flocrasim.
TexHiuHi paHi
Hacoc ansa gouioBoi Boan GardenPump18V-2000
Hacoc Bnok ynpaBniHia
ToBapHu1i HoMep 3600HC41.. 3600HC40..
Mopaua (Q) nfron 1800
Bucota nogaui (H) M 17,5
Lom M 1,8
' MakcuManbHa rnubuHa 3aHypeHHs
© 35
max MakcumanbHa TemMneparypa Boau
HomiHanbHa Hanpyra B 18 18
CTyniHb 3aXKUCTY Bify NPOHMKHEHHA PiAWUHM IPX8 IPX4
Bara BignoigHo fo EN IEC 60335-2-41% K 0,8 0,6

CepiltHuit Homep

[VB. 3aBOJICbKY TabnnuKy AMB. 3aBOLCHKY Tabnuuky
Ha IHCTPYMEHTI Ha IHCTPYMEHTI

PekomeHaoBaHa TemMneparypa HaBKOMMULLHLOrO © 0...+35 0...+35
CepefoBHLLA NPU 3apAMKaHHI

[lonycTma Temnepatypa HaBKONMMLLHBOTO " -20...+50 -20...+50
cepefloBHLLA NPy ekcnnyatauii®) i npu 36epiranHi

Tun akymynaTopHoi batapei PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A-ron, 2,0 A-ron,
2,5 A-rog, 3,5 A-rop,
4,0 A-rop, 6,0 A-ron

1,5A-ron, 2,0 A-ro,
2,5 A-rog, 3,5 A-rop,
4,0 A-ron, 6,0 A-rop

A) B 3anexHOCTI BiJ BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

Excnnyartyiite Hacoc nuue 3 61okoM ynpasniHHA Hacoca Ans AoLwoBoi Boau GardenPump18V-2000.

Incdopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBiaHo [0
ENIEC 60335-2-41 .

A-3BaXEHWI PiBEHD LYMY eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3a3B1Yak
CTaHOBMTb: piBeHb 3BYkoBOro TUCKY 41 1B(A). Moxnbka
K=3nb.

MoHTax

MoHTa)XX HacTiHHOrO KpinneHHA/KpinneHHa gna
KOHTelHepa (aus. man. B)

3akpinniolTe HacTiHHe kpinneHHs (10) nopyu 3
KOHTEMHEepOoM 1A BoAU. 3BaxaiTe Ha Te, L0 BiAcCTaHb A0
KOHTe!Hepa AnA Boau obmexeHa JOBXMHOI
3’€/IHYBaNbHOro Kabeno.

CyMa BiaCTaHi 0 KOHTEHHEPA | BACOTH KOHTENMHEpa He
NOBMHHA NEPEBULLYBATH AOBXUHY 3'€AHYBaNbHOrO kabento.
Y pasi MOHTaxy Ha CTiHy BAKOPUCTOBYMTE HAaNPAMHi OTBOPH,
11100 MO3HAUNTH NONOXKEHHA FBUHTIB Ha CTiHi.

AKLLO MOXMMBOCTI MOHTAXY Ha CTiHIi HEMa€, HaflaHe y
KOMMNEKTi NOCTaBKM KPinneHHa Ans KoHTenHepa (8) moxHa
KpinuTi beanocepenHbo Ha Kpai KOHTeHepa.

BKA3IBKA: bnok ynpaBniHHA y pasi NnepeBuLLEHHA
Temnepatypu BUMMKAETbCA TEPMO3AXMCTOM. 3 L€l NPUUMHK
Bnok ynpaBniHHsa HeobxiaHO 060B'A3KOBO MOHTYBATH Y
3aTiHEHOMY MiCLi.

BcTtaHoBneHHs 6noka ynpaeninusa (gus. man. C)
Y pasi BUKOPUCTAHHA HACTIHHOTO KPiNNEHHSA BUAMITb
CTOMOPHUI rBUHT (9) 3 KpinneHHs, HasicbTe HNOK
ynpaeniHHA (6) 3Bepxy B HACTIHHE KPiNNeHHs i 3aKpiniTb
ONOK yNpaBniHHA 3HK3Y CTONOPHUM rBUHTOM (9).

Y pasi BUKOPUCTaHHA KPINNeHHs AN KOHTEMHepa 3alLenHiTb
BnoK ynpaBniHHA Y KpinneHHa.

Bu3HaueHHs noTpibHOT AOBXKUHM Kabenio i
3’eAHyBanbHoOro wnaxra (aue. man. D)
BkasiBka: Po3TaluyiTe Hacoc npubn. y 50 MM Hag iHOM
KOHTeﬁHepa ANA BOAM 3a MEXamu ocaay, AKUN MOXKE
MOLLIKOAMUTHU HacocC.
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BumipaiTe Bucoty H i giametp D koHTeMHepa Ana Boau, a
TaKOX BifiCTaHb A0 MicLiA MOHTaXy Brioka ynpasniHHA E.
[oBxuHa L, kabento po3paxoByeTbcA TaKUM UNHOM:
H+D+E-250Mm

[loBxuHa L, 3'€HyBanbHOrO LUNaHra po3paxoBYETbCs TakUM
UMHOM:

H-130 mm

HamotyBaHHA Kabento i ckopoueHHs
3’eqHyBanbHoro wnaxra (aus. man. E)

Hamorta#iTe 3aiiBuit kKabenb HaBkono Hacoca (18) i 3akpinitb
#oro y HasiBHOMY 3aTHcKaui kabenio (16).

BuiMIiTb NOBITPAHKI KnanaH wnawra (12) pasom 3i
3'eiHYBaNbHMM LINAHTOM 3 hikcaTopa Ha HanpAMHiK
wnara (11).

YKOpOTiTb 3'e[iHYBaNbHMIA LLINAHT 33 PO3MipoM L, | MOHTY#TE
3'e[|HaHHA 3 NOBITPAHUM KnanaHoM wwnaHra (12) Ha micle Ha
TOW 3'€IHYBaNbHWI LUNAHT, L0 3aIULIMBCA.

YCTPOMiTb NOBITPAHMI KnanaH wnaxra (12) pasom 3i
3'e[iHYBaNbHUM LUNAHTOM Y bikcaTop Ha HanpAMHik

wnaxra (11).

Bin ckopoueHHA 3'e|HYBaNbHOTO LUNAHra MOXHA
BiIMOBHMTHCD i 1aTh oMY BUCTYNaTH. [am’'ATaiTe npy Libomy
npo Te, WO NOBITPAHWUI KNanaH LWnaHra hyHKLioHYe, nuLle
KONW BiH MOHTOBAHWM Ha NPU3HAUEHOMY 1A HbOTO MicCLli Y
HanNPAMHIN WwnaHra.

Min’epHaHHA 3’¢QHYBaNbHOrO WNAHra i Kabenio
(ouB. man. F)

BupiBHAliTe 2-KoHTaKTHUN WTekep (21) nig 6nokom
YNPaBiHHA 3TiAHO 3 BUPI3OM i YTUCHITb LUTEKEP TaK, 100 BiH
HafliNHO CUiB Y THI3A.

HakpyTiTb HAaKUAHY raiky Ha 3'eJHaHHA, LoD 3aKpinuTH
LUTEKEP i NONepeanTH NOTPANAAHHA BOAK.

HapiHbTe yHiBepcanbHe 3'eqHaHHsA (14) 3'eqHyBanbHOTO
wnaHra (13) Ha wnaxrosui wrylep (19) Ha Hacoci.

Po3milLeHHs Hacoca y KOHTeHepi AnA [oLW0Boi
BOAM i NiA'€AHAHHA Caf0Boro wnaxra (aus.
man. G)

[aitte Hacocy onycTMTMCA y BOLY Ha 3MOHTOBaHOMY
3'eQiHYBaNbHOMY LUNAHTY.

Hacoc obnagHaHWi NOBITPAHUM OTBOPOM, AKWM NONErLye
3aHypeHHA. KnanaH 3aunHAE NOBITPAHMI OTBIP, KONKM HAcoC
npautoe. Yepes knanaH y pasi CTpyLLyBaHHA Hacoca
YTBOPIOETLCA LUYM.

HaBicbTe HanpAMHY LUNaHra Ha Kpai KoHTelHepa ans
[I0LLOBOI BOAM | NEPEKOHANTECA, L0 HACOC 3HAXOANTLCA Y
nepenbaueHoMy NONOXeHHi.

Min’enHanTe canoBMi LWNAHT 3BUUYAKMHOIO LINAHTOBOK
MY(TOI0 [10 3 €IHAHHA 3 NOBITPAHWM KnanaHoMm

wnaHra (12).

BkasiBka: He BUKOPUCTOBYIATE LINAHTOBi MydhTH 3 (YHKLjiEID
Autostop, OCKiNbKM Lie MOXe 3MEHLLUTH NPONYCKHY
30aTHICTb.
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BHKOPUCTaHHSA i3 3aKPUTHM KOHTeHepoM Ans
DOLLOBOi BOAH

Hacoc MoxHa TakoxX BUKOPUCTOBYBATH i3 3aKPUTUMK
KOHTeMHEepaMu ina Boau. Y BiiNOBIAHOCTI 10 KOHCTPYKL;l
BUKOPMCTOBYWTE HaABHI Y BEPXHIN YaCTMHI KOHTENHEPA
TOUKM JOCTYNy Ans kabenio i wnaxra. Y aeAknx Bunagkax
noTpibHO BUpi3aTh 0TBOPK. lNepekoHaiTecs y BiaCyTHOCTI
rOCTPMX KpaiB.

BcTaHoBneHHA aKyMynATopHoi 6atapei (aus.
man. H)

LLlob BimKpHTH BNOK ynpasniHs (6), NigHIMITb 3aTUCKHY
ckoby (7) moropw i BinKpuiTe KPULLKY JOHU3Y. YCTPOMITb
akymynsTopHy barapeto (22) 3aropu y 610k ynpaeniHHs Tak,
11106 BOHa yBiLLNa Y 3auenneHHs.

3aKpuiiTe KPULLIKY i OMYCTiTb 3aTUCKHY CKODY AOHM3Y. Hacoc
MO>XHa 3anyCTUTH, NULLE AKILO 6NOK ynpaBniHHs
3abnokoBaHmit 3aTUCKHOK CKoboto.

3aBepLueHHa MOHTaXy (auB. man. )

[lepeKoHanTecs, LWo KOHTEMHep ANA AOLLOBOI BOAW
3aKPUTHI KPULLKOIO TOLLO, L1106 Y HbOTO He MOTW BMacT1
niTv abo TBapUHK.

Ekcnnyartauis

AKLLO Bofja He MOXe binblue nofiaBat1ca, 3aXucT B poboTw
HaCyX0 aBTOMATMUHO BUMMKAE HacocC.

YBimKkHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. J)

L1106 yBiMKHYTH HacOC, HATUCHITb Ha BUMMKau (1).
IHOMKATOP 3aPAMKEHHA CBITUTLCA.

IHAMKaTop 3apsamKeHHA (2) nokasye CTyniTb 3apAIKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei:

Ceitnogioan CryniHb
3apamKeHoCTi
CBITUTbCA 3ENEHUM >50%
CBITUTbCA XXOBTUM 50%-20%
CBITUTbCA YEPBOHUM <20%
bnumae uepBoHUM Po3papxeHHs,

BUAMITb aKyMyNATOPHY
batapeto i 3apaaith
BkasiBka: fKLLO CBITUTbCA iHAMKATOP HECMPABHOCTI, Lie
BKa3y€E Ha HECMPABHICTb €NEKTPOIHCTPYMEHT], AB. PO34in
«HecnpaBHOCTi = NPUUKUHK A YCYHEHHSAN.
LLlob BAMKHYTH Hacoc, 3HOBY HAaTUCHITb Ha BUMMKay (1).

®yHKuia Taiimepa (aue. man. K)

LLlo6 yBiMKHYTH chyHKLjitO TalMepa, HAaTUCHITb Ha
YBiIMKHEHOMY Hacoci KHOMKY HanatwtysaHHs (5).

Micna ogHOro HaTUCKaHHA uac poboTu cknagae 5 xB. Y pasi
KOXHOTO HAaCTYMHOTO HaTUCKaHHs uac poboTh Hacoca
306inbLUYETbCA HA 5 XB. 10 MAKCUMArbHOIO Yacy, AKUi
cknapae 15 xB.
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BnbpaHuit uac poboTh No3HAUaETHCA BiANOBIAHNAM
ceitnogionom (4).

Konu cnnuHe BKasaHWi uac, Hacoc aBTOMaTUUHO
BUMMKAETbCA.

[Ll06 BUMKHYTH byHKLiit0 TaMepa, HAaTUCKalTe KHOMKY
HanawTyBaHHs (5) fekinbka pasis, noku iHgukarop (4) He
3racHe.

BuiimaHHa akymynaTopHoi batapei (guB. man. L)

LLlob BimkpwTH BNOK yrpaBniHHs (6), NiAHIMITb 3aTUCKHY
ckoby (7) Loropv i BiAKpHATE KPULLKY JOHU3Y. HATUCHITb Ha
KHOMKY p0o36/10KyBaHH | BUUMITb aKyMyNATOPHY

barapeto (22) 3 bnoka ynpaeniHHs, noTArHyBLy i Bropy. He
3acTocoByiiTe cuny.

3aKpuiTe KPHLLKY, 11,06 nonepeauTH noTpannsHHA BONOry.

HecnpaBHocﬁ = MPUYHUHHU 7 YCYHEHHA
Hacoc ans gowoBoi Bogu

OunweHHs dinbTpa (aus. man. M)

Hacoc (18) ocHauenuit dhinbTpom (17), Aakui nonepemxae
NOLLKOKEHHA uepes 3abpynHeHHA. PerynapHo
nepeBipANTe i ouuLLyiTe GinbTp.

3HiMiTb (hinbTp, NOTArHYBLIK HOro A0HU3Y. OUUCTITb (inbTp
Mif, NPOTOYHOKO BOAOIO | BCTAHOBITb MOTO Ha MiCLLe HA HAcoC.

OuHiLEeHHA NOBITPAHOrO KNanaHa wnaxra (aus.
man. 0)

AKLLO NOBITPAHKI KnanaH wnaHra (12) 3abusca, 3HIMiTb
KoBnayok (24) i kynbky (25). QuucTbTe NOBITPAHMI KNanaH
wnaHra (12) nig npoTouHoto Bogoko. BcTpomiTb Kynbky (25)
Ha Miclie | MOHTY#Te koBnauok (24).

Cumnromu MoxxnuBa npuunHa YcyHeHHA

IHoMKaTop AkymynaTopHa baTapes 3aHafTo xonofHa/ [aitte akymynaTopHit batapei Harpitucs/
HecnpaBHOCTi bNUMae  3aHaaTo rapsaua OXONOHYTH

UepBOHUM

IHanKaTop YBIMKHEHUI 3aXMCT Bif, pobOTH Hacyxo BWMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT i po3TallyiTe
HecnpaBHoCTi bnumae Hacoc Tak, Wob BiH byB NOBHICTIO 3aHypeHuit y
)KOBTUM BoLy

Hacoc He Bnok ynpaBniHHA 3aKPUTHIA He A0 KiHUA 3akpuitTe KpULKY bnoka ynpaeniHHA 1 onycTiTb
3anycKaeTbeA 3aTUCKHY CKoby 10 KiHLs JOHK3Y

He BCcTpoMneHa (HenpaBnnbHO BCTPOMAEHA)

aKymynaTopHa barapes

BcTaBTe akymynaTopHy batapeto npaBuibHO

Kabenb He nin’egHaHui (HenpaBunbHO

YcTpoMmiTh WTEKep A0 KiHUA Y THI3A0 i 3aKpiniTh

Mify €aHaHWi) 110ro HaKMAHO raikoto
AkymynaTopHa batapes pospsaa1nach 3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto
Hacoc/Bopia 3amep3nu Bu#MmiTb Hacoc i 3auekaiTe, NOKM N He po3TaHe

MOBHICTIO

Hacoc npautoe, ane  3abusca dinbTp

3HiMiTb (hinbTP i OUMCTITb HOrO

pobouni TUCK

" 3amano Bogu
obmexeHuit abo

[NepeBipTe piBeHb BOAM | NepeKoHamnTecs, Lo
HaCOC MOBHICTIO 3aHYPEHMI

BiOCYTHil/THCK

HEDIBHOMIDHH MogiTps y Hacoci abo Wwnaxry

3HiMiTb cONNo 3i WnaHra i aanTe Hacocy
nonpawioBaTi 3 OfLHWM TiNbKK LUNAHTOM, NOKK
BOfIa He MoTeue PIBHOMiPHO

MoHTOBaHa MycTa naHra 3 (hyHkujieto Autostop

3aMiHiTb My(Ty LINaHTa Ha TaKy, Aka He Ma€E
(hyHKLT Autostop

LLnaHr 3abuscs

lMepeBipTe WnaHr Ha 3abuTi MicUs i 3TUHKM

[licnA BUMKHEHHA

HacocCa Boaa KnanaHoM LWnaHra

He 3MOHTOBaHe 3'€iHaHHA 3 NOBITPAHUM

MoHTy#Te 3'€AHaHHA 3 NOBITPAHUM KNanaHoM
LU/IAHT, L0 BXOAMTb Y KOMMMEKT NOCTaBKH

MPO/OBXYE TEKTH
MOHTOBAHE He Ha NPaBMIbHOMY MicLi

3’€ﬂHaHHFI 3 I'IOBiTpFIHVIM KnanaHoM LnaHra

PostallyiTe 3'€JHaHHA 3 NOBITPAHWM KnanaHoMm
LLNAHra TaK, o6 BOHO 3HAXOAMNOCA Haf, PiBHEM
BOAM Y KOHTENHEPI ANA [OL|OBOI BOAK

ToBITPAHWI KNanaH LWnaHra 3abuscs

Ouunctbre I'IOBiTpFIHVII;I KnanaH LunaHra
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Cumnromu MoxxnuBa npuumHa

3i3’eiHaHHA 3
MOBITPAHUM KNanaHoM  KanaHoMm LuiaHra
LINaHra BUCTynae Boa

Hemae Kynbku 1A 3'¢AHaHHA 3 NOBITPAHUM
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YcyHeHHA

Biakpuiite KpuLLKY, BCTPOMITb KyNbKY 3 JOAAHOMO
nakeTa 3anacHuX YaCTUH, 3aKPUITE KPULLKY

UepBoHuit iHaMKaTop  3abpYAHWNMCA KOHTAKTH akyMynaTopHOi batapei  MpoumncTbTe KOHTAKTH (Hanpuknag, AeKinbka

3apAMKEHHA Pa3iB BCTPOMMBLLY Ta BUIHABLLW aKyMynaTop), 3a
aKyMYNATOPHOI noTpebu 3amiHiTb akyMynaTopHy batapeto
barapei bnumae. HecnpasHa akymynatopHa batapes 3aMiHiTb akyMynaTopHy barapelo

3apagkaHHa

HEMOXNNBE

IHOMKaTop He (NoBHiCTI0) BCTPOMNEHMH LITENCENb (Oobpe) BCTpOMITh WTENCENb y po3eTky
3apAMKEHHA 3apAAHOr0 NPUCTPOID

AKYMYNATOPHOI HecnpaBHa poseTka, kabenb x1BneHHs abo MepeBipTe HaNpyry B Mepexi Ta 3a noTpeby

batapei He CBiTUTbCA

¢ 3apPAAHWA NPUCTPIN
nif yac 3apsmKaHHaA

BifAaNTe 3apAAHMIA NPUCTPIN HA NePEeBipKY A0
CepBiCHOI MaNCTePHI iNA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUULLEHHS,
36epiraHHa

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

MpumiTKa: PerynapHo BUKOHYITE HUXKUe3a3HaueHi poboty 3

TexHiuHoro obcnyroByBaHHs, Wob 3abe3neuntn JoBry i

HafliHy ekcnnyaralito npunagy.

» PeMOHT MOXHa NPOBOANTH NULLE CUNaMKU aBTOPHU30BAHKX
cepBiCHUI MalicTepeHb Bosch.

[NepeBipATe, UM He NOLIKOMAKEHI KPULLKM | 3aXUCHI

MPUCTPOI | UM NPABUNBHO BOHK CUAATL. lNepes noyaTkom

ekcnnyarauii 3gifcHiTb HeobXxiaHi poboTH 3 06cnyroByBaHHA

abo pemoHTy.

PerynapHo nepesipsiTe npunaa Ha npeameT ABHUX

HeoNiKiB, AK HANP., NocnabneHHs KpinneHHa i

crnpawtoBaHHA abo NOWKOMKEHHS feTanei.

36epiranua Baumky (aus. man. N)

BWUMKHITb Hacoc i BUAMITb aKyMynaTopHy batapeto.
BuTATHITb HacOC 3a 3'€AHYBANbHUN LNAHT i3 KOHTEHHEPa ANA
BoAM. Bin'eaHaiTe 3’eiHyBanbHui Kabenb Bif bnoka
YNPaBAiHHA | 3'eHYBANbHMIA LWAAHT Bif Hacoca.

3nuiTe Bogy 3 Hacoca.

OUYMCTITb HACOC 30BHI M'AKOIO LL{ITOYKOK) | FaHUIPKOH0.
BukopucToBYBaTM PO3UMHHKKM | NONipYBanbHi 3acobu He
no3BonseTbea. Mpubepitb yci 3abpyaHeHHs, ocobnuso
OUMCTITb inbTp.

Hamoralite kabenb HaBKONO Hacoca i 3aKpiniTb Horo y
3aTuckauax kabento. 3HiMiTb 610K ynpaBniHHA 3 HACTIHHOTO
KpinneHHs/KpinneHHs Ans KoHTedHepa.

3bepiraiiTe Npunaz B 3aXMLLEHOMY Bifi MOPO3Y MiCLyi.
BneBHiTbcA, 10 Kabenb He 3aTUCHYTHIA Nif uac 3bepiraHHs.
He neperuHaiite 3’€aHyBanbHUi LWNAHT.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeto

3BaxaiiTe Ha Taki BKasiBKH Ta 3axoau, Lob 3abeaneunTy
OnTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMyNATOpHOI batapei:

- 3axulainTe akymynaTopHy barapeto Bif Bonoru i Bogu.

- 3bepiranTe akymynaTop nuiue 3a temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMynsTop BRiTKy B
MalLKHi.

- 3bepiraiTe akymynaTopHy barapeto OKpemo Bif CafloBOro
iHCTpYMeHTa.

~ Y pasi noTpannaHHs Ha CaaoBUH IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHUX MPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynaTopHy
6barapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTumanbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
akymynaTopHoi batapei ctaHoBuTb 5 °C.

- Yac Big uacy npounwianTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATOPa M’AKMM, UUCTUM i CyXUM NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpoueHa TPMBanicTb ekcnayaradii nicns

3apALKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes

BWYepnana cBii pecypc i ii Tpeba noMiHATH.

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocMnaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHIi CTOPIHL.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBMEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis
Enextponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 3naBaTit Ha €KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BUKKpaitTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytoee
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:
EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynaTopu/batapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYHOTLCA,
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MOBWHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta YTUNI3YBATUCA EKONOTIUHO
6esneyHnm cnocobom. CKopucTanTeca npUsHaueHUMK na
LIbOro cucteMamu 3bopy. HenpasunbHa yTuniatia Moxe
3aB[jaTH LKOJM HABKONMMLLIHBOMY CEPE/OBHLLY Ta 3[0POB'0
uepes HebesneuHi PeYOBUHM, LLIO MICTATCA Y BiX0OfaXx.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap fja bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay aunbl aknapar KocbiMwaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ K@M YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece oKLuaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCbIHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHb3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpnyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyaaH CoH eHimfi Ta3anay yCbliHbINAabI.

Cakray

- KyprFak eppe cakTay kepek

— XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbl3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHiPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTbiH MaluMHanapabl
naiaananyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay WwapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3pik Hyckaynapbl

ABAV BOMbIHbI3! Kayincisgik 6oibiHLIa HycKaynapbl MeH
caKTaHablpynapablH bapnbiFblH OKpIHbI3. Kayincisgik
BoMblHLLIA HYCKAYNbIKTapbl MEH CaKTaHAbIPyNapbiH ycTaHbay
He OpbIHAAMay 3NMEKTP COKKbICbIHA, OPT LLbIFYbIHA XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

bak anekTp OyibiMbIHAaFbI Oenrinepain,
MafblHanapbl

Kayintep bo#blHLIa Xannbl Hyckaynap.

>

KonpaHy HycKaynbifbiH OKbIHbI3.

IneKTPOYMbIMHBIH TONTHIPFbILL Kabeni
6by3binFaH Kanbinta bonFaHbiHAa
3neKTpbyMbIMabl KonpaHbaHpI3.

INEKTP KyaTTaHAbIPFbILLbIH TEK KaHa KypFaK
benMeneppe KongaHbIHbI3.

IneKTp KyaTTaHAbIPFbILIbI KayinCi3aik
TpaHcopMaTopbIMEH XabablKTanFaH.

@[>

Cy aFbIMblH eLUKaLlaH

.’F*:\ anamaap/blH Ky3iHe,
XaHyapnap MeH aHaapra,
ﬁ*@ 3neKTp byibIMHbIH 63iHe
P Hemece aneKTp
A =5
.I/—'E*Q 3 X g benwexrepre
baFbiTTaMaHbI3.
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Mainpganany

» IneKTp byibIMAbl NaKganaHaTbiH TyFa OHbl TEK KaHa
benrineHin KepceTinreH XyMbICTap YLUiH KonaaHybl THIC.
JKeprinikTi anblpbIKLWbINbIKTAPFa Ha3ap ayhapbinybl
Kkepek. Xymbic bapbicbinaa backa afamaapra, acipece
bananapra, Ha3ap ayapbin sPEKeT eTy Kepek.

» bananapra, AeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbiN-ou
KkabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HeMeCe ocbiHan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonraH
XoHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfFau xaHe/Hemece
0Cbl KOMiaHy HyCKaynblKfeH TaHbIC bonMaraH anamaapFa
eluKaLlaH ocbl 3NeKTp byMbIMbIMEH XKYMbIC iCTeyre pykcat
eTneHi3. Kypan KonaaHbirbin XaTkaH enaeri yiTTbik
3aHaap MeH epexenepi apKblnbl KONAAHY Wbl KaCbIHbIK
LIEKTENYi MYMKIH.

» IneKTp KypanbiMeH bananapablH oiHaMayblH
KamTamachI3 ey yLiH 6ananapra kapan XypyiHis Kepek.

» bBypikKil BynapbiHbIH TyTaHbIN KETY, Xapbly XeHe ynay
Kayibi eTe xoFapbl bony cebebiHeH KypamblHaa epiTKill
3atTap bap CyMbIKTbIK, CYMbINTHIIMAFAH KblLLKbIN, ALETOH
HeMece epiTKill OyMbIMAAPbIH, OHbIH ilLiHAE DEH3UH,
60AY CyMbINTKbILITAPbIH XK3HE XbIMbITY YLUiH apHaNFaH
Cy¥blK MainapbiH KonaaHyFa bonmanapl.

» KypambiHaa acbect xoHe backa ja feHcaynblkKa 3UAH
TUri3eTiH MaTepuanaap bap bonraH 3atTapabl bypikTipyre
bonmangpl.

» INeKTp Kypanabl Ty3fbl CyMeH nanaanaHbaHpia.

» Cyna anam bonatbiH xepnep/iH XaHblHAA COPFbIHbI
nanpanaHyra bonmanapl.

» Cy Temnepatypacbl 35 °C fieHreltiHeH xofapbl bonfaH
XaFfannapaa anekTp OyMbIMbIH KonfaHbaHbI3.

» Kypan iLiHeH WbIfbin TypaTblH Manny 3aTTapbl apKbibl
cynblH bipas FaHa nactaHybl nanaa 6onybl MyMKiH.

» bakTbl cyapy bapbicbiHfa bak xkepiHiH kayincisgirite,
acipece Teric eMec XaHe binFanabl ycTinepae, Hasap
ayaapbin abainan XypiHis.

» |wixe bananap Hemece XaHyapnapablH TYCin KeTyiH
bonpbipmay YLLiH, XayblH CYbIH XKMHANTbIH LWAHHbIK,
9pKalLaH KakmnakmneH HeMece ocblFaH yKcac bip 3atneH
abbinbin KObIMbIN TYPYbIHA HA3ap ayAapbimn XKYPiHi3.

» Coprbl XXYMbIC iCTeN TypFaHaa CopFbl JOHFanarbiHa ewwbip
3T CYKNaHpI3.

Konpany

» IneKkTpbyMbIMAbI KONAAHY anfbIHAH OHbIH XYMbICKA
NaMbIKTbI KarbinTa 60MybIH XKaHE XyMbIC Kayinciafiriv
Tekcepy Kepek. TafblKCbI3 Kanbinta bonfFaHbiHAA OHbI
KonaaHyra bonmarapl.

» Kypanzbl earepty boiblHLa elwbip XKyMbICTapblH
e36acblHbI3beH 6TKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
KYMbICTapbl KypanbiHbI3fbIH Kayincisairid 3akpimaan,
LWwyblnfap MeH BUbpaLuanapablH KYLWeUTinin, kypan
XYMbICbIHbIH HAlLapAaHyblHa anapa anagpl.

» backapy ycTeniH apkatlaH Kabbipra bekiTkilliHe Hemece
LwaH bekiTKilwiHe bekem Typae bekiTin KOMbIHbI3.
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CaHpbinaynapppl byprbinan Tecy bapbicbiHaa abainan
9pEKeTTeHiIHi3.

» backapy yCTeniH elKallaH cyrFa ManMaHbl3.
» Copfbl Tek KaHa backapy ycTeniHiK kaknarbl xxabblnbin

XoHe TYMbIKTayLLUbl KaNCbipMachl TOMEHri No3uLuaaa
bekeM opHanacTbIpbInbIn KOWbINFaH4a iCKe KOChinbiM,
XXYMbIC iCTe anafbl.

» backapy ycTeniH KeneHKeni )epnep/e FaHa OpHaTbiHbI3.

backapy ycTeni kayinciagik cebentepiHeH TepMo-
3NEKTPNIK XYyHeciMeH xabapblkTanfaH. Kypan TbiM Kbi3bin
KETKEeHAe OCbl XYHe Kypanmbl ewipin Koaabl.

» Kanfactbipy KabeniH XyMblC MaKcaTTaH TbiC, COPFblHbI

Tacy, iny Hemece TapTy CeKinai apekeTTep yLUiH
KonaaHbaHbI3. XKanFacTbipy KabeniH biCTbIKTaH,
ManapaaH xaHe eTKip yluTapaaH KopFaHbl3.

» LLlymekTiH keibip napameTpiepi apKbinbl 3aTTapabiH Kepi

aTbinbIn KeTinynepi MyMKiH. [TaibIKTbl )eke KopFaHy
XabbIKTapblH, MbICanbl KOpFay Ke3aMHEriH, KUiM XYPiHi3.

» INeKTp Kypanfbl elKaluaH Cy3ricis, Kip kanbinta bonfa

cy3riciMeH Hemece 3aKbIMaHbin by3abinFaH Cy3riMe
KonaaHbaHbi3.

» KyObIpLUIEKTiK XenaeTkilli 6ap xanfacTblpFbilUTbl

ellKallaH backa MakcaTTap YLUiH, MbICa/bl KbiCbIMbl
XOFapblpak bonFaH cy KybblpnapblHa XanfacTblpy YLLiH,
KonaaHbaHbI3.

» backapy ycTeniHiH kaknarblH apKaLlaH abbinbin

TYPFaHblH KAMTaMachbI3 eTiHi3.

KocbiMLua Kayinci3gik HyckaynbiKrapbi
» Byn KypanablH KypamblHga MariutTep 6ap - Maruutri

ewbip umnnaHTaTTap XoHe backa MeAULMHANDIK,
KYPanAapAblH XKaHbIHa, MbICaNbl XYPeKLWHUPaTKbI
(kapauMoCTUMYNATOP) HeMece HHCYNUH COPFbICHI,
MarHHTTIK filepeKTep TacbIFbILITAP XKIHe MarHHUTTiK
TYPFbIAAH ce3iMTan KypanaapAblH XaHblHa
JKaKbIHAATNAKbI3. MarHuT apKbinbl MeAULMHANBIK,
KyPanfapblHbH XYyMbICbIHA XaFbIMCbI3 9Cep €Te anaTbiH
Hemece fiepeKTep/liH KauTbIMCbI3 XOFanybliHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

AKKyMynaTopAbl OHTaiinbl NaiaanaHy 6oMbiHWA
HycKaynap
» AKKYMYNATOPAbI ©3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kbicka

».

}__44 Kkayibi bap.

TyMbIKTany Kayni bap.

AKymynaTopAbl bICTbIKTaH (Mbicanbl, y3aK,
yaKbIT 60/ibl KyYH cayneneHyiHeH fie), oTTaH,
CY/AiaH XoHe biNFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny

» Kypanpgpbl naiiganan6araH yakbitra

naiAanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOpAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tyiicneneppain,
TyibIKTaybiHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3ak Keppae cakTaHbi3. AKKyMynatop
TyHicnenepiHin apacbiHAaFbl KbICKa TyHbIKTany Kynikrepre
Hemece epTKe anapybl MyMKiH.
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» AKKyMynaTopAa 3akbiMAaHfaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMece On Aypbic NaiganaHb6araH xargaiifa by
WbIFYbl MYMKiH. Byn Xarfaniaa )ymbIC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, WwarbiMaap bonca, gopirepre XyriHiis. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOPLbI KAYinTi, apThiK XYKTEYAEH CaKTancbl3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKblNbl aKKYMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin Kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNyblH eTKi30€eH;3.
JKapbiny kayi6i 6ap.

» AKKyMYNATOPLbIH XXeNAETy CaHblnaynapblH XyMcak, Tasa
XoHe KypraK KbllLaKmneH aHaa-CaHaa MyKUAT Ta3anan
KYPIiHi3.

» Kypanpbl Tek KaHa OHbIH, XeTKi3inim keneminge
bonFaH KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

Cakray

» Ky kaHe KbiC annapbiHaa My3aaHy Kayni naiga bonranaa
COPFbIHbI CY LWAHbIHAH LbIFAPbIN anbiHpI3.

» CopfblHbl CaKTayFa KO0 anablHaH apKallaH anfbiMeH
COPFbIAAH Cy/ibl TOMbIFBIMEH LUbIFAPbIN AbIHbI3.

» Coprbl MeH backapy ycTeniH My3gaHy kayni bona
ANMaNTbIH )XepAe CaKTaHbI3.

» Kypanzbl fuMapar iliHae cakTanTblH boncaHbl3 apKallaH
anfbIMeH KypanabiH batapeachiH WblFapbin anbiHpi3.

TeXHUKanbIK KYTiM, Kypampac oHe Kocankbl
Genwekrep

» TexHWKanbIK KyTiM XYMbICTapblH 6TKi3y anfblHaH
apKallaH KypanablH batapeachiH LWbIFapbIN anblHbl3.

» Tek KaHa LblFapyLLbl TapanbiHaH PyKcarT eTinreH
KOCbIMLLA aHe Kocankbl benwiekTepiH konaaHyFa
6onagpl. LLbiFapyLbiHbIH TYMHYCKANbIK KOChIMLLA XaHe
KOCanKpl benieKTepiH KonpaHybl aNeKTpOYHbIMHBIK,
KaTeci3 HeMECe aKaycbl3 XKYMbIC iCTeyiH kamTamachI3
eteni.

» KeHmey )KymblCTapbl TEK KaHa TEXHUKaANbIK KbI3MeT
KepCeTy YLLiH apHarbl pykcatbl bap Bosch TexHuKanblk
KbI3MET OpTanblKTapbl apKbINbl 6TKI3inyi THic.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFblH OKY aHe TYCiHY
YLWWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onap/bliH MaFbiHACbIH ecTe

cakTaHbI3. benrinepai aypbic TyCiHY Kypanabl 4ypbic api
0f1aH fia CeHimMaipeK Typae naiaanaxyra kemek bonagpl.

benri MafbiHa

/‘ Kosfanbic bafbiTbl
[

benri MarbiHa

Peakuusa bafbiTbl

Icke Kocy

Owipy

PyKkcar etinreH kongaHy apeketrep

PyKkcar etinmereH KongaHy apeketrep

EctineTiH WwWybingap
Canmarbl

Makcumanablk baty Tepengiri

MaKCUManblK Cy Temneparypachbl

Kypampaac benwekrepi

TEXHUKaNbIK cneu,mbm(au,uﬂcu
Kayinciagik 6oblHLIa HyCKaybIKTapbl MeH
KapaKaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

|| Kayincisgik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH
L—l CaKTaHAbIPYNapblH yCTaHbay He opbiHaamay
MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anablHFbl benweriiae bepinrex

BYﬁbIM cunatTamMmacbl MEH

caKTaHAbIpynapAblH, 6apnbiFbiH OKbIKbI3.
3NEKTP COKKBICbIHA, BPT LbIFYbIHA XoHe/HeMece aybip
CcypeTTepre Hasap ayfiapblHpi3.

TaraibiHgany 0oMbIHLA KONAAHY

Byn Kypan rynsapnappbl, Keranaapppl }aHe KeKeHic
KYHeKTepiH Cyapy YLLUiH ayblH CYbIH CY LWaHbIHAH COpbIN
cyapy CeKingii TypMbICTbIK MakcaTTapMeH KonfaHy YLiH
MakcatTanFaH. byn Kypanabl XeHin Tazanay xymbicTapbl
YLWiH fie narganaHyra bonagbl.

Kypangpl xy3y baccenHaepe HeMece TeHi3 AeHreniHeH
2000 buiripek bonFaH xepnepae KonaaHyra bonmaiap.

BeitHeneHreH Kypamaac benwekrepi (AcypeTtin
KapaHbi3)

beliHeneHreH kypamabl beniekTepiHii HoMipneHyi
KypanfblH rpadukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi.

(1) Kockpiw/etwipriw

(2) AkkymynaTopmbiH KyaTTaHablpbiny KyHiH KepCceTKill
(3) Akaynblktapabl KepceTKill MHAUKATOPbI

(4) Taimep YHKUMACDI YLLIiH XaPbIKAMOATHI LM

(5) Taiimep thyHKUMACHI YLLiH PETTey TyMeLiri
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(6) backapy ycteni

(7) Ty#bikTayLwbl KancbipMach!
(8) LlaH bekiTkiwwi

(9) Tokratkpiw bypamacsl
(10) Kabbipra bekiTkilui

(11) KybbipwekTik cbiMbl

(12) KybbiplexTik xengeTkiwi 6ap xanracTbiprbil
(13) XanfacTblpy KybbipLLeri
(14) Smbeban xanracTbipfbiLll
(15) Kybbiplek bekiTkii
(16) Kabenb KpiCKblILLbI
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(17) Cyari

(18) >KayblH cybl yLLiH COPFbILL

(19) KybbipLuek xanracTbipfblLiibl

(20) Xanfactblpy kabeni

(21) Awanbik afbiTna

(22) Akkymynstop

(23) AKKyMYNATOPZbI KyaTTaHabIpy Kypanbi’
(24) Kaknakuwa

(25) LWap

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmengi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp
JKaHbbIp cybiHa apHanFaH copFbi GardenPump18V-2000
Copfbl backapy 6norbl
OHiM HeMmipi 3600HC4 1.. 3600HC40..
OHimginiri (Q) nfcaf 1800
Copfbl KbICbiMbl (H) M 17,5
Tn g M 18
' Makcumangbl batbipy TepeHgiri
© 35
max Makcumangbl cy Temneparypachl
HomuHangabl kepHey B 18 18
CypaaH KopFaHbIC Aopexeci IPX8 IPX4
EN [EC 60335-2-41 cTaHaapTbl boMblHILIA canmarbl” Kr 0,8 0,6

CepuaAnblK HOMIp

KYPbINFblAaFbl UpManbik KypbinFblaarsl (hMpManbik,
TaKTaNLaHbl KapaHbl3 TaKTaNLIaHbl KapaHbl3

3apAaTay KesiHze YCbIHbINATbIH KopLuaFaH opTa %C 0..+35 0...+35
Temneparypachl

Xymbic ke3inae ® xaHe cakTay KesiHze pykcat © -20...+50 -20... +50
€TINETIH KopLuaFaH opTa Temneparypachbl

AKKymynaTop Typi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

A) naiganaHfaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl

B) Temneparypa < 0 °C 6onfaHga XyMbIC KyLui lekTenreH kenemae bonagpl
CopfblHbl GardenPump18V-2000 xaHbblp CyblH COPY YLUiH apHanfaH copFbiHbIH backapy naHeniMeH FaHa bipre KongaHbIHpI3.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

LLlybin aMUCCHACHIHBIH feHredi

EN IEC 60335-2-41 ctaHaapTbl 60¥ibIHLLIA €CENTENTEH.
INeKTP KypanbliHbIH aMNAUTyAa HOAbIHLIA ecenTenreH Wybin

NieHreii apetre kenecinen bonagbl: blObICTbIK KbIChIM
nexreni 41 ab(A). K gancisairi = 3 ab.

Kypactbipbin opHaty

Kabbipra xoHe WwaH bekiTkiwTepin 6ekity

(B cyperTiH KapaHpi3)

Kabbipra bekiTkilliH (10) cy WwaHbIiHbIH XaHblHAa bekiTin
KOMbIHbI3. XanFacTbipy kabeniHi y3biHablFbl cebebiHeH cy
LLaHbIHA AEMiHTT apanblKTbIH LWeKTeyni bonFaHbiHa Ha3ap
ayAapbiHbI3.

LLlaHFa pewiHri apanblk, OFaH LWaH BUiKTiriH Kocbln
ecenTereH/e, XanracTblpy kabeniHiy y3blHfbIFbIHAH
y3blHbIpak bonmaybl Tuic.
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BekiTkiwTi kabbipraia OpHaTy anfblHaH, kabblpraga
opHatbinaTbiH bypaHaamanapfbiH OpHbIH benriney yuwiH
barbITTayLLbl caHplnaynap 6enLekTepiH KonaaHbiHbI3.
Kabblpraza opHaty MyMKiH bonmMaraH xaFfanaa Kypanabit
caty kopabblHga bonFaH LwaH bekiTkiwiH (8) Tikenew wwaH
LWeTiHAE OpHaTbIN KotoFa bonagpl.

HY.CKAY: Aya Temnepatypa fieHreii aca xorapbl bonbin
KeTkeHae backapy ycTeni KypanablH TepMo-3neKTpRiK xyreci
apKbinbl eLWwipinin korbinaabl. Ockl cebenteH backapy ycteni
MiHAETTI Type KeneHeni bip xepae opHaTbinybl THiC.

Backapy ycTeniH eHri3in opHarty (C cyperin
KapaHbl3)

Kabblpra bekiTKLIiH OpHATKaH XaFfanaa TOKTaTKbl L
bypamacbiH (9) bekiTKilTeH WhiFapbIn anbin, backapy
ycteniu (6) xorapblaarbl KabblpFa bekiTkiwine inin,
TOKTaTKbILL BypamacbimeH (9) bexiTin KonbIHbI3.

LLlaH bekiTKilLiH OpHaTKaH Xaffariaa backapy ycTenis
BeKiTKiLl ycTiHeH beKiTin KoMbIHbI3.

Kabenb MeH xanfacTbipy KyObIplueKTiy Tanan
eTineTiH y3bIHAbIFbIH Genriney (D cypeTtin
KapaHbi3)

Hyckay: CopfbiHbl CY WaHHbIH TybiHeH WwamameH 50 MM
OuiKTiK neHreriHae, CopFbiHbIH 3aKbiMaan by3binybiHa anapa
anarblH Ty3iniMepAEH TbiC XepAe OPHATbIHBI3.

Cy LWaHHbIH buikTiriH “H” xxeHe anameTpiH “D”, COHbIMEH
kaTap “E” 6ackapy ycTeniHiH OpHaTbinaTbiH XepiHe AeuiHri
apanbIKTbl B/LIEH]3.

Kabenbpin y3biHAbIFbl “L,” kenecifel ecentenin
LblFapblnagpl:

H+D+E-250Mmm

YKanractblpy KybbIpLLEKTiH y3bIHAbIFbI “ L,” kenecigen
ecenTenin WbiFapbinagbl:

H-130 mm

KKabenbpi opay MeH XanfacTblpy KyObipieKTi
kecy (E cyperTiH KapaHpi3)

Kepek bonfaH y3bIHAbIKTaH apTblk bonFa kabenbai coprbl
(18) aiHanacbiHaH opan, oHbl bap bonFaH kabenbik
KblcKblLbIHAA (16) bekiTiHis.

KybbipLuekTik xenaeTkitin (12) xanfacTbipFbild
KybbipLiekneH bipre Kybbipiuek eTkisywiciHgeri (11)
bekitneneH bocatbin anblHbI3.

JKanfacTbIpfbiw KybbipLuerit L, MaHiHe cai Kbinablpbin
Kecin, KybbipLek xxenaeTkitli 6ap xanractbipFbluTbl (12)
KanFaH XanfacTblprbilll KybbipLIeriHe KaiTa OpHaTbIHbI3.
KybbipuekTik xxenaeTkilid (12) xanfacTblpfbilu
KybbipLekneH bipre Kybbipiuek eTkisywwiciHgeri (11)
BekiTnere eHrisiHjs.

YKanractblpy KybbIpLLeKTiH apTbik bonFaH benekTepiH
Kecnem-ak, ocbl apTblk HenLIeKTepiH WbIFbIN TYPFaH KanbinTa
KanablpybiHpiFa a bonaabl. Anaiga, KybbipLuek xenaeTkilli
TeK KaHa KybblpLUek eTKi3yLLiHiK 0N yLWiH KapacTblpbinFaH
Xep[ie OpHaTbINFaHAa XYMbIC iCTeH anaTbiHbIHa Ha3ap
ayaapbiHpI3.

XKanractbipy KybbipLeri MeH kabenbpai
xanractbipy (F cypeTiH KapaHpi3)

2-MOMIOCTIK Wrencenbaik anbipbi (21) backapy ycTeniHiy
TOMEHT XarblHfarbl KEpTiK benriciHe ca bafbiTtan,
LUTENCeNb/iK albpabl XanfFacTbIPFbILLKA, TONbIFbIMEH
OpHaTbINFaHLLIA ieiH, bacbiHpI3.

LLItencenbaik afbipabl KayinciaaeHAipy YLiH XeHe CyablH
KipyiH bonablpmay yLiH canmanbl COMbIHbIH XanfacTblpFbiLL
yCTiHeH bypaHpi3.

YanracTblpbin bipikTipy KyOblpLiekTiH (13) ambeban
XanFacTbipFbillbiH (14) copFbiaarbl KybbipLuek
XanracTbipfbiltl (19) yCTiHEH eHri3iHi3.

CopFblHbI XKayblH CY WWAHbI illiHe OPHATY XaHe
6ak Kyb6bipweriH xanractbipy (G cyperiH
KapaHbi3)

CopfbIHbl OPHATbINFAH XaNnFacTblpy KybbipLUek apKbinbl CyFa
TanFbI3bIN EHi3in xibepiHis.

CopFblHbI CyFa eHYiH XXEHINAETY YLLiH, COPFbl XXengeTy
XyHecimeH xababiktanFaH. CopFbl icke KOCbINbIM, XKyMbIC
icTen TypraHaa Wypa xenaetyai beretren koanbl. Coprbl
LaikanFaxza LWypa apKbiibl Wyblnaap naiaa bonagpl.
KybbIpLUEK BTKI3YLLICIH ayblH CY LWAHHbIH WETiHE inin
KOMbIM, COPFbI OCbl COPFbI YLUIH KapacTblpblAFaH NO3uLMAAA
TYPFaHbIHA K63 XeTKI3iHi3.

Bak KybbIpLueriH cayana YCbIHbINATbIH XanfacTblprbiLL
KybbipLuekneH KybbIpLIeKTIK )enaeTkiwi bap
XanFacTbipfFbitineH (12) bekiTin KonbIHbI3.

Hyckay: ABTOMaTTbIK TYpAE TOKTATbINaThbIH XKanfFacTblpFbiLL
KybbipLieriH KonpaHbaHpi3, cebebi OHbIH acepiHeH eTKi3y
6HiMAINiri a3anbin KeTyi MyMKiH.

)Kabbinbin KoibINFaH XayblH Cy LWAHbIMEH
KongaHy

Copfbl abblnbin KOMbINFAH XayblH CY WaHAAPbIMEH
naiaanaHa anbiHabl. Kypan HyckacbiHa kapai oTbipa cy
LWaHbIHAAFbI kKabenb MeH KyObIpLUEK YLWiH KapacTbipbinFaH
KanFacTblpy XepnepiH naiaanabiHbI3. Keibip
XaFaannapaa caHpinaynapgbl OMbin Kecin AanbiHAaY Kepek
bonappl. Ewbip eTkip bypbiwTapasiH bonmaybiHa ke3
KETKI3iHi3.

AkkymynaToppabl eHrisy (H cypeTiH KapaHbi3)

Backapy ycteniH (6) atlly yiiH angbiMeH TyHbIKTaylibl
KancbipMacbiH (7) xorapbliFbl Kapai bypan, ofaH kefiH
backapy yCTeniHiH KaknarbiH TOMEHre Kapai cepniHia.
Akkymynstopabi (22) xofapbiiaH backapy ycTenive
TONbIFbIMEH EHTI3iINTeHLLe [eHiH UTepiHi3.

KaknakTbl xaybin, TyiblKTayLLbl KANCbipMacbl TOMeHre Kapai
BypaHbi3. Copfbl backapy ycteni TyibiKTayLUbl KancbipmMach!
apKblinbl ByFaTTanbin KoMbInFaHAa FaHa icke Kocbina
anblHagbl.
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KypacTbipbin opHaTy XymbIcTapblH aakray (1
CypeTiH KapaHpbi3)

lwine bananap Hemece xaHyapnapablH TyCin KeTyiH
Bonapipmay yLUiH, ayblH CybIH )KMHAHTbIH LIAHHBIH 9pKaLLaH
KaknakneH Hemece ocblFaH ykcac bip 3atneH xabbinbin
KOMbINbIN TYPYbIH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

backapy

CyAblH copbinybl MyMKiH 6bonMal KanraH xafaniga cycbl3
XaHe KypFaK XypicTeH KopFay (yHKLMACHI COPFbIHbI
aBTOMATTbI TYP/ie BLLipin KoAabl.

Kocy/ewipy (J cypeTiH kapaHbi3)

CopfbIHbl KOCY YLLiH Kocy/ewwipy TyimeLirid (1) 6acbiHpi3.
KyaTtraHablpy KyWiH KepPCETKiLL MHAMKATOPbI XbiMNbIKTaMAbl.
KyatraHablpy KyiiH kepceTkill MHauKatopbl (2)
aKKyMYNATOP/IbIH, KYaTTaHAbIPbINY KyHiH KepCeTin Typajbl:

XapbikanoaTbIk KyatTaHabipbiny Ky#i

JKacbIn TyCneH xaHybl >50%

Capbl TYCNEH XaHybl 50%-20%

KbI3bIN TYCNEH XKaHy bl <20%

KbI3bIn TyCMEH XbiMblKTan Typybl  KyatcbiagaHbin KanfaH,
aKKyMyNATOPAbI
LbIFapbIM,

KyaTTaHablpbin anbiHpi3
Hyckay: AkaynblkTapabl KOPCETETIH MHAUKATOPbIHbIH XaHYbl
Kypanfa akaynbiktapabiH 6ap bonybiH bingipeni, “Katenep
MeH aKaynbiktap — cebenTepi MeH Lwelly xxonaapbl” TapayH
OKbIHbI3.
CopfblHbl @wipy YLiH Kocy/ewipy TyimeLwiriH (1) kaiTa
bacbiHpI3.

Taiimep pyHkuuacol (K cypeTiH KapaHpi3)

Taimep YHKUMACHIH iCKe KOCY YLUiH, COPFbl KOCBINbIN
TypFaH KanbinTa bonFaxga petrey Tyimeldiriv (5) bacbiHbi3.
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TyAmeLwikTi 6ip peT backaHHaH KeliH COPFbIHbIH XKYMbIC
Xypici 5 MMHYT bonagbl. TyHMeLWiKTi ocbidaH KeMiH ap bacy
COPFbIHbIH XKYMbIC XKYPICiH 5 MUHYTKe y3aTbin OTbIpbIM,
MaKCUMMangblK XYPIC yakbiTbl 15 MUHYTTaH acnanTbiH
bonaabi.

TaHaanbIn anblHFAH XYPIC YaKbITbl NANbIKTbI XapbIKAUOATHIK
wambl (4) apKpinbl KOPCETININ Typaabl.

EHriginreH yakbiTbl aAKTanFaHHaH KeMiH COpFbl 63-63iMeH
aBTOMaTTbl TYpAe eLipinesi.

Taimep yHKUMACHIH BLWipY YLiH peTTey TyiMeLiri (5)
XapbIKIMOATHIK LaMbl KepceTkilui (4) ewwipinin kanfaHiia
neli baca bepiHis.

AkkymynaToppabl woiFapy (L cypeTiH KapaHpbi3)
Backapy yctenit (6) awy yLwiH, TyibIKTayLWbl

KancbipMacbiH (7) orapbliFbl Kapai bypan, ofaH KefiH
backapy ycreniHiH KaknarbiH TOMeHre Kapai cepriHia.
ByratTaH LblFapy TyiMeLliriH backin, akkymynatopasi (22)
backapy ycreniHeH XoFapbliFa kapar TapTa OTbpbin
LWblFapblHbI3. Ocbl apekeT 6apbicblHAA Kyl canmMai
9peKeTTeHiHi3.

ILwiHe bInFanabINbIKTLIK TYCiN KanyblH bongbipMay yLwiH Kypan
KaKMaFblH Xaybin KOMbIHbI3.

Cyarini Tazanay (M cypeTiH KapaHbi3)

Copfbl (18), nac ne Kip apkpinbl naiaa bona anatbiH
3aKblMaHynapra xon bepmey yiwiH, apHaiibl cyariveH (17)
xabablktanFaH. CyariHi yHeMi Tekcepin XaHe KyTin XypiHia.
CyariHi TeMeHre TapTa OTbIPbIMN WbIFAPbIN anblHbi3. Cy3riHi
afblH Cy aCTblHAA Tasanan, 0fjaH KeiiH COpFbl YCTiHE KanTa
OpHaTbIHbI3.

Kybbipwek xengeTkiwiH Tasanay (O cypeTin
KapaHpi3)

Kybbipiek xenaerkiwi (12) bitenin kanraH xafnanna
xankpiw (24) nex wapgabl (25) WwbiFapbin anbiHpi3.
Kybbiplek xenaeTkiwin (12) arbiH Cy acTbiHAa Ta3anaHpi3.
[Llapabl (25) opHbiHa KaiTa OpHaTbIM, KaknakiaHbl (24)
YCTiHEH OPHATbIN KOMbIHbI3.

Akaynbikrap - Cebentep meH wewly Xongapbi

YKaybIH Cyb! YLWiH COpFbIW

CumnTtomaap

Karenep meH
aKaynblKTapAbl
KepceTKiL
MHAMKATOPbI KbI3bin
TYCMEH XbIMbIKTan Typ

MymkiH 6onFaH cebentep
AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK,

Kemek
AKKYMYNATOP/bI XbIMbITbIN/CYbITHIN abiHbI3

Karenep meH
aKaynblKTapAbl
KepceTkil

KOCbINbIM KETTi

CycblI3, KypraK xypicTeH Kopray hyHKUuMACHI icke  Kypanabl ewwipin, COpFbiHbI TONbIFbIMEH CYFa

ManfaH Kanbinta bonraH NO3MULMACHIHA KOMbIHbI3

Bosch Power Tools
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Cumnromaap MymKin 6onFaH cebentep

MHOWKATOPbI Capbl
TYCNeH XbInbIKTan Typ

Kemek

Copfbl icke KocbinMai  backapy ycTeni TonbliFbIMeH xabbinMaraH
vp

Backapy ycTeniHiH KaknarbiH Xaybir,
TYWbIKTaYLLIbl KANCbIPMAChIH TONbIFbIMEH TOMEHTE
Kapau KalblpblHbl3

AKKyMYNATOP eHrizinmerex (Hemece aypbic

AKKYMYNATOPAbI IYPbIC eHri3iHi3

eHriinmereH)
Kabenb xanfacTbipbinMaraH (Hemece aypbic LLItencenbaik afbipabl YALIbIKKA TONbIFbIMEH
XanFacTblpbiMaraH) €Hri3in, canmanbl COMbIHbIH DEKITIHi3

AKKYMYNATOP KyaTCbl3aHbiN KanfaH

AKKYMYNATOP/IbI KyaTTaHAbIPbIN AbIHbI3

Copfbl/cy My3aan Kanfa

CopfbIHbl LLIbIFAPbIN anbiM, MY3 TOMbIFLIMEH epin
KanFaHFa fieniH KyTiHi3

Copfbl xymbicicten  Cyari bitenin kanabl

CyariHi WhiFapbin, Tasanan anblHpl3

Typ, bipaK KbiCbiM

X Cy fieHrewi ToiM TOMEH
LeKTeyni Hemece

Cy [ieHrewiH Tekcepin, COpFbIHbIH TONbIFbIMEH
CyFa MasnblHbiN KOWbIFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3

KYMBbIC KbICbIMbI 0
v “ A Copfbl Hemece KybblpLueKTe ayaHblH bap bonybl

KybblpLueKTeri WymeKTi LWblFapbin anbin Ko
TYPbIM, COPFbIHbI TEK KaHa XanfacTblpbinfaH
KybbipLuekneH, cy bipkanbinTsl TypAe afa
bacraraHLLa AeHiH, icke KOChIN XYPri3in anbiHpl3

ABTOMaTTBI Typ/E TOKTATy DYHKUMACH 6ap
KanFacTbIpfbill Kybblipuieri opHaTbinFaH

ABTOMATTbI TYp/E TOKTATY (PYHKUMACHI XKOK,
KaNFacTbIpFbill KybbIpLIEriMeH anmMacTbipbin
anblHpI3

Kybbipuiek bitenin kanraH

KybbipLuekTe bitenin Hemece MaibICTbIPbINbIN
KanraH xepnepaix bap He ok bonybiH TEKCepiHi3

CopfblHbl eLwipin KybbipLuexTik xenaeTkili b6ap xanracTblprbiLl
KOWMFaHHaH KeiH ie Cy KypacTbipbin OpHaTbiNMaraH

Cary Keneminae bonraH KybblpLIekTik xenaeTkiLui
6ap KanFacTbipFbiLlbIH KYPACTbIpbIN OPHATbIHbI3

arbinTyp KybbipLueKTiK enaeTiui 6ap xanfacTblpfbllubl
KaTe epfe KYpacTbIpbin OPHaTbinFaH

KybblpLuekTik enaeTkitui 6ap xanracTbipfblLLbiH
KayblH CY LIaHbIHAA CY ieHreRiHeH XoFapblipak
Bonbin TypaTbiHAal Kbinbin OPHATbIHBI3

KybbipLek xenaeTkiwi bitenin kanraH

KybblpLiek XenaeTkilliH Tasanaxbl3

Kybbipwek xenaeTkiwi Kybbiplek xenaeTkiwi bap xanfacTblpfbillbl
bap xanfacTbipFbilUTaH YLWIiH apHaNFaH AeHrenek bactueri ok
Cy arbin WbIFbIN TYp

KaknarblH alwbin, KypanmeH bipre kopaniiaga
bonfaH ieHrenek bactmekTi iwiHe eHrisin,
KaKnaKTbl KanTa )abblHpI3

AKKyMynATOpAbIK AKKYMYNATOPAbIH Tyiticnenepi nactaHrax AKKyMynATOpAbIK TyiicnenepiH TasanaHpis;
KbI3bin TYCTi MbiCanbl, akkyMynaTop/bl bipHelwe pet
KyaTTaHabIpy KyaTTaHblpy HayacbiHa Canbin-libiFapbiHpI3,
WHMKATOPI KaeT bonca akkyMynaTop/Abl aybiCTbIPbIHbI3
KbIMBIKTAN Typ. AKKYMYNATOP 3aKbIMaanfaH AKKYMYNSTOP/Ibl @ybICTbIPbIN A/bIHbI3
KyarttaHzabipy bapbicbl

eTKi3ine anbiHbar Typ

AKKYMYNATOPAbIH KyatTaHapipy KypanblHbIK Xeni arbipbl YKeni aiblpblH (TONbIFbIMEH) PO3ETKaFa eHri3iHi3
KyaTTaHablpy eHrizinmereH (Hemece AypbIC eHrisinmereH)

KepceTkil 3nekTp poseTKachl, xeni kabeni Hemece XKeni KepHeyiH TeKcepiHi3, KyaTTanabIpy
KyaTTanfipipy . KyaTTaHablpy KypanbiHaa akaynbik bap KypanblH, kepek 6onca, Bosch KOMNaHHACHIHbIH,
bapbicbitpa xarba 3NeKTP Kypanfapbl YLUiH apHanfaH xaHe apHalibl
vp pyKcaTbl bap KbI3MeT KepceTy opTanbikTapblHaa

TeKCepTin anbiHbI3
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

TexHUKanbIK KYTiM, Ta3anay XaHe cakray

TexHUKanbIK KyTiM

Hyckay: InekTpbyibiMabl y3aK yakpiT boibl aiHbIMac Typae

KonaaHa any yLiH TOMEHAET KyTiM XyYMbICTapblH YHEMI

OTKI3iHi3.

» KeHfey XyMbICTapbl TEK KaHA TEXHUKAMbIK KbI3MET
KepCeTY YLLiH apHaibl pykcatbl bap Bosch TexHuKanbik,
KbI3MET OpTanbIKTapbl apKbINbl 8TKi3inyi THiC.

YKaby xyrienepi MeH Kopray KypbinFbinapbiHbIH,

3aKblMAanMai xaHe JypbiC TYPAE OPHATbINFAHAAPbIH

TEKCepiHi3. Icke KOCbIN KoNaaHy anfplHaH kepek bonca

KEPEKTI KYTy HEMECE XOHLEY KYMbICTapblH BTKI3iHi3.

InekTpbyibiMaa ke3beH KepiHeTIH akaynbiKTapbliHbIH bap

bonybIH TeKcepiHi3, Mbicanbl boc bekiTynep MeH To3bin

KETKeH HeMece 3aKbIMfiaHbIn byabinFaH benekTepi.

Kpic aitnapbingarbi cakranybl (N cypeTiH kapaHbi3)
CopfblIHbl 6LLipin, aKKyMyNATOPAb LWbIFAPbIM anbiHbI3.
CopfbIHbl XanFacTblpy KybbipLuekneH bipre cy WwaHblHaH
TapTa OTbIPbIN WbIFAPbIN anblKbI3. XXanfacTblpy kabenit
backapy ycreniHeH xaHe xanFacTbipy KybblpLueriH
COpFbIAAH aXbIPATbIM anbiHbI3.

CopfblaH Cyabl TONbIFbIMEH aFbi3biM WbIFAPbIHbI3.
CopfbIHbIH, CbIPTKbI XarblH XYMCaK KblLIAKMNEH XaHe
XybepekneH Tasanapi3. Epitkiw byibiMgap MeH bicbin
XbINTbIpaTaTbiH byibIMaapabl KonpaHyra bonmanpl.
KipneHreH xepneppiH bapiH keTipin, KypanabiH cy3riciH
Ta3anabi3.

Kabenbpai copfbl KypanblHblH alHanacblHaH oparn, kabenbik
KbICKbILLbIMEH beKiTin KonblHbI3. Backapy ycteniH kabbipra
OeKiTKiliHeH/WwaH beKiTKilLiHEH LbIFapbin ablHbI3.
IneKTPbYMbIMAbI a3 XaHe Kbipay TYCNENTiH xepae
CaKTaHpl3.

Cakray yakbITbliHfa KabenbfiH KbICTbIPbIIbIN KanMayblH
TEKcepin anblHpi3. XanracTbipy KybbipweriH byrin
KOMMaHbl3.

OHimMaepai onapablH, CaKTbIFbIH KAMTAMAChI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
aCcKbIH TeMnepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLWiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKeTTi XaHe LUblHabl aKnapaTTbl bepin, eHimaepai
TUICIHLLE TaHaaY MYMKiHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAe Tisimi Pecert
®epepaunAcbiHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH OHIMAEP SNAeKaLlaH
naifanaHbinFaH HeMece eHIMepae akaynbik (akaybikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa 6y Typanbl aknapar bepinyi
THic.
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OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblra byvbiMaapaarl xas3banapmeH TaHbicyra
MYMKIHAIK bepyi aHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aKnapatTbl caTbin anyLbira bepyre MiHaeTTi;

- WpeHTndurKaumuanbik cunarTapbl ok (KorFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy borbiHLa HyCKay/biFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CEpPTUdHUKATLI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

AKKYMynATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOPZAbIK OHTalNbI TypAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapabl YCTaHbin

KYPiHi3:

—  AKKyMynATOPAbI CYMbIKTbIKTapAAH XaHe binFanfblKTaH
KOPFan XypiHi3.

— JneKTp Kypanbl XaHe akKyMynaTopabl Temneparypa
aymafrbl -20 °C xaHe 50 °C apanbifbiHaa bonFau
Xepneppe FaHa cakTaHbl3. AKKYMYNATopAbl, Mblcanbl,
Xaspfa kenikTe KanablpMaHbi3.

~ AkkymynaTopabl bak anekTp byibIMHaH LbIFapbIn anbin,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHbl3.

— Tikene#n KyH caynenepi Tyce anatbiH Xafaahnapaa
aKKyMynaTopabl 6aK anekTp byibiM ilWwiHge
KanmblpMaHbl3.

— AKKyMyNATOP[bI CaKTay YLUIH eH OHTal/bl TemMneparypa
neHrei bonbin 5 °C caHanagb.

— AKKyMYNATOPABIH XenaeTy CaHplnaynapbiH XXyMcak, Tasa
X8He KypraK KbllLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

KyatraHablpblinFaHbiHaH KeliH XYMbIC LiMKAAPbIHbIH

anTapnbiKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIN

KarFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeni.

TyTbiHyLWbINApFa KbI3MET KOPCETY XaHe
naipganany boiibiHia keHec bepy

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270
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Bi3aiH cepBUCTIK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHid iwiHge
OH/IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MexaHM1KanblK 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#biHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbliH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHIIA HYCKAYNbIKTA CaTyLbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

~ 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- Binikci3 xxeHpey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KaraannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHaarbiaan aNekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbinTbl TO3Y HATUXECIHAE KaXeTTiniri
TYbIHAAFaH XeHaey Keningik ascblHa KipMengi:

— Tabwru T03y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaty, pyKcaTcbi3 MoaudmKauumanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepceTy HeMece cakTay epexenepiH
6y3y HoTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTchi3
GenrinepiHe MblHanap »arazpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopMaLmaCh Hemece KOpbITbinybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapaKTap/ibl XXeHe opay MaTepuanaapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAAH YPbIC YTUNU3AUMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INEKTP Kypanaapabl kaHe
aKkyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

[MapanaHyFa api kapar XapamanTblH 3NEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFax
akkymynsTopnapgbl/6arapeanapgbl 6enek xuHay xoHe

KOpLLAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kafiere )apary Kepek.

benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH naMaanaHbiHpi3. Kate
XKONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl kayinTi

Donybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta poate provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Nu folositi incarcatorul dacd prezinta cablul de
alimentare deteriorat.

Folositi incarcdtorul numai in spatii uscate.

incrcatorul este echipat cu un transformator
de siguranta.

@[> >F

Nu indreptati jetul de apa
spre fata oamenilor si
animalelor, asupra sculei
electrice sau

componentelor electrice.
vy fxg

Functionare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare conditiile locale.
in tlmpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in specml acopiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor persoanelor cu

ﬁ**\

—E

X

lipsite de experlenta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementdrile locale sa
limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica.

» Nu este permisd aspirarea de lichide care contin solventi,
de acizi nediluati, de acetond sau solventi inclusiv
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benzind, de diluanti pentru vopsele si de pacura,
deoarece dispersiile de pulverizare ale acestora sunt
foarte inflamabile, explozibile si toxice.

» Nu este permisa pulverizarea de materiale care contin
azbest si nici a altor substante nocive.

» Nu folositi produsul cu apa sarata.

» Nu este permisa folosirea pompei in locurile in care in apa
se afla persoane.

» Nu folositi produsul daca temperatura apei depaseste 35
°C.

» Lubrifiantii care se scurg din el pot contamina usor apa.

» Laudarea gradinii, aveti grija la stabilitatea in mers, in
special pe suprafete denivelate sau ude.

» Aveti grija sa inchideti intodeauna cu un capac sau ceva
asemanator butoiul pentru apa de ploaie, astfel incat
copiii sau animalele sd nu poatd cadea induntru.

» Nuintroduceti nimic in rotorul de pompa cat timp pompa
este in functiune.

Utilizare

» inainte de utilizare, scula electrica si accesoriile trebuie
controlate cu privire la starea lor corespunzatoare sila
siguranta de functionare. In cazul in care starea acestora
nu este impecabild, nu este permisa utilizarea lor.

» Nuaduceti modificari aparatului. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a
aparatului dumneavoastra si pot avea ca efect
amplificarea zgomotelor si vibratiilor acestuia, cat si
performante necorespunzatoare.

» Fixati intotdeana bine unitatea de comanda pe un suport
de perete sau de pe butoiul pentru apa.

Fiti precauti atunci cand executati gauri.
» Nu cufundati in niciun caz unitatea de comanda in apa.

» Pompa functioneaza numai atunci cand capacul unitatii
de comanda este inchis iar manerul de blocare este fixat
in pozitia de jos.

» Amplasati la umbrd unitatea de comanda. Pentru
sigurantd, unitatea de comanda este prevdzuta cu un
circuit de protectie in functie de temperatura. Daca se
incalzeste prea mult, aceasta isi intrerupe functionarea.

» Nu folositi in alte scopuri cablul de racordare, pentru
transportul, atarnarea sau scoaterea din priza a pompei.
Feriti cablul de racordare de cdldura, ulei si margini
ascutite.

» Anumite reglaje ale presiunii la duze pot face ca obiectele
sa ricoseze inapoi. Daca este necesar, purtati echipament
personal de protectie corespunzator, de exemplu ochelari
de protectie.

» Nu folositi niciodata produsul fara filtru, cu filtrul murdar
sau deteriorat.

» Nu folositi racordul cu aerator furtun in alte scopuri, de
ex. pentru conectare la un robinet cu apa la o presiune
mai fnalta.

» Tineti intotdeauna inchis capacul unitatii de comanda.
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Avertismente suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

T Protejati acumulatorul de caldura (de
g exemplu si de radiatiii solare de lunga
F”{ du(ati), de foc, gpé si umezeala. Exista
BN pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoatd fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul livrat.

Depozitare

» incaz ci existd pericol de inghet, toamna si iarna, scoateti
pompa din butoiul cu apa.

» inainte de depozitare, goliti intotdeauna apa din pompa.

» Depozitati pompa si unitatea de comanda in mediu fara
pericol de inghet.

» Scoateti inttodeauna acumulatorul din scula electrica
atunci cand o depozitati intr-o cladire.

intre;inere, accesorii, piese de schimb

» inaintea lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna
afard acumulatorul.

Bosch Power Tools
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» Se vor folosi numai accesorii i piese de schimb
autorizate de producator. Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara deranjamente a sculei
electrice.

» Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta
tehnica post-vanzari autorizate de Bosch.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

Zgomot perceptibil
Greutate

Adancime maxima de imersiune

Temperaturd maxima apa

Accesorii

Descrierea produsului si a
performantelor

L]

raniri grave.

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau

Date tehnice

Pompa pentru apa de ploaie

Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Produsul este destinat uzului menajer, pentru udarea
straturilor de flori, suprafetelor de gazon si a legumelor prin
pomparea apei de ploaie dintr-un butoi de colectare a apei
de ploaie. Deasemeni, prodsul poate fi folosit pentru misiuni
usoare de curatare.

Nu folositi produsul intr-un bazin de inot sau la peste 2000
m peste nivelul marii.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Iintrerupétor pornit/oprit
(2) Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
(3) Indicator deranjamente
(4) LED pentru functie timer

(5) Tasta de reglare functie timer
(6) Unitate de comanda

(7) Maner de blocare

(8) Suport butoi

(9) Surubde siguranta

(10) Suport de perete

(11) Ghidaj furtun

(12) Racord cu aerator furtun
(13) Furtunde legatura

(14) Conector universal

(15) Fixare furtun

(16) Clema pentru cablu

(17) Filtru

(18) Pompa pentru apa de ploaie
(19) Racord furtun

(20) Cablu de racordare

(21) Stecher

(22) Acumulator

(23) incarcator®

(24) Capac

(25) Bila

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

GardenPump18V-2000

Unitate de comanda

Pompa

Cod de identificare 3600HC41.. 3600HC40..
Capacitate de pompare (Q) I/h 1800
Indltime de pompare (H) m 17,5
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Pompa pentru apa de ploaie GardenPump18V-2000
Pompa Unitate de comanda
1?m . . . . m 1,8
<" Adancime maxima de imersie
© 35
max Temperatura maxima apa
Tensiune nominala \ 18 18
Grad de protectie impotriva apei IPX8 IPX4
Greutate conform EN [EC 60335-2-41" kg 0,8 0,6
Numér de serie consultd informatiilede  consultd informatiile de
pe placuta cu date pe placuta cu date
tehnice de pe aparat tehnice de pe aparat
Temperatura ambientala recomandata in timpul © 0..+35 0..+35
ncarcarii
Temperatura ambientala admisa in timpul © -20...+50 -20...+50
functionarii® si pe perioada depozitérii
Tip de acumulator PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

A) in functie de acumulatorul utilizat
B) performante limitate la temperaturi < 0°C

Folositi pompa numai impreuna cu unitatea de comanda a pompei pentru apa de ploaie GardenPump 18V-2000.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
ENIEC 60335-2-41.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de

filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonora 41 dB(A). IncertitudineaK = 3 dB.

Montare

Fixarea suportului de perete/butoi (vezi

figura B)

Fixati suportul de perete (10) langa butoiul cu apa. Tineti
seama de faptul cd distanta la butoiul cu apa este limitata din
cauza lungimii cablului de racordare.

Distanta la butoiul cu apa plus inaltimea butoiului nu trebuie
sa depaseasca lungimea cablului de racordare.

in cazul montajului pe perete folositi gaurile de ghidare
pentru a marca pozitia suruburilor pe perete.

Dacd nu este posibil montajul pe perete, suportul de butoi
(8) din setul de livrare poate fi fixat direct pe marginea
butoiului.

NOTA: in caz de temperaturd crescutd, unitatea de comandd
este deconectata prin intermediul unui intrerupator termic.
De aceea, suportul pentru unitatea de comanda trebuie
neapdrat montat la umbra.

Montarea unitatii de comanda (vezi figura C)

in cazul suportului de perete, scoateti surubul de
siguranta (9) din suport, suspendati unitatea de

comanda (6) prinzand-o sus, in suportul de perete si fixati-o
jos cu surubul de siguranta (9).

in cazul suportului de butoi, prindeti cu clipsuri unitatea de
comanda pe suport.

Determinarea lungimii necesare a cablului si
furtunului de legatura (vezi figura D)

Notd: Amplasati pompa la cca. 50 mm deasupra fundului
butoiului cu apd, ocolind sedimentele care ar putea deteriora
pompa.

Masurati indltimea H si diametrul D al butoiului cu apa cat si
distanta de la locul de montaj la unitatea de comanda E.
Lungimea L, a cablului se calculeazd dupa cum urmeaza:
H+D+E-250mm

Lungimea L, a furtunului de legatura se calculeaza astfel:
H-130mm

Infasurarea cablului si taierea furtunului de
legatura (vezi figura E)

Infasurati cablul excedentar in jurul pompei (18) si fixati-| pe
clema de cablu existentd (16).

Eliberati aeratorul de furtun (12) cu furtunul de legatura din
clema de fixare de pe ghidajul de furtun (11).

Taiati furtunul de legaturd la lungimea L, si montati din nou
conectorul cu aeratorul de furtun (12) pe furtunul de
legdturd ramas.

Introduceti aeratorul de furtun (12) cu furtunul de legatura
in clema de fixare de pe ghidajul de furtun (11).

Puteti renunta la scurtarea furtunului de legdtura si il puteti
ldsa sd atarne in exterior. Va rugdm insa s retineti ca

Bosch Power Tools
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aeratorul de furtun nu functioneazd decat in cazul in care
este montat in locul prevazut din ghidajul de furtun.

Racordarea furtunului de legatura si a cablului
(vezifiguraF)

Aliniati stecherul cu 2 pini (21) la punctul de jonctiune din
partea de jos a untatii de comanda si impingeti stecherul
pana se fixeaza in mufa de racordare.

Résuciti piulita olandeza pe mufa de racordare pentru a
asigura stecherul si aimpiedica patrundrea apei.

Montati conectorul universal (14) al furtunului de
legdtura (13) pe racordul de furtun (19) de pe pompa.

Amplasarea pompei in butoiul cu apa de ploaie si
racordarea furtunului de gradina (vezi figura G)

Lasati pompa cu furtunul de legdtura montat sa se scufunde
inapa.

Pompa este prevazuta cu un orificiu de aerisire pentru a
usura imersiunea. O supapa inchide orificiul de aerisire cand
pompa este in functiune. La scuturarea pompei, supapa
produce zgomot.

Agatati ghidajul de furtun de marginea butoiului cu apa de
ploaie si asigurati-va ca pompa se afla in pozitia corecta.
Fixati furtunul de gradina cu un cuplaj de furtun uzual din
comert pe conectorul cu aerator de furtun (12).

Nota: Nu folositi ghidaje de furtun cu autostop, deoarece
acestea pot diminua debitul.

Utilizare cu butoi de apa de ploaie inchis

Pompa poate fi folositd si cu butoaie de apa de ploaie
inchise. Folositi punctele de acces pentru cablu si furtun,
disponibile in functie de model, sus la butoi. In anumite
cazuri va trebui sa se decupeze orificii de acces. Asigurati-va
cd nu exista muchii ascutite.

Montarea acumulatorului (vezi figura H)

Pentru deschiderea unitatii de comanda (6) basculati in sus
manerul de blocare (7) si trageti in jos capacul unitdtii de
comanda. impingeti de sus in jos acumulatorul (22) in
unitatea de comanda, pana cand se fixeaza.

Inchideti capacul si basculati in jos manerul de blocare.
Pompa poate fi pornita numai daca unitatea de comanda
este inchisd cu manerul de blocare.

Finalizarea montajului (vezi figura)

Asigurati-va cd butoiul cu apa de ploaie este inchis cu un
capac sau ceva asemanator, pentru a nu permite copiilor sau
animalelor sa cada induntru.

Manevrare

Dacd apa nu mai poate fi pompata, protectia la functionare
uscata deconecteaza automat pompa.

Pornire/oprire (vezi figura J)

Pentru pornirea pompei apasati tasta pornit/oprit (1).
Indicatorul nivelului de incdrcare lumineaza.
Indicatorul nivelului de incarcare (2) indica nivelul de
incdrcare a acumulatorului:

1)) Nivel de incarcare
lumineaza in verde >50%
lumineaza in galben 50% -20%
lumineaza in rosu <20%

clipeste cu lumina rosie Descarcat, extrageti
acumulatorul si
incarcati-|

Nota: Cand indicatorul de deranjamente lumineazd, aceasta
indica un deranjament la scula electricd, vezi paragraful
L,Defectiuni - cauze si remedieri*.

Pentru pornirea pompei apasati din nou tasta pornit/

oprit (1).

Functie timer (vezi figura K)

Pentru activarea functiei timer, cu pompa pornita, apasati
tasta de reglare (5).

Dupd o singura apasare a tastei, timpul de functionare al
pompei va fi de 5 min. Cu fiecare noud apasare timpul de
functionare va creste cu cate 5 min. pana la maximum 15
min.

Timpul de functionare selectat va fi indicat de LED-ul (4)
corespunzator.

Dupd scurgerea timpului prescris, pompa se deconecteaza
automat.

Pentru dezactivarea functiei timer , apasati tasta de
reglare (5) de céte ori este necesar pentru ca indicatorul (4)
sd se stinga.

Extragerea acumulatorului (vezi figura L)

Pentru deschiderea unitdtii de comanda (6) basculati in sus
manerul de blocare (7) si trageti in jos capacul. Apdsati tasta
de deblocare si trageti in sus acumuatorul (22) pentru a-|
scoate din unitatea de comanda. Nu fortati.

Tnchideti capacul pentru a impiedica patrunderea umezelii.

Curatarea filtrului (vezi figura M)

Pompa (18) este echipata cu un filtru (17), pentru a
impiedica defectarea acesteia din cauza impuritatilor.
Controlati si curatati regulat filtrul.

Extrageti filtrul tragandu-| in jos. Curatati filtrul sub jet de apa
si apoi montati-l la loc pe pompa.

Curatarea aeratorului de furtun (vezi figura 0)

Daca aeratorul de furtun (12) este infundat, scoateti capacul
(24) si bila (25). Curatati aeratorul de furtun (12) cu apa de
la robinet. Introduceti din nou bila (25) si montati capacul
(24).
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Remediere
Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Simptome Cauza posibila

Indicatorul de Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte
deranjamente clipeste

in rosu

Indicatorul de Protectia la functionare uscata s-a activat

deranjamente clipeste
in galben

Opriti scula electrica si pozitionati astfel pompa
incét sa fie complet cufundata in apa

Pompa nu porneste Unitatea de comanda nu este inchisa complet

inchideti capacul unitatii de comanda si basculati
complet in jos manerul de blocare

Acumulatorul nu este introdus (corect)

Introduceti corect acumulatorul

Cablul nu este racordat (corect)

Introduceti complet stecherul in mufa de
racordare si asigurati-| cu piulita olandezd

Acumulator descarcat

Incdrcati acumulatorul

Pompa/apa inghetata

Scoateti pompa si asteptati sa se topeasca toata
gheata

Pompa functioneazd, ~ Filtruinfundat

Scoatei filtrul si curdtati-|

dar presiunea de lucru Apé prea putina
este redusd sau nu

Controlati nivelul apei si asigurati-va ca pompa
este cufundatd integral

existd deloc/presiune

neuniforma Aer in pompa sau in furtun

Scoateti duza din furtun si lasati pompa sa
functioneze numai cu furtunul racordat pand cand
apa va cuge uniform

Este montat un cuplaj de furtun cu autostop

Schimbati cuplajul de furtun cu altul fara autostop

Furtun infundat

Verificati daca furunul nu este infundat sau indoit

Apa continasa curgasi Nu este montat un conector cu aerator de furtun

Montati conectorul cu aerator de furtun din setul

dupa oprirea pompei de livrare
Conectorul cu aerator de furtun nu este montatin - Pozitionati astfel conectorul cu aerator de furtun
locul corespunzator incat sa se afle deasupra nivelului apei din butoi
Aeratorul de furtun infundat Curdtati aeratorul de furtun

Din conectorul cu Bila pentru conectorul cu aerator de furtun Deschideti capacul, montati bila din pachetelul cu

aerator de furtunse  lipseste
scurge apa

piese de rezervd din setul de livrare, inchideti
capacul

Indicatorul rosu de Contactele acumulatorului sunt murdare

Curatati contactele acumulatorului; de ex.

incarcare a introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorului acumulatorul, daca este cazul inlocuiti

clipeste. acumulatorul

Nueste posibila Acumulator defect Inlocuiti acumulatorul

incarcarea

Indicatorul de Stecherul incdrcatorului nu este introdus (corect) Introduceti (complet) stecherul in priza de curent
incdrcare a in priza de curent

acumulatorului nu Priza de curent, cablul de racordare sau Verificati tensiunea retelei, daca este cazul duceti
!um.'"r?;‘?‘ in timpul incarcatorul sunt defecte incarcatorul pentru verificare la un centru
incarcarii

autorizat de service si asistenta tehnica post-
vanzare pentru scule electrice Bosch

Bosch Power Tools
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Intretinere si service

intre;inere, curatare, depozitare

intretinere

Notd: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrdri de intretinere.

» Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta
tehnica post-vanzdri autorizate de Bosch.

Verificati dacd capacele de acoperire si dispozitivele de

protectie nu sunt deteriorate si daca sunt montate corect.

Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de

intretinere sau de reparatii.

Controlati regulat scula electrica cu privire la defectiunile

vizibile, cum ar fi elemente de fixare slabite si componente

uzate sau deteriorate.

Depozitare pe timp de iarna (vezi figura N)

Opriti pompa si extrageti acumulatorul. Scoateti pompa cu

furtunul de legatura afara din butoiul cu apa. Deconectati

cablul de racordare de la unitatea de comanda si desprindeti
furtunul de legatura de la pompa.

Goliti pompa de apa.

Curatati exteriorul pompei cu ajutorul unei perii moi si cu o

laveta. Nu este permisa folosirea solventilor si a pastelor de

lustruit. indepértati toata murdaria, curatand in special
filtrul.

Infasurati cablul in jurul pompei si fixati-l cu cleme pentru

cablu. Luati unitatea de comandd de pe suportul de perete/

butoi.

Depozitati magsina in mediu ferit de inghet.

Aveti grija ca in timpul depozitdrii cablurile s nu se agate.

Nu indoiti furtunul de legatura.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmatoarele masuri,

menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numaiin plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

BHMMAHWE! MpoueTteTe BCMUKKM YNbTBAHWA M YKa3aHHWA 3a
besonacHa pabota ¢ Malwm1Harta. HecnassaHeTo Ha yKasaHus-
Ta 3a be3onacHa pabota v Ha ymbTBaHUATa MOXE Aa Npeau3-
BMKa TOKOB YZ1ap, NOXap W/Unu TeXKN TPaBMH.

MoAcHeHNA Ha CHMBONKTE Ha FPafUHCKHA
€NeKTPOMHCTPYMEHT

061110 yKa3aHHe 3a OMACHOCT.
MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCM/I0ATALMA.

He u3nonaBaiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, aKo
3axpaHBaLLMAT My kaben e noBpeaeH.

>

/3non3BaiTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO CamMo B
CYXU NMOMELLEHHA.

3apALHOTO YCTPOMCTBO € CbOPLXKEHO C Npea-
naseH TpaHcdopmatop.

@3
g
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Hukora He HacouBaWTe Bog-

ﬁ*:\ HaTa CTPYA KbM XOpa, M-
BOTHM, KbM MaLLIMHaTa UNK
ﬁ*@ KbM ieTalnu Nof Hanpexe-
Hue.
A rX G
FR\THN
Pabora
» Tluueto, koeTo obeny)xea MaluMHaTa, TpAbBa fa ro nonasa

v

>

camo cbobpasHo npeaHasHaueHueTo my. [Mpu ToBa TpAb-
Ba Jla Ce 0TuMTaT 0COBEHOCTUTE HA KOHKPETHATA CHUTYa-
uuA. ObpbluaiTe cneuranHo BHUMaHHWe a npeanassare
Hamupalu ce Habnuso nuua, ocobeHo feua.

He fonyckaiTe Ta3u MallMHa a bbae non3saHa ot aela,
NULA C OrpaHWUUeHN (DU3MUECKM, CEH30PHU UK yLLIEBHM
CMoCOBHOCTU MM NULA C HE[LOCTATbYHK NO3HAHUA U ONUT
W/VNK NKLA, KOWTO HE Ca 3an03HaTH C Te3M yKasaHus. Bba-
MOHO € HallMOHaNHK HOPMATUBHM [JOKYMEHTH f1a Orpa-
HMUABaT Bb3pacTTa Ha paboTeLus ¢ rpafiMHCKUA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT.

[eua Tpabea ja bbaar noa nocTosHeH Haa3op, 3a aa ce
npeaoTBpaTH ONacHOCTTa Aa UrPasT C FPaAMHCKUA eNeKT-
POUHCTPYMEHT.

He ce fonycka non3BaHeTo Ha CbabpXKallyy Pa3TBOPUTENH
TEUHOCTH, HepPa3peaeHn KUCENMHH, aLiETOH UMK PasTBo-
PUTENH, BKNOUMTENHO BEH3UH, pa3peauTeny 3a bos v ras
3a rOpeHe, Tbid KaTo CyCrneH3MMTe UM ca IECHO3aNanuMK,
B3PWUBOOMACHHW W OTPOBHMU.

He ce ponycka npbCKaHEeTo Ha MaTepuany, ChabpXalliu
a3becT v pyr1 BpeaHH 3a 3paBeTo BellecTsa.

He u3nonaBaiTe MallMHaTa CbC CONEHa BoAa.

He ce ponycka non3BaHeTo Ha noMnara Ha MecTa, Ha Kou-
TO BbB BOfiaTa BNu3ar v xopa.

He u3nonaBaiTe nomnara, ako Temneparypara Ha Bogara
Haaxebpnu 35 °C.

BcneacTere Ha 0TAENALLM Ce CMA30UHW MaTepHUani Moxe
na bbaie Npean3BMKaHO NEKO 3aMbpCABaHE Ha BoaaTa.
[py non1BaHe Ha rpaMHaTa BHUMaBaiTe 3a onacHocTTa
0T N0AXTb3BaHe, 0CODEHO MO HEPABHU UNK BNAXKHU Tepe-
HU.

BHWMaBaliTe pesepBoapbT 3a AbXK/0BHA BOA BUHArM Aia
€ NOKPWT C Kanak Unu ip.n., 3a Aa HAMa ONacHoCT B HEro
[1a NaiHaT aeLla Unu X1BOTHH.

He mbxaiTe HULLO B KONENOTO Ha NoMNara, AoKaTo TA pa-
6otu.

MonsBaHe
| 4 I'Ipe,qu non3BaHe eIeKTPOUHCTPYMEHTBLT U IONB/THUTEN-

HUTE npucnocobnexus Tpabea aa bbaar npoBepABaHK Aa-
I ca M3npasHu 1 besonacHu 3a pabota. AKo CbCToAHME-
TO UM He e 6e3ynpeuHo, U3MoN3BaHeTo UM He Ce 0MyCKa.

» He u3BbpLLBaliTe NpoMeHH no ypefa. Hegonyctumu us-

MEHEeHMsA MOoraT [1a HapyLar CUrypHOCTTa Ha Baluara ma-
LIMHA W [1a NPeaM3BUKAT 3aCHAEH LYM 1 YBenuueHu B1b-
paumu.
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» BuHarv MoHTMpalTe Moayna 3a ynpasneHue 34paBo KbM
CTEHa UNK KbM pe3epBoapa.
BHWMaBaliTe, korato npobueare.

» HuKora He noTananTe Moflyna 3a ynpaeneH1e BbB BOAA.

» [lomnara paboti camo ako KanakbT Ha MoAyna 3a ynpas-
NeHKe e 3aTBOPEeH 1 3aKniouBalyata ckoba e jokpaii B
[10/71Ha NO3MLKA.

» [locTaBauTe Moflyna 3a ynpaeneHue Ha caHKa. 3a curyp-
HOCT MOAY/TbT 32 yNIpaBNEeHNe UMa TemnepatypeH NpeKbe-
Bau. AKO Ce HaropeLLyu MHOro, Ce U3KMIOUBa.

» He uanonssaitte kabena 3a Lienu, 3a KOUTO He e NPeABH-
[leH, Hanp. Aa NpeHacATe NnoMnarta, fja A okausaTe unu fa
A u3abpneare. NpegnassaiTe 3axpaHBalyus kaben ot
nperpsABaHe, oMacnABaHe U 0CTpK pbboBe.

» [py HAKOW HACTPOWMKM Ha [it03aTa MOXe fla bbaie npeaus-
BUKaHO OTXBbpUaHe Ha ApebHu 0bekTn. B 3aBMcMMOCT oT
paboTHuTe ycnoBus paboTeTe ¢ NOAXOAALM NMUHK Npes-
nasHW CPeACTBa, Hanp. NpeanasHu ounna.

» Hukora He U3non3gaiTe MaluMHaTa bes punTbp, Cbe 3a-
MbPCEH (UNTbP UMK C NOBPELEH UNTBLP.

» He uanonssaitTe LyLiepa ¢ knema 3a Bb3ayx He No npeg-
HasHaueHue, Hanp. 3a BKNoYBaHe KbM BOAONPOBOL, C M0~
BULLEHO HanAraHe.

» [pbxTe Kanaka Ha MoAyna 3a ynpasneHue BUHaru 3atso-
peH.

JonbnHuTenHu ykasauua 3a besonacHa pabora

» To3u ypea cbAabpka MarHuTy. He nocraBaiTe MarHut
B 6NM30CT 10 UMNNAHTH U APYrH MEOULMUHCKH anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTUMYNATOP HAK MHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHU HOCHTENH Ha JaHHH W YYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuteT reHepupa none, Koeto
MOXE fla HapyLLIK (DYHKLMOHUPAHETO HA MEAMLIMHCKM ana-
partv WM fja aoBese 0 Heobpatima 3aryba Ha fjaHHK.

YKa3aHus 3a onTuManHa pabora ¢
aKymynaTopHarta 6atepua

» He npomensiiTe 1 He OTBapAiiTe akyMmynaTopHara ba-
TepuA. CblLEeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€[IMHEHKE.

Mpeana3sBaiite akymynatopHute batepuu ot

nperpaBaHe, Hanp. CbLO U OT NPOAbLMKHU-

TENHO Bb3AAENCTBHE Ha NPAKA CTbHYEBA

CBETNHHA, OT OMbH, BOAA U OBNAXKHABaHE.

CblLecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KA.

» Koraro He nonsBate mMaliMHaTa, npefna3BanTe aKkymy-
nartopHata 6aTepua OT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KNOY0Be, NMPOHH, BAHTOBE MNK ApYru ApebHu meTan-
HU NPeAMEeTH, KOUTO MOFaT ia NPeAU3BHKaT KbCO Cbe-
AWHEHHe Ha Knemute. [ocnefcTBHUATA OT KbCOTO Chbeau-
HeHWe Morart ja bbaat U3rapsaHWsa UK Noxap.

» [pu noBpena unu HenpaBMNHO U3NON3BaHe HA aKyMy-
natopHuTe baTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT Napu.
[poBeTpeTe NoMeLLEHHETO, @ NPY ONNAKBaHWA NOTbPCE-
T€ nekap. Mapute Morat fja Npean3BMKaT Bb3naneHue Ha
[LMXaTeNHUTE MbTULLA.
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» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 e npeanaseHa
OT OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AkymynatopHarta 6atepus Moxe Aa 6bae
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fja 6bae NpeArsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaMHEHWe M aKyMynaTopHaTa 6aTepua Moxe fa
Ce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeU3BHKaTE KbCO CbeAUHEHHE
MeXxay KnemuTe Ha akyMmynaropHara 6atepusa. Cbluec-
TBYBA ONACHOCT OT EKCM/O3MA.

» [leproanyHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
aKymynatopHata baTepua ¢ MeKa UncTa v cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypeAa camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa Ha 40CTaBKaTa 3apAQHO YCTPOIHCTBO.

CbxpaHsABaHe

» [py onacHocT 0T 3aMpb3BaHe Npe3 eceHTa 1 3umara 13-
BaXJanTe nomnara ot LMcTepHarta 3a Bofa.

» [pu npubupaHe BUHArM MbpPBO U3CHMBaliTe Bofata ot
nomnara.

» CbxpaHABa#Te nomnara 1 ynpasnABaLLMA MOAYN B NoMe-
LyeHue 6e3 OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

» BuHarv usBaxgaiTe akymynatopHara barepus, korato
npubupare MalMHara.

MoppbpxaHe, AONbAHUTENHU NpUcNocobnexus,
pe3epBHHU uacTu

» BuHarv npeau TexHuuecko obcnyxBaHe U3BaxaanTe aky-
MynatopHara batepus.

» [lonycka ce U3non3BaHeTo CaMo Ha A0MbIHUTENHUTE
npucnocobneHus 1 pe3epBHU YacTh, MOCOUEHH OT NPOU3-
BoauTens. OpUriHanHuUTe NPUCNocobneHUs 1 pe3epBHH
yacTv rapaHTMpar 6eanpobnemMHoTo PYHKLUMOHHUPaHE Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lonycka ce peMOHTHM AieMHOCTH Aa bbaaT U3BbpLLIBaHM
Camo 0T 0TOpU3UpaHu cepauan Ha vpma bouu.

CumBonu

CMMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHU NPH UETEHETO W 3a pasbupa-
HeTo Ha PbKOBO/CTBOTO 3a eKcnnoatalusa. Mons, 3anomHeTe
CUMBOJTATE U TAXHOTO 3HAYEHHKE. npaBMﬂHOTO WHTEPNPeTn-
paHe Ha CUMBOMKTE Liie Bu nomorHe fa u3nonasare Batuus
npoayKT No-fobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

]
{

lMocoka Ha fiBuxeHue

lMocoka Ha peakumaTa

BkntouBaHe

M3kniouBane

[
®)

J [onyctumo genctaune
pefeHa -
>< 3abpaHeHo fiencTBME
CLICK! OTUeTNMBO NpellpaKBaHe
i Maca
AANA
Lom MakcumanHa abnbourHa Ha notansHe
N

Makc. Temneparypa Ha Bogara

[lonbnHuTeNHK npucnocobnexms

OnucaHue Ha NpoAyKTa n
Bb3MOXHOCTUTE MY
3a b6esonacHa pabora ¢ mawmuHara. Hecnas-
BaHeTO Ha yKasaHuATa 3a besonacHa pabota u
yAap, NoXap W/vnv TeXKKU TPaBMH.
Mons, B3emeTe nof BHUMaHWe (UrypuTe B HaUanoTo Ha pb-

|| MpoueTeTe BCHUKK YMLTBAHWA U YKa3aHHA
Ha yNbTBaHWATA MOXe ia NPEAN3BUKA TOKOB
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoatauuAa.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

MpoayKTbT e NpeaHasHaueH 3a non3saxe B 6UTOBM yCnoBma,
32 MoN3BaHe NPy NofMBaHe Ha LiBETHU NIEXH, IMBAAM U Nexu
CbC 3eMeHUYLM Ha AbX0BHA Bofja, CbbpaHa B peaepBoap.
Momnarta cblio MoXe f1a bbae Non3BaHa 3a NeKo NouncTBa-
He.

He nonsgaiite npoayKTa B NnyBHU DacerHu Unu Npu HagMop-
CKa BUCOuMHa Hag 2000 m.

WU306paseHun komnoHeHTH (B1XKTe churypa A)

HomepupaHeTo Ha 1306paseHiTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHm1TE CTPAHULM.

(1) bByToH 3a BKNOUBaHE W U3KMIOUBaHE

(2) CaeTnMHeH MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMyna-
TOpHaTa barepus

(3) WHpukatop 3a edekt

(4) CseToamon 3aTaiimepa

(5) bByToH 3a HacTpoiiBaHe Ha TaliMepa
(6) Mogayn 3a ynpasneHue

(7) 3akmousatla ckoba

(8) Croiika 3a 3axBalljaHe KbM pe3epBoap
(9) OcwuryputeneH BUHT

(10) Croitka 3a 3axBalLaHe KbM CTeHa
(11) Bopau 3a mapkyua

(12) Lllyuep c knema 3a Bb3myx

(13) CbeauHuTeneH Mapkyu
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(14) YuuBepcanHo NpUcbeaUHUTENHO 3BEHO
(15) Ckoba 3a 3axBalljaHe Ha MapKyyua

(16) Knema Ha 3axpaHBalLua kaben

(17) duntop

(18) MMomna 3a abxa0BHa Boda

(19) CbeanHuTENHO 3BEHO Ha MapKyua

(20) 3axpaHBaui kaben
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(21) Lekep

(22) AkymynatopHa batepus
(23) 3apsaHo ycTpoitcTBO®
(24) Kanauka

(25) Cauma

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAApPTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU
Momna 3a AbXAOBHA BoAa GardenPump18V-2000
Momna Mopayn 3a ynpaBnenue
KatanoxeH Homep 3600HC41.. 3600HC40..
Debur (Q) I/h 1800
BucounHa Ha u3kapBaaHe (H) m 17,5
ol m 1,8
L' MakcuManHa AbnbounHa Ha notansHe
© 35
max MakcMManHa Temneparypa Ha Bofata
HomMWHanHo HanpexeHue v 18 18
CTeneH Ha 3alluTa 0T Boaa IPX8 IPX4
Maca cbrnacto EN IEC 60335-2-41" kg 0,8 0,6
CepueH Homep BX.TWnoBataTabenkaHa BX. TMNoBarta Tabenka Ha
MaluKHaTa MaluMHaTa
npenopbunTeNnHa TemMnepatypa Ha OkonHata cpeaa © 0...+35 0...+35
npy 3apexgaHe
paspelleHa Temneparypa Ha oKonHata cpea npu C -20...+50 -20...+50
pabota® 1 npu cbxpaHerue
Tun akymynaTopHa barepus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHATa aKyMynaTopHa barepus
B) orpaHuuyeHa npoU3BOAMTENHOCT NpK TeMnepatypu nog < 0°C

lMon3gaiite nomMnarta camo ¢ ynpaenaBaLLMa MoAy/ 3a nomna 3a AbxaosHa Boaa GardenPump 18V-2000.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu
CTOMHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LYyM Ca YCTaHOBEHU CbIMaCHO
EN IEC 60335-2-41.

PaBHULLETO A Ha reHepUpPaHKA LWYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 41 dB(A).
HeonpepeneHocTK = 3 dB.

MoHTax

MoHTupaHe Ha cToiiKaTa 3a cTeHa/3a pesepBoap
(BuxTe durypa B)

MoHTupaiiTe cToiKara 3a cteHa (10) B 6n1130cT no pesepso-
apa 3a Bofia. Mimaiite npesaua, ue pascToAHKETO 10 pesep-

BOApa 3a BOfa € OrpaHNueHO OT ib/KMHATA Ha CBbP3BALLMA
Kaben.

CyMmara oT pa3cToAHHeTo 10 pe3epBoapa M BUCOUMHaTa Ha
pe3epBoapa He TpAbBa f1a e No-ronAMa oT Ab/KMHATA Ha Ka-
bena.

3a 1a MapKupare no3uLMATa Ha BAHTOBETE Ha CTeHaTa Npu
MOHTHPaHe Ha cTolKaTa, U3non3BanTe OTBOPHUTE.

AKO HAMa Bb3MOXHOCT 32 MOHTHPaHe Ha CTeHa, BKoueHaTa
B OKOMI/NIEKTOBKATA CTOVKa 3a pe3epBoap (8) Moxe aa bbae
3axBaHaTa HemocpencTBeHo KbM pbba Ha pesepBoapa.
YNbTBAHE: [1p1 noBuLwaBaHe Ha TeMneparypara ynpasns-
BaLLWAT MOAYN CE U3KMIOUBA OT TEMMepaTypeH NpeKbeaauy.
3artoBa cToKKata 3a ynpaenaBaluua Moayn Tpabea Henpe-
MeHHO f1a Ob/le NoCTaBeHa Ha CEHUECTO MACTO.

MoHTHpaHe Ha ynpaBnaBawua moayn (Buxre
turypa C)

IpK MOHTMPAHE KbM CTEHA U3BAJETE OCHUTYPUTENHUA
BUHT (9) OT cToMKaTa, OKaueTe ynpasnagaluua moayn (6) B
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ropHata uacT Ha CTOMKaTa W ro 3aTerHeTe C OCUTYPUTENHUS
BUHT (9).

Ipy1 MOHTMPaHe KbM pe3epBOap BKapanTe ynpaBnsBallms
MOZAYN Ha CTOMKaTa.

Onpepenaxe Ha HeobxoQuMaTa AbMKHHA HA
kabena u cbeguHNTENHNA WwWNayx (BuxTe
turypaD)

YnbTBaHe: MocTaBaiTe noMnata npubn. Ha 50 mm Hag AbHO-
TO Ha pe3epBoapa 3a Bofia, Hafl yTaiku, KouTo buxa Mornu fia
NOBPEAAT nommnarta.

MamepeTe B1coumnHata H n avameTbpa D Ha pe3epBoapa 3a
BO/A, KAKTO U Pa3CTOAHKETO E 10 MACTOTO HAa MOHTUPaHE Ha
ynpaBnsBallus Moayn.

[bmxuHata L, ce usuncnaBa, KakTo cnefpa:
H+D+E-250mm

r[|,'bl'|)Kl'1H¢‘:lTa |_2 Ha CbeIUHUTENHWA LWNayX Ce U3UMCNABA, KaK-
TO CnefBa:

H-130 mm

HaBuBaHe Ha kabena U oTpA3BaHe Ha
CbeAWHHTeNHUA MapKyu (BuxTe urypa E)
HaBwuiTe uanuiuH1a kaben okono nomnara (18) u ro 3axaa-
HeTe C NpefB1aeHara 3a Lienta ckoba (16).

OcBobopete knemata 3a Bb3ayx (12) cbc cbeAMHUTENHUS
MapKyy oT ckobara Ha Bogaua (11).

OTpexeTe MapKyua 0 ibMK1Ha L, U OTHOBO MOHTHpaitTe
Lyyliepa ¢ knemara 3a Bb3ayx (12) kbM MapKkyua.
3axBaHeTe Knemarta 3a Bbalyx (12) cbC CbeuHUTENHMA
MapKyu cbc ckobara Ha Bogaua (11).

Mo»xeTe CbLL|0 1 1a He 0TPA3BATE CbeUHUTENHWA MAPKYY 1
[1a ro ocTaBuTe fia BUCK. Mons, obaue, maiiTe NpefBua, ue
Knemarta 3a Bb3ayx (hyHKLUMOHMPA CaMO aKo € MOHTUPaHa Ha
NpeB1IEHOTO 3a LieNnTa MACTO BbB BOAaua Ha MapKyua.

BkniouBaHe Ha CbeMHHUTENHHUA MapKyy 1 kabena
(suxre durypa F)

MoapasHeTe ABynoniocHuA wekep (21) no Hagpesa otaony
Ha Mofy/a 3a ypaBeHune 1 ro NPUTUCHETE, JOKATO Ce 3ax-
BaHe 3/pago.

HaBuiiTe xoneHgpoBara raika, 3a ja saTerHere Liekepa u ia
NpeoTBPATUTE NPOHUKBAHETO Ha BOa.

Bkntouete yHuBepCanHua KoHekTop (14) Ha CbeiuHUTENHNA
mapkyu (13) 8 wyuepa (19) Ha nomnara.

MocTaBsAHe Ha noMnara B pe3epBoapa 3a
ObXA0BHA BOAA M BKNIOUBAHE Ha rPauHCKHA
mapkyu (BuxTe hurypa G)

[ToToneTe nomnara ¢ BKNOUeHWUs CbeIUHUTENEH MapKyy BbB
BoAaTa.

[Tomnata uma 06E3B'b3,U,yLLII/ITeI'I, 3a/ia ce ynecHu notanaHe-

T0. BeHtnn 3atBapa 0683Bb3ﬂyLUVITe}'IFI, Korato nomnara pa-
botu. lpu pa3knallaHe Ha NOMNaTa BEHTUNBLT Tpaka.

OkaueTe Boflaua Ha MapKyua Ha pbba Ha pesepBoapa 3a
[bXO0BHA BOAA U Ce yBepeTe, ue noMnara ce Hamupa B npa-
BW/HaTa NO3ULMA.

C nomoLLTa Ha CTaHAAPTEH KOHEKTOP BKMKOUETE rPafiMHCKK
MapKyu KbM LLyLiepa ¢ Knemarta 3a Bbaayx (12).

YnbTBaHe: He ©3nonssaiTe KOHEKTOP C aBTOMATUUHO 3aTBa-
pAHe, Tbil KaTo TOM MOXe Aa Hamanu aebuta.

MonsBaHe cbe 3aTBOpeH pesepBoap 3a
ObXA0BHA BOAA

Momnara Moxe f1a Obie Non3BaHa 1 Cbe 3aTBOPEHN pe3ep-
BOAPH 3a AbXA0BHA BOAA. B 3aBUCUMOCT OT U3MbHEHHETO
3a Kabena 1 MapKyya U3non3sanTe HaMuyHKTE OTBOPH B rop-
HUA Kpai Ha peaepBoapa. B HAKOM cnyyau oTBopHTe TpAbBa
[l ce u3pexar. YBeperte ce, ue HaMa 0cTpu pbooBe.

MocraBAHe Ha akymynaTopHata batepus (BuxTe
durypaH)

3a oTBapsAHe Ha Mofyna 3a ynpasnexue (6) saBbpreTe 3aT-
BapsLaTa ckoba Harope (7) 1 oTBOpeTe Kanaka Ha Moayna
3a ynpasneHue Hanony. BkapaiTe akymynaropHara
barepus (22) otrope B Moflyna 3a ynpaBneHue, A0KaTo yce-
TWTE NpeLpaKBaHe.

3aTBOpeTe Kanaka 1 3aBbpTeTe 3aTBapALlara ckoba Hagony.
Cnefi ToBa, KOrato ynpasnABalLMAT MOAY/ € 3aKMIOUEH CbC
3arBapALLaTa ckoba, nomMnara Moxe Aa bbae cTapTupaHa.

3aBbpLuBaHe Ha MOHTaXa (BxTe urypal)

OcurypeTe 3aTBapsAHe Ha pe3epBoapa 3a IbXA0BHa Bofja C
Kanak unu Ap.n., 3a ja HAMa ONacHOCT B HEro fia NajiHar fie-
LA UM KUBOTHHU.

06cnyxBaHe

AKo He Moxe fla bbaie M3noMNBaHa NoBeye BOAa, 3alluTa
cpeuly pa60Ta Ha CyX0 U3K/oUBa Nnommnara aBToMaTuyHo.

BkniouBaHe U U3KniouBaHe (BuxTe durypa J)
3a BKnouBaHe Ha noMnara HatucHete bytoHa (1). MHauka-
TOPbLT 3a CTENEHTA Ha 3aPEEHOCT Ha ﬁaTepMHTa CBeTBa.
WHaukaTopbT (2) nokassa CTeneHTa Ha 3apeeHoCT Ha aky-
MynaTopHara barepus:

CeeToauon CreneH Ha 3apefie-
HoCT

3eneHa CBeTMHA >50%

KbnTa cBeTIMHA 50%-20%

YepBeHa cBeTnMpa <20%

Mwurawa uepBeHa cBeTnHa AKymynaTopHara bare-

pHsi € U3TOLLEHA; U3Ba-
[€Te A 1 A 3apefeTe

YnbTBaHe: CBETELL MHANKATOP 33 NOBPE/a CUrHanM3upa 3a

HanWu1eTo Ha Npobnem B MalMHaTa, BUXTE pasaena “fle-

(HEKTU — NPUUMHU U OTCTPaHSABaHE .

3a H3KNIUBaHe Ha nomnara HaTUCHeTe 0THOBO byToHa (1).

F 016 250222(31.03.2026)
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Taiimep (BuxTte curypa K)

3a fla aKTUBMpaTe TalMepa, Npy1 BKIKUEHa HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a HacTpo#BaHe (5).

Cnen eaHOKPaTHO HaTUCKaHe BpemeTo 3a pabota e 5 min. C
BCAKO CNEABALLO HAaTUCKaHe BpeMeTo 3a paboTa ce yabmxa-
Ba € 5 min Hai-MHoro o 15 min.

136paHoTO BpeMe 3a paboTa ce yka3Ba CbC CbOTBETHUSA
caetoauon (4).

Cnef U3TMUaHe Ha 33afieHOTO BpeMe NoMnaTa ce U3KNiouBa
aBTOMATUUHO.

3a f1a U3KkniounTe TaMepa, HaTucHeTe byToHa (5) HekonKok-
patHo, jokaTo cBeTopMobT (4) yracHe.

WUsBaxxgaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus (Buxre
durypal)
3a 0TBapAHe Ha MoAyNna 3a ynpaBneHue 3aBbpTeTe 3aTBapA-

Ljata ckoba Harope 1 0TBOpETE Kanaka Ha Mofiyna 3a ynpas-
neHue Hagony. HatucHeTe 0cBoboXAaBallWA BYTOH U U3abp-

,[l,ed)ekm = MPUYUHHU U OTCTPAHABAHE
Momna 3a AbXAOBHA BoAa
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nare Harope akymynaroptara barepus (22) ot mojyna 3a
ynpaenexue. He npunaraiite rpyba cuna.

3arBopeTe kanaka, 3a a NPeAoTBpaT1Te OBNaXHABaHe Ha
YNPaBNABALMA MOLY/.

MouncTBaHe Ha hunTbpa (BHXKTE churypa M)

3a aa bbae npenoTBpPaTEHO NOBPEXAHE BCNEACTBUE Ha 3a-
MbpcsBaHe, nomnara (18) uma BrpazieH duntbp (17). Pe-
[IOBHO NpoBepABaNTe U NOUUCTBANTE HUNTHPA.
M3pbpnaiTte untbpa Hagony. MouncteTe huntbpa C Teua-
Lya Bofia ¥ cnepj ToBa OTHOBO rO NOCTaBeTe B nomnara.

MouncTBaHe Ha KnemaTa 3a Bb3gyX (BuxTe
turypa 0)

Ako knemara 3a Bbafyx (12) ce 3anyLuu, MaxHeTe Kanaukara
(24) v caumara (25). MouucreTe knemara 3a Bbaayx (12) ¢

Teuata Boga. lNocrasete 0THOBO caumara (25) 1 kanaukata
(24).

Cumntomu Bb3moXKHa npuunHa OtcTpaHnABaHe

WHpukatopbT3ae-  AKymynaTtopHata batepus e TBbpae cTyaeHa/ro-  OctaBeTe akymynatopHara batepus aa ce 3aton-
(DEKT MUra c uepBeHa  pella nu/oxnagu

CBETNIMHA

WHpukaTopbT3ale-  AKTUBMpana ce e 3aluTara cpelly pabota Ha cyxo MaknioueTe MaluMHaTa M MocTaBeTe nommnara Taka,
(HEKT MHra C xbnTa ye 1a € NOTONEHa BbB BOAA U3LAN0

CBETNMHA

Momnarta He ce BK/loY-  YNpaBnABaLLMAT MOfYN He e 3aTBOPEH NPaBHIHO

Ba

3arBopeTe kanaka Ha ynpaBnABaLLMa MOaYN 1 3a-
BbpTETE 3aTBapALLATa CKoba A0KpaK Hafony

AkymynatopHata batepus He e noctaseHa (npa-

BUNHO)

MocTaBeTe akyMynatopHara barepus npasunHo

KabenbT He e BK/oueH (npaBunHo)

BkapaliTe Liekepa [0 ynop B KYNyHra v ro 3arer-
HETe C XoNeHpoBara raika

AkymynatopHata barepus e paspeneHa

3apefieTe akymynaropHara barepus

Momnara/Boaata e 3aMpb3Hana

/3BageTe nomnara 1 M3uakainte nefbT fja ce pas-
TOMW HAMbAHO

Momnata pabotu, Ho  OUATLPBT e 3anyLweH

13BageTe v nouncTeTe GUNTbpa

HanAraHeTo e orpaHu-

Tebpae Manko Bofia
UeHo UnK Hama pabort-

[TpoBepeTe HUBOTO Ha BOfATa U Ce YBEPETE, ue
nomnara e noToneHa u3uano

HO Hanaraxe, pecn. Ha-
NAraHeTo € HENOCTOAH-
HO

B nomnara unu Mapkyua Mma Bb3gyx

13BazeTe Alo3aTa Ha MapKyya 1 ocTaBeTe NoMna-
Ta fia paboTu camo C BKNIOUEH CbeaANHUTENEH
MapKyy, J0KaTo BOfiaTa 3anouHe Aa Teue PaBHo-
MEepHO

BKNtoyeHO € CbeIMHUTENHO 3BEHO C aBTOMATUUEH 3aMeHETEe CbeMHUTENHOTO 3BEHO C TakoBa be3

cTon

ABTOMATUYEH CTON

MapKyubT e 3anyLueH

lMpoBepeTe Aany MapKyybT € 3anylLIeH U Nperb-
Har

Bosch Power Tools
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Cumnromu Bb3moxHa npuunHa

Cnep u3KnouBaHe Ha
nomnara npoAbmKaBa

He e MOHTMpaH LiyLiepa ¢ Knema 3a Bb3ayx

OtcTpaHABaHe

MoHTHpaWTe BKMIOUEHWsA B OKOMMIEKTOBKATA Ly~
Liep C Knema 3a Bb3flyx

[aTeue Boja
NPaBMNHOTO MACTO

LLlyuepbT ¢ Knema 3a Bb3flyX He & MOHTUPAH Ha

MoHT1paiTe Wylepa ¢ knema 3a Bb3gyx Taka, ue
[1a e HaJ HUBOTO Ha BoJaTa

Knemara 3a Bb3ayx e 3anylieHa

[MouncTeTe Knemara 3a Bb3ayx

M3nu3a Boga ot cbeaun- luncea caumara Ha CbeiMHEHUETO HAa MapKyua C

HEHWETO Ha MapKyya C Knema 3a Bb3ayX
Knema 3a Bb3gyx

OTBOpETE Kanaukara, NocTaBeTe caumara ot
BK/OUEHWA B OKOMM/NIEKTOBKATA PE3EPBEH KOMI-
NEKT, 3aTBOPETE Kanaukara

UepBeHuAT cBeTOAMOa KOHTaKTUTE Ha akymynaTtopHata 6aTep|/|ﬂ Ca3a-

Ha MHOKWKATOPA 3a aKy- MbPCEHKU

MoumcTeTe KOHTAKTUTE Ha akyMynatopHara bare-
PHA, HaNp. YPe3 HEKONKOKPATHOTO i U3BaXaaHe

MynaTopHara batepus W BKapBaHe B FHe3/10T0, Pecrl. 3aMeHeTe akyMy-
Mura. natopHata batepus

He € Bb3MOXHO 3apeX- AwywynaropHata 6aTepwa e nospeaeHa 3ameHeTe akymynaTtopHara barepus

fiaHe

WHnoukatopbT3aaky-  LLlencenbT Ha 3apsaHOTO YCTPOHCTBO He € BKapaH Bkapalite (okpait) wencena B KoHTakTa
MynaTopHarta batepua B KOHTaKTa (NpaBMIHO)

HE CBETU MO BPEME HA (o rakThT, 3axpaHBALLMAT Kaben i 3apsaHOTO  [poBepeTe 3aXpaHBaLL0To HanpeXeHWe, ako e
3apexpaHe YCTPOWCTBO ca ieheKTHH HeobX0MMO 3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO 3a

npoBepka B 0TOPM3MPaH CEPBM3 3 ENIEKTPOMHCT-
PYMeHTH Ha bo

Mopapbxka U cepBu3

MopanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

TexHuuecko obcnyxBaHe

YnbTBaHe: U3mbiHABalTe CnefHuTe NpoLieaypy o nog-

NIPbXKa PELOBHO, 32 1a CM OCUTYPUTE AbNTOTPANHO U Ha-

NeXIHO NOM3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [lonycka ce peMOHTHH 1eMHOCTH 12 bbaaT M3BbpLUBaHH
Camo 0T 0TOpU3UpaHu cepauan Ha upma botu.

YBepeTe Ce, ue kanayute 1 npeanasHuTe CboPbXeH!s ca u3-

NpaBH1 U Ca MOHTUPAHH NPaBKUAHO. [peau uanonssaxe us-

BbpLUBATE €BEHTYaNHO HE0DXOAMMU PEMOHTHM AiEMHOCTH

UMK TEXHHUECKO 00CNYXKBaHe.

leproanuHo NpoBepABaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 32 Oue-

BUIHM f1eheKTH, KaTo pasxnabeHn CbeauHeHUA U U3HOCEHH

UNK NOBPEAEH! AeTalnu.

CbXpaHsABaHe npe3 3umarta (Buxre purypa N)

M3knioueTe nomnara v U3BaaeTe akyMynatopHata batepus.
M3pbpnaite noMnarta cbC CbeiUHUTENHUA MApPKYU OT pe3ep-
BOapa 3a Bofia. M3knioueTe 3axpaHBallua kaben ot mogyna
3a yNpaBneHne U CbeAMHUTENHNUA MapKyy OT noMnara.
M3newnTe Bogata ot nomnara.

lMouuncTeTe nomnara OTBbH C MeKa YeTka 1 Kbpna. He ce go-
nycKa M3MoN3BaHeTo Ha Pa3TBOPUTENH M NONMPALLM Npena-
paru. MouncTeTe BCUUKK 3aMbpCcABaHKA, 0cobeHo no dun-
Tbpa.

HaBwiiTe kabena oKono nomnata 1 ro 3axBaHete ¢ npeasuae-
HaTa 3a LenTa knema. M3Bagete ynpaenasalyua Moayn ot
cTOMKaTa 3a CTeHa / cTolkara 3a pesepsoap.

CbxpaHsBaliTe MallMHaTa B NOMeLLEHKe, B KOETO HAMA onac-
HOCT OT 3aMpb3BaHe.

YBepsBaiTe ce, ue npu NpubupaHe 3axpaHsalLusAo kaben He
e NPUTMCHAT. He nperbeaiTe CbeMHUTENHUA MapKyy.

I'puxa 3a akymynaTopHara batepua

3a/1a 0CurypuTe ONTUManHo U3Non3BaHe Ha akyMynaTtopHa-

Ta batepus, B3eMeTe Nofl BHUMaHKWe CeAHUTE YKa3aHHsA 1

MepKu:

- [peanasBaiite akyMynaTopHata batepus 0T BNaXHOCT 1
BOAa.

— CbXpaHsABaKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO B TeMNepaTtyp-
HuA AnanasoH o1 —20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBsliTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B Kofa.

- CbXxpaHsBaKTe akyMynatopHata batepus U3BbH rpauHC-
KMA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTaBaitte akymynatopHata batepus B rpajuHCKus
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha NPsAKa CMbHUEBA CBETNNHA.

- OnTMmManHara TeMneparypa 3a CbxpaHsBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepus e 5 °C.

~ [lep1ofMUHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
aKymynatopHata batepua ¢ Meka UMcTa M cyxa ueTka.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnep Mb/HO 3a-

pexaaHe nokasea, ue akymynatopHata batepus e usxabeHa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

Otaen 3a obcnyxBaHe Ha KNTUEHTH U
KOHCYNTaLMM 3a ynotpeba

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKBT KbM HalLWUTE CePBU3HN AAPECH W rapaHLMOHHHU ycno-
BMA LLIe OTKPUMETE Ha NocneHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.
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bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu 1 aonbn-
HWTeNHUTE Npucnocobnenna Tpsbea aa bbaar Npefasaxy 3a

0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM YPeay Unu U3non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bMKHOBEHH baTepuu, KOTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa a ce cbbupar pasgenHo v fa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMuHOCbobpa3eH HauuH. Manonagaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo U3XBbPAA-
He MOXe [ € BPeHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbbPXaLLKTE Ce ONaCHM BELLEeCTBa.

MakepoHcKkH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

NPEOYNPEOYBAHSE! MpouuTtajTe rv cute besbeHocH!
npeaynpefysatba v ynarcrea. HenountysatbeTo Ha
6esbenHOCHUTE NpeaynpeayBarba M ynatcTsa MoXe Aa
[I0Be/Ie [10 eNeKTPUUEH Yaap, Noxap 1/unu CepuosHu
noBpeau.

Tonkysate Ha cuMbonuTe Ha ypeaoT

C Onwn 6e3begHOCHM NpaBuna.

MpounTajte ro ynarcteoto 3a ynotpeba.

He kopucTeTe ja MalLMHaTa ako e OLUTETEH
HanojHKOT kaben.

[MonHauoT ynotpebyBajte ro camo BO CyBH

@ MPOCTOPUK.
MonHauoT e onpemeH co be3befHoceH
TpaHchopmarop.
Hukoraw He HacouyBajTe ja
ﬁ**\ nepankara AMpeKTHO KOH
nyre, XKMBOTHH, ENEKTPUUHM
T *O YPean unu KOMMOHEHTH.
!i
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Ynotpeba

>

>

>

>

>

>

PakyBauoT Mopa fia paKyBa co NpOMU3BOAOT BO CKNaf Co
nponucure. Mpu pakyBarbeTO CO YPEAOoT Mopa Aa r'v 3eme
npeq BUf KOHKPETHHTe ycnosu. Mpu pabotata Mopa aa
BHMMaBa Ha ApyruTe IMYHOCTH, a NOCEDHO Ha fjelara.

He [103BONYBajTE UM Ha [ieLa, TMUHOCTH CO OTPaHNyUEeHH
(DHU3MUKHN, CEH30PHM WK ICUXHUKK OTPaHUUyBatba v/unu
HE[IOCTATOK Ha 3Haekbe WK Ha IMUHOCTH He3ano3HaeHu
€0 0Ba yNaTCcTBO Aa ro ynorpebysaar ypenor. TokanHute
NPOMMCHK MOXAT [1a ja OrpaHWuarT Bo3pacTa Ha paKyBayor.
[euara tpeba aa bunar noa HaA30p Aa He C1 Urpaar co
ypenor.

He kopucTeTe ro YPeaoT co TeuHM PacTBOPYBauM,
Hepaspe/IeHU KUCEMHM, aLleTOH UK APYTY CPECTBa
Kako beH3WH, paspeayBaun Unu ropuBHa HadTa, buaejku
HWUBHWTE UCNapyBatba Ce NECHO 3ananiuBu, eKCMIo3nBHHU
11 OTPOBHM.

He npckajTe a30ecTHu 1 pyr1 MaTepujanit KOULLTO ce
LUTETHK 0 3APaBjeTO.

He kopucTeTe ro ypeaor co conexa soga.

[ymnata He Tpeba fia Ce KOPUCTU Ha MeCTa, KafeLTo UMa
N1La BO BOAA.

He ynotpebyBajte ro ypesot, ako Temneparypara Ha
Bo/aTa e nosucoka on 35°C .

Op 1CTEKyBatbe Ha MacnoTo 3a NofMauKyBarbe, MOXe Ja
nojne o bnaro 3araflyBarbe Ha Bojarta.

[py HaBOJHYBAHETO Ha rpafiMHaTa BHUMaBajTe Aa
UeKOpHTE CUIYPHO, 0COOEHO Ha HEPAMHU UK BNXKHH
NOBPLUKHK.

BHWMaBajTe bypeTo 3a 10X/A0BHMLA CEKOrall fia &
3aTBOPEHO CO Kanak UMK CNIMUHO, 33 BO HErO A He naaHar
[lela Unu XUBOTHM.

He peqeTe HULWITO BO TPKaNOTO Of NymnarTa jofeka
nymnara pabotu.

Mpumena

>

>

>

>
>

>

Mpen ynotpeba npoBepeTe fanu ypenot v
[LOMONHUTENHATa OMpemMa ce Bo (yHLMOHasHa cocTojba u
nanu ce besbenHu 3a ynotpeba. He kopucrete ro ypenot
[LIOKOTIKY He € BO Of/IuHa cocTojba.

He BpLueTe npoMeHu Ha ypeaoT. HecoofseTHuTe
MOAMHMKaLIMM MOXe ia BNKjaaT Ha be3benHoCTa Ha
Bawmot ypep, npearaBrKkyBajKku aronemeHa byuasa 1
BUOpaLMK W nowm nepopMaHcH.

PaboTHaTa eauHMLa cekorall NpULBPCTETE ja 3a 314 UnK
[pyra nognora.

BHWMaBajTe npu byluerbe Ha aynkuTe.

Hukoratw He HaTonyBajTe ja paboTHata efuHULA.

lymnata paboti camo kora kanakoT Ha paboTtHaTa
€[JMHWLA e 3aTBOPEH M KNyyYOT € LBPCTO Ha JoNHaTa
nonoxoa.

PabotHata eauHuLA APXKETe ja BO CeHKa. PaboTHata
e[IMHMLA MMa TepPMOCTaT Kako be3beaHocHa Mepka. Ako e
NPETONNo, Ce racHe.
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» He HoceTe, He beceTe 1 He ipXxeTe ro ypenoT 3a kabenort. » MonHeTe ro ypes camo co NoNHau coapxaH BO
3aluTuTeTe ro NPOAOMKHUOT Kaben oy TONAMHa, Macna 1 ucnopakara.
0CTpH pabosy.

» Hekou npeaMeTH MoXar fia OTCKOKHAT Nopajit BUCOKHOT Cknagupatbe
MPUTUCOK Ha MNa30T. HoceTe NMuHa 3alTiTa, Ha NpUmMep » Kora nocTon onacHoOCT Ofi 3aMp3HYBatbe, Ha ECEH U Ha
3aLUTMTHW HaOuapH. 31Ma, U3BaETe ja Mymnara of HanojyBareTo CO BoAa.

» Hukoraw He KopuCTeTe ro ypeaoT bes duntep, unm co » [lpepn cknaguparbe, Cekorall McnpasHeTe ja Bogata o4
OLUTETEH UMW BankaH duntep. nymnara.

» He KopuCTETE ro NPUKYYOKOT CO 0BO3AYILYBAY 32 » [ymnata 1 pabotHata efuHMLA CKNaAUpajTe r'M Bo
LpeBo, Ha NpUMep CO NPUKNYYOK 3a BUCOK MPUTUCOK. npoctop KO] He Mp3He.

» Kanakort Ha pa60THaTa €[MH1La ceKorall Tp863 fa 6Mﬂe » Cexoratu BajeTe ja 6a'|'epy|ja'|'a Kora ro cknagupare
3aTBOPEH. ypenoT BHaTpe.

ﬂononmﬂ'enuu CUTr'YPHOCHH HanoMeHH O.qp)KyBarbe, onpema, pesepBHU ieNI0BU

» Osoj ypen coppxu markeT - He craBajte ro maretor » [Npep aa u3BpLuyBate 61N0 KakBW onepaumuu Ha
BO 6nM3uHa Ha ?Mﬂﬂ‘aHTM W ApYr1 MEAULUHCKH Ypeau, OfIP>KYBarbe Ha ypeaoT, cekorall n3BajeTe ja barepujara.
Kako LTo ce nejcmejikepn UMK HHCYNHHCKH NyMNH, » Moxe [1a Ce KopWCTaT camo ZofiaTHa onpema 1 pesepBHH
MarHeTHW HOCauu Ha NOAATOLM M MarHeTHO [eNn0BY 0106peHH ol MPOM3BEAYBAYOT Ha YPEOT.
YYBCTBUTENHHU Ypeau. MarHeTot co3faBa none, koe OerMHanHaTa [10AaTHa onpema 1 OpUrMHanHuTe
MOXe [1a ja HapyLUK (hyHKUMjaTa Ha OBHE BULOBM pe3epBHM A€N0BH rapaHTMpaar jeka ypeaoT MOXe fja ce
ME[WLMHCKW YDeAU UNK a NPE/U3BIUKA HEMOBPATHO KopucTH be3benHo v bes pacunyBsarbe.
rybenje Ha nonatouy. » [MonpaBKuTe Ha YPeLOoT ce BpLUaT CaMo BO OBNAcTeH bolw

cepBuc.

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha

batepunte O3Haku

> He moaudmuupajte n oteopajte ja 6arepujara. locTon  Cneguute cuMBonK ce BaHu 3a unTarbe 4 pasbuparbe Ha
0MacHOCT Oy KPATOK CNoj. ynarcTBoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru

3awruterte ja batepujata og ToNNKHA, Ha Np. cUMbonuTe M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalumja

0/ AONTOTPAjHO U3NO0XKYBabe Ha COHYEBH Ha cumbonuTe Ke B1 nomorHe nogobpo v nobesbenHo aaro

) 3pauy, oraH, Boga M Bnara. [10cTou onacHoct KOPHCTUTE ypeaor.

}'_14 Of} EKCMIN03Mja. O3Haka 3Hauetbe

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky og
KaHLEenapucKu cnajanuuu, Knyuesu, XenesHu napH,
KNUHUM, WpadoBH UNK APYTH MaNK MeTanHu

Mpasel| Ha IBUKEHE

npegMeTH, WTO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
npemocTyBate Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj Mery
KOHTaKTUTe Ha baTepujata Moxe fia npean3Buka

lMpaBeL Ha peakuyuja

U3ropeHuL UK noxap.
» [loKonkKy ce owreTh 6aTepujaTa Unu He ce KOPHUCTH

BknyuyBare

CBEX BO3/IyX M IOKONKY MMa noBpeaeHu nobapajre

nomoLL of nekap. Mapeata MoXe Aia r'1 HafpasHu
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBaHbE.

[lo3BoneHa thyHKuUmja

3abpaHeTyt akumuu

NPaBMIHO, Of Hea MOXe Aa u3ne3e napea. BHecere O WcknyuyBatbe

» bartepujata MoXe fja Ce OLITETH Of OCTPUTE NPEAMETH CLICK! YyjHa byuasa
KaKo Ha np. KNMHLM WM OABPTYBaY HIH CO i TexmnHa
HaziBopeLuHO BnujaHue. Moxe ia lojfie A0 BHATpeLLeH
Kpatok cnoj v batepujara Moxe fja ce 3anant, fa nywTm Lom MakcuManHa AnabounHa Ha noTonyBarbe

uaf, 1a eKCNNOAMpa UK Aa ce nperpee.
» He npeau3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6atepujata.
MHaKy, 1oCToM 0NacHOCT Of eKCM03uja.

» [loBpeMeHO unCTeTe r'M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
batepujara co MeKa, UMCTa 1 CyBa ueTka.

MaKCUMalHa TeMneparypa Ha Boaara

Onpema
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Onuc Ha npou3BoAoT U ynorpeGaTa

npepynpepyBatba H ynarcrea.
HenouutyBarbeto Ha besbegHocH!Te

[0 eNEKTPUUEH YAap, NOXap W/UNK CePUO3HM NOBPEaU.

BupeTe v unycTpauumuTe BO NPELHMOT AN Of YNaTCTBOTO 3a

|| Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
L.l npeaynpeayBatba v ynaTcTea MOXe Aa [10Befie
pabora.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

lpo13B0OA0T € HaMeHeT 3a ioMalliHa ynoTpeba, 3a
HaBOJHYBatbe LIBEKE, TPEBHULM U 3ENEHUYK CO
“cmymnyBatbe Bofa o bype 3a o a0BHULA. [1pou3Boa0T
MOJXKE [1a Ce KOPHUCTH 1 3a UMCTEHE BO NOMan 0bem.

He ynotpebyBajTe ro npon3sofoT Bo baseH unu Ha
HagMopcka BUCOUnHa npeky 2000 m .

BrpafeHH KOMNoHeHTH (BUAK cnuka A)

HymepupatbeTo Ha HanuLaHWTe KOMMOHEHTH Ce OAHeCYBa
Ha NPUKA30T Ha YPEe[OT Ha CTPaHHTE CO LIPTEXH.

(1) NpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKyuyBatbe
(2) Mpvka3 3a HanonHeTOCT Ha batepujata

(3) Mpvkas 3a npeuku

(4) Tajmep cujanuuka

(5) Konue 3a mecTetbe Ha TajmepoT
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(6) PabotHa eguH1uLa

(7) Pauka3asartBopatbe

(8) [pxausabype

(9) besbenHocHa 3aBpTKa
(10) SwpeH gpxau

(11) Bopaunka3a upeBoTo
(12) Mpuknyuok co 0BO3AYLIYBaY 3a LiPEBOTO
(13) LipeBo 3acBpayBatbe
(14) YHuBepsaneH npuKyuok
(15) dukcarop 3a upeBoTo
(16) Kabencka crera

(17) ®untep

(18) Mymna 3a noXn0BHULA
(19) Mpuknyuok 3a LPeBOTO
(20) MpuknyueH kaben

(21) Yrukau

(22) barepuja

(23) MonHau 3a 6atepun?
(24) Kanaue

(25) Kyrna

a) Onuwaxata onpema np1KaxaHa Ha CNUKHTe He e ien of
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHnuku nogarTouu
Mymna 3a foXA0BHULA GardenPump18V-2000
Mymna KoHTponHa eauHnua
bpoj Ha pen 3600HC4 1.. 3600HC40..
Kanauutet Ha nymnatbe (Q) I/h 1800
BKynHO HUBO Ha cnymnyBarbe (H) m 17,5
o m 1,8
' MakcumanHa anabounHa Ha noTonyBatbe
© 35
max MakcMManHa Temneparypa Ha Bofiata
HomuHaneH HanoH v 18 18
CTeneH Ha 3aliTUTa Ha Boaa IPX8 IPX4
TexuHa cnopeg EN [EC 60335-2-41" kg 0,8 0,6
Cepucku bpoj BUeTe ja BUAeETE ja
cneuuduKalmoHara cneundmKaumoHata
NnnoyKa Ha ypeaot M10YKa Ha ypenot
lpenopauyaxa oKonHa Temneparypa npu nonHerwe © 0...+35 0...+35
[103B0NEHa OKONHa TeMnepaTypa npu pabota® u npu © -20...+50 -20... +50
CKnaguparbe
Twn Ha baTepuja PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

A) B0 3aBuCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

KopucTeTe ja nymnara camo co onepatuBHaTa eauHuLA Ha nymnara 3a aoxaosHuua GardenPump18V-2000.

Bosch Power Tools
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTv 3a emucHja Ha byuaBa yTBpaeHu cnopen
ENIEC 60335-2-41.

HuBo Ha 3BYUYEH NPUTUCOK Ha 3BYLIU HA ENEKTPUYHMOT anat
oLeHeTo co A TMNWUHO W3HeCyBa: HUBO Ha 3BYUYHUOT
nputucok 41 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

MoHTaxa

MpuuspcTyBatbe Ha apxauoT 3a 3ua / Gype
(Bupm cnuka B)

MpuuBpcTeTe ro apxayot 3a aug (10) nokpaj bypeto 3a
Bofa. BHMMaBajTe Ha Toa fieka pacTojaHueTo o bopeTo 3a
BOJIa € OrpaHNueHO NopaaM JOMKMHATA HA MPUKNYUHUOT
kaben.

PactojaHueTo go bypeTo co BUCHHaTa Ha bypeTo He cmee Aa
bupe noronemo of fOMKUHATA Ha kabenor.

lpn MOHTaXaTa Ha SMf, KOpKUCTETe ja MycTpaTa 3a Aynuuiba,
33 J1a r'M 03HauMTe NO3MLMKTE Ha LPAdOBUTE Ha SUAOT.

AKO HemaTe MOXXHOCT Aa MOHTHMPaTe Ha SWA, UCNOPaYaHKOT
Apxau 3a bype (8) Moxe fia ce NPULBPCTA AUPEKHO Ha
uBMLaTa Ha bypeTo.

Coger: [1py noBuLLEHa TeMNepaTypa, TepMOCTaToT ja
ucknyuysa paboTHata eauHuLa. 3atoa, ApXKauoT Ha
eanHu1uaTa Tpeba beaapyro aa bruae MoHTMpPaH Bo ceHkoBHUTO
MecTo.

BknyuyBatbe Ha paboTHaTa eauHnua (Buau
cnuka C)

Bo cnyuaj Ha apau 3a sWi, M3BajieTe ja CUrypHocHata
3aBpTKa (9) oA ApxauoT 3a sup, 3aKaueTe ja paboTHara
eavHuLa (6) rope Ha pxKauoT 3a SUA U NPULBPCTETE ja
O[f10M1y CO CMrypHOCHaTa 3aBpTka (9).

Bo cnyuaj Ha apxau 3a bype, 3akaueTte ja paboTtHata
e[IMHMLIA Ha IPXKAUOT.

Oppenysatbe Ha noTpebHaTa JONKKHA HA
Kabenot u upeBoTO 3a NOBp3yBatbe (BUAH
cnuka D)

Coger: CraBerte ja nymnara okony 50 mm Haf JHOTO Ha
BypeTo, 0CBEH Npef cknaaupatbe, WTOo MOXE fia ja OLITeTH
nymnara.

Namepere ja BucuHaTa X v injameTapot [] Ha bypeTo Kako 1
pacTojaH1eTo Ha MECTOTO Ha MOHTaXa Ha paboTHaTa
enuHuua E.

[omxuHara Ha kabenot L, ke ja npecmetare no cnegHasa
thopmyna:

H+D+E-250mm

[onmxwHata L, Ha LpeBOTO Ha NOBP3YyBatbe Ke ja npecmeTare
no cnegHaBa opmyna:

H-130 mm

OnmoTyBatbe Ha kKabenot U NPoAoNXyBatbe Ha
LpeBoTO 3a NoBp3yBatbe (BUAK cnuka E)

HamorajTe ro BuwwokoT kaben okony nymnarta (18) u
NpU1LBPCTETE o Ha AafeHara knema (16).

M3Bagete ro 0Bo3ayLLIYyBauOT 3a LipeBoTo (12) co upeBoTo 3a
noBp3yBatbe 0/ (HMKCATOPOT Ha BoMAKaTa 3a LipeBoTo (11).
MpeceueTe ro LPEBOTO 3a NOBP3yBatbe Ha JOMKMHA L, U
MOHTWpajTe ro NPUKIYYOKOT CO 0BO3AYLIYBAY 3a

1pesoTo (12) NoBTOPHO Ha MPEOCTaHATOTO LIPEBO 3a
noBp3yBatbe.

CraseTe ro 0B03ay4yBauort 3a Ljpeso (12) co upeBoTo 3a
noBp3yBatbe BO (HUKCATOPOT Ha BofMNKaTa 3a LpesoTo (11).
LipeBoTo 3a NOBP3yBathbe MOXKETE U f1a HE [0 CKpaTyBare,
TYKy fia ro ocraBute. [putoa BHMMaBa]Te Ha T0a Aeka
0BO3/YILYBAYOT Ha LIPEBOTO (DYHKLIMOHKPA CaMO Kora e
MOHTWPaH Ha NPEBUAEHOTO MECTO.

MoBp3yBatbe Ha LPEBOTO 3a NOBP3yBatbe U
kabenor (Buam cnuka F)

Hacouete rv aBononHuTe yTrkaun (21) onosnona Ha
efiMH1LaTa Nocne pesoT U NPUTUCHETE ro YTUKAUOT AofeKa
cocema Bnese BO NPUKIYYOoKoT.

3aBpTeTe ja HaBPTKaTa 3a BP3yBarbe 3a fja ro 3aLBpcTuTe
YTUKAUOT U 12 CIPeUuTe BNeryBatbe Bo BOAa.

CraBeTe ro yHMBep3anHWOT Npuknyuok (14) Ha upeBoTo 3a
nopayBatbe (13) Ha npuknyuokoT 3a LpeBo (19) Ha
nymnara.

CraBatbe Ha nymnara Bo bypero 3a Boaa u
NPUKNyuyBakbe Ha LPeBOoTO 3a HABOAHYBabe
(Buam cnuka G)

CraBeTe ja nymnara Ha MOHTUPAHOTO LiPEBO 3a NOBP3yBatbe
[1a NNoBH.

Mymnata e onpemeHa co 06e3B03AYyLLYBakbe 3a nonecHa
3ameHa. EneH BeHTUN ro 3aTBopa BO3AyX0T Kora nymnarta
paboti. BEeHTUNOT Npu Mpaatbe Ha nymnata npeau3BrkyBa
3BYK.

3akauete ja BoMnKata 3a LLpeBoTo Ha pabot Ha bypeTto 3a
NIOXI0BHULIA M OCUTYpajTe Ce AeKa Mymnara ce Haofa Bo
npenBuzeHaTa nonoxoba.

MpuuBPCTETE EIHO LPEBO 3a HABOAHYBatbe CO 0bMUHA
CrojKa 3a LipeBa Ha NPUKYYOKOT CO 0BO3AYLUYBaY 33
upesoro (12).

CoBert: He KopucTeTe crnojka 3a LipeBa Co aBTocTon, buaejku
MOXXe [1a PEUM Ha MPOTOKOT.

NpumeHa Ha 3aTBopeHOTO bype 3a A0XKAOBHHLA

lymnarta MoXe fia Ce KOPUCTH 1 CO 3aTBOPEHO bype 3a
NIOXI0BHULA. BO 3aBUCHOCT OfI MOZIENOT, KOPUCTETE '
TOUKMTE 3a NPUCTan 10 KabenoT v upeBara Ha ropHUOT Aen
0[] TanaHoT. Bo HeKoM cyuan Mopa ia UCeueTe OTBOPH.
OcurypajTe ce ieka He ocTaBaTe 0CTpH pabosy.

F 016 250222(31.03.2026)

Bosch Power Tools



CraBatbe Ha 6atepujata (Buau cnuka H)

3a oTBOparbe Ha paboTHaTa enHKLa (6) KpeHeTe ja paukara
3a 3aKnyuyBarbe (7) Harope 1 TypHeTe ro Kanakot Ha
paboTHata euHuLa Hagony. TypHeTe ja batepujata (22)
oarope Ha paboTHara eMHULa, ofeka fia ce BrnaBH.
3atBopeTe ro Kanakop 1 TYpHETE ja paukara 3a 3aknyuyBatbe
Hapony. Mymnara Moxe Aja CTapTyBa camo ako paboTHata
eAMHNLA e 3aK/yueHa Co paukata 3a 3aKnyuyBarbe.

3aBpLiyBatbe Ha MOHTaXata (Buau cnuka l)

Ocurypajte ce fieka bypeTo 3a JOX/A0BHHLA € 3aTBOPEHO CO
Kanak Wiy CIMUHo, 3a 1a He MOXKaT BO Hero [a nafHart elia
UM KUBOTHMU.

PakyBamwe

Ako nymnara He MOXe [1a oBneye Boaa, aBTOMATCKM ce
BKNYyYyBa 3alUTHTaTa off paboTa Ha CyBo.

BknyuyBame / UcknyuyBatbe (BUAM cnuka J)

3a BKnyuyBatbe Ha nymnara npuTUCHETE ro KonueTo 3a
BK/yuyBatbe / ucknyuyBarbe (1). MHaukatoport 3a
HarnonHETOCT CBETH.

WHpMKkaTopoT 3a HanonHeTocT (2) ro NokaxyBa HUBOTO HA
HanoNHeTOCT Ha batepujata:

NE[ ceetno Cocroj6a Ha
HamnonHeroct

lMocTojaHo 3eneHo cBeTno >50 %

locTojaHO X0NTO CBETNO 50%-20%

TpajHO LPBEHO CBETNO <20%

Tpenka LpBeHO CBETNO [pasHo, u3Bagete ja
batepujata u
HanonHere ja

CoBeT: AKO MH[MKATOPOT NOKaXyBa rpeLlka Bo ypenoT,
BWAM Nornasue ,l PELLKK - NPUUMHM U NOMOLL“,

rpeun(u - MPUYUHU U NTOMOLL
Mymna 3a foXxA0BHULA

Cumntomu Mo>kHa np1MuMHa

CBeTNoTO 3a rpeuku
Tpenka LpBeHo

Barepujara e npemHory Tonna/nagHa
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3a racHetbe Ha nymnarta, NPUTUCHETE ro NOBTOPHO KOMYETO
3a BK/yuyBatbe / ucknyuyBatbe (1).

Tajmep (Bupu cnuka K)

3a/1a ro akTMBMparte TajMepoT, MPUTUCHETE F0, NPH
BKNyueHa nymna, Konueto 3a nogecysatbe (5).

locne eqHO NpUTHUCKatbE, BPEMETO Ha paboTa ke buae 5
min. Co CeKoe CNeHo NPUTUCHYBatbe, BpEMETo Ha pabota
ce NpofomKyBa no 5 min, 40 MakcuManuu 15 min.
N3bpaHoTO BpeMe Ke Ce MpUKaxe Cropes COOABeTHaTa
cujannuka LED (4).

o UCTEKOT Ha 3a[jaleHoTO BPEME, MyMriaTa aBTOMaTcKu ce
racu.

3a /1 0 UCKMyuHTe TajMepoT, NMPUTUCHETE 0 KOMUETO 3a
nopecysatbe (5) TONKy natu, oAeka ce nojasu 03Hakara

(4).

Bapetbe Ha 6atepujaTa (Buau cnuka L)

3a oTBopatbe Ha paboTHata eguHuLa (6) MpaHETE ja paukata
3a nofecysatbe (7) Harope v TypHeTe ro Kanakot Haony.
TpUTHUCHETE O KOMUYETO 3a NOJECyBatbe U NOBEYeTe ja
barepwujata (22) Harope oa paboTHaTa eauHuua. MpuToa He
ynotpebyBajte cuna.

3aTBOpETE 0 KanaKoT 3a f1a CPeUHTe BNeryBarbe Ha Bnara.

Yucretbe Ha chuntepor (Buam cnuka M)

Mymnara (18) e onpemeHa co duntep (17) 3a usberHysarbe
oLITeTyBatba 3a BpeMe Ha pabotara. PefosHo nposepysajTe
W uncTeTe ro huntepor.

MoBneueTte ro hnTepoT Harope. Ucunctete ro GUATEPOT BO
TEeuHa Bofia ¥ BpaTeTe 1o BO Nymnara.

UucTetbe Ha LPEBOTO 0 0BO3AYLUYBAYOT (BUAH
cnuka 0)

AKo LUpeBoTO Ha 0Bo3AyLyBauoT (12) e 3aTHato, 03BajeTe
ro kanaueto (24) v kyrnara (25). UcuncreTe ro LpeBoTo Ha
0B031yLIyBayoT (12) co M1etbe Noa Mnas Bofa. Bparere ja
Kyrnata (25) Hasag 1 MOHTHPajTe ro Kanaueto (24).

Momow
MNywtete batepujaTta ja ce 3arpee/onaau

CBeTNOTO 3 rpeLLKu

AkTMBMpaHa e 3awTuTara of pabota Ha cyBo

McknyueTe ro ypenoT v cTaBeTe ja nymnara Bo

TpenKa Xonto Boga
Mymnara He ce PaboTHaTa eIMHMLIA HE € NOTNOMHO 3aTBOPEHa  3aTBOPETE o KarnakoT Ha paboTHara equHuLa 1
BK/yuyBa TypHETE ja paukata 3a 3aKnyuyBarbe Hagony

barepwjara He e (NpaBWIHO) BMETHaTa

Mpaeuno ctaBete ja batepujara

Kabenot He e (npaBunHo) npuKnyueH

lMpaBuIHO 0 Kpaj NPUTUCHETE o Kabenot Bo
YTMKayu 1 OCUrypajTe ro Co HaBnaka

Bosch Power Tools
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Cumntomu MokHa np1uMHa

MpasHa batepuja

Momow
HanonHete ja barepujata

Mymnara/Bofara e 3ampaHara

M3BageTe ja nymnara 1 nouekajre Aa ce CTonu
Mpa3oT

Mymnara pabotvama  3anyueH BoaeH untep

M3BageTe ro 1 ucuuctete ro (hI/II'ITepOT

CO CMareH Kanauuter

lpemanky Boaa
“n1 Hema paboteH

lpoBepeTe ro HUBOTO Ha BOfiaTa M OCHIypajTe ce
[JeKa nymnara e noTno/iHo HaToneHa

NPUTUCOK/MPUTUCOKOT

& HepamHOMEPeH Boaayx BO mymnata unu upesoTo

M3BageTe ja npckankata Ha LpeBoTo 1 nyLuTeTe ja
nymnara fia paboTu co NpUKNyueHo LpeBo, ce
[0fieka Bofiata He NouHe paMHOMEPHO fla Teue

MoHTMpaHa e cnojka 3a LipeBo Co aBToCToN

Cnojkara 3a LpeBo 3aMeHeTe ja o crojka be3
aBTocTon

LipeBoTo e 3aTHato

lpoBepeTe ro LPEeBOTO [ HE € 3aTHATO Ui
NPeBUTKaHO

[Tocne racHetbe Ha

nymnara, Boga u L|pEBOTO

He e MOHTMpPaH NPUKNYYOK CO OBO3AYLUYBaY 3a

MoTupajTe ro NpUNOXEHUOT NPHUKMYUOK CO
0BO3/ylLYBay 3a LiPEBOTO

NoHaTamy Teue
MOHTUPAH Ha BUCTUHCKOTO MECTO

MpUKNYUYOK CO 0BO3A1LIYBAY 3a LPEBOTO He e

MpHKNYYOK CO 0BO3AYLIYBaY 3a LIPEBOTO
nocTaBeTe ro Taka, Lo ke buTe noToneH Bo BoAa

3anyLueHo e UpeBoTOo Ha 0BO3AYLLYBAY0T

McumncTeTe ro 4peBOTOT Ha OBO3AYLLIYBAUOT

Bopara uanerysa o
BpCKaTa CO aepaTopoT  LIpeBOTO HefocTacyBa
Ha UpeBoTo

Kyrnuuara 3a noBp3yBarbe Co aepatopoT Ha

OTBODGTE ro Kanakor, BMeTHeTeja Kyrnuuara og
MCnopayvaHUOT NaKeT 3a 3aMeHa, 3aTBopeTe ro
Kanakot

Tpenka LpBeHuoT
WHOMKATOP Ha
barepujata.

KoHTakTuTe Ha baTepujaTa ce U3BankaHu

UcuncTeTe rv KoHTaKTMTE Ha batepujata; Ha np.
noBeKe NnaTu BMETHETE ja U U3BaZETE ja
barepwujata, no notpeba 3ameHere ja

He e Bo3MoxeH
MPOLEC Ha NMONHerbe

[etekTtHa batepuja

3ameHere ja batepujata

MNHaurkaTopoT Ha CTpYjHMOT NPUKNYUYOK HA MOMHAYOT He e CTpYjHHOT NPHKYUOK (LLENOCHO) € BMETHAT BO
barepujata He Tpenka  (NpaBUNHO) BMETHAT suHaTa j03Ha
3aBpeme Ha YTMKauoT, CTPYjHUOT Kaben Unu NonHauoT ce MpoBepeTe ro CTPYjHUOT HaMOH, a NOMHAYOT
NONHEETO nedekTH! oCTaBeTe ro Ha NPoBepKa BO aBTOPH3MpaHa
cepBHcHa cnyxba 3a Bosch-enekTpuunm anarm
WcnpasHerte ja BogaTa of mymnara.
OppxxyBame U cepBuUc PasHeTe ja BoRata oA Ty

OppXyBame, UHCTebe, CKNaaupambe

OppxyBamwe

CoBeT: CnefH1Be onepawuu U3BpLLYBajTe M pefoBHO, 3a Aa

0be3benuTe nONroTpajHa U cUrypHa ynotpeba Ha ypegor.

» [onpaBKuTe Ha ypeaoT Ce BpLLAT caMo BO OBMACTeH bolu
cepBuc.

lMpoBepeTe a ce NOCTaBEHW M MPULBPCTEHN CHTE 3aLLUTUTHH

Kanauu v WTuTHULK. Mpen ynotpeba cnposeaete r cute

HEOMXOAHU NPOBEPKH 1 MOMPaBKH.

PenoBHO NpoBepyBajTe ro ypeaoT 3a OUnrneaHu

HEA0CTaTOL|W, KaKo LUTO Ce NabaBu (hUTUH3U U UCTPOLLIEHH

UMW OLLTETEHW 1ENOBH.

Cknapupatbe Bo 3uma (Buay cnuka N)

Mcknyuete ja mymnarta v u3BaeTe ja batepujata. U3Bagere ja
nymnara co LipeBoTo 3a NoBp3yBatbe of bypeto. Pasnenete
ro NPUKNYYHKOT Kaben ofy paboTHata eAMHMLA W LiPeBOTO 3a
noBp3yBatbe 0 NymMnara.

McuucTeTe ja HaaBOPELLHOCTA HA MyMMaTa co Meka ueTka 1
kpna. He Tpeba ja ce KopucTaT ieTepreHTH U NonupH.
OTCTpaHeTe ja ceTa HEUMCTOTHja, NOCEDHO cuUCTETE Fo
hunTepor.

Hamorajte ro kabenot Ha nymnata 1 hMKcHpajTe ro Bo
knemara. Otkauete ja pabotHata efuHuLa o4 sMAoT / bypeTo.
Ypepnot uyBajTe ro Ha MeCTO Kajje LUTO He MOXe Jja 3aMp3He.
Mpu cknaguparbe BHUMaBajTe Kabenot fa He e NPUKNeLLTEH.
He npeBuTKYBajTe ro LPEBOTO 3a NOBP3YBatbE.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CnefeTe v CneaHUTe ynaTcTBa U Mepku Ha NpeTnasnuBocCT:

- 3awrTutete ja batepujara of Bnara 1 Boja.

- UyajTe ja batepujata BO rpaHMLM Ha TeMNepaTypa of -
20°C o 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujara Ha npumep Bo
aBTOMODWN BO NeTeH nepuof.

- batepujara nonHete ja 0iBOEHO, a He A0fIEKA CTOM BO
ypenor.
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- He ocraBajTe ja batepujata Bo Kocaukata U3N0XKeHa Ha
[IMpeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMManHaTa TeMneparypa 3a uyBatbe Ha baTtepujata
n3Hecysa 5 °C.

- [NoBpemeHo uncTeTe MM 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, uucTa 1 CyBa UeTka.

CkpateHoTo Bpeme Ha paboTa No NOMHereTo NoKaxyBa Aeka

barepujata e notpoLueHa 1 Mopa Aia ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTEHbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXe [a M HajfeTe Ha NoCneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe Npallatba U Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLoHaTa NnouKa Ha NPOM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anapartu, batepuute, onpemarta u
ambanaxuTe Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha eKoNOLLIKH
NPUGATINB HAUKH.
He ru hpnajte enekTpuuHuTE anapatu u
baTepuuTe BO JloMallHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EneKTpvaaTa W eNeKTPOHCKaTa onpemMa Unn UCKOPUCTEHUTE
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpaBunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae LWTETHO 3a XMBOTHATA CPeAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
Martepuu.

Srpski

Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputstava
moze da uzrokuje elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.
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Ne koristite punjac ako je mrezni kabel
ostecden.
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Koristite punja¢ samo u suvim prostorijama.

Punjac je opremljen sigurnosnim
transformatorom.

Nikada ne usmeravajte mlaz

?3(’:'\ vode na lice ljudi i Zivotinja,
na sam uredaj ili elektricne
.IF*O delove.
xarx8
FRQTXN
Rad

» Rukovalac sme da koristi proizvod samo za definisanu
namenu. Moraju se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na druge ljude, a
posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, Culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste proizvod.
Nacionalni propisi mogu da ograni¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Ne smeju se upotrebljavati tecnosti koje sadrze
rastvaraCe, nerazblazene kiseline, aceton ili rastvaraci
ukljucujuci benzin, rastvarace za boje i ulje za grejanje, jer
njihove izmaglice su jos zapaljive, eksplozivne i otrovne.

» Materijali koji sadrze azbest i drugi koji sadrze materije
koje ugrozavaju zdravlje, ne smeju se prskati.

» Ne koristite proizvod sa slanom vodom.

» Pumpu nije dozvoljeno koristiti na mestima na kojima
postoje ljudi u vodi.

» Ne koristite proizvod ako je temperatura vode visa od 35
°C.

» Zbog izlaZenja maziva moguce je lako zagadenje vode.

» Prilikom zalivanja baste pazite na siguran hod, posebno
na neravnim ili mokrim povrsinama.

» Pazite nato da je bure za kiSnicu uvek zatvoreno
poklopcem ili sli¢nim da deca ili Zivotinje ne bi mogli
upasti u njega.

» Ne naticite niSta na zupcanik pumpe dok ona radi.

Upotreba

» Uredjaj sa priborom se mora pre upotrebe prekontrolisati
u pogledu dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako stanje nije
besprekorno, nesme se koristiti.
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» Ne preduzimajte izmene na uredaju. Nedozvoljene izmene
mogu da umanje bezbednost uredaja, povecaju buku i
vibracije i uzrokuju lo$ ucinak.

» Pricvrstite upravljacku jedinicu uvek Cvrsto na zidni drza¢
ili drzac za bure.

Oprez prilikom busenja rupa.
» Nikada ne uranjajte upravljacku jedinicu u vodu.

» Pumpa funkcioni$e samo kada je poklopac upravljacke
jedinice zatvoren i stremen za zatvaranije je Cvrsto u
donjem poloZaju.

» Postavite upravljacku jedinicu u senku. Radi bezbednosti
je upravljacka jedinica opremljena zastitnim termickim
sklopom. Ako se previse zagreje, iskljucice se.

» Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni vod da biste nosili, vesali
iliiskopcavali pumpu. Zastitite prikljucni vod od toplote,

» Neki polozaji mlaznice mogu objekte odbiti nazad. Nosite
prikladnu licnu zastitnu opremu, npr. zastitne naocare.

» Ne koristite uredaj bez filtera, sa prljavim ili ostec¢enim
filterom.

» Ne koristite prikljuc¢ak sa aeratorom creva na neki drugi
nacin, npr. na prikljucku za vodu sa visim pritiskom.

» Drzite poklopac upravljacke jedinice uvek zatvorenim.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji

opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i

od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
e ‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoséivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao

npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog

kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Skladistenje

» U slucaju opasnosti od smrzavanja u jesen i zimi izvadite
pumpu iz bureta za vodu.

» Pre skladistenja uvek ispraznite vodu iz pumpe.

» Skladistite pumpu i upravljacku jedinicu u okruzenju bez
smrzavanja.

» Uvek izvadite akumulator kada uredaj skladistite unutar
zgrade.

Odrzavanije, pribor, rezervni delovi

» Pre radova odrZavanja uvek izvadite akumulator.

» Smeju se upotrebljavati samo pribor i rezervni delovi,
koje je dozvolio proizvodjac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi obezbedjuju rad uredjaja bez smetniji.

» OdrZavanja smeju da izvode samo stru¢ne Bosch servisne
radionice.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smer kretanja

Smer reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

X|S[O[=[=>=w

CLICK! Cujni zvuk
Masa

Maksimalna dubina uranjanja

Maksimalna temperatura vode

o 1

Pribor
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Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezhednosne napomene i sva
II uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.
Upotreba prema svrsi
Proizvod je namenjen za ku¢ansku upotrebu, za pumpanje
kiSnice iz bureta za vodu radi zalivanja cvetnih rasadnika,
travnjaka i povrtnjaka. Proizvod isto tako moZe da se koristi i
za lake zadatke ¢iScenja.
Ne koristite proizvod u bazenu ili iznad 2000 m nadmorske
visine.
Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Pokazivac stanja punjenja akumulatora

(3) Pokaziva¢ smetnje

(4) Lampica funkcije programtora

(5) Tipka za podesavanie funkcije programatora

Tehnicki podaci
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(6) Upravljacka jedinica
(7) Stremen za zatvaranje
(8) Drzaczabure

(9) Bezbednosni zavrtanj
(10) Zidnidrzac¢

(11) Vodilica creva

(12) Prikljucak sa aeratorom creva
(13) Spojno crevo

(14) Univerzalni prikljucak
(15) Ucvrscenje creva
(16) Kablovska stezaljka
(17) Filter

(18) Pumpa za kisnicu
(19) Prikljucak creva

(20) Prikljucni kabl

(21) Utikac

(22) Akumulator

(23) Punja¢ akumulatora®
(24) Kapa

(25) Kugla

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Pumpa za kisnicu GardenPump18V-2000
Pumpa Upravljacka jedinica
Broj artikla 3600HC41.. 3600HC40..
Kapacitet pumpanja (Q) I/h 1800
Visina pumpanja (H) m 17,5
o . ) o m 1,8
<" maksimalna dubina uranjanja
© 35
max maksimalna temperatura vode
Nominalni napon \ 18 18
Stepen zastite od vode IPX8 IPX4
Tezina u skladu sa standardom EN IEC 60335-2-41" kg 0,8 0,6
Serijski broj videti tipsku plocicuna  videti tipsku plo¢icu na
uredaju uredaju
Preporuc¢ena temperatura okruzenja prilikom © 0...+35 0...+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i prilikom © -20...+50 -20...+50
skladistenja
Tip akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) zavisno od upotrebljenog akumulatora

B) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C
Koristite pumpu samo sa upravljackom jedinicom pumpe za kisnicu GardenPump18V-2000.
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Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

ENIEC 60335-2-41.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:
nivo zvuénog pritiska 41 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Montaza

Pricvrscivanje zidnog drzaca / drzaca za bure
(vidi sliku B)

PriCvrstite zidni drza¢ (10) pored bureta za vodu. Imajte na
umu da je udaljenost do bureta za vodu ograni¢ena zbog
duzine priklju¢nog kabla.

Udaljenost od bureta sabrana sa visinom bureta ne sme da
bude veca od duzine prikljuénog kabla.

Kod zidne montaze upotrebite rupe za vodenje da biste
oznacili polozaj zavrtanja na zidu.

Ako zidna montaza nije moguca, isporuceni drzac za bure (8)
je moguce direktno pricvrstiti na ivicu bureta.
NAPOMENA: Upravljacka jedinice se u slu¢aju povisene
temperature iskljucuje preko termickog prekidaca. Drza¢
upravljacke jedinice zato bi svakako trebalo montirati na
senovitom mestu.

Stavljanje upravljacke jedinice (vidi sliku C)

U slucaju zidnog drzaca izvadite bezbednosni zavrtan;j (9) iz
drzaca, zakacite upravljacku jedinicu (6) odozgo u zidni
drzac i pricvrstite je sa donje strane bezbednosnim
zavrtnjem (9).

U slucaju drzaca za bure zakacite upravljacku jedinicu za
drzac.

Odredivanje potrebne duzine kabla i spojnog
creva (vidi sliku D)

Napomena: Postavite pumpu cca 50 mm iznad dna bureta za

vodu, dalje od naslaga koje bi mogle da ostete pumpu.
Izmerite visinu H i pre¢nik D bureta za vodu i udaljenost
mesta montaze upravljacke jedinice E.

Duzina L, kabla se izratunava na sledeci nacin:
H+D+E-250mm

Duzina L, spojnog creva se izracunava na sledeci nacin:
H-130 mm

Namotavanje kabla i skracivanje spojnog creva
(vidi sliku E)

Namotajte suvisni kabl oko pumpe (18) i fiksirajte ga na
postojecoj kablovskoj stezaljci (16).

Otpustite aerator creva (12) sa spojnim crevom iz
ucvrscenja na vodilici creva (11).

Skratite spojno crevo na meru L, i montirajte prikljucak sa
aeratorom creva (12) ponovo na preostalo spojno crevo.
Stavite aerator creva (12) sa spojnim crevom u ucvrséenje
na vodilici creva (11).

Skracivanje spojnog creva nije potrebno, ve¢ mozete da
ostavite spojno crevo da strsi. Medutim, molimo imajte na
umu da aerator creva funkcioni$e samo kada je montiran na
predvidenom mestu u vodilici creva.

Priklju¢ivanje spojnog creva i kabla (vidi sliku F)
Usmerite 2-polni utika¢ (21) sa donje strane na upravljackoj
jedinici prema urezu i pritisnite utika¢ dok ne sedne u
priklju¢ak.

Okrenite slepu navrtku na prikljucku da biste osigurali utika¢
i sprecili prodiranje vode.

Nataknite univerzalni prikljucak (14) spojnog creva (13) na
prikljucak creva (19) na pumpi.

Postavljanje pumpe u bure za kisnicu i
prikljucivanje bastenskog creva (vidi sliku G)
Pustite pumpu da klizi po montiranom spojnom crevu u
vodu.

Pumpa je opremljena ispustom vazduha da bi se olaksalo
njeno uranjanje. Ventil zatvara ispust vazduha kada pumpa
radi. Taj ventil uzrokuje zvukove kod vibriranja pumpe.
Zakacite vodilicu creva na ivicu bureta za kinicu i uverite se
u to da se pumpa nalazi u predvidenom polozaju.
Pricvrstite bastensko crevo obi¢nom spojnicom creva na
prikljucak sa aeratorom creva (12).

Napomena: Ne koristite spojnicu creva sa automatskim
zaustavljanjem jer on moze da smanji protok.

Upotreba sa zatvorenim buretom za kisnicu

Pumpa moze da se koristi i sa zatvorenom buradi za vodu.
Zavisno od izvedbe upotrebite tacke pristupa kabla i creva
koje postoje na gornjoj strani bureta. U nekim sluc¢ajevima se
moraju izrezati otvori. Proverite da ne postoje ostre ivice.

Stavljanje akumulatora (vidi sliku H)

Da biste otvorili upravlja¢ku jedinicu (6), zakrenite stremen
za zatvaranje (7) prema gore i preklopite poklopac
upravljacke jedinice prema dole. Uvucite akumulator (22)
odozgo u upravljacku jedinicu dok ne uskoci.

Zatvorite poklopac i zakrenite stremen za zatvaranje prema
dole. Pumpa se moze pokrenuti samo ako je upravljacka
jedinica blokirana stremenom za zatvaranje.

Zavr$etak montaze (vidi sliku 1)

Proverite da li je bure za ki$nicu zatvoreno poklopcemiili
sli¢nim da deca ili Zivotinje ne bi mogli upasti u njega.

Rukovanje

Ako nije moguce dalje pumpanje vode, zastita od suhog rada
¢e automatski iskljuciti pumpu.
Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku J)

Radi ukljucivanja pumpe pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1). Pokaziva¢ stanja punjenja svetli.
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Pokazivac stanja punjenja (2) pokazuje stanje punjenja
akumulatora:

Lampica Stanje punjenja

Svetli zeleno >50%
Svetli Zuto 50%-20%
Svetli crveno <20%

Prazan, izvadite
akumulator i napunite
ga

Napomena: Svetleci pokaziva¢ smetnje pokazuje smetnju u
uredaju, vidi odeljak ,Greske - uzroci i reSenje”.

Radi iskljucivanja pumpe ponovo pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Treperi crveno

Funkcija programatora (vidi sliku K)

Da biste aktivirali funkciju programator, sa uklju¢enom
pumpom pritisnite tipku za podesavanje (5).

Nakon jednog pritiska vreme rada iznosi 5 minuta. Sa svakim

novim pritiskom se vreme rada povecava za 5 minuta, do
maksimalno 15 minuta.

Izabrano vreme rada se prikazuje preko odgovarajuce
lampice (4).

Greske - uzroci i reSenje
Pumpa za kisnicu

Simptomi Moguci uzrok

Pokaziva¢ smetnje
treperi crveno

Akumulator je prehladan/pretopao
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Nakon isteka izabranog vremena se pumpa automatski
iskljucuje.

Da biste iskljucili funkciju programatora, pritiscite tipku za
podesavanje (5) dok se prikaz (4) ne ugasi.

Vadenje akumulatora (vidi sliku L)

Da biste otvorili upravljacku jedinicu (6), zakrenite stremen
za zatvaranje (7) prema gore i preklopite poklopac prema
dole. Pritisnite tipku za deblokiranje i izvucite

akumulator (22) prema gore iz upravljacke jedinice. Pri
tome ne primenjujte silu.

Zatvorite poklopac da biste sprecili prodiranje vlage.
Ciscenije filtera (vidi sliku M)

Pumpa (18) je opremljena filterom (17) da bi se sprecilo
ostecenje zbog oneciscenja. Redovito proveravajte i Cistite
filter.

lzvucite filter prema dole. Ocistite filter pod teku¢om vodom
i zatim ponovo stavite filter na pumpu.

Ciscenje aeratora creva (vidi sliku 0)

Ako je aerator creva (12) zapusen, skinite kapu (24) i
izvadite kuglu (25). Ocistite aerator creva (12) pod tekuéom
vodom. Ponovo stavite kuglu (25) i montirajte kapu (24).

ReSenje
Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Pokaziva¢ smetnje
treperi Zuto

Aktivirana je zastita od suhog rada

Iskljucite uredaj i postavite pumpu tako da je
kompletno uronjena u vodu

Pumpa se ne pokrece

Upravljacka jedinica nije potpuno zatvorena

Zatvorite poklopac upravljacke jedinice i
preklopite stremen za zatvaranje do kraja prema
dole

Akumulator nije (pravilno) ulozen

Pravilno uloZite akumulator

Kabl nije (pravilno) prikljucen

Utaknite utika¢ do kraja u uti¢nicu i osigurajte ga
slepom navrtkom

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Pumpa/voda je smrznuta

Izvadite pumpu i sacekajte dok se sav led ne
rastopi

Pumpa radi, ali Filter je zapu$en Izvadite filter i oCistite ga
ogramcen_o.lll Nema  premalo vode Proverite nivo vode i proverite da li je pumpa
radnog pritiska /

potpuno uronjena

itisak je nejednak
pritisajenejedna Vazduh u pumpiiili crevu

Skinite mlaznicu na crevu i pustite pumpu da radi
samo sa priklju¢enim crevom dok voda ne pocne
da tece ravnomerno

Montirana je spojnica creva sa automatskim

zaustavljanjem

Zamenite je sa spojnicom creva bez automatskog
zaustavljanja
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Simptomi Moguci uzrok

Crevo je zapuseno

ReSenje
Proverite da li na crevu postoje zapusenjai
pregibi

Voda nastavlja datece Nije montiran priklju¢ak sa aeratorom creva
nakon isklju¢ivanja

Montirajte isporuceni prikljucak sa aeratorom
creva

pumpe Priklju¢ak sa aeratorom creva nije montiran na

ispravnom mestu

Postavite priklju¢ak sa aeratorom creva tako da
se nalazi iznad nivoa vode u buretu za ki$nicu

Aerator creva je zapu$en

Ocistite aerator creva

Voda izlazi iz prikljucka Nema kuglice za prikljucak sa aeratorom creva
sa aeratorom creva

Otvorite pokrov, umetnite kuglicu iz isporuc¢enog
rezervnog paketa, zatvorite pokrov

Treperi crveni
pokaziva¢ punjenja
akumulatora.

Kontakti akumulatora su zaprljani

Ocistite kontakte akumulatora; npr. tako da vise
puta utaknete i izvadite akumulator, po potrebi
zamenite akumulator

Postupak punjenja nije  Akumulator je u kvaru
mogu¢

Zamenite akumulator

Pokazivac¢ punjenja MrezZni utika¢ punjaca nije (pravilno) utaknut

Utaknite mreZni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

akumulatora ne svetli

raltl Uti¢nica, mrezni kabel ili punja¢ su u kvaru
tokom punjenja

Proverite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlascene korisnicke sluzbe za elektricne alate
firme Bosch da proveri punja¢

Odrzavanje i servisiranje

- Cuvajte elektriéni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od 20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte

vy g akumulator npr. leti u automobilu.

Odrzavanje, Ciscenje, skladistenje

Odrzavanje
Napomena: Sledece radove odrzavanja obavljajte redovno

~ Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.
- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

da bi se obezbedilo dugo i pouzdano koriscenje. - Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

» OdrZavanja smeju da izvode samo stru¢ne Bosch servisne
radionice.

PrekontroliSite da li su poklopci i zastitni uredjaji neoSteceni

iispravno namesteni. Izvodite pre kori§¢enja eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravci.

Kontrolisite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka,

kao $to je odvrnuto pri¢vrscivanje i pohabani ili osteceni

delovi konstrukcije.

Skladistenje tokom zime (vidi sliku N)

Isklju¢ite pumpu i izvadite akumulator. Izvucite pumpu sa

spojnim crevom iz bureta za vodu. Odvojite prikljucni kabl od

upravljacke jedinice i spojno crevo od pumpe.

Ispraznite vodu iz pumpe.

Ocistite spoljaSnjost pumpe mekom ¢etkom i krpom.

Rastvarace i sredstva za poliranje se ne smeju koristiti.

Uklonite svu prljavstinu, posebno oistite filter.

Namotajte suvi$ni kabl oko sklopa za pumpanije i fiksirajte ga

na kablosvkim stezaljkama. Izvadite upravljacku jedinicu iz

zidnog drzaca / drzaca za bure.

Cuvajte uredjaj u sredini bez mraza.

Proverite da kabl tokom skladi$tenja nije pritisnut. Ne

savijajte spojno crevo.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,
obratite paznju na sledeé¢e napomene i mere:
- Zastitite akumulator od vlage i vode.

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru€ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
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propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

OPOZORILO! Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril lahko povzroci
elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

é Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Polnilne naprave ne smete uporabljati, ko je
A omrezni kabel poskodovan.

Uporabljajte polnilno napravo le v suhih
prostorih.

transformatorjem.

U Kosilnica je opremljena z zad¢itnim

Nikoli ne usmerjajte
ﬁ*"\ vodnega curka v obraz ljudi
in Zivali, napravo ali
ﬁ*@ elektricne dele.
FXRO 7K ¢
Obratovanje

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le v skladu z namenom.

Potrebno je upo$tevati lokalne okolis¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, $e posebej na otroke.
Uporabe izdelka nikoli ne dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Nacionalni predpisi morebiti omejujejo
starost uporabnika.
» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igraliz napravo.
» Ne smete uporabljati tekocin, ki vsebujejo topila,
nerazredcenih kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razredcilom barve ali kurilnega olja, saj je

v
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njihova prsilna meglica visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena.

Ne smete izpirati materialov z vsebnostjo azbesta in
drugih materialov, ki vsebujejo zdravju Skodljive snovi.
Izdelka ne smete uporabljati s slano vodo.

Crpalka se ne sme uporabljati na krajih, kjer se nahajajo
osebe.

Crpalke ne smete uporabljati v primeru, da je
temperatura vode nad 35 °C.

Izstopanje maziv lahko povzroci nalahno onesnazenje
vode.

Pri zalivanju vrta pazite na varno hojo, $e posebej na
neravnih ali mokrih povrsinah.

Pazite na to, da bo sod z dezevnico vselej zaprt s
pokrovom ali podobnim, da bo otrokom in Zivalim
onemogoceno, da padejo van;.

Med delovanjem ¢rpalke ne vstavljajte nic¢esar v kolo
Crpalke.

Uporaba

>

>

Pred uporabo morate napravo s priborom preveriti glede
na pravilnost stanja in obratno varnost. Ce naprava niv
neoporecnem stanju, je ne smete uporabljati.

Naprave ne smete spreminjati. Nedopustne spremembe
naprave lahko negativno vplivajo na varnost naprave in
povzrocCijo povecan hrup in vibracije ter poslabsanje moci
naprave.

Upravljalno enoto morate vselej trdno pritrditi na drzalo
stene ali soda.

Bodite previdni pri vrtanju luken;.

Upravljalne enote nikoli ne smete potopiti v vodo.

Crpalka deluje samo v primeru, ¢e je pokrov upravljalne
enote zaprt in se nahaja zapiralo trdno v spodnjem
poloZaju.

Namestite upravljalno enoto v senci. Zaradi varnosti je
upravljalna enota opremljena s termostatskim stikalom.
Ce se izdelek preveé segreje, ga bo stikalo izklopilo.

Ne uporabite priklju¢nega vodnika za druge namene, npr.
zanodenje, obesanije ali izvlek vti¢a ¢rpalke. Zascitite
prikljuéni vodnik pred vroc¢ino, oljem in ostrimi robovi.
Nekatere nastavitve $obe lahko povzrocijo, da se
predmeti vrzejo nazaj. Nosite primerno osebno zascitno
opremo, npr. zas€itna ocala.

Izdelka nikoli ne smete uporabljati brez filtra ali z
umazanim oz. poskodovanim filtrom.

Prikljucka s prezracevalcem gibke cevi ne smete
uporabljati v druge namene, npr. pri prikljucku vode z
visjim tlakom.

Poskrbite za to, da bo pokrov upravljalne enote vselej
zaprt.

Dodatna varnostna navodila

>

Ta naprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
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¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

7 Zascitite akumulatorsko baterijo pred
g vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim
F”{ obsevanjem) ognjgm, vodo in vlaznostjo.
BN Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zasc¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije obéasno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.

Skladiscenje

» Prinevarnosti zmrzali v jeseni in zimi morate ¢rpalko
odstranite iz soda z vodo.

» Pred skladid¢enjem odstranite vodo iz ¢rpalke.

» Skladiscite crpalko in upravljalno enoto v okolju brez
zmrzali.

» Vselej odstranite akumulatorsko baterijo v primeru, da
boste napravo skladi$¢ili v notranjih prostorih.

Vzdrzevanje, pribor, nadomestni deli

» Pred zacetkom vzdrzevalnih del vselej odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Uporabljati smete le tisti pribor in tiste nadomestne dele,
ki jih je dopustil proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo brezhibno
obratovanje naprave.

» Popravila se smejo opravljati le s strani poobla$¢enih
servisnih delavnic podjetja Bosch.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

Slisni zvok

Teza

Maksimalna potopna globina

Maksimalna temperatura vode

Pribor

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
II Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril

lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za

obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Izdelek je namenjen za uporabo v gospodinjstvu, da iz soda
za vodo lahko Crpate deZevnico, s katero zalivate cvetlicne
grede, travnate povrsine in zelenjavne grede. Prav tako
lahko izdelek uporabite tudi za lazja opravila ¢iscenja.

Izdelka ne uporabljajte v plavalnem bazenu ali nad 2000
metrov nadmorske visine.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Vklopno/izklopno stikalo
(2) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
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(3) Prikaz motenj (15) Pritrditev gibke cevi
(4) LED zafunkcijo timer (16) Kabelska objemka
(5) Nastavitvena tipka za nastavitev funkcije timer (17) Filter
(6) Upravljalna enota (18) Crpalka dezevnice
(7) Zapiralo (19) Prikljucek gibke cevi
(8) Drzalosoda (20) Prikljucni kabel
(9) Varovalnivijak (21) Prikljucnikabel
(10) Stenskodrzalo (22) Akumulatorska baterija
(11) Vodilo gibke cevi (23) Polnilna naprava za akumulatorske baterije®
(12) Prikljucek s prezracevalcem gibke cevi (24) Prekrivnidel
(13) Povezovalna gibka cev (25) Krogla
(14) Univerzalni prikljucek a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
Tehnicni podatki
Crpalka za dezevnico GardenPump18V-2000
Crpalka Upravljalna enota
Katalo$ka Stevilka 3600HC41.. 3600HC40..
Crpalna zmogljivost (Q) I/h 1800
Crpalna vigina (H) m 17,5
oy m 18

N
o Najvecja potopna globina

°C 35

max najvecja temperatura vode

Nazivna napetost v 18 18
Stopnja zascite pred vodo IPX8 IPX4
Tezav skladu s standardom EN IEC 60335-2-41" kg 0,8 0,6
Serijska Stevilka glejte tipsko ploscicona  glejte tipsko ploscico na
izdelku izdelku
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem © 0..+35 0...+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem® in © -20...+50 -20... +50
med skladi$¢enjem
Vrsta akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,  1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,
3,5Ah,4,0Ah,6,0Ah  3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C
Crpalko uporabljajte izkljuéno z upravljalno enoto ¢rpalke za dezevnico GardenPump18V-2000.

Podatki o hrupu/tresljajih Montaza

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom

ENIEC 60335-2-41. Pritrditev stenskega drzala/drzala soda (glejte

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno sliko B)

znasa: raven zvocnega tiaka 41 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Pritrdite stensko drzalo (10) zraven soda vode. Upostevajte,
da je razmak do soda z vodo zaradi dolZine prikljutnega
kabla omejen.

Razmak do soda pristevsi z viSino soda ne sme biti vecji kot
dolZina prikljuénega kabla.

Pri montazi na steno uporabite vodilne luknje za oznacitev
poloZaja vijakov na steno.
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Ce nimate moZnosti montaze na steno, lahko prilozeno
drzalo soda (8) pritrdite direktno na rob soda.
NAPOTEK: Termostatsko stikalo pri povisani temperaturi
izklopi upravljalno enoto. Zaradi tega morate upravljaino
enoto obvezno montirati na senéno mesto.

Vstavljanje upravljalne enote (glejte sliko C)

V primeru stenskega drzala vzemite varovalni vijak (9) iz
drzala, obesite upravljalno enoto (6) zgoraj v stensko drzalo
in slednje pritrdite spodaj z varovalnim vijakom (9).

V primeru drzala soda namestite upravljalno enoto na drzalo.

Dolocitev potrebne dolzine kabla in povezovalne
gibke cevi (glejte sliko D)

Napotek: Namestite ¢rpalko 50 mm nad tlemi soda z vodo,
stran od odlaganin, ki bi lahko poskodovale ¢rpalko.
Izmerite vi§ino H in premer soda z vodo D ter razmak kraja
montaze upravljalne enote E.

Dolzina L, kabla se izracuna, kot sledi:

H+D+E-250mm

Dolzina L, povezovalne gibke cevi se izracuna, kot sledi:
H-130 mm

Navijte kabel in obrezZite povezovalno gibko cev
(glejte sliko E)

Navijte odvecni kabel okoli ¢rpalke (18) in ga fiksirajte na
obstojeco kabelsko sponko (16).

Sprostite prezracevalec gibke cevi (12) z povezovalno gibko
cevjo iz zapirala na vodilu gibke cevi (11).

SkrajSajte povezovalno gibko cev na mero L, in montirajte
prikljucek s prezracevalcem gibke cevi (12) ponovno na
preostalo povezovalno gibko cev.

Namestite prezracevalec gibke cevi (12) s povezovalno
gibko cevjo v zapiralo na vodilu gibke cevi (11).

Lahko opustite skraj$anje povezovalne gibke cevi in pustite,
da povezovalna gibka cev sega ¢ez. Vendar upostevajte, da
bo prezracevalec gibke cevi deloval samo v primeru, ¢e ga
boste montirali na predvideno mesto v vodilu gibke cevi.

Prikljucitev povezovalne gibke cevi in kabla
(glejte sliko F)

Naravnajte 2-polni vti¢ (21) spodaj ob utor upravljalne enote
in pritisnite vti¢ v prikljucek tako, da bo trdno nasedel.

Zasukajte prekrivno matico na prikljucek, saj boste tako
zavarovali vti¢ in preprecili vdor vode.

Vtaknite univerzalni prikljucek (14) povezovalne gibke
cevi (13) na prikljucek gibke cevi (19) ¢rpalke.

Namestitev ¢rpalke v sodu z deZevnico in
prikljucitev vrtne gibke cevi (glejte sliko G)
Pustite, da bo ¢rpalka na montirani povezovalni gibki cevi
zdrsela v vodo.

ZaolajSanje potopitve je ¢rpalka opremljena s
prezraCevalcem. Ventil zapre prezraCevalec takrat, ko
Crpalka obratuje. Pri tresenju ¢rpalke povzroci ventil zvok.

Obesite vodilo gibke cevi ob rob soda z dezevnico in se
prepricajte, da se ¢rpalka nahaja v predvidenem polozaju.
Pritrdite vrtno gibko cev z obicajno sklopko gibke cevi na
prikljucek s prezracevalcem gibke cevi (12).

Napotek: Ne uporabljajte sklopke gibke cevi z avtomatsko
zaporo, saj slednje lahko zmanjsajo pretok.

Uporaba z zaprtim sodom z deZevnico

Crpalka se lahko uporablja tudi z zaprtimi sodi vode.
Uporabite pristope za kabel in gibko cev, ki se, glede na
izvedbo, nahajajo zgoraj na sodu. V nekaterih premerih
morate odprtine izrezati. Zagotovite, da ne bo prisotnih
ostrih robov.

Vstavljanje akumulatorske baterije (glejte
sliko H)

Za odprtje upravljalne enote (6) zasukajte zapiralo (7) v
smeri navzgor in poklopite pokrov upravljalne enote navzdol.
Potisnite akumulatorsko baterijo (22) od zgoraj v upravljalno
enoto tako, da zaskoci.

Zaprite pokrov in obrnite zapiralo v smeri navzdol. Crpalko
lahko zaZenete samo, Ce je upravljalna enota zaprta z
zapiralom.

Zakljuéek montaze (glejte sliko 1)

Poskrbite za to, da bo sod z dezevnico zaprt s pokrovom ali
podobnim, da bo otrokom in Zivalim onemogoceno, da
padejo van;.

Uporaba

Ce ¢rpanje vode ni ve¢ mogoce, zastita pred suhim tekom
¢rpalko avtomatsko izklopi.

Vklop/izklop (glejte sliko J)

Zavklop ¢rpalke pritisnite vklopno/izklopno tipko (1).
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije sveti.
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (2)
prikazuje aktualni status napolnjenosti akumulatorske
baterije:

LED Stanje napolnjenosti
Sveti zeleno >50%

Sveti rumeno 50%-20%
Svetirdece <20%

Utripa rdece Izpraznjena, odstranite
akumulatorsko baterijo
in jo napolnite
Napotek: Ce sveti prikaz motenj, je to znak motnje na
napravi, glejte poglavje ,Napake — Vzroki in pomoc*.
Zaizklop ¢rpalke ponovno pritisnite vklopno/izklopno tipko

(1).

Funkcija timer (glejte sliko K)

Za aktiviranje funkcije timer pritisnite pri vklopljeni ¢rpalki
nastavitveno tipko (5).
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Po enkratnem pritisku znasa trajanje delovanja 5 min. Z
vsakim nadaljnjim pritiskom se poveca trajanje delovanja
¢rpalke za 5 min - do maksimalno 15 min.

Izbrano trajanje delovanja se prikaze z ustrezno LED (4).
Po preteku predvidenega ¢asa se Crpalka avtomatsko
izklopi.

Zaizklop funkcije timer morate pritisniti nastavitveno
tipko (5) tolikokrat, da bo prikaz (4) prenehal svetiti.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko
L)

Za odprtje upravljalne enote (6) zasukajte zapiralo (7) v
smeri navzgor in poklopite pokrov navzdol. Pritisnite
deblokirno tipko in potegnite akumulatorsko baterijo (22) v

Napake - Vzroki in pomo¢
Crpalka dezevnice
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smeri navzgor iz upravljalne enote. Pri tem ne smete
uporabiti sile.
Za preprecitev vstopanja vlage zaprite pokrov.

Ocistite filter (glejte sliko M)

Crpalka (18) je opremljenass filtrom (17), da bi se
preprecilo poskodovanje zaradi onesnazenja. Filter morate
predno preveriti in o€istiti.

Potegnite filter v smeri navzdol. Ocistite filter pod tekoco
vodo in ga nato ponovno vstavite na ¢rpalko.

Ocistite prezracevalec gibke cevi (glejte sliko 0)

Ce je prezracevalec gibke cevi (12) zamasen, odstranite
prekrivni del (24) in kroglo (25). Ocistite prezracevalec
gibke cevi (12) pod tekoco vodo. Ponovno namestite kroglo
(25) in mointirajte prekrivni del (24).

Simptomi Mozen vzrok Odprava napake

Prikaz motenjutripa ~ Akumulatorska baterija prehladna/prevroca Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

rdece

Prikaz motenj utripa  Aktivirana za$¢ita pred suhim tekom Izklopite napravo in namestite ¢rpalko tako, da bo
rumeno v celoti potopljena v vodo

Crpalka ne zaZene Upravljalna enota ni v celoti zaprta

Zaprite pokrov upravljalne enote in poklopite
zapiralo v celoti navzdol

Akumulatorska baterija ni (pravilno) vstavljena

Pravilno vstavite akumulatorsko baterijo

Kabel ni (pravilno) prikljucen

Potisnite vti¢ v celoti v priklju¢nico in ga zavarujte
s prekrivno matico

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Napolnite akumulatorsko baterijo

Zamrznjena ¢rpalka/zmrznjena voda

Vzemite ¢rpalko ven in pocakajte, da se led odtali

Crpalka deluje, vendar Filter zamasen

Snemite filter in ga oCistite

z omejenim tlakom ali
brez enakomernega

Premalo vode

Preverite nivo vode in zagotovite, da bo ¢rpalka v
celoti potopljena v vodo

| lak
delovnega tlaka Zrak v ¢rpalki ali gibki cevi

Odstranite $obo na gibki cevi in pustite, da bo
¢rpalka le s prikljuéeno gibko cevjo delovala tako
dolgo, da bo voda enakomerno stekla

Montirana sklopka gibke cevi z avtomatsko

Zamenjajte sklopko gibke cevi s tak$no brez

7aporo avtomatske zapore
Zamasena gibka cev Preverite gibko cev glede na zamasitve in
upognitve
Voda po izklopu Prikljucek s prezracevalcem gibke cevi ni Montirajte prilozen prikljucek s prezracevalcem
Crpalke tece naprej montiran gibke cevi

Prikljucek s prezracevalcem gibke cevi ni

montiran na pravilnem polozaju

Namestite prikljucek s prezracevalcem gibke cevi
tako, da se bo nahajal preko nivoja vode v sodu z
dezevnico

Zamasen prezracevalec gibke cevi

Ocistite prezracevalec gibke cevi
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Simptomi Mozen vzrok

1z prikljucka s
prezracevalcem gibke manjka
cevi izstopi voda

Odprava napake

Kroglica za prikljucek s prezracevalcem gibke cevi Odprite pokrov, vstavite kroglico iz priloZzenega

dodatnega paketa in pokrov spet zaprite

Rdeci prikaz polnjenja  Umazani akumulatorski kontakti
akumulatorske baterije

utripa.

Polnjenje ni mozno

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem akumulatorske
baterije, po potrebi nadomestite akumulatorsko
baterijo

Akumulatorska baterija okvarjena

Nadomestite akumulatorsko baterijo

Akumulator pri

polnjenju ne utripa vtaknjen

Omrezni vti¢ polnilne naprave ni (pravilno)

Omrezni vti¢ (do konca) vtaknite v vti¢nico

Okvarjena vti¢nica, omrezni kabel ali polnilna

naprava

Preverite omrezno napetost, polnilno napravo naj
po potrebi preveri servisna delavnica,
pooblas¢ena za elektri¢na orodja Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iScenje, skladisc¢enje

Vzdrzevanje

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

» Popravila se smejo opravljati le s strani pooblascenih
servisnih delavnic podjetja Bosch.

Preglejte, ¢e so pokrovi in zascitne naprave neposkodovani

in pravilno montirani. Pred uporabo eventuelno opravite

potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Napravo redno pregledujte z ozirom na ocitne

pomanijkljivosti, kakr$ne so na primer ohlapna pritrditev ali
obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Sladis¢enje pozimi (glejte sliko N)

Izklopite ¢rpalko in snemite akumulatorsko baterijo.
Potegnite ¢rpalko s povezovalno gibko cevjo iz soda z vodo.
Locite prikljucni kabel z upravljalne enote in povezovalno
gibko cev s ¢rpalke.

Odstranite vodo iz ¢rpalke.

Ocistite zunanjost ¢rpalke z mehko krtaco in krpo. Ne
uporabljajte topil ali polirnih sredstev. Odstranite vse
necistoce, Se posebej pa je pomembno, da ocistite filter.
Navijte kabel okoli enote ¢rpalke in ga pritrdite na kabelskih
sponkah. Vzemite upravljalno enoto s stene/drzala soda.
Napravo hranite v okolju, ki je zavarovano pred zmrzaljo.
Poskrbite, da kabel med skladi$¢enjem ni stisnjen. Ne
prepogibajte povezovalne gibke cevi.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Elektricno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno o€istite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.
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Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.

Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

'E Ne rabite punjac ako je mrezni kabel oStecen.

Rabite punja¢ samo u suhim prostorijama.

Punjac je opremljen sigurnosnim
transformatorom.

Vodeni mlaz nikada ne
usmjeravajte nalice ljudii
Zivotinja, na sam uredaj ili

» Rukovatelj smije rabiti proizvod samo namjenski. Valja
voditi ra¢una o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno
vodite racuna o drugim ljudima, a narocito djeci.

Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci, osobama s

ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim

sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili

znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.

Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob

rukovatelja.

Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne

igraju uredajem.

» Nije dopusteno rabiti tekucine koje sadrZavaju otapala,
nerazrijedene kiseline, aceton ili otapala, ukljucujuci
benzin, razrjedivace lakova i loZivo ulje, jer je njihova
rasprskana maglica vrlo zapaljiva, eksplozivna i otrovna.

» Nije dopusteno prskati materijale koji sadrzavaju azbest i
druge Stetne tvari.

» Ne rabite proizvod sa slanom vodom.

» Pumpu nije dopusteno rabiti na mjestima na kojima se
nalaze ljudi u vodi.

v

v

njegove elektri¢ne dijelove.
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» Ne rabite proizvod ako temperatura vode prekoracuje
35°C.

» Zbog izlazeceg maziva moguce je lagano oneciscenje
vode.

» Prilikom zalijevanja vrta vodite racuna o stabilnosti,
naroCito na neravnim ili mokrim povrsinama.

» Pobrinite se za to da je ba¢va za kiSnicu uvijek zatvorena
poklopcem ili sli¢nim kako djeca ili Zivotinje ne bi mogli
pasti unutra.

» Nista ne uticite u zupcanik pumpe dok pumpa radi.

Uporaba

» Prije uporabe valja provjeriti ispravnost i radnu sigurnost
uredaja s priborom. U slu¢aju neispravnosti uporaba nije
dopustena.

» Ne obavljajte izmjene na uredaju. Nedopustene izmjene
mogu umanijiti sigurnost uredaja, povecati buku i vibracije
i smanjiti ucinak.

» Uvijek dobro pri¢vrstite upravljacku jedinicu na zidni
drzac ili drzac za bacvu.

Budite oprezni prilikom busenja rupa.
» Nikada ne uranjajte upravljacku jedinicu u vodu.

» Pumpa funkcionira samo kada je poklopac upravljacke
jedinice zatvoren, a zaporni stremen fiksno u donjem
poloZaju.

» Postavite upravljacku jedinicu u sjenu. Radi sigurnosti
upravljacka jedinica opremljena je termickim sklopom.
Ako postane prevruce, on se iskljuCuje.

» Ne zlorabite priklju¢ni vod za noSenje, vijeSanje ili
iskopcavanje pumpe. Zastitite prikljucni vod od topline,
uljai o$trih rubova.

» Neka namjestanja sapnica mogu uzrokovati odbijanje
predmeta. Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu npr.
zastitne naoCale.

» Nikada ne rabite proizvod bez filtra, s onecis¢enimili s
ostecenim filtrom.

» Ne rabite priklju¢ak s crijevnim aeratorom na neki drugi
nacin, npr. na prikljucku za vodu s visim tlakom.

» Poklopac upravljacke jedinice uvijek drzite zatvorenim.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
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» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moZe uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
didne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuci
npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Skladistenje

» U slucaju opasnosti od smrzavanja u jesen i zimu izvadite
pumpu iz bacve za vodu.

» Prije skladistenja uvijek ispraznite vodu iz pumpe.

» Skladistite pumpu i upravljacku jedinicu u okolini bez
opasnosti od smrzavanja.

» Uvijek izvadite akumulator kada uredaj skladistite unutar
zgrade.

Odrzavanje, pribor, rezervni dijelovi
» Prije radova odrZavanja uvijek izvadite akumulator.

» Dopusteno je rabiti samo pribor i rezervne dijelove koje je
odobrio proizvodac. Originalan pribor i originalni rezervni
dijelovi jamce ispravan rad uredaja.

» Popravke smiju obavljati samo ovlastene radionice
servisne sluzbe tvrtke Bosch.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

Simbol Znacenje

Smijer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

Cujni zvuk
Masa

Maksimalna dubina uranjanja

Maks. temperatura vode

Pribor

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i
II upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai

uputa moZze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za

uporabu.

Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen na ku¢ansku uporabu za pumpanje
kiSnice iz bacve s vodom radi navodnjavanja cvjetnih
gredica, travnjaka i povrtnjaka. Proizvod je isto tako moguce
rabiti i za lake radove ¢i$éenja.

Ne rabite proizvod u bazenima ili iznad 2000 m nadmorske
visine.
Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
(3) Pokazivac neispravnosti

(4) Zaruljica funkcije programatora

(5) Tipka za namjestanje funkcije programatora
(6) Upravljacka jedinica

(7) Zaporni stremen

(8) Drzaczabacvu

(9) Sigurnosni vijak

(10) Zidnidrzac¢

(11) Crijevna provodnica
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(12) Prikljucak s crijevnim aeratorom
(13) Spojno crijevo

(14) Univerzalni prikljucak

(15) Ucvrscenije crijeva

(16) Kabelska stezaljka

(17) Filtar

(18) Pumpa za kisnicu

Tehnicki podatci

Pumpa za kiSnicu
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(19) Crijevni prikljucak
(20) Prikljucni kabel
(21) Utikac

(22) Akumulator

(23) Punja¢ akumulatora®
(24) Kapica

(25) Kugla
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

GardenPump18V-2000

Pumpa

Upravljacka jedinica

Kataloski broj 3600HC41.. 3600HC40..
Kapacitet protoka (Q) I/h 1800
Visina prijenosa (H) m 17,5
);.J\?: . . o m 1,8
" Maksimalna dubina uranjanja
© 35
max Maksimalna temperatura vode
Nazivni napon \ 18 18
Stupanj zastite od vode IPX8 IPX4
Tezina prema EN IEC 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Serijski broj vidi oznacnu plocicuna  vidi ozna¢nu plocicu na
uredaju uredaju
Preporucena temperatura okoline kod punjenja C 0..+35 0...+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod C -20...+50 -20...+50
skladistenja
Tip aku-baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) ovisno o stavljenom akumulatoru
B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Rabite pumpu samo s upravljackom jedinicom pumpe za kinicu GardenPump18V-2000.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
ENIEC 60335-2-41.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
Razina zvu¢nog tlaka 41 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Montaza

Pricvrscivanje zidnog drZaca / drzaca za bacvu
(vidi sliku B)

Privrstite zidni drza¢ (10) pored bacve za vodu. Vodite
ra¢una o tome da je udaljenost od bacve za vodu ograni¢ena
zbog duljine priklju¢nog kabela.

Zbroj udaljenosti od bacve i visine bacve ne smije biti veca
od duljine priklju¢nog kabela.

Kod zidne montaZze uporabite rupe za vodenje kako biste
oznacili polozaj vijaka na zidu.

Ako zidna montaza nije moguca, isporuceni drzac za

bacvu (8) moguce je izravno pricvrstiti na rubu bacve.
NAPOMENA: Upravljacka jedinica pri povidenoj temperaturi
opremljena je termickom sklopkom. Drzac upravljacke
jedinice stoga bi svakako trebalo montirati na sjenovitom
mjestu.

Umetanje upravljacke jedinice (vidi sliku C)

U slucaju zidnog drzaca izvadite sigurnosni vijak (9) iz
drzaca, zakvacite upravljacku jedinicu (6) odozgo u zidni
drzac i ucvrstite je sigurnosnim vijkom (9).

U slucaju drzaca za bacvu zakopcajte upravljacku jedinicu na
drzac.

Odredivanje potrebne duljine kabela i spojnog
crijeva (vidi sliku D)

Napomena: Postavite pumpu cca 50 mm iznad dna bacve za
vodu, izvan naslaga koje bi mogla ostetiti pumpu.
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Izmjerite visinu H i promjer D bacve za vodu te udaljenost
mjesta montaze upravljacke jedinice E.

Duljina L, kabela izra¢unava se na sljedeci nacin:
H+D+E-250mm

Duljina L, spojnog crijeva izratunava se na sljede¢i nacin:
H-130mm

Namotavanje kabela i skracivanje spojnog
crijeva (vidi sliku E)

Namotajte suvisan kabel oko pumpe (18) i fiksirajte ga za
postojecu kabelsku stezaljku (16).

Otpustite crijevni aerator (12) sa spojnim crijevom iz
ucvrscenja na crijevnoj provodnici (11).

OdreZite spojno crijevo na mjeru L, i ponovno montirajte
prikljucak s crijevnim aeratorom (12) na preostalom
spojnom crijevu.

Postavite crijevni aerator (12) sa spojnim crijevom u
ucvrscenje na crijevnoj provodnici (11).

Spojno crijevo isto tako nije potrebno skradivati, nego ga
moZete ostaviti da strsi. Medutim, molimo vodite ra¢una o
tome da crijevni aerator funkcionira samo kada je montiran
na predvidenom mjestu u crijevnoj provodnici.

Priklju¢ivanje spojnog crijeva i kabela (vidi

sliku F)

Usmierite 2-polni utika¢ (21) na donjoj strani upravljacke
jedinice prema Zlijebu i pritisnite utikac dok se ne uglavi u
prikljucku.

Okrenite preturnu maticu na prikljuc¢ku kako biste osigurali
utikac i sprijecili prodiranje vode.

Nataknite univerzalni prikljucak (14) spojnog crijeva (13) na
crijevni prikljucak (19) na pumpi.

Postavljanje pumpe u bacvu za kiSnicu i
prikljucivanje vrtnog crijeva (vidi sliku G)
Pustite pumpu da klizi u vodu na montiranom spojnom
crijevu.

Pumpa je opremljena oduskom kako bi se olaksalo uranjanje.

Ventil zatvara odus$ak kada pumpa radi. Prilikom vibriranja
pumpe ventil proizvodi zvukove.

Zakvacite crijevnu provodnicu na rubu bacve za kisnicu i
uvjerite se u to da se pumpa nalazi u predvidenom poloZaju.
Pricvrstite vrtno crijevo s uobi¢ajenom crijevnom spojkom
na prikljucak s crijevnim aeratorom (12).

Napomena: Ne rabite crijevnu spojku s automatskim
zaustavljanjem jer ona moZe sprijeciti protok.

Uporaba sa zatvorenom bacvom za ki$nicu

Pumpu je moguce rabiti i sa zatvorenim bac¢vama za vodu.
Ovisno o izvedbi uporabite pristupne tocke za kabel i crijevo
na gornjoj strani bacve. U nekim slucajevima potrebno je
izrezati otvore. Pobrinite se za to da ne postoje ostri rubovi.

Umetanje akumulatora (vidi sliku H)

Radi otvaranja upravljacke jedinice (6) zakrenite zaporni
stremen (7) prema gore i preklopite poklopac upravljacke
jedinice prema dolje. Utaknite akumulator (22) odozgo u
upravljacku jedinicu dok se ne uglavi.

Zatvorite poklopac i zakrenite zaporni stremen prema dolje.
Pumpu je moguce pokrenuti samo kada je upravljatka
jedinica blokirana zapornim stremenom.

Zavrsavanje montaze (vidi sliku I)

Pobrinite se za to da je bacva za kiSnicu zatvorena
poklopcem ili sli¢nim kako djeca ili Zivotinje ne bi mogli pasti
unutra.

Rukovanje

Ako vodu nije mogude vise pumpati, zastita od suhog rada
automatski ¢e iskljuciti pumpu.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku J)

Radi ukljucivanja pumpe pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1). Svijetli pokaziva¢ napunjenosti.
Pokaziva¢ napunjenosti (2) prikazuje napunjenost
akumulatora:

Zaruljica Napunjenost

Svijetli zeleno >50%
Svijetli Zuto 50% -20%
Svijetli crveno <20%

Treperi crveno Ispraznjen, izvadite
akumulator i napunite
ga

Napomena: Svijetle¢i pokaziva¢ napunjenosti signalizira
neispravnost uredaja, vidi odjeljak ,Pogreske - uzroci i
rieSenje”.

Radi iskljucivanja pumpe ponovno pritisnite tipku za
iskljucivanje/iskljucivanje (1).

Funkcija programatora (vidi sliku K)

Kako biste aktivirali funkciju programatora, kada je pumpa
ukljuéena pritisnite tipku za namjestanije (5).

Nakon jednog pritiska vrijeme rada iznosi 5 minuta. Svakim
sljedecim pritiskom vrijeme rada pumpe povecava se za 5
minuta, do maksimalno 15 minuta.

Odabrano vrijeme rada prikazuje se odgovaraju¢om
Zaruljicom (4).

Nakon isteka namjestenog vremena pumpa se automatski
iskljucuje.

Kako biste ukljucili funkciju programatora, pritiscite tipku za
namjestanje (5) dok se ne ugasi prikaz (4).

Vadenje akumulatora (vidi sliku L)

Radi otvaranja upravljacke jedinice (6) zakrenite zaporni
stremen (7) prema gore i preklopite poklopac prema dolje.
Pritisnite tipku za deblokiranje i izvadite akumulator (22)
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prema gore iz upravljacke jedinice. Pritom ne primjenjujte
silu.
Zatvorite poklopac kako biste sprijecili prodiranje vlage.

Ciscenje filtra (vidi sliku M)
Pumpa (18) je opremljena filtrom (17) kako bi se sprijecilo

ostecenje zbog oneciscenja. Redovito provjeravajte i Cistite
filtar.

Pogreske - uzroci i rjeSenje

Pumpa za kiSnicu

Hrvatski| 173

Izvadite filtar prema dolje. Ocistite filtar pod teku¢om
vodom, a zatim ponovno stavite filtar na pumpu.

Ciscenje crijevnog aeratora (vidi sliku 0)

Ako je crijevni aerator (12) zaCepljen, izvadite kapicu (24) i
kuglu (25). Ocistite crijevni aerator (12) pod teku¢om
vodom. Ponovno umetnite kuglu (25) i montirajte kapicu
(24).

Moguci uzrok

Rjesenje

Pokaziva¢ Akumulator je suvise hladan/topao Pustite akumulator da se zagrije/ohladi
neispravnosti treperi

crveno

Pokaziva¢ Aktivirana je zastita od suhog rada Iskljucite uredaj i pozicionirajte pumpu tako da je
neispravnosti treperi potpuno uronjena u vodu

Zuto

Pumpa se ne pokre¢e  Upravljacka jedinica nije potpuno zatvorena Zatvorite poklopac upravljacke jedinice i potpuno

preklopite zaporni stremen prema dolje

Akumulator nije (ispravno) umetnut

Ispravno umetnite akumulator

Kabel nije (ispravno) prikljucen

Potpuno utaknite utika¢ u uti¢nicu i osigurajte ga
preturnom maticom

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Pumpa/voda se smrznula

Izvadite pumpu i pri¢ekajte dok se sav led ne
rastopi

Pumpa radi, ali je radni Filtar je zacepljen

Izvadite filtar i oCistite ga

tlak ogranicen ili ne
postoji / tlak je

Premalo vode

Provjerite razinu vode i pobrinite se zato da je
pumpa potpuno uronjena

nejednolik A . - o -

Zrak u pumpi ili crijevu Demontirajte sapnicu na crijevu i pustite pumpu
da radi samo s priklju¢enim crijevom dok voda ne
potece jednoliko

Crijevna spojka montirana je s automatskim Zamijenite crijevnu spojku spojkom bez

zaustavljanjem automatskog zaustavljanja

Crijevo je zacepljeno Provjerite postoje li zaCepljenja i pregibi na
crijevu

Voda nastavlja teci Nije montiran prikljucak s crijevnim aeratorom  Montirajte isporuceni prikljucak s crijevnim
nakon iskljucivanja aeratorom
pumpe

ispravnom mjestu

Prikljucak s crijevnim aeratorom nije montiran na  Pozicionirajte prikljuc¢ak s crijevnim aeratorom

tako da bude iznad razine vode u bacvi za kiSnicu

Crijevni aerator je zacepljen

Qcistite crijevni aerator

Vodaizlazi iz prikljucka Nema kuglice za prikljucak s crijevnim aeratorom

s crijevnim aeratorom

Otvorite pokrov, umetnite kuglicu iz isporuc¢enog
paketa rezervnih dijelova, zatvorite pokrov

Treperi crveni Kontakti akumulatora su oneciséeni
pokazivac punjenja

akumulatora.

Ocistite kontakte akumulatora, npr. visekratnim
umetanjem i vadenjem akumulatora, po potrebi
zamijenite akumulator

Postupak punjenjanije  Akymulator je neispravan
mogué

Zamijenite akumulator

Bosch Power Tools
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Simptomi
Pokazivac¢ punjenja

Moguci uzrok

MrezZni utikaC punjaca nije (ispravno) utaknut

S
Utaknite mreZni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

akumulatora ne svijetli - yignica, mrezni kabel ili punjaé su neispravni

prilikom punjenja

Provjerite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlastenog servisnog centra za elektricne alate
tvrtke Bosch da obavi provjeru

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje, Ciscenje, skladistenje

Odrzavanje

Napomena: Redovito obavljajte sljedece radove odrzavanja

kako bi se zajam¢ila duga i pouzdana uporaba.

» Popravke smiju obavljati samo ovlastene radionice
servisne sluzbe tvrtke Bosch.

Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neoSteceni i

ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravljanja.

Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na

uredaju kao $to su labavo ucvrséenje i istrosene ili ostecene

komponente.

Skladistenje tijekom zime (vidi sliku N)

Isklju¢ite pumpu i izvadite akumulator. Izvadite pumpu sa
spojnim crijevom iz bacve za vodu. Odvojite prikljucni kabel
od upravljacke jedinice i spojno crijevo od pumpe.
Ispraznite vodu iz pumpe.

QOcistite vanjsku povrsinu pumpe mekom ¢etkom i krpom.
Nije dopustena uporaba otapala i sredstava za poliranje.
Uklonite sva oneciscenja, narocCito ocistite filtar.
Namotajte kabel oko pumpnog sklopa i fiksirajte ga za
kabelske stezaljke. Izvadite upravljacku jedinicu iz zidnog
drzaca [ drzaca za bacvu.

Spremite uredaj u okolinu zasti¢enu od smrzavanja.
Pobrinite se za to da kabel tijekom skladistenja nije
uglavljen. Ne savijajte spojno crijevo.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite elektricni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog suncanog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloki prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vie nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnoéuded
HOIATUS! Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.

Ohutusnduete ja -juhiste eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Aiatodriistal olevate siimbolite selgitus

: Uldine oht.
II Lugege kasutusjuhend ldbi.

Arge kasutage akulaadimisseadet, kui selle
A toitejuhe on vigastatud.
/_; ; Kasutage laadijat iiksnes kuivades ruumides.

E
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Turvalisuse tagamiseks on laadija varustatud
trafoga.

Veejuga ei tohi kunagi
suunata inimestele,

FXRE™
loomadele, tooriistale
.I/“*O endale ega muudele

N/ =g 7@ elektriseadmetele.
FXQA XS

Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada seadet iiksnes
sihiparaselt. Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. To6tamise ajal veenduge, et laheduses ei viibi
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Arge lubage seadet kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud,
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega vdib seadme
kasutajale olla maaratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega ei mangi.

» Kasutada ei tohi lahustisisaldusega vedelikke,
lahjendamata happeid, atsetooni véi lahusteid, sh
bensiini, varvivedeldeid ega kiittedli, sest nende pihus on
kergesti siittiv, plahvatusohtlik ja miirgine.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid aineid sisaldavaid
materjale ei tohi veejoaga pesta.

» Arge kasutage todriista soolveega.

» Pumpa ei tohi kasutada veekogus, kus inimesed ujuvad.

» Arge kasutage tooriista siis, kui veetemperatuur on iile
35°C.

» Lekkivad maardeained vdivad pdhjustada vee reostumist.

» Aia kastmise ajal olge astumisega ettevaatlik, isedranis
ebatasasuste ja marja maapinna osas.

» Veenduge, et vihmaveetiinn on kattega kaetud valtimaks
laste voi loomade sissekukkumist.

» Arge pistke midagi pumbaratta vahele, kui pump parajasti
kaib.

Kasutamine

» Enne kasutamist kontrollige, kas seadme ja tarvikute
tookorda ja téoohutust. Seadet ja tarvikuid ei tohi
kasutada, kui need ei ole laitmatus tookorras.

» Seadet ei tohi mingil moel imber ehitada ega muuta.
Keelatud muudatuste tottu voib seade tekitada suuremat
miira ja vibratsiooni, samuti vivad muudatused méjutada
tooriista ohutust ja vahendada tooriista voimsust.

» Kinnitage juhtmoodul alati tugevasti seina- voi
tinnihoidiku kiilge.

Ettevaatust aukude puurimisel.
» Arge kastke juhtmoodulit kunagi vette.

» Pump toimib ainult siis, kui juhtmooduli kate on suletud ja
kinnitusklamber asub kindlalt alumises asendis.

Eesti|175

» Pange juhtmoodul alati varjulisse kohta. Ohutuse
tagamiseks on juhtmoodul varustatud termoliilitiga. Kui
seade kuumeneb iile, liilitub tooriist valja.

» Arge kasutage toitejuhet valel eesmargil, nt pumba
kandmiseks, Gles riputamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatdbmbamiseks. Kaitske toitejuhet kuumuse, li ja
teravate servade eest.

» Teatud pihustiasendite tottu voivad voorkehad esemetelt
tagasi porkuda. Kandke sobivaid isikukaitsevahendeid, nt
kaitseprille.

» Arge kunagi kasutage pumpa ilma filtrita, maardunud véi
kahjustatud filtriga.

> Arge kasutage voolikudhutusventiiliga iihendust muul
eesmargil, nt veelihenduse surve tostmiseks.

» Hoidke juhtmooduli kate alati suletud.

Taiendavad ohutusnéuded

» Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite véi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete to6d hairida voi tuua kaasa
poordumatu andmekao.

Aku kasutusjuhised
» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
O

pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
W Piisib plahvatusoht.

¢
BN
7o

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua péletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja poorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.
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Hoiustamine

» Votke siigisel ja talvel 6okiilmaohu korral pump veetiinnist
vélja.

» Laske pump alati enne hoiustamist veest tihjaks.

» Hoiustage pumpa ja selle juhtmoodulit kohas, kus ei ole
60okiilmaohtu.

» Votke aku alati seadmest vélja, kui hoiustate todriista
hoones sees.

Hooldus, tarvikud, varuosad
» Votke aku alati enne hooldust6id maha.
» Kasutada tohib tiksnes tootja heakskiidetud tarvikuid ja

varuosi. Originaaltarvikud ja -varuosad tagavad seadme
torgeteta t60.

» Koiki hooldusremonttdid tohib lasta teha ainult Boschi
volitatud hooldustddkojas.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus
Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Kuuldav heli

Kaal

Max sukeldamissiigavus

Max veetemperatuur

Tarvikud

Tehnilised andmed

Vihmaveepump

Tootenumber

Tootekirjeldus ja voimsusandmed
Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
II Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Seade on moeldud kodukasutuseks, et pumbata veetiinnist
vihmavett ja kasta sellega lille- ja kdgiviljapeenraid ning
murulappe. Seadet voib kasutada ka kergemate
puhastustoode tegemiseks.

Arge kasutage seadet basseinis véi kdrgusel iile 2000 m
merepinnast.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Sisse-valja-lliti

(2) Akulaadimisoleku nait

(3) Rikkenaidik

(4) Taimerfunktsiooni LED

(5) Taimerfunktsiooni seadenupp
(6) Juhtmoodul

(7) Lukustusklamber

(8) Tiinnihoidik

(9) Turvakruvi

(10) Seinakonsool

(11) Voolikujuhik

(12) Voolikuéhutusventiiliga ihendus
(13) Uhendusvoolik

(14) Universaalliitmik

(15) Voolikukinnitus

(16) Juhtmeklambrid

(17) Filter

(18) Vihmaveepump

(19) Voolikuliitmik

(20) Toitejuhe

(21) Pistik

(22) Aku

(23) Laadimisseade?

(24) Kork

(25) Kuul

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

GardenPump18V-2000
Pump Juhtmoodul
3600HC4 1.. 3600HC40..
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Vihmaveepump GardenPump18V-2000
Pump Juhtmoodul
Pumpamisvéimsus (Q) I/h 1800
Pumpamiskorgus (H) m 17,5
)K\mA . . m 1,8
<" maksimaalne sukeldussiigavus
© 35
max maksimaalne veetemperatuur
Nimipinge v 18 18
Veekaitseaste IPX8 IPX4
Kaal vastavalt standardile EN 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Seerianumber vaata seadme tiiiibisildilt vaata seadme tiiiibisildilt
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0..+35 0..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel ® ja © -20...+50 -20...+50
hoiustamisel
Akutiilip PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0Ah, 6,0 Ah

A) séltuvalt kasutatud akust
B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Kasutage pumpa ainult koos vihmaveepumba GardenPump 18V-2000 juhtmooduliga.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
kohaselt maaratud miiraemissiooni vaartused
ENIEC 60335-2-41.

Elektrilise tooriista A-kohandatud helirdhutase on tavaliselt
41 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB.

Kokkupanek

Seina-/tiinnihoidiku kinnitamine (vt joonist B)
Kinnitage seinahoidik (10) veetiinni korvale. Pidage silmas,
et lihenduskaabli pikkuse tottu on kaugus veetiinnini
piiratud.

Kaugus tiinnini pluss tiinnikérgus ei tohi olla suurem kui
{ihenduskaabli pikkus.

Arge kasutage seinakinnituse jaoks juhtavasid, et kruvide
asendit seinale margistada.

Kui seinapaigaldust ei ole voimalik teha, voib pakendis oleva
tiinnihoidiku (8) otse tiinniserva kinnitada.

MARKUS: Juhtmoodul liilitub kérgenenud temperatuuri
juures termoliilitist valja. Seet6ttu tuleb juhtmooduli hoidik
kinnitada tingimata varjulisse kohta.

Juhtmooduli paigaldamine (vt joonist C)

Seinakinnituse korral eemaldage turvakruvi (9) hoidiku
seest, riputage juhtmoodul (6) Glalt poolt seinahoidiku kiilge
ja kinnitage alt turvakruviga (9).

Tinnihoidiku korral klopsake juhtmoodul hoidiku peale.

Kuidas maarata kaabli- ja pikendusjuhtme
nouetekohast pikkust (vt joonist D)

Mérkus: Paigutage pump ca 50 mm veetiinni pohjast
lilespoole, mis jadb korgemale setetest, mis voiksid pumpa
kahjustada.

Modtke veetiinni kdrgus H ja Iabimdét D ning juhtmooduli
paigalduskoha kaugus E.

Kaabli pikkust L, tuleb arvutada jargmiselt:
H+D+E-250mm

Uhendusvooliku pikkust L, tuleb arvutada jargmiselt:
H-130 mm

Kaabli pealekerimine ja iihendusvooliku
moatuldikamine (vt joonist E)

Kerige (leliigses pikkuses kaabel pumba imber (18) ja
kinnitage see olemasoleva klambriga (16).

Keerake voolikudhutusventiiliga (12) ihendusvoolik
voolikujuhikul asuvast kinnitusest (11) lahti.

Loigake tihendusvoolik mddtu L, ja paigaldage
voolikuéhutusventiiliga iihendus (12) ihendusvooliku kiilge
tagasi.

Paigutage voolikuohutusventiiliga ihendus (12) koos
tihendusvoolikuga voolikujuhiku kiiljes oleva kinnituse (11)
kiilge.

Voite (ihendusvooliku jatta ka lihemaks I6ikamata ja lasta
sellel lile ulatuda. Palun pidage silmas, et
voolikudhutusventiil toimib ainult siis, kui see on paigaldatud
voolikujuhiku sisse selleks ettendhtud kohale.
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Uhendusvooliku ja kaabli iihendamine (vt
joonist F)

Sisestage 2-haruline pistik (21) juhtmooduli alt sdlgu jérgi ja
suruge pistik Gihendusse, kuni see on kindlalt paigal.
Tommake iilemutter ihenduse peale, et pistik fikseerida ja
takistada vee sissetungimist.

Pistke iihendusvooliku (13) universaalliitmik (14) pumba
kiiljes oleva voolikuliitmiku peale (19).

Paigutage pump vihmaveetiinni ja iihendage
aiavoolik (vt joonist G)

Laske pump iihendusvooliku kiilge monteerituna vette
vajuda.

Pump on varustatud 6hutustamisega, et pumba vette
laskmist lihtsustada. Pumba kaitamise ajal suleb ventiil
6hutusava. Ventiil tekitab pumba raputamisel miira.
Riputage voolikujuhik vihmaveetiinni serva kiilge ja
veenduge, et pump oleks ettendhtud asendis.
Kinnitage aiavoolik tavaparase liitmikuga
voolikuéhutusventiiliga ihenduse (12) kiilge.

Markus: Arge kasutage automaatseiskumisega
voolikuliitmikku, sest see véib labivoolu vdhendada.

Kasutamine suletud vihmaveetiinniga

Pumpa saab kasutada ka suletud vihmaveetiinniga. Kasutage
vastavalt versioonile lal tiinni kiiljes olevaid kaabli ja vooliku
juurdepdasuavasid. Monel juhul tuleb avad vdlja digata.
Veenduge, et avadel ei oleks teravaid servi.

Aku paigaldamine (vt joonist H)

Juhtmooduli (6) avamiseks keerake lukustusklamber (7)
iiles ja klappige juntmooduli kate alla. Liikake aku (22) iilalt
juhtmooduli sisse, kuni see lukustub.

Sulgege kate ja keerake lukustusklamber alla. Pumba véib
kdima panna kohe, kui juhtmoodul on lukustusklambriga
lukustatud.

Paigalduse lopetamine (vt joonist 1)

Veenduge, et vihmaveetiinnil oleks kate peal, et véltida laste
voi loomade sissekukkumist.

Kasitsemine

Kui vett ei saa enam pumbata, liilitab kuivalt téotamise kaitse
pumba automaatselt vlja.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Vihmaveepump

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist J)

Pumba sisseliilitamiseks vajutage sisse-valja-llitit (1).
Laadimisoleku ndit poleb.

Laadimisoleku naidik (2) naitab aku laadimisolekut:

LED laadimisolek
pbleb roheliselt >50%
péleb kollaselt 50%-20%
pbleb punaselt >20%

aku on tiihi, eemaldage
aku ja laadige tais
Markus: Kui rikkendidik pdleb, naitab see seadme riket, vt
[digust ,.Vead - pohjused ja korvaldamine®.

Pumba véljaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-valja-

ldlitit (1).

vilgub punaselt

Taimerfunktsioon (vt joonist K)

Taimerfunktsiooni aktiveerimiseks vajutage sisseliilitatud
pumbal seadenuppu (5).

Uhekordsel vajutusel on pumba toéaeg 5 min. Iga jirgneva
vajutusega pikeneb pumba té6aeg 5 min vorra, kuni max 15
min.

Valitud to6aega naitab vastav LED (4).

Etteantud aja moodumisel liilitub pump iseenesest vélja.
Taimerfunktsiooni valjalilitamiseks vajutage

seadenuppu (5) nii kaua, kuni nait (4) kustub.

Aku mahavotmine (vt joonist L)

Juhtmooduli (6) avamiseks keerake lukustusklamber (7)
liles ja klappige kate alla. Vajutage lukustusnuppu ja
tommake aku (22) iiles juhtmoodulist valja. Arge kasutage
seejuures joudu.

Sulgege kate, et valtida niiskuse sissepdasemist.

Filtri puhastamine (vt joonist M)

Pump (18) on varustatud filtriga (17), et valtida mustusest
tingitud kahjustusi. Kontrollige ja hooldage filtrit
korraparaselt.

Filtri eemaldamiseks tommake seda suunaga alla. Puhastage
filter voolava vee all ja seejarel paigaldage filter pumba peale
tagasi.

Voolikudhutusventiili puhastamine (vt joonist O)

Kui voolikudhutusventiil (12) on ummistunud, eemaldage
kork (24) ja kuul (25). Puhastage voolikudhutusventiil (12)
voolava vee all. Pange kuul (25) tagasi paika ja paigaldage
kork (24).

A\
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Tundemargid

Véimalik pohjus

Rikkendit vilgub Aku on liiga kiilm/liiga kuum Soojendage akut/laske akul jahtuda

punaselt

Rikkenait vilgub Kuivalt todtamise kaitse on aktiivne Lilitage seade valja ja asetage pump selliselt, et
kollaselt see oleks tileni vee all

Pump ei lahe kdima Juhtmoodul pole téielikult suletud

Sulgege juhtmooduli kate ja klappige
lukustusklamber [6puni alla

Aku ei ole (oigesti) paigaldatud

Paigutage aku Gigesti kohale

Kaabel ei ole (digesti) iihendatud

Pistke pistik [opuni pessa ja kinnitage iilemutriga

Aku on tiihi

Laadige akut

Pump/vesi on kiilmunud

Eemaldage pump ja oodake, kuni jaa on sulanud

Pump tootab, kuid Filter ummistunud

Eemaldage ja puhastage filter

toosurve on ebapiisav

p A Liiga vahe vett
voi puudub ildse/surve

Kontrollige veetaset ja veenduge, et pump on
Gileni veel all

baiiht!
ebauntiane Pumbas véi voolikus on dhku

Eemaldage vooliku kiiljest pihusti ja laske
{ihendatud pumbal nii kaua todtada, kuni vesi

voolab lhtlaselt
Monteeritud on automaatseiskumisega Vahetage liitmik ilma automaatseiskumiseta
voolikuliitmik liitmiku vastu

Voolik ummistunud

Kontrollige voolikut ummistuste ja
kokkumurdumise suhtes

Vesi voolab parast

Voolikudhutusventiiliga ihendust ei ole

Paigaldage komplekti kuuluv

pumba valjaliilitamist ~ paigaldatud voolikudhutusventiiliga tihendus
edasi Voolikudhutusventiiliga tihendus ei ole Paigutage voolikudhutusventiiliga ihendus
paigaldatud digesse kohta selliselt, et see jadks veetiinnis veepinnast

lilespoole

Voolikudhutusventiil ummistunud

Puhastage voolikudhutusventiil

Vooliku 6hutusventiili
ihendusest lekib vett  kuul

Vooliku 6hutusventiili ihendusel puudub vajalik

Avage kate, paigaldage komplektis olevast
varupakist voetud kuul ning sulgege kate

Aku laadimisoleku ndit - Akuklemmid on mustunud
vilgub punase tulega.
Laadimine ei ole

Puhastage akuklemmid, nt iihendage aku
laadijaga ja katkestage uuesti ihendus, korrake
tegevust mitu korda, vajadusel vahetage aku valja

voimalik Aku on vigane

Vahetage aku valja

Aku laadimisoleku ndit - Vorgupistik ei ole (digesti) pistikupessa

ei pole laadimise ajal  {ihendatud

Uhendage pistik (I5puni) pistikupessa

Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on

kahjustunud

Kontrollige vorgupinget, vajadusel toimetage
akulaadija Boschi elektritooriistade volitatud
hooldust6dkotta

Hooldus ja korrashoid

Hooldamine, puhastamine, hoiustamine

Hooldus

Mérkus: Pikaajalise ohutu to60 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

» Koiki hooldusremonttdid tohib lasta teha ainult Boschi
volitatud hooldustddkojas.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti

paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

remonttdod.

Kontrollige seadet regulaarselt ndhtavate vigade, naiteks
lahtiste voi kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Talvehoiustamine (vt joonist N)

Liilitage pump valja ja eemaldage aku. Tommake pump koos
lihendusvoolikuga veetiinnist vélja. Votke ihenduskaabel
juhtmooduli ja ihendusvoolik pumba kiiljest ara.

Laske pumbast vesi vlja.

Puhastage pumba valispind pehme harja ja lapiga. Lahusteid
ja poleerimisvahendeid ei tohi kasutada! Eemaldage kogu
mustus, puhastage eriti pohjalikult filter.

Kerige kaabel pumbamooduli imber ja kinnitage see
juhtmeklambrite kiilge. Vétke juhtmoodul seina-/
tiinnihoidiku kiiljest ara.
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Hoiustage seadet kiilmumisvabas keskkonnas.

Veenduge, et kaabel ei ole hoiustamise ajal kinnikiilunud.

Arge murdke (ihendusvoolikut kokku.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist todriista ja akut .
temperatuurivahemikus —=20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte todriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatdériista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lieto$anai. Droibas noteikumu un
lieto$anas noradijumu neievérosana var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdegsanos
un/vai rasit smagu savainojumu.

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet akumulatora uzlades ierici, ja ir
bojats tas elektriskais vads.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Bazes stacija ir apgadata ar atdalo$o
transformatoru.

@[> >

Nevérsiet tdens striklu uz
:'\ cilvékiem, majdzivniekiem,

*

pasu instrumentu un
*O elektriskajam dalam.
FXRQAFRY

Darbinasana

» Lietotajs drikst izmantot izstradajumu vienigi tadiem
merkiem, kadiem tas ir paredzéts. Stradajot janem vera
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski bérni.
Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un/vai ar
nepietieko$am zinasanam. Ka ari personam, kas nav
iepazinu$as ar Siem noradijumiem. Minimalais vecums
instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.
» Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar instrumentu.

Y Y

v

izsmidzinasanai, jo $o Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedro$as, spradzienbistamas un indigas.

» Nav atlauts apstradat ar augstspiediena udens struklu
azbestu saturo$us un citus lidzigus materialus, kas satur
veselibai kaitigas vielas.

» Nelietojiet izstradajumu salstdens siknésanai.

» Sikni nedrikst uzstadit vietas, kur tdeni atrodas cilveki.

» Nelietojiet izstradajumu, ja Gdens temperattra parsniedz
35°C.

» Izplistodas smérvielas var radit nelielu dens
piesarnojumu.

F 016 250222(31.03.2026)

Bosch Power Tools



» Stradajot darza, ievérojiet piesardzibu un veiciet
pasakumus, lai novérstu paslidésanu, ipasi tad, ja darbs
notiek nelidzenas vai mitras vietas.

» Nodrosiniet, lai udens tvertne vienmeér butu noslégta ar
vaku vai cita lidziga veida, $adi novérsot bérnu v vai
dzivnieku iekrisanu taja.

» Neko neievietojiet stikna lapstinrata laika kad suknis
darbojas.

UzstadiSana un lietoSana

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai instruments un ta
piederumi ir darba kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama stavokli, to nedrikst lietot.

» Neveiciet nekadas izmainas iericé. Nepielaujamas
izmainas var nelabveligi ietekmét jusu ierices darbibas
droSumu, samazinat ta veiktspéju un izraisit trok$na un
vibraciju limena paaugstinasanos.

» Vienmeér stingri iestipriniet vadibas bloku turétaja
stiprina$anai pie sienas vai turétaja stiprinasanai uz
tvertnes.

Veidojot urbumus siena, ievérojiet piesardzibu.
» Nekada gadijuma neiegremdéjiet vadibas bloku dden.

» Suknis funkcioné vienigi tad, ja ir aizverts vadibas bloka
vaks un lokveida aizdare atrodas apakséja stavokli.

» Novietojiet vadibas bloku éna. Drosibas apsvérumu dél
vadibas bloks ir apgadats ar termoizslédzéju. Ja vadibas
bloks parak stippri sakarst, tas izslédzas.

» Nelietojiet savienojo3o kabeli stikna parnesanai,
piekarinasanai vai atvieno$anai. Sargajiet savienojo$o
kabeli no karstuma, ellas un saskarsanas ar asam malam.

» Pie daZiem sprauslas iestatijumiem var notikt objektu
atlek$ana atpakalvirziena. Nésajiet piemérotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles.

» Nelietojiet izstradajumu bez filtra un ar piesarnotu vai
bojatu filtru.

» Nelietojiet savienotaju ar $|atenes aeratoru citiem
meérkiem, pieméram. tdens pievienosanai ar palielinatu
spiedienu.

» Turiet vadibas bloka vaku aizvertu.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,

magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.

Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieriu darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

Latviesu|181

I T Sargajiet akumulatoru no karstuma,
3 pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
) staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
}‘_,44 mitruma. Pretéja gadijuma var notikt

] spradziens.
» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet

>

>

>

>

neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skriivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréku.

Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpoSanas celu kairinajumu.

Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Nepielaujiet issléguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.
Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.

Uzglabasana

>

>

>

>

Jarudens vai ziemas perioda pastav sasal$anas risks,
iznemiet stkni no tdens tvertnes.

Pirms stikna novieto$anas uzglabaSanai vienmer izlejiet
no ta tdeni.

Uzglabajiet sikni un vadibas bloku no sala pasargata
vieta.

Uzglabajot izstradajumu telpas, iznemiet no ta
akumulatoru.

Apkalposana, piederumi, rezerves dalas

>

>

>

Veicot izstradajuma apkalpo$anu, vienmér iznemiet no ta
akumulatoru.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tadus
piederumus un rezerves dalas, ko ir izlaidusi ta
razotajfirma. Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodroSinata instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Instrumenta remontu drikst veikt tikai Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Simboli
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit

un

pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
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Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégsana

IzslegSana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

Ir sadzirdams troksnis

Svars

Maksimalais iegremdésanas dzilums

™
o
3

R <O = |

Maksimala tdens temperatira

Piederumi

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
II noradijumus instrumenta lietosanai.
I_ _| Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neieverosana var bat par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, ka ar izraisit aizdegsanos un/vai rasit
Smagu savainojumu.

Ludzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Pielietojums

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimnieciba, tas ir
lietojams tdens izsuknésanai no tvertnes, lai laistitu puku

dobes, zalienus un darzenu dobes. Izstradajumu var
izmantot ari neliela apjoma tirisanas darbiem.

Nelietojiet izstradajumu peldbaseinos, ka ari augstuma, kas
parsniedz 2000 m virs juras limena.

Attélotas sastavdalas (attéls A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) lesledzejs

(2) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(3) Klumes indikators

(4) Taimera funkcijas LED indikators

(5) Taustins taimera funkcijas iestatiSanai
(6) Vadibas bloks

(7) Lokveidaaizdare

(8) Turétajs stiprinasanai uz tvertnes

(9) Stiprinosa skrive

(10) Turétajs stiprinasanai pie sienas

(11) Slatenes vadotne

(12) Savienotajs ar $|atenes aeratoru

(13) Savienojosa slitene

(14) Universalais $|utenes savienotajs
(15) Slutenes turétajs

(16) Kabela iespiednis

(17) Filtrs

(18) Udens siiknis

(19) lemava $litenes pievienosanai

(20) Savienojosais kabelis

(21) Kontaktspraudnis

(22) Akumulators

(23) Akumulatora uzlades ierice®

(24) Vvacins

(25) Lodite

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Lietus udens siiknis GardenPump18V-2000
Suknis Vadibas bloks
Izstradajuma numurs 3600HC41.. 3600HC40..
Padeves spéja (Q) I/h 1800
Stiknésanas augstums (H) m 17,5
PN N . m 18
L' maksimalais iegremdésanas dzilums
© 35
max maksimala idens temperatiira
Nominalais spriegums \ 18 18
Aizsardzibas pakape pret tdeni IPX8 IPX4
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Lietus Gdens siknis GardenPump18V-2000
Vadibas bloks
Svars atbilstigi IEC 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Seérijas numurs skatit uz ierices skatit uz ierices
markéjuma plaksnites markéjuma plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperatura uzlades laika C 0..+35 0..+35
Pielaujama apkartejas vides temperattra darbibas C -20...+50 -20...+50
laika ¥ un glabasanas laika
Akumulatora tips PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) atkariba no izmantota akumulatora
B) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C

Darbiniet stikni vienigi kopa ar idens siknim GardenPump18V-2000 paredzéto vadibas bloku.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

ENIEC 60335-2-41.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trokdna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma
sasniedz 41 dB(A). Mérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.

Montaza

Turétaja uzstadisana stiprinasanai pie sienas/uz
tvertnes (attéls B)

Uzstadiet turétaju stiprinasanai pie sienas (10) lidzas idens
tvertnei. Nemiet véra, ka attalums starp idens tvertni un
zemi ir ierobeZots ar savienojosa kabela garumu.

Attalums lidz tvertnei, kam pieskaitits tvertnes augstums,
nedrikst bt lielaks par savienojosa kabela garumu.

Lai uzstaditu turétaju stiprinasanai pie sienas, izmantojiet
stiprinajuma atvérumus, lai uz sienas atzimétu urbumu
atrasanas vietu.

Janepastav iespéja vadibas bloku stiprinat pie sienas, kopa
ar izstradajumu piegadato turétaju stiprinasanai uz tvertnes
(8) var uzaket tiesi uz tvertnes malas.

NORADE: Ja vadibas bloks parak stippri sakarst,
termoizslédzéjs to izslédz. Tapéc vadibas bloka turétajs
noteikti jauzstada apenota vieta.

Vadibas bloka uzstadisana (attéls C)

Izmantojot turétaju stiprinasanai pie sienas, izskravéjiet no
turétaja stiprinoso skravi (9), no augsas ievietojiet turétaja
vadibas bloku (6) un tad to no apaksas nostipriniet,
ieskrivéjot stiprino$o skravi (9).

Izmantojot turétaju stiprinadanai uz tvertnes, ieakejiet taja
vadibas bloku.

Kabela un savienojosas Sliitenes vajadziga
garuma noteiksana (attéls D)

Norade: Novietojiet sukni apméram 50 mm virs tdens
tvertnes dibena ta, lai tas atrastos arpus nogulam, kas varétu
sabojat stikni.

Izmériet Gdens tvertnes augstumu H un diametru D, ka ari
attalumu lidz vadibas bloka nostiprinasanas vietai.
Kabela garums L, tiek aprékinats Sadi:
H+D+E-250mm

Savienojo3as $|utenes garums L, tiek aprekinats $adi:
H-130 mm

Kabela attiSana un savienojo3as liitenes
saisinasana (attéls E)

Uztiniet lieko kabeli uz sikna (18) un tad fiks€jiet kabeli
iespiedni (16).

Atbrivojiet savienotaju ar §|itenes aeratoru (12) kopa ar
savienojo$o $|dteni no $|itenes vadotnes (11) stiprinajuma.
Apgrieziet savienojoSo $|uteni, saisinot to lidz garumam L,,
un tad no jauna sastipriniet savienotaju ar $|atenes

aeratoru (12) ar atlikuso savienojosas $|iitenes dalu.
lestipriniet savienotaju ar $|utenes aeratoru (12) kopa ar
savienojoso $|teni Slutenes vadotnes (11) stiprinajuma.
Savienojoso $|uteni var ari nesaisinat, atstajot to sakotnéja
garuma. Tacu nemiet véra, ka $|utenes aerators funkcioné
vienigi tad, ja tas ir iemontéts $im nolikam paredzétaja vieta
uz §|utenes vadotnes.

Savienojosas Sliutenes un kabela pievieno3ana
(attéls F)

No apaksas ievietojiet 2 kontaktu kontaktspraudni (21)
vadibas bloka izgriezuma un tad piespiediet
kontaktspraudni, panakot, lai tas stingri pievienotos
kontaktsavienotajam.

Lai nostiprinatu kontaktspraudni un novérstu idens
iekluSanu savienojuma, uzskravéjiet kontaktspraudna
virsuzgriezni uz kontaktsavienotaja.

Uzbidiet universalo $|itenes savienotaju (14), kas
pievienots savienojosajai $lutenei (13), uz sikna iemavas
$lutenes pievienosanai (19).

Sukna ievietoSana udens tvertné un darza
Sliitenes pievienosana (attéls G)

Turot stikni aiz tam pievienotas savienojosas $|utenes, laujiet
tam iegrimt adeni.
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Lai atvieglotu sukna iegremdésanu, tas ir apgadats ar
atgaisotaju. Laika, kad suknis darbojas, ipass ventilis
noslédz atgaisotaju. Kratot stikni, Sis ventilis rada troksni.
Uzkariniet §utenes vadotni uz tdens tvertnes malas un
parliecinieties, ka suknis atrodas tam paredzétaja stavokli.
Pievienojiet darza $|uteni, kas aprikota ar tirdznieciba
pieejamu $|utenes savienotaju, savienotajam ar §|utenes
aeratoru (12).

Norade: Neizmantojiet §|utenes savienotaju ar automatiskas
noslégsanas funkciju Autostop, jo $ads savienotajs var
samazinat idens plismu.

Lietosana kopa ar noslégtu iidens tvertni

Stikni var lietot arT kopa ar noslégtam tidens tvertném
Atkariba no izpildijuma, izmantojiet kabela un §|utenes
ievadisanai tvertné tas augspuse izvietotas piekluves vietas.
Dazos gadijumos tvertnes vaka var bit nepiecieSams izgriezt
atverumus. Nodrosiniet, lai atvérumiem neveidotos asas
malas.

Akumulatora ievieto$ana (attéls H)

Lai atvértu vadibas bloku (6), paceliet augsup lokveida
aizdari (7) un tad nolaidiet lejup vadibas bloka vaku. No
augsas iebidiet akumulatoru (22) vadibas bloka, lidz tas tur
fikséjas.

Aizveriet vadibas bloka vaku un nolaidiet lejup lokveida
aizdari. Sukni var iedarbinat vienigi tad, ja vadibas bloks ir
aizverts un aizdarits ar lokveida aizdares palidzibu.

Montazas noslégums (attéls I)

Parliecinieties, ka ddens tvertne ir aizvérta ar vaku vai tam
[idzigu parsegu, lai taja nevarétu iekrist bérni vai dzivnieki.

Lietosana

Ja stiknim vairs netiek pievadits Gdens, aizsardzibas ierice
pret sausu darbibu to automatiski izslédz.

leslégsana un izslegsana (attéls J)

Lai ieslégtu sikni, nospiediet ieslédzéja (1) taustinu. Pie
tam iedegas uzlades pakapes indikators.

Uzlades pakapes indikators (2) parada akumulatora uzlades
pakapi:

Mirdzdiode Uzlades pakape
Deg zala krasa > 50 %
Deg dzeltena krasa 50%-20%

Klumes - céloni un novérsana

Udens sitknis

Mirdzdiode Uzlades pakape

Deg sarkana krasa <20%

Mirgo sarkana krasa Akumulators ir

izladejies, iznemiet to

un uzladejiet
Norade: Ja iedegas klumes indikators, tas norada, ka
izstradajuma ir radusies klume, ka aprakstits sadala ,.Klumes
- céloni un noversana®“.
Lai izslégtu siikni, no jauna nospiediet ieslédzéja (1)
taustinu.

Taimera funkcija (attéls K)

Lai aktivizetu taimera funkciju, laika, kad stiknis ir ieslégts,
nospiediet taimera funkcijas iestatisanas taustinu (5).

Péc taustina nospieSanas vienu reizi sikna darbibas laiks ir 5
minates. Péc katras nako3as taustina nospie$anas sukna
darbibas laiks pieaug par 5 minatém, lidz sasniedz
maksimalo vértibu 15 mindtes.

Izveléto stkna darbibas laika vértibu parada LED

indikators (4).

Péc iestatita darbibas laika paiesanas siknis automatiski
izsledzas.

Lai taimera funkciju deaktivizétu, atkartoti nospiediet
taimera funkcijas iestatisanas taustinu (5), lidz izdziest LED
indikators (4).

Akumulatora iznemsana (attéls L)

Lai atvértu vadibas bloku (6), paceliet augup lokveida
aizdari (7) un tad nolaidiet lejup vadibas bloka vaku.
Nospiediet atbrivojoSo taustinu un izvelciet
akumulatoru (22) no vadibas bloka, parvietojot augsup.
Nelietojiet Sim nolitkam parlieku lielu spéku.

Lai novérstu udens iek|uSanu vadibas bloka, aizveriet ta
vaku.

Filtra tirisana (attéls M)

Lai novérstu stikna (18) sabojasanos iesikto netirumu de|,
tas ir apgadats ar filtru (17). Regulari parbaudiet filtru un to
iztiriet.

Izvelciet filtru, parvietojot to lejup. Iztiriet filtru, izskalojot to
ar tekosu Gdeni, un péc tam no jauna ievietojot filtru sakni.

Slitenes aeratora tirisana (attéls 0)

Ja §|Gtenes aerators (12) ir nosprostojies, nonemiet vacinu
(24) un iznemiet loditi (25). Iztiriet liutenes aeratoru (12),
to izskalojot ar tekosu Gdeni. No jauna ievietojiet loditi (25)
un nostipriniet vacinu (24).
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Pazimes lespéjamais célonis
Klames indikators

mirgo sarkana krasa

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak
augsta

Latviesu | 185

Noveérsana
Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Klames indikators
mirgo dzeltena krasa

Ir aktivizéjusies aizsardziba pret sausu darbibu

Izslédziet stikni un novietojiet to ta, lai siknis bitu
pilnigi iegremdéts adent

Stknis nedarbojas Nav pilnigi pievienots vadibas bloks

Aizveriet vadibas bloka vaku un to fiksgjiet, lidz
galam nolaizot lejup lokveida aizdari

Akumulators nav (pareizi) ievietots uzlades iericé

Pareizi ievietojiet akumulatoru

Nav (pareizi) pievienots kabelis

Lidz galam pievienojiet
kontaktspraudni kontaktsavienotajam un to
nostipriniet, pieskrivéjot virsuzgriezni

Ir izladéjies akumulators

Uzladgjiet akumulatoru

Ir aizsalis stiknis vai sasalis Gidens

Iznemiet stikni un nogaidiet, lidz ir izkusis viss
ledus

Stknis darbojas, tacu  Ir nosprostots filtrs

Iznemiet filtru un to iztiriet

nenodrosina

enc Ir parak maz adens
pietiekamu darba

Parbaudiet ddens limeni un nodrosiniet, lai siknis
butu pilnigi iegremdéts

spiedienu vai ari

darbojas bez spiediena Sukni vai §|utené ir iek|uvis gaiss

Nonemiet sprauslu no $|utenes un tad |aujiet
stknim darboties ar pievienotu $lateni, lidz no tas
sak vienmerigi izpllst udens

Tiek izmantots $|utenes savienotajs ar
automatiskas noslégsanas funkciju Autostop

Nomainiet $|utenes savienotaju pret §|utenes
savienotajs bez automatiskas noslégsanas
funkcijas Autostop

Ir nosprostojusies $|utene

Parbaudiet, vai §|utene nav nosprostojusies vai
parlocijusies

Udens turpina plistari Nav pievienots savienotdjs ar $litenes aeratoru

Pievienojiet savienotaju ar lutenes aeratoru

pecsiknaizslegsanas  gayienotajs ar §|iitenes aeratoru nav pievienots
pareizaja vieta

Novietojiet savienotaju ar lutenes aeratoru
Udens tvertné ta, lai tas atrastos virs udens limena

Ir nosprostojies $|utenes aerators

Iztiriet §|utenes aeratoru

No savienojuma ar
$lutenes aeratoru
izplist adens

Savienojuma ar §|utenes aeratoru trukst lodites

Atveriet vacinu, ievietojiet loditi no piegadata
rezerves dalu komplekta un tad aizveriet vacinu

Akumulatora uzlades ~ Akumulatora kontakti ir netiri
pakapes indikators
mirgo sarkana krasa.

Akumulatora uzlade

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

nenotiek Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Uzlades laika Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vai ir
neiedegas akumulatora slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai

(Lidz galam) iebidiet uzlades ierices kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzda

uzlades pakapes Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, elektrokabelis Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda

indikators vai uzlades ierice vai arf nodroginiet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota klientu apkalpo$anas
uznemuma

Apkope un serviss Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi nostiprinati visi

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

Apkalposana
Norade: Lai nodroSinatu efektivu ierices darbibu ilgu laiku,
regulari veiciet talak noraditos apkopes darbus.

» Instrumenta remontu drikst veikt tikai Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

paredzétie parsegi un aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lieto$anas nodrosiniet, lai tam tiktu veikti
vajadzigie apkalpo$anas un remonta darbi.

Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma
elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.
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Uzglabasana ziemas laika (attéls N)

Izsledziet sikni un iznemiet no ta akumulatoru. lzvelciet
sukni kopa ar savienojo$o $|uteni no ddens tvertnes.
Atvienojiet savienojoo kabeli no vadibas bloka un
savienojo$o $|uteni no sukna.

Izlejiet no sikna tdeni.

No arpuses notiriet stikni ar mikstu suku un audumu.
Nelietojiet tiridanai Skidinatajus un puléSanas lidzeklus.
Attiriet izstradajumu no netirumiem, ipasi rupigi iztirot filtru.
Uztiniet uz sukna kabeli un iestipriniet to kabela iespiedni.
Nonemiet vadibas bloku no turétaja stiprinasanai pie sienas
vai no turétaja stiprinasanai uz tvertnes.

Uzglabajiet instrumentu vieta, kur tas ir pasargats no sala.
Parliecinieties, ka kabelis uzglabasanas laika netiks
iespiests. Nesalieciet savienojoso $luteni asa lenki.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitdda no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecie$ams nomainit.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mlsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

JSPEJIMAS! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

>

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-

Nenaudokite kroviklio, jei paZeistas maitinimo
laidas.

Kroviklj naudokite tik sausose patalpose.

Kroviklis yra su apsauginiu transformatoriumi.

Niekada nenukreipkite van-
dens srovés zmonéms j vei-
da, j gyviinus, patj prietaisg
arba elektrines dalis.

» Dirbanc¢iajam asmeniui gaminj leidZiama naudoti tik pagal
paskirtj. Batina atsizvelgti j naudojimo vietoje esancias
realias salygas. Dirbdami batinai atsizvelkite j kitus Zzmo-
nes, ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite Sio gaminio naudoti vaikams, asme-
nims su fizine, sensorine ar protine negalia, asmenims,
kurie neturi pakankamai patirties ir (arba) ziniy ir néra su-
sipazine su $iais nurodymais. Nacionalinése taisyklése ga-
li bati numatyti operatoriy amziaus apribojimai.
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» Vaikus batina prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Draudziama naudoti skyscius, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
neskiestas rugstis, acetona ir tirpiklius, jskaitant benzina,
dazy skiediklius ir mazutg, nes purskiant Sias medziagas
susidarantis rikas yra labai degus, sprogus ir nuodingas.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto ir kity sveikatai ke-
nksmingy medziagy, plauti draudziama.

» Niekuomet nenaudokite gaminio su sariu vandeniu.

» Siurblj draudziama naudoti tokiose vietose, kuriose van-
denyje yra Zmoniy.

» Nenaudokite gaminio, jei vandens temperatira auk$tesné
kaip 35 °C.

» IStekéjus tepimo priemonéms gali biti nesmarkiai uzters-
tas vanduo.

» Laistydami soda, vaiksciokite atsargiai, ypac ant nelygiy
ar Slapiy pavirsiy.

» Atkreipkite démesj ] tai, kad lietaus vandens statiné visa-
da buty uzdengta dangCiu ar kazkuo panasaus, kad nega-
léty jkristi vaikai ir gyvinai.

» Nieko nekiskite j siurblio sparnuote, kai siurblys veikia.

Naudojimas

» Pries$ pradedant prietaisa ir papildoma jrangg naudoti, rei-

kia patikrinti, ar jie tvarkingos biklés ir ar saugiai veikia.
Pastebéjus net ir nedideliy pazeidimy, naudoti draudzia-
ma.

» Nedarykite jokiy prietaiso pakeitimy. Neleistinai pakeis-
tas prietaisas gali buti maZiau saugus, skleisti didesnj
triukSma ir vibracija bei gali sumazéti naSumas.

» Visada tvirtai pritvirtinkite valdymo bloka prie sieninio
arba statinés laikiklio.

Skyles grezkite atsargiai.
» Nepanardinkite valdymo bloko j vanden;.

» Siurblys veikia tik, kai valdymo bloko dangtis yra uzdary-
tas ir uzdarymo apkaba yra uzfiksuota apatinéje padétyje.

» Nustatykite valdymo bloka j Se$élj. Apsaugai valdymo blo-
kas yra su Siluminiu jungikliu. Kai per daug karsta, jis i$-
jungiamas.

» Nenaudokite maitinimo laido siurbliui nesti, pakabinti
arba kistukui istraukti. Maitinimo laidg saugokite nuo
kars¢io, alyvos ir adtriy briauny.

» Esant kai kuriems purkstuko nustatymams, objektai gali
atSokti. Dirbkite su tinkamomis asmeninémis apsaugos
priemonémis, pvz., uzsidékite apsauginius akinius.

» Niekada nenaudokite gaminio be filtro, su uzterstu arba
pazeistu filtru.

» Nenaudokite jungties su zarnos védintuvu kitaip, pvz., di-
delio slégio vandens tiekimo jungciai.

» Pasirpinkite, kad valdymo bloko dangtis visada bty uz-
darytas.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
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duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

I T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

7 veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

}‘_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Sandéliavimas

» Esant uzsalimo pavojui rudenj ir ziema, iSimkite siurbl;j i
vandens statinés.

» Pried sandéliuodami visada iSleiskite i$ siurblio vanden;.

» Siurblj ir valdymo bloka visada laikykite tokioje vietoje,
kurioje jie neuzsals.

» Visada iSimkite akumuliatoriy, jei prietaisg laikote pa-
state.

Techniné prieziiira, reikmenys ir atsarginés

dalys

» Pries atlikdami techninés prieZitros darbus, iSimkite aku-
muliatoriy.

» LeidZziama naudoti tik gamintojo aprobuota papildoma
jranga ir atsargines dalis. Tik naudojant originalig papildo-
ma jranga ir atsargines dalis uztikrinama, kad prietaisas
veiks be trikdZiy.

» Prietaisas turi bati remontuojamas jgaliotose ,Bosch®
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.
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Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé
Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Jjungimas

1$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

CLick! Girdimas garsas

Masé

Maksimalus panardinimo gylis

Maksimali vandens temperatira

Papildoma jranga

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Techniniai duomenys

Naudojimas pagal paskirtj

Gaminys yra skirtas tik buitiniam naudojimui, gélynams, vejai
ir darzovéms laistyti lietaus vandeniu i$ statinés. Taip pat ga-
minj galima naudoti lengvoms valymo uzduotims.
Nenaudokite gaminio baseine ir auk$¢iau nei 2000 m virs ju-
ros lygio.

Pavaizduoti elementai (Zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
(3) Trikties indikatorius

(4) LED laikmacio funkcijai

(5) Laikmacio funkcijos reguliavimo mygtukas
(6) Valdymo blokas

(7) Uzdarymo apkaba

(8) Statinés laikiklis

(9) Apsauginis varztas

(10) Sieninis laikiklis

(11) Zarnos kreiptuvas

(12) Jungtis su zarnos védintuvu

(13) Jungiamoji Zarna

(14) Universalijungtis

(15) Zarnos fiksatorius

(16) Kabelio gnybtas

(17) Filtras

(18) Lietaus vandens siurblys

(19) Zarnos jungtis

(20) Maitinimo kabelis

(21) Kistukas

(22) Akumuliatorius

(23) Akumuliatoriy jkroviklis”

(24) Dangtelis

(25) Rutuliukas

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Lietaus vandens siurblys GardenPump18V-2000
Siurblys Valdymo blokas
Gaminio numeris 3600HC4 1.. 3600HC40..
Pumpavimo nasumas (Q) I/h 1800
Pumpavimo aukstis (H) m 17,5
oS o m 18
< maksimalus panardinimo gylis
© 35
max maksimali vandens temperatira
Nominalioji jtampa v 18 18
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Lietaus vandens siurblys GardenPump18V-2000
Siurblys Valdymo blokas
Apsaugos nuo vandens laipsnis IPX8 IPX4
Svoris pagal EN IEC 60335-2-41% kg 0,8 0,6
Serijos numeris Zr. gaminio firminéje le-  Zr. gaminio firminéje le-
nteléje nteléje
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant C 0..+35 0...+35
LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant® ir sandé- C -20...+50 -20...+50
liuojant
Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah,4,0Ah, 6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,5Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Siurblj valdykite tik lietaus vandens siurblio ,GardenPump18V-2000" valdymo bloku.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal

ENIEC 60335-2-41.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 41 dB(A). Paklaida
K=3dB.

Montavimas

Tvirtinimas prie sieninio / statinés laikiklio (Zr.
pav. B)

Pritvirtinkite sieninj laikiklj (10) Salia vandens statinés. At-
kreipkite démesj j tai, kad atstumas iki vandens statinés ribo-
jamas maitinimo kabelio ilgio.

Atstumo iki statinés ir statinés auk$¢io suma turi bati ne di-
desné kaip maitinimo kabelio ilgis.

Montuodami prie sienos naudokite kreiptuvo angas, varzty
padéciai ant sienos pazyméti.

Jei néra galimybés montuoti prie sienos, kartu pateikiama
statinés laikiklj (8) galima tvirtinti tiesiai prie statinés krasto.
NUORODA: Valdymo blokui aukstesnéje temperattroje val-
domas per Siluminj jungiklj. Todél laikiklj valdymo blokui b-
tinai reikty montuoti tokioje vietoje, kur yra Sesélis.

Valdymo bloko jdéjimas (zr. pav. C)

Sieninio laikiklio atveju iSimkite apsauginj varzta (9) is laikik-
lio, uzkabinkite valdymo bloka (6) virsuje j sieninj laikiklj ir
tvirtinkite jj apacioje su apsauginiu varztu (9).

Statinés laikiklio atveju prisekite valdymo bloka ant laikiklio.

Reikalingo kabelio ir jungiamosios Zarnos ilgio
nustatymas (Zr. pav. D)

Nuoroda: Nustatykite siurblj mazdaug 50 mm nuo vandens
statinés dugno, vir$ nuosédy, galinéiy paZeisti siurblj.
Pamatuokite vandens statinés aukstj H ir skersmenj D bei at-
stuma iki valdymo bloko E montavimo vietos.

Kabelio ilgis L, apskaiCiuojamas taip:
H+D+E-250mm

Jungiamosios Zarnos ilgis L, apskaitiuojamas taip:
H-130 mm

Kabelio suvyniojimas ir jungiamosios Zarnos
trumpinimas (Zr. pav. E)

Suvyniokite per ilga kabelj apie siurblj (18) ir uzfiksuokite su
esamu kabelio gnybtu (16).

Atlaisvinkite zarnos védintuva (12) su jungiamaja zarna i$
fiksatoriaus prie Zarnos kreiptuvo (11).

Nupjaukite jungiamaja Zarna ties matu L,, vél sumontuokite
jungtj su zarnos védintuvu (12) prie likusios jungiamosios
zarnos.

Jdékite Zarnos védintuva (12) su jungiamaja Zarna j fiksatoriy
prie Zarnos kreiptuvo (11).

Jungiamosios zarnos galite ir netrumpinti, palikti iSsikiSusia.
Atkreipkite démesj j tai, kad zarnos védintuvas veikia tik, kai
jis yra sumontuotas numatytoje vietoje zarnos kreiptuve.

Jungiamosios Zarnos ir kabelio prijungimas (zr.
pav. F)

ISlygiuokite 2 poliy kistuka (21) apacioje prie valdymo bloko
pagal i$pjova ir spauskite kistuka iki fiksacijos jungtyje.
Gaubiamaja verzle uzsukite ant jungties, kad uzfiksuotuméte
kistuka ir iSvengtuméte vandens patekimo j vidy.

Sujunkite jungiamosios zarnos (13) universalia jungtj (14)
su Zarnos jungtimi (19) prie siurblio.

Siurblio padéties nustatymas lietaus vandens
statinéje ir sodo Zarnos prijungimas (Zr. pav. G)
Leiskite siurbliui slysti sumontuota jungiamaja zarna j vande-
nj.

Siurblys yra su oro isleidimo anga, kad bty lengviau ja pa-
nardinti. VoZtuvas uzdaro oro i$leidimo anga, kai veikia
siurblys. Voztuvas, kai siurblys sukreciamas, skleidzia gar-
sus.
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UZkabinkite Zarnos kreiptuva uz lietaus vandens statinés kra-
Stoir jsitikinkite, kad siurblys yra numatytoje padétyje.
Pritvirtinkite sodo Zarna su jprasta zarnos mova prie jungties
su zarnos védintuvu (12).

Nuoroda: Nenaudokite Zarnos movos su automatinio sustab-
dymo jtaisu, nes gali sumazéti srautas.

Naudojimas su uzdara lietaus vandens statine
Siurblj galima naudoti ir su uzdaromis vandens statinémis.
Priklausomai nuo modelio kabeliui ir zarnai naudokite virSuje
prie statinés esancius prieigos taskus. Kai kuriais atvejais rei-
kia ispjauti angas. Uztikrinkite, kad nebiity astriy briauny.

Valdymo bloko jdéjimas (zr. pav. H)

Valdymo blokui (6) atidaryti pasukite uzdarymo apkaba (7) j
virdy ir atverskite Zemyn valdymo bloko dangtj.
Akumuliatoriy (22) stumkite i$ virSaus j valdymo bloka, kol
jis uzsifiksuos.

Uzdarykite dangtj ir pasukite zemyn uzdarymo apkaba.
Siurblj galima paleisti tik, kai valdymo blokas yra uzblokuotas
su uzdarymo apkaba.

Montavimo pabaiga (Zr. pav. I)

Uztikrinkite, kad lietaus statiné visada bty uzdengta dang-
¢iu ar kazkuo panasaus, kad negaléty jkristi vaikai ir gyvinai.

Naudojimas

Kai nebepavyksta pumpuoti vandens, sausosios eigos apsau-
gas automatiskai isjungia siurblj.

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. J)

Norédami jjungti siurblj, paspauskite jjungimo-isjungimo
mygtuka (1). Jkrovimo buklés indikatorius $viecia.
Jkrovimo biklés indikatorius (2) rodo akumuliatoriaus
ikrovos bukle:

LED |krovos biiklé
Sviegia zaliai >50%
Svietia geltonai 50-20%

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Lietaus vandens siurblys

LED
Svie¢ia raudonai

|krovos biiklé

<20%

1$sieikvojes, akumulia-
toriy iSimkite ir jkrau-

kite

Nuoroda: Svieciantis trikties indikatorius rodo prietaiso trik-
tj, Zr. skyriy ,Gedimai - priezastys ir pasalinimas®.
Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka (1).

Mirksi raudonai

|krovimo procesas (Zr. pav. K)

Laikmacio funkcijai suaktyvinti, esant jjungtam siurbliui pa-
spauskite reguliavimo mygtuka (5).

Viena karta paspaudus, veikimo laikas bus 5 min. Su kiek-
vienu kitu paspaudimu siurblio veikimo laikas pailgés 5 min,
maks. iki 15 min.

Parinkta veikimo laikg rodys atitinkamas LED (4).
Pasibaigus nurodytam laikui siurblys iSsijungs automatiskai.
Laikmacio funkcijai i$jungti spauskite reguliavimo
mygtuka (5) tiek karty, kol uzges indikatorius (4).

Akumuliatoriaus iSémimas (Zr. pav. L)

Valdymo blokui (6) atidaryti pasukite uzdarymo apkaba (7) j
virdy ir atverskite Zemyn dangtj. Spauskite akumuliatoriaus
atblokavimo mygtuka ir traukite akumuliatoriy (22) j virsy i$
valdymo bloko. Traukdami nenaudokite jégos.

Uzdarykite dangtj, kad iSvengtuméte drégmés patekimo j vi-
dy.

Filtro valymas (Zr. pav. M)

Siurblyje (18) yra jrengtas filtras (17), kad neSvarumai ne-
pazeisty siurblio. Reguliariai tikrinkite ir valykite filtra.
Patrauke zemyn, nuimkite filtra. ISvalykite filtra po tekanciu
vandeniu ir po to vél jstatykite jj j siurblj.

Zarnos oro i$leidiklio valymas (Zr. pav. 0)

Jei uzsikimso zarnos oro isleidiklis (12), nuimkite dangtel;
(24) irisimkite rutuliuka (25). Zarnos oro isleidiklj (12) pra-
plaukite tekanciu vandeniu. |dékite atgal rutuliuka (25) ir uz-
dékite dangtelj (24).

A\

Salinimas

Galima priezastis
Akumuliatorius per $altas/per karstas

Trikties indikatorius
mirksi raudonai

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atveés

Trikties indikatorius
mirksi geltonai

Suaktyvintas sausosios eigos apsaugas

I§junkite prietaisa ir nustatykite siurblj j tokia pa-
détj, kad jis buty visiskai panardintas j vandenj.

Siurblys nepasileidzia Nevisiskai uzdaryta valdymo blokas

Uzdarykite valdymo bloko dangtj ir visiSkai zemyn
atlenkite uzdarymo apkaba

F 016 250222(31.03.2026)
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Salinimas

Galima priezastis

Akumuliatorius nejstatytas (arba jstatytas ne-

tinkamai)

Tinkamai jdékite akumuliatoriy

Neprijungtas (netinkamai prijungtas) kabelis

Jkiskite kiStuka iki galo j lizda ir uzfiksuokite gau-
biamaja verzle

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Uzsales siurblys / vanduo

ISimkite siurblj ir palaukite, kol itirps visas ledas

Siurblys veikia, bet slé- Uzsikimses filtras

Filtra nuimkite ir iSvalykite

gisribotasarbanéra  per masaivandens
darbinio slégio / slégis

Patikrinkite vandens lygj ir uztikrinkite, kad, siurb-
lys visiSkai panardintas

netolygus
¥ Oras siurblyje arba Zarnoje

Nuimkite purk$tuka nuo Zarnos ir leiskite siurblj
tik su prijungta Zarna, kol vanduo tekeés tolygiai

Sumontuota Zarnos mova su automatinio sustab-

dymo jtaisu

Zarnos mova pakeiskite mova be automatinio su-
stabdymo jtaiso

Zarna uzsikimsusi

Patikrinkite Zarng, ar néra kams¢iy ir uzlenkimy

I8jungus siurblj vanduo Nesumontuota jungtis su Zarnos védintuvu

teka toliau

Sumontuokite komplekte esancia jungtj su Zarnos
védintuvu

Jungtis su Zarnos védintuvu sumontuota netinka-

moje vietoje

Jungtj su zarnos védintuvu nustatykite j tokia pa-
détj, kad ji baty vir$ vandens lygio lietaus vandens
statinéje

Uzsikimses zarnos oro iSleidiklis

Zarnos oro isleidiklj ivalykite

I$ jungties su Zarnos
védintuvu verziasi van-
duo

Jungtyje su zarnos védintuvu néra rutuliuko

Atidarykite dangtelj, jdékite rutuliuka i$ kartu pa-
teiktos atsarginiy daliy siuntos, vél uzdarykite
dangtelj.

Mirksi raudonas aku-  NeSvarts akumuliatoriaus kontaktai
muliatoriaus krovimo

indikatorius.

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus; pvz., kelis
kartus paeiliui jstatykite ir iSimkite akumuliatoriy,
jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite

Jkrovimas negalimas  paseistas akumuliatorius

Akumuliatoriy pakeiskite

Jkrovimo metu nedvie-

Cia akumuliatoriaus tukas

Nejstatytas (ar netinkamai jstatytas) kroviklio kis-

Kistuka tinkamai (iki galo) jstatykite j kistukinj liz-
da

krovimo indikatorius
kroviklis

Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba

Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél
kroviklio patikrinimo kreipkités j autorizuotas
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas, sandéliavimas

Techniné prieziiira

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte, regu-

liariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezidros darbus.

» Prietaisas turi bati remontuojamas jgaliotose ,Bosch®
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir apsau-

giniai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite bitinus techni-

nés priezidros ir remonto darbus.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdziy prietaiso pazei-

dimy, pvz., atsilaisvinusiy jungciy ir susidévéjusiy ar pazeis-

ty daliy.

Sandéliavimas Ziema (Zr. pav. N)

I$junkite siurblj ir iSimkite akumuliatoriy. IStraukite siurblj su
jungiamaja Zarna i$§ vandens statinés. Atjunkite maitinimo ka-
belj nuo valdymo bloko ir jungiamaja Zarna nuo siurblio.
I8tustinkite vandenj i$ siurblio.

Siurblio iSorine puse nuvalykite Svelniu Sepeciu ir skuduru.
Naudoti tirpiklius ir poliravimo priemones draudziama. Nuva-
lykite visus neSvarumus, ypac svarbu iSvalyti filtra.
Suvyniokite per kabelj apie siurblio blokg ir uzfiksuokite ka-
belio gnybtais. ISimkite valdymo bloka i$ sieninio / statinés
laikiklio.

Prietaisa laikykite nuo $alcio apsaugotoje aplinkoje.
Uztikrinkite, kad sandéliuojant kabelis nebiity suspaustas.
Nesulenkite jungiamosios Zarnos.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius baty optimaliai naudojamas, laikykités
Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Bosch Power Tools
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- Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperaturos
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZiaros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezit-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.
Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotes turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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